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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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893,376. 1998/10/14. PSIPENTA SOFTWARE SYSTEMS
GMBH, DIRCKSENSTR. 42-44, D-10178 BERLIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the word
PSI is in black, the nut is in beige.

WARES: Computer software for the energy market having
network control, energy sales and trading and SCADA
(supervisory control and data acquisition) functionality, for the
production and distribution of goods in the manufacturing and
process industry, for e-business solutions having portal and agent
based functionality in the business to business area, for customer
service management solutions in the manufacturing and service
industry, for production management in the manufacturing and
process industry; software for process control in the power
industry with SCADA, network supervisory and control
functionality, for production management in the manufactory and
process industry, for information logistics in the service industry
having CRM (customer relation management tool), document
management and project management functionality, for
consultancy for change processes in industry and the public
sector; software for knowledge transfer and cooperation between
products and systems having knowledge management
functionality in industry and the public sector; printed users’
manuals; applications software for business processes over a
global computer network with ERP (error recovery procedure)
functionality in the manufacturing and process industry.
SERVICES: Programming, development and implementation of
applications software solutions for process management,
materials, order and production in industry and the public sector,
for process control and knowledge transfer and cooperation
between products and systems having knowledge management
functionality, logistics systems, designing change processes,
distribution networks and production control systems, training,
hotline, maintenance and technical support related thereto in
industry in the public sector. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : le mot "PSI" est en noir, la
noix est en beige.

MARCHANDISES: Logiciels pour le marché de l’énergie avec
fonctions de surveillance de réseau, de ventes et d’échange
d’énergie et fonctions du système d’acquisition et de contrôle des
données (SCADA), pour la production et la distribution de
marchandises dans l’industrie de la fabrication et de la
transformation, pour les solutions de marché électronique avec
fonctions fondées sur un portail et un agent dans le domaine du
marché entre entreprises, pour des solutions de gestion du
service à la clientèle dans l’industrie des services et de la
fabrication, pour la gestion de la production dans l’industrie de la
fabrication et de la transformation; logiciels pour la surveillance de
la transformation dans l’industrie de l’électricité avec fonctions du
SCADA, de la supervision et de la surveillance de réseau, pour la
gestion de la production dans l’industrie de la fabrication et de la
transformation, pour la logistique liée à l’information dans
l’industrie des services ayant un logiciel de gestion des relations
avec la clientèle, des fonctionnalités pour la gestion de documents
et la gestion de projets, pour les services de consultation liés aux
processus de changement pour les secteurs public et privé;
logiciels pour le transfert du savoir et la coordination entre les
produits et les systèmes ayant une fonction de gestion du savoir
pour les secteurs public et privé; manuels de l’utilisateur imprimés;
logiciels d’application pour les processus de l’entreprise au moyen
d’un réseau informatique mondial muni de procédures de
correction d’erreurs dans l’industrie de la fabrication et de la
transformation. SERVICES: Programmation, élaboration et mise
en oeuvre de solutions pour logiciels d’applications pour gestion
des processus, matériel, commande et production dans l’industrie
et dans le secteur public, pour commande de processus, et
transfert des connaissances et cohésion entre produits et
systèmes présentant des fonctions de gestion des
connaissances, systèmes logistiques, conception de processus
de changement, réseaux de distribution et systèmes de contrôle
de la production, formation, ligne de dépannage, maintenance et
soutien technique y ayant trait dans l’industrie et dans le secteur
public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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1,038,622. 1999/12/07. Brine-Add Fluids Ltd., 4333 - 46 Ave.
S.W., Calgary, ALBERTA, T2B3N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
 

The right to the exclusive use of the word CHEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals specifically designed for use in the process
of drilling and mining and to be used in the oil, gas and mining
industry. SERVICES: Providing technical support and
technological expertise for the specialty chemicals. Used in
CANADA since April 03, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques conçus spécialement aux
fins du processus de perçage et d’exploitation minière dans
l’industrie minière, gazière et pétrolière. SERVICES: Fourniture
de soutien technique et d’expertise technologique pour les
produits chimiques spécialisés. Employée au CANADA depuis 03
avril 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,330. 1999/12/10. Aspen Trailer Company Ltd., 2180 -
21331 Gordon Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

WARES: Trailers; trailer components, namely, tag dollies and
jeeps. Used in CANADA since at least as early as September 30,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Remorques; composants de remorques,
nommément chariots et diabolos. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,041,015. 1999/12/23. SALAMANDER AG, Stammheimer
Strasse 10, D-70803 Kornwestheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

YELLO MILES 
WARES: Boots, shoes, slippers, sandals, clothing, namely,
trousers, pants, jeans, shorts, shirts, jackets, bomber jackets,
anoraks, blousons, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers,
skirts, culottes, dresses, blouses, suits, vests, coats, waistcoats,
hosiery, stockings, socks, underwear, shawls, scarves, belts,
sportswears, namely track suits and jogging suits, swimming
wear; headgear, namely, hats, caps, hoods; soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, namely make-up removing preparations,
eyebrow pencils, bath salts (not for medicinal purposes), bath gel,
bath beads, bath oil, bath foam, hair bleaching preparations,
flower extracts (perfumes), flower perfumes, facial creams, body
mask creams, sun creams, skin whitening creams, perfumes,
deodorants for personal use, scented water, hair dyes, shampoos,
hair lotions, wrinkle removing skin care preparations, facial masks,
exfoliating creams, facial scrubs, adhesives for false eyelashes,
cosmetic pencils, false nails, false eyelashes, nail varnish,
substances for removing nail polish, lavender body oil, lavender
bath oil, lavender toilet water, lipsticks, skin creams and lotions,
facial lotions, body lotions and creams, almond oil, musk, mouth
washes (not for medicinal purposes), nail care preparations,
massage oils and skin care oils, hair waving preparations, hair
pomades, lip pomades, skin cleaning milk for toilet purposes,
essential rose oils for personal use, beauty masks, sun-tanning
preparations, talcum powder for toilet use, cotton wool for
cosmetic purposes, lip gloss, lip pencils, eye shadows, eye liner,
blush, foundation base, bath powder, baby powder, face powder,
body powder, mascara and concealer; eye glasses and sun
glasses; jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, namely watches, clocks, timekeeping instruments,
namely chronometers, chronographs for use as watches,
household timekeeping instruments for environmental control,
namely timers for lights, thermostats, electrical outlets and
sprinklers; goods made from leather and leather imitations,
namely handbags and other cases, small articles of leather and
leather imitations, in particular purses, pocket wallets, key cases;
trunks and travelling bags, umbrellas and parasols. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bottes, chaussures, pantoufles, sandales,
vêtements, nommément pantalons, jeans, shorts, chemises,
vestes, blousons aviateur, anoraks, blousons, polos, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pulls, jupes, jupes-culottes, robes,
chemisiers, costumes, gilets, manteaux, gilets, bonneterie, mi-
chaussettes, chaussettes, sous-vêtements, châles, foulards,
ceintures, vêtements de sport, nommément tenues
d’entraînement et tenues de jogging, vêtements de natation;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, capes; savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, nommément
préparations démaquillantes, crayons à sourcils, sels de bain (à
des fins non médicinales), gel pour le bain, perles pour le bain,
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huile pour le bain, mousse pour le bain, produits décolorants pour
cheveux, extraits de fleurs (parfums), parfums de fleurs, crèmes
pour le visage, crèmes-masques pour le corps, crèmes solaires,
crèmes blanchissantes pour la peau, parfums, désodorisants à
usage personnel, eau parfumée, colorants capillaires,
shampoings, lotions capillaires, préparations de soins de la peau
inhibitrices de rides, masques de beauté, crèmes exfoliantes,
exfoliants pour le visage, adhésifs pour faux cils, crayons de
maquillage, faux ongles, faux cils, vernis à ongles, substances
pour enlever le vernis à ongles, huile de lavande pour soins
corporels, huile de lavande pour le bain, eau de toilette à base de
lavande, rouge à lèvres, crèmes et lotions pour la peau, lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour le corps, huile d’amande,
musc, rince-bouche (à des fins non médicinales), préparations de
soins des ongles, huiles de massage et huiles pour soins de la
peau, produits à onduler les cheveux, pommades pour cheveux,
pommades à lèvres, lait nettoyant pour la peau aux fins de toilette,
huiles essentielles de rose, huiles pour fins d’hygiène personnelle,
masques de beauté, préparations solaires, poudre de talc pour
fins de toilette, coton hydrophile à des fins esthétiques, brillant à
lèvres, crayons à lèvres, ombres à paupières, eye-liner, fard à
joues, base de fond de teint, poudre pour le bain, poudre pour
bébés, poudre faciale, poudre pour le corps, fard à cils et cache-
cerne; lunettes et lunettes de soleil; bijoux, pierres précieuses,
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres, horloges, instruments de chronométrage, nommément
chronomètres, chronographes pour utilisation comme montres,
instruments de chronométrage pour foyer pour fins de contrôle
environnemental, nommément chronomètres pour lampes,
thermostats, prises de courant et arroseurs; marchandises en cuir
et similicuir, nommément sacs à main et autres étuis, petits
articles en cuir et similicuir, en particulier bourses, portefeuilles,
étuis à clés; malles et sacs de voyage, parapluies et parasols.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,923. 2000/03/08. QUINTUM TECHNOLOGIES, INC. (a
corporation of the State of Delaware), 14 Christopher Way,
Eatontown, New Jersey 07724, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TENOR 
WARES: Telecommunications equipment, namely voice and data
switches, Private Branch Exchanges (PBX), voice and data
communications terminals, computer-based equipment for
interacting with voice or data calls incoming from a
communications network and for processing application programs
in response to such calls, computer-implemented telephony
interfaces for interconnecting multiple communication networks,
such as a voice or data network to a global information network,
together and for performing protocol conversation and information
transport therebetween, and routers. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/807,352 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément commutateurs téléphoniques et de données,
commutateurs privés (PABX), terminaux de communications
téléphoniques et de données, équipement informatisé pour
interaction avec les communications téléphoniques ou de
données en provenance d’un réseau de communications et pour
traitement de programmes d’application en réponse à ces appels,
interfaces de téléphonie-informatique pour interconnexion de
réseaux de communications multiples, nommément un réseau de
communications téléphoniques et de données et un réseau
d’information mondial, et pour exécution de conversions de
protocoles et d’échanges d’information, et routeurs. Date de
priorité de production: 24 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/807,352 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,306. 2000/03/17. CHARLEEN MOORE, 19679
Roscommon, Harper Woods, Michigan 48225, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

WHAT’S IN THE BOX? 
SERVICES: (1) Retail store services featuring men’s and
women’s clothing, accessories and jewelry. (2) Retail store
services featuring children’s apparel, housewares, gifts,
collectibles, decorative accessories for the home, novelties and
artwork; on-line retail store services featuring men’s, women’s and
children’s apparel and accessories, jewelry, housewares, gifts,
collectibles, decorative accesories for the home, novelties and
artwork. Proposed Use in CANADA on services. Benefit of
section 14 is claimed on services (1).

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail de
vêtements, accessoires et bijoux pour hommes et femmes. (2)
Service de magasin de détail proposant des vêtements pour
enfants, articles ménagers, cadeaux, objets de collection,
accessoires décoratifs pour la maison, nouveautés et articles
d’artisanat; service de magasin de détail en ligne proposant des
vêtements et accessoires pour hommes, femmes et enfants,
bijoux, articles ménagers, cadeaux, objets de collection,
accessoires décoratifs pour la maison, nouveautés et articles
d’artisanat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services (1).
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1,053,718. 2000/04/05. MEDITRON AS, a corporation of Norway,
Leangbukta 40, N-1370 Asker, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of OSS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Surgical, medical, dental and veterinary apparatus
and instruments for use in industry and for use in teaching and
training, namely stethoscopes, electronic stethoscopes, frequency
modules for stethoscopes and docking stations therefor; parts and
accessories for stethoscopes and electronic stethoscopes;
electronic signal splitters; computer programs for use in recording,
storing and analysing body sounds; computers, data processing
equipment and computer peripheral devices; industrial process
and manufacturing apparatus and instruments, namely,
transducers for monitoring and checking the operation of
machines; computer programs for use in recording, storing and
analysing data in respect of the operation of industrial machines;
and persistent storage devices for recording, transmitting and
reproducing sound or images in conjunction with operation and
monitoring of industrial machines and industrial processes. (2)
Medical and veterinary apparatus and instruments for use in
industry, namely stethoscopes, electronic stethoscopes; parts and
accessories for stethoscopes and electronic stethoscopes;
computer programs for use in recording, storing and analysing
body sounds. SERVICES: Consulting services in the field of
computer hardware and software. Priority Filing Date: October
05, 1999, Country: NORWAY, Application No: 1999 10111 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in NORWAY on wares (2).
Registered in or for NORWAY on March 23, 2000 under No.
202164 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de OSS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires utilisés dans l’industrie et pour
l’enseignement et la formation, nommément stéthoscopes,
stéthoscopes électroniques, modules de fréquence pour
stéthoscopes et stations d’accueils connexes; pièces et
accessoires pour stéthoscopes et stéthoscopes électroniques;
diviseurs de signaux électroniques; programmes informatiques
utilisés pour l’enregistrement, l’entreposage et l’analyse de sons

corporels; ordinateurs, équipement pour le traitement des
données et périphériques; procédé industriel et appareils et
instruments de fabrication, nommément transducteurs pour
surveillance et vérification du fonctionnement des machines;
programmes informatiques utilisés pour l’enregistrement,
l’entreposage et l’analyse de données en liaison avec le
fonctionnement de machines industrielles; et dispositifs
d’entreposage permanent pour l’enregistrement, la transmission
et la reproduction du son ou des images de concert avec le
fonctionnement et la surveillance de machines industrielles et de
procédés industriels. (2) Appareils et instruments à usage médical
et vétérinaire pour utilisation dans l’industrie, nommément
stéthoscopes, stéthoscopes électroniques; pièces et accessoires
pour stéthoscopes et stéthoscopes électroniques; programmes
informatiques pour utilisation à des fins d’enregistrement, de
stockage et d’analyse de sons corporels. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels. Date de priorité de production: 05 octobre 1999, pays:
NORVÈGE, demande no: 1999 10111 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 23
mars 2000 sous le No. 202164 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services.

1,057,444. 2000/05/03. Sun Microsystems, Inc., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, 901 San
Antonio Road, Palo Alto, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

JAVA 
SERVICES: Financial investment services in the field of computer
technology; venture capital services consisting of providing
funding to emerging, start-up and early stage companies; financial
management; financial portfolio management; fund management;
financial services in the nature of an investment security; financial
investment in the field of computer technology. Priority Filing
Date: November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/840,689 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement financier dans le domaine
de l’informatique; services de capital de risque comprenant la
fourniture de financement pour des entreprises en démarrage et
en début de croissance; gestion financière; gestion de portefeuille
financier; gestion de fonds; services financiers sous forme de titre
de placement; investissement financier dans le domaine de
l’informatique. Date de priorité de production: 03 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/840,689 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,068,982. 2000/07/28. RODALE, INC. (Corporation of
Pennsylvania), 33 East Minor Street, Emmaus, Pennsylvania
18098-0099, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE ART OF LIVING IN BALANCE 
WARES: Publications namely, books, magazines and
newsletters. SERVICES: (1) Production of radio and television
programs; entertainment services namely, a series of programs
distributed over radio, television, satellites, cable, audio and visual
media and via the worldwide web. (2) Computer services namely,
publishing an on-line magazine containing columns and articles in
the field of health, fitness, diet, exercise and lifestyle. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, magazines
et bulletins. SERVICES: (1) Production d’émissions de radio et de
télévision; services de divertissement, nommément série de
programmes diffusés par radio, télévision, satellites, câble, audio
et vidéo et Internet. (2) Services d’informatique, nommément
édition d’un magazine en ligne contenant des reportages et des
articles dans les domaines de la santé, de la condition physique,
des régimes alimentaires, de l’exercice et du style de vie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,078,828. 2000/10/11. P.M. WRIGHT LTD., 3999, Chemin Côte
Vertu, St. Laurent, QUEBEC, H4R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DESIGNER INDOOR AIR 
The right to the exclusive use of INDOOR AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Air purification and dehumidification equipment and
machinery and chemical media, namely, air purification, water
purification, water filtration, air filtration, air dehumidification,
energy recycling units all for domestic use, commercial use and
industrial use; refrigeration units, namely refrigerators, industrial
coolers and air conditioning units; air filters and chemical tablets
and filters. SERVICES: Manufacture, distribution and sale of air
purification and dehumidification equipment and machinery, as
well as related chemical products for air purification and
dehumidification. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de INDOOR AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement et machines de purification d’air
et de déshumidification et supports chimiques, nommément
dispositifs d’épuration d’air, d’épuration d’eau, de filtration d’eau,
de filtration d’air, de déshumidification d’air, de recyclage
d’énergie, tous étant pour usage domestique, usage commercial
et usage industriel; dispositifs de réfrigération, nommément
réfrigérateurs, glacières industrielles et climatiseurs; filtres à air et
comprimés chimiques et filtres. SERVICES: Fabrication,
distribution et vente d’équipement et de machines de purification
d’air et de déshumidification, ainsi que de produits chimiques
connexes à la purification d’air et à la déshumidification.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,078,829. 2000/10/11. P.M. WRIGHT LTD., 3999, Chemin Côte
Vertu, St. Laurent, QUEBEC, H4R1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the words INDOOR AIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air purification and dehumidification equipment and
machinery and chemical media, namely, air purification, water
purification, water filtration, air filtration, air dehumidification,
energy recycling units all for domestic use, commercial use and
industrial use; refrigeration units, namely refrigerators, industrial
coolers and air conditioning units; air filters and chemical tablets
and filters. SERVICES: Manufacture, distribution and sale of air
purification and dehumidification equipment and machinery, as
well as related chemical products for air purification and
dehumidification. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDOOR AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement et machines de purification d’air
et de déshumidification et supports chimiques, nommément
dispositifs d’épuration d’air, d’épuration d’eau, de filtration d’eau,
de filtration d’air, de déshumidification d’air, de recyclage
d’énergie, tous étant pour usage domestique, usage commercial
et usage industriel; dispositifs de réfrigération, nommément
réfrigérateurs, glacières industrielles et climatiseurs; filtres à air et
comprimés chimiques et filtres. SERVICES: Fabrication,
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distribution et vente d’équipement et de machines de purification
d’air et de déshumidification, ainsi que de produits chimiques
connexes à la purification d’air et à la déshumidification.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,091,899. 2001/02/07. JBM LOGIC INC., 859, Jean-Paul
Vincent, Longueuil, QUÉBEC, J4G1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

INTEGRA E-BUSINESS 
Le droit à l’usage exclusif de E-BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Integrated, accounting software for e-
commerce for manufacturers that allows them to manage
production and distribution data and to integrate such data into
their financial accounting. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of E-BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Logiciel de comptabilité intégré pour commerce
électronique pour fabricants leur permettant de gérer la production
et la distribution de données et d’intégrer ces données dans leur
comptabilité financière. Proposed Use in CANADA on wares.

1,106,935. 2001/06/15. Juvenile Diabetes Research Foundation
International, 120 Wall Street, New York, New York, 10005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of JUVENILE DIABETES
RESEARCH FOUNDATION, WALK and CURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least January 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de JUVENILE DIABETES RESEARCH
FOUNDATION, WALK et CURE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément chaînes porte-clés et épingles.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,937. 2001/06/15. Juvenile Diabetes Research Foundation
International, 120 Wall Street, New York, New York, 10005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words JUVENILE DIABETES
RESEARCH FOUNDATION and CURE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least January 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUVENILE DIABETES
RESEARCH FOUNDATION et CURE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément chaînes porte-clés et épingles.
SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,111,438. 2001/07/31. RITTAL GMBH & CO. KG, Auf dem
Stützelberg, 35745 Herborn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Cabinets and switchgear cabinets of metal and/or
plastics, support racks, brackets, protective housings and desks,
for housing industrial equipment, electronics, computers,
switchgear interactive terminal equipment and information
transmission equipment, in a protective and/or air-conditioned
and/or earthquake proof and/or vandalism proof and/or explosion
proof enclosures; plug-in connecting bulkhead partitions for plug-
in sub-assemblies with electronic ciruits. (2) Signals for monitoring
and security of switchgear cabinets. (3) Electric current
distribution components namely, connectors, adapters and load-
breakers. (4) Gas conduits monitors; gas pressure regulators;
metal closures for switchgear cabinets. (5) Door locks. (6) Metal
brackets, retaining angles, connectors and fasteners, metal
mounting panels, pivoting frames, and compartment bases for
switchgear cabinets. (7) Lamps for switchgear cabinets. (8) Wire
connectors; cable clamps; cable ports; rubber clamps; electric
current distributing components namely, bus-bar holders,
connector and appliance adapters, bus-mounting fuse bases and
load separators, conductor terminals, system and holder covers.
(9) Air-conditioners and air coolers; heat exchangers; filter
ventilators and air heaters for switchgear cabinets. SERVICES:
Computer consulting services; updating, creating and leasing of
software programs for data processing; computer software design
services; research in the fields of solid states physics,
thermodynamics, high frequency physics and engineering;
construction planning services; materials testing in the field of
switchgear cabinets and their accessories. Priority Filing Date:
February 10, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 08
964.7 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Armoires et armoires d’appareillage de
commutation en métal et/ou en matières plastiques, supports,
boîtiers protecteurs et bureaux, pour loger de l’équipement
industriel, des produits électroniques, des ordinateurs, de
l’équipement de terminal interactif d’appareillage de commutation
et de l’équipement de transmission d’information, dans des
boîtiers protecteurs et/ou climatisés et/ou à l’épreuve des
tremblements de terre et/ou à l’épreuve du vandalisme et/ou à
l’épreuve des explosions; cloisons à connecteur enfichable pour
sous-ensembles enfichables avec des circuits électroniques. (2)
Signaux pour contrôle et sécurité des armoires d’appareillage
électrique. (3) Composants pour distribution de courant électrique,
nommément connecteurs, adaptateurs et coupe-circuit. (4)
Dispositifs de surveillance de conduits de gaz; régulateurs de
pression de gaz; dispositifs de fermeture en métal pour boîtes
d’appareillage de commutation. (5) Serrures de portes. (6)
Supports, cornières de retenue, connecteurs et attaches en métal,
panneaux de montage métalliques, bâtis pivotants et socles de
compartiments pour armoires d’appareillage de commutation. (7)
Lampes pour armoires d’appareillage de commutation. (8) Serre-
fils; colliers de serrage de câbles; points de connexion de câbles;
brides de serrage en caoutchouc; composants de distribution de
courant électrique, nommément supports de barres omnibus,
connecteurs et adapteurs d’appareils, plaques à fusibles montées
sur bus et séparateurs de charges, bornes de conducteurs,
couvercles pour systèmes et supports. (9) Climatiseurs et
refroidisseurs d’air; échangeurs de chaleur; ventilateurs à filtre et
réchauffeurs d’air pour armoires de l’appareillage de
commutation. SERVICES: Services de conseil en informatique;
mise à jour, création et location à bail de logiciels de traitement de
données; services de conception de logiciels; recherche dans le
domaine de la physique des composants électroniques, de la
thermodynamique, de la physique des hautes fréquences et de
l’ingénierie; services de planification de construction; essais de
matériaux dans le domaine des armoires d’équipement de
commutation et leurs accessoires. Date de priorité de production:
10 février 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 08 964.7
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,941. 2001/08/15. WIBERG Besitz GmbH, a legal entity,
Adolf-Schemel-Strasse 9, A-5020 Salzburg, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLANTA LINE 
WARES: (1) (Chemical) agents and additives for treating meat
and making sausages; chemical meat binding agents and agents
for breaking down meat; agents for preserving and keeping
foodstuffs fresh; anti-coagulents; agents for use with tripe; pickling
substances and pickling additives; agents for injecting ham;
chemical products to accelerate and stabilize ripening, reddening,
colour retention, consistency as well as for enhancing flavour;
emulsifiers; chemical products for preserving and keeping
foodstuffs fresh; chemical products for the food and snacks
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industry; lactic acid; artificial resins and synthetic resins in the raw
state; synthetic substances in the raw state; bacteria cultures for
producing meat products. (2) Dietetic products and food stuffs
enriched with vitamins and minerals for medicinal purposes,
namely, jellies, gelatines, vegetables, fruits, jams, spices, meat
tenderizers, flavour enhancers, mustard, vinegar, rice, coffee, tea,
cocoa, aspic powder; living micro-organisms and the fermented
products, namely, viruses and fungi used in the production of
cheese and sausage. (3) Meat and sausage products, namely,
ham, bacon, fish, poultry and game; jellies (aspics), gelatines;
semi-cooked and ready-cooked meals, ready-to-eat pre-prepared
dishes and components and basic ingredients for producing semi-
cooked and ready-cooked meals with a base of meat, fish, poultry,
game and vegetables; preserved fruit and vegetables, jams. (4)
Spices, spice mixtures and spice preparations; spice extracts and
preparations containing spice extract; spice substitutes, spice
plants, spice salts, dry and liquid; flavourings; tenderizing salts,
meat tenderizers; flavour enhancers, mustard, vinegar; cooked
and semi-cooked meals, pre-prepared ready-to-eat dishes and
components , and basic ingredients for producing semi-cooked
and ready-cooked meals with a rice, cereal and dough base;
coffee, tea, cocoa, spiced aspic powder. (5) Tubular skins and
casing for meat, sausage and similar products; paper, paperboard
(cardboard); printed matter, namely, pamphlets, calendars, cards,
posters, writing materials, namely, writing paper, notepads,
envelopes, labels, ballpoint pens; plastic packaging material
(films, wrappers, cases); plastic packaging material, namely,
tubular films, coated films and wrappers for foodstuffs. (6) Films,
plates and rods of plastic (semi-finished products). (7) Natural and
synthetic intestines. SERVICES: Awarding of merits of distinction
and honours; adjudication of quality awards and/or grading, which
are also intended as information for the end consumer and
commercial reprocessing in particular; consultancy in the field of
food technology with regard to the preparation of foodstuffs,
culinary fare and drinks and with regard to the preparation of
dietary regimes and food planning; consultancy with regard to the
physiological aspects of food, consultancy with regard to the
presentation and display of food in commercial premises. Priority
Filing Date: February 15, 2001, Country: AUSTRIA, Application
No: AM 1147/2001 in association with the same kind of wares (1),
(2), (3), (4); July 25, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM
5302/2001 in association with the same kind of wares (5), (6), (7)
and in association with the same kind of services. Used in
AUSTRIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRIA on May 31, 2001 under No. 196 608 on wares (1), (2),
(3), (4); AUSTRIA on August 23, 2001 under No. 198 563 on
wares (5), (6), (7) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Agents (chimique) et additifs pour le
traitement de la viande et la fabrication de saucisses; agents liants
chimiques pour viande et agents pour découper la viande; agents
pour la préservation et la conservation de produits alimentaires
frais; anticoagulants; agents pour utilisation avec tripe;
substances et additifs de marinage; agents pour injecter du
jambon; produits chimiques pour accélérer et stabiliser le
mûrissement, la rougissure, la rétention de la couleur, la
consistance ainsi que pour l’amélioration de l’arôme; émulsifiants;
produits chimiques pour préserver et conserver des produits

alimentaires frais; produits chimiques pour l’industrie des aliments
et des goûters; acide lactique; résines artificielles et résines
synthétiques à l’état brut; substances synthétiques à l’état brut;
cultures bactériologiques pour la production de produits à base de
viande. (2) Produits diététiques et denrées alimentaires enrichies
de vitamines et de minéraux pour usage médicinal, nommément
gelées, gélatines, légumes, fruits, confitures, épices,
attendrisseurs à viande, rehausseurs de saveur, moutarde,
vinaigre, riz, café, thé, cacao, poudre à aspic; micro- organismes
vivants et produits fermentés, nommément virus et champignons
servant à la production de fromage et de saucisse. (3) Produits
carnés et saucisses, nommément jambon, bacon, poisson,
volaille et gibier; gelées (aspics), gélatines; mets semi-cuisinés et
cuisinés, mets préparés prêts à servir et composants et
ingrédients de base pour préparer des mets semi-cuisinés et
cuisinés à base de viande, poisson, volaille, gibier et légumes;
fruits confits et légumes, confitures. (4) Épices, mélange d’épices
et préparations à bases d’épices; extraits d’épices et préparations
contenant des extraits d’épices; succédanés d’épices, plantes
condimentaires, sels d’épices, secs et liquides; arômes;
salaisons, attendrisseurs à viande; exhausteurs de goût,
moutarde, vinaigre; repas cuits ou semi-cuits, plats et composants
prêts à servir, et ingrédients de base pour faire des repas semi-
cuits et des repas prêts à servir à base de riz, céréales et pâte;
café, thé, cacao, poudre à aspic épicée. (5) Enveloppes et boyaux
tubulaires pour viande, saucisse et produits du même type; papier,
carton (carton mince); imprimés, nommément dépliants,
calendriers, cartes, affiches, matériaux pour écrire, nommément
papier à écrire, bloc-notes, enveloppes, étiquettes, stylos à bille;
matériaux d’emballage en matière plastique (films, matériaux
d’emballage, étuis); matériau d’emballage plastique, nommément
films tubulaires, films enduits et matériaux d’emballage pour
produits alimentaires. (6) Films, plaques et tiges de plastique
(produits semi-finis). (7) Intestins naturels et intestins
synthétiques. SERVICES: Attribution de prix de mérite et de
distinctions; attribution de prix et/ou classements également
destinés à renseigner le consommateur et en particulier à des fins
de récupération commerciale; services de conseil dans le
domaine de la technologie alimentaire en ce qui concerne la
préparation des produits alimentaires et les denrées alimentaires,
l’art culinaire et les boissons et en ce qui concerne la préparation
de régimes alimentaires et la planification des repas; services de
conseil ayant trait aux aspects physiologiques des aliments,
services de conseil ayant trait à la présentation des aliments dans
les locaux commerciaux. Date de priorité de production: 15 février
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 1147/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises (1), (2), (3), (4); 25 juillet
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 5302/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises (5), (6), (7) et en liaison
avec le même genre de services. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 31 mai 2001 sous le No.
196 608 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4);
AUTRICHE le 23 août 2001 sous le No. 198 563 en liaison avec
les marchandises (5), (6), (7) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,121,653. 2001/11/07. Navini Networks, Inc., 2240 Campbell
Creek Boulevard, Suite 110, Richardson, Texas 75082, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

RIPWAVE 
WARES: Telecommunication and data communication related
goods, namely, base station antennas and base station receivers;
network access devices, namely modems; access devices or
components based on wireless broadband technology included in
devices, namely, personal computers, personal digital assistants,
computer servers, satellite communication systems comprising
antennas, receivers, transmitters and modems and network
firewall; network management devices, namely network
management shelves containing controller cards, network
management adapters and related software for subscriber access
and networking, computer software for configuration, diagnostics
and monitoring subscriber management systems; transmitters;
transceivers; ethernet cards; and antenna. Priority Filing Date:
May 08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/254,082 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
05, 2004 under No. 2,891,543 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises ayant trait aux
télécommunications et aux communications de données,
nommément antennes et récepteurs de station de base;
dispositifs d’accès à des réseaux, nommément modems;
dispositifs d’accès, ou composants basés sur la technologie à
large bande sans fil compris dans des dispositifs, nommément
ordinateurs personnels, assistants numériques personnels,
serveurs, systèmes de communication par satellite, comprenant
antennes, récepteurs, émetteurs et modems et pare-feu de
réseau; dispositifs de gestion de réseau, nommément rayons de
gestion de réseau contenant cartes contrôleurs, adaptateurs de
gestion de réseau et logiciels connexes, pour accès d’abonnés et
réseautage, logiciels pour configurer, diagnostiquer et surveiller
les systèmes de gestion d’abonnés; émetteurs; émetteurs-
récepteurs; cartes ethernet; et antennes. Date de priorité de
production: 08 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/254,082 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 2004 sous le No. 2,891,543 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,872. 2001/11/09. Kelley Blue Book Company Inc., 5
Oldfield Road, Irvine, California 92718, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

KELLEY BLUE BOOK 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark in respect of "price guide booklets".

WARES: Computer programs recorded on diskettes for providing
new and used car pricing information, and inventory management
functionality software; price guide booklets, service contract forms
and warranty information forms for new and used cars, mobile
homes, motorcycles, motor homes and travel trailers. SERVICES:
Computerized on line information relating to buying, selling and
servicing vehicles including, but not limited to, new and used cars,
mobile homes, motorcycles, personal watercraft, snowmobiles
and recreational vehicles offered over the computer global
network; warranty programs for new and used car dealers and
their customers for repair and replacement reimbursement
obligations of dealers in the event of mechanical breakdown of
motor vehicle components. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 2003 under
No. 2,679,776 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "LIVRE" en liaison avec "le guide
des prix" en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques enregistrés sur
des disquettes pour fournir des renseignements sur les prix des
voitures neuves et usagées, et logiciels de fonctionnalité ayant
trait à la gestion des stocks; livrets guides des prix, formules de
contrats de service et formules d’information sur la garantie pour
les automobiles, les maisons mobiles, les motocyclettes, les
caravanes motorisées et les caravanes, neuves et usagées.
SERVICES: Services de renseignements informatisés en ligne
ayant trait à l’achat, à la vente et à la réparation de véhicules, y
compris, mais sans s’y restreindre, automobiles, maisons
mobiles, motocyclettes, véhicules nautiques personnels,
motoneiges et véhicules de plaisance neufs et d’occasion offerts
sur le réseau informatique mondial; programmes de garantie pour
concessionnaires d’automobiles neuves et d’occasion et leurs
clients couvrant les obligations de réparation, de remplacement et
de remboursement des concessionnaires en cas de bris
mécanique de composants de véhicules automobiles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous le No. 2,679,776 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,568. 2001/12/06. PACIFIC BAY INTERNATIONAL, INC.,
165 Business Park Loop, Sequim, Washington, 98382, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

PACIFIC BAY 
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WARES: Fishing rods; fishing poles; fishing tackle; fishing rod
components; and parts and fittings for fishing rods. Used in
CANADA since at least December 1987 on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche; composants de canne à
pêche; et pièces et accessoires pour cannes à pêche. Employée
au CANADA depuis au moins décembre 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,127,518. 2002/01/09. AdSpace Networks, Inc., 101 Jefferson
Drive, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

COOLSIGN 
WARES: Computers, electronic message boards, flat panel
displays and display monitors for displaying advertising and
information for others; software for displaying advertising and
information for others on electronic signs, electronic message
boards, flat panel displays and display monitors. SERVICES:
Electronic billboard advertising, namely promotional advertising
and marketing services for others using electronic billboards and
flat panel digital media display systems. Priority Filing Date:
August 23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/080,921 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 03, 2001 under No. 2,466,541 on wares; UNITED STATES
OF AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,792,837 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, babillards électroniques, écrans
plats et moniteurs de visualisation pour affichage de publicité et
d’information pour des tiers; logiciels pour affichage de publicité et
d’information pour des tiers sur des panneaux électroniques, des
babillards électroniques et des écrans plats et des moniteurs de
visualisation. SERVICES: Publicité par babillard électronique,
nommément services de publicité et de commercialisation pour
des tiers à l’aide de panneaux d’affichage électroniques et
d’écrans plats numériques. Date de priorité de production: 23 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
080,921 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No. 2,466,541 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 2003 sous le No. 2,792,837 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,128,149. 2002/01/15. MA PAK LEUNG CO., LTD., 306
Queen’s Road, Central Hong Kong, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MA PAK LEUNG 

(As provided by the applicant), MA translates as HORSE, PAK
translates as HUNDRED and LEUNG translates as GOOD.

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
tinnitus and dizziness; pharmaceutical preparations for the
treatment of infectious diseases, namely respiratory infections,
eye infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
the central nervous system, namely, central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely, autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes; pharmaceutical preparations for the treatment of
genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexuality transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases,
pharmaceutical preparations for the treatment of the
musculoskeletal system, namely connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, tracules, sprains,
cartilage injuries; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations for the treatment
of the respiratory system; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely, allergy medication, antacids, ointments,
antidepressants, cough treatment medication, diarrhea
medication, gastro-intestinal pharmaceutical preparations;
sedatives. (2) Chinese patent medicines, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of tinnitus and dizziness;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely, central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely,
autoimmune diseases, immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of genitourinary
diseases, namely urological diseases, infertility, sexuality
transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases,
pharmaceutical preparations for the treatment of the
musculoskeletal system, namely connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, tracules, sprains,
cartilage injuries; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations for the treatment
of the respiratory system; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely, allergy medication, antacids, ointments,
antidepressants, cough treatment medication, diarrhea
medication, gastro-intestinal pharmaceutical preparations;
sedatives. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares (1). Priority Filing Date: December 19, 2001, Country:
HONG KONG, CHINA, Application No: 20453/2001 in association
with the same kind of wares (2). Used in HONG KONG, CHINA on
wares (2). Registered in or for HONG KONG, CHINA on
December 19, 2001 under No. 200406658 on wares (2).

(Selon le requérant), la traduction de MA est HORSE, la traduction
de PAK est HUNDRED et la traduction de LEUNG est GOOD.
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MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du tinnitus et des étourdissements; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies infectieuses,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
nerveux central, nommément infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la
moelle épinière, préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes, syndromes de déficience immunologique; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies urogénitales,
nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmises sexuellement, maladies inflammatoires du bassin,
préparations pharmaceutiques pour le traitement du système
musculo- squelettique, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleur dorsale,
tractus, entorses, blessures des cartilages; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastro-entérologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques,
nommément, médicaments contre les allergies, antiacides,
onguents, antidépresseurs, antitussif, médicaments contre la
diarrhée, gastro-intestinal préparations pharmaceutiques;
sédatifs. (2) Médicaments brevetés chinois, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement du tinnitus et
des étourdissements; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du système nerveux central, nommément
infections du système nerveux central, maladies cérébrales,
troubles de mouvement du système nerveux central, troubles de
la motilité oculaire, maladies de la moelle épinière, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunologique; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmises sexuellement, maladies
inflammatoires du bassin, préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculo-squelettique, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, tractus, entorses, blessures des
cartilages; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
gastro-entérologie; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques, nommément,
médicaments contre les allergies, antiacides, onguents,
antidépresseurs, antitussif, médicaments contre la diarrhée,
gastro-intestinal préparations pharmaceutiques; sédatifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
19 décembre 2001, pays: HONG KONG, CHINE, demande no:
20453/2001 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: HONG KONG, CHINE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour HONG KONG,
CHINE le 19 décembre 2001 sous le No. 200406658 en liaison
avec les marchandises (2).

1,129,227. 2002/01/28. MAISON DE DISTRIBUTION COLAC
INC., 9175, rue des Sciences, Anjou, QUÉBEC, H1J2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC A. GEOFFRION, (LOZEAU L’AFRICAIN), 1010, DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

PRO-SQUAD 
MARCHANDISES: Préparation nettoyante ou d’entretien
ménager, nommément, nettoyant tout usage, nettoyant à vitre,
nettoyant pour planchers, savon pour vêtements, savon à
vaisselle, nettoyant pour cuisine, nettoyant pour salle de bains et/
ou toilettes, savon pour les mains, savon pour le corps et/ou les
cheveux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 août 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cleaning or home maintenance product, namely, all-
purpose cleaner, window cleaner, floor cleaner, laundry soap,
dishwashing soap, kitchen cleaner, cleaner for bathroom and/or
toilets, hand soap, soap for the body and/or hair. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2001 on wares.

1,129,438. 2002/01/30. Technologies Nexxlink Inc., 9900,
Chemin Côte-de-Liesse, Lachine, QUÉBEC, H8T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le beige grisé pour les mots Omni Solutions d’affaires; le jaune
pour le rectangle. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de SOLUTIONS D’AFFAIRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité de gestion pour les
entreprises de vente au détail et de distribution; équipements
informatiques, nommément ordinateurs; équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs et périphériques nommément écrans,
imprimantes, batteries, codes à bars multiports et bandes
magnétiques. SERVICES: Services de consultation et de
formation informatique sur les logiciels de comptabilité de gestion
pour les entreprises de vente au détail et de distribution par voies
de cours en salle de classe, de cours en petit groupe chez les
clients et de séminaires regroupant plusieurs clients; services
après vente, nommément installation de logiciels de comptabilité
de gestion pour les entreprises de vente au détail et de
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distribution; installation d’équipements informatiques,
nommément ordinateurs; installation d’équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs; installation de périphériques
nommément écrans, imprimantes, batteries, codes à bars
multiports et bandes magnétiques; assistance technique relative à
ces logiciels et équipements informatiques; services de
programmation informatique pour les entreprises. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Shaded beige for the words Omni Business Solutions; yellow for
the rectangle. The colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of SOLUTIONS D’AFFAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management accounting software for retail and
distribution businesses; computer equipment, namely computers;
communication equipment namely modems, multiplexers, servers
for peripheral equipment and routers and peripheral equipment
namely screens, computer printers, batteries, multiport barcodes
and magnetic tapes. SERVICES: Consulting services and
computer training on management accounting software for retail
and distribution businesses given in a classroom, courses for
small groups given on the client’s premises, and seminars for
several clients at a time; after-sales service, namely installation of
management accounting software for retail and distribution
businesses; installation of computer equipment, namely
computers; installation of communication equipment namely
modems, multiplexers, peripheral servers and routers; installation
of peripheral equipment namely screens, computer printers,
batteries, multiport barcodes and magnetic tapes; technical
assistance for this software and computer equipment; computer
programming services for businesses. Used in CANADA since
November 15, 2001 on wares and on services.

1,129,439. 2002/01/30. Technologies Nexxlink Inc., 9900,
Chemin Côte-de-Liesse, Lachine, QUÉBEC, H8T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

OMNI SOLUTIONS D’AFFAIRES 
Le droit à l’usage exclusif des mots SOLUTIONS D’AFFAIRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité de gestion pour les
entreprises de vente au détail et de distribution; équipements
informatiques, nommément ordinateurs; équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs et périphériques nommément écrans,
imprimantes, batteries, codes à bars multiports et bandes
magnétiques. SERVICES: Services de consultation et de
formation informatique sur les logiciels de comptabilité de gestion
pour les entreprises de vente au détail et de distribution par voies
de cours en salle de classe, de cours en petit groupe chez les
clients et de séminaires regroupant plusieurs clients; services
après vente, nommément installation de logiciels de comptabilité

de gestion pour les entreprises de vente au détail et de
distribution; installation d’équipements informatiques,
nommément ordinateurs; installation d’équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs; installation de périphériques
nommément écrans, imprimantes, batteries, codes à bars
multiports et bandes magnétiques; assistance technique relative à
ces logiciels et équipements informatiques; services de
programmation informatique pour les entreprises. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SOLUTIONS
D’AFFAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management accounting software for retail and
distribution businesses; computer equipment, namely computers;
communication equipment namely modems, multiplexers, servers
for peripheral equipment and routers and peripheral equipment
namely screens, computer printers, batteries, multiport barcodes
and magnetic tapes. SERVICES: Consulting services and
computer training on management accounting software for retail
and distribution businesses given in a classroom, courses for
small groups given on the client’s premises, and seminars for
several clients at a time; after-sales service, namely installation of
management accounting software for retail and distribution
businesses; installation of computer equipment, namely
computers; installation of communication equipment namely
modems, multiplexers, peripheral servers and routers; installation
of peripheral equipment namely screens, computer printers,
batteries, multiport barcodes and magnetic tapes; technical
assistance for this software and computer equipment; computer
programming services for businesses. Used in CANADA since
November 15, 2001 on wares and on services.

1,129,440. 2002/01/30. Technologies Nexxlink Inc., 9900,
Chemin Côte-de-Liesse, Lachine, QUÉBEC, H8T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

OMNI BUSINESS SOLUTIONS 
Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité de gestion pour les
entreprises de vente au détail et de distribution; équipements
informatiques, nommément ordinateurs; équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs et périphériques nommément écrans,
imprimantes, batteries, codes à bars multiports et bandes
magnétiques. SERVICES: Services de consultation et de
formation informatique sur les logiciels de comptabilité de gestion
pour les entreprises de vente au détail et de distribution par voies
de cours en salle de classe, de cours en petit groupe chez les
clients et de séminaires regroupant plusieurs clients; services
après vente, nommément installation de logiciels de comptabilité
de gestion pour les entreprises de vente au détail et de
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distribution; installation d’équipements informatiques,
nommément ordinateurs; installation d’équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs; installation de périphériques
nommément écrans, imprimantes, batteries, codes à bars
multiports et bandes magnétiques; assistance technique relative à
ces logiciels et équipements informatiques; services de
programmation informatique pour les entreprises. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BUSINESS
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management accounting software for retail and
distribution businesses; computer equipment, namely computers;
communication equipment namely modems, multiplexers, servers
for peripheral equipment and routers and peripheral equipment
namely screens, computer printers, batteries, multiport barcodes
and magnetic tapes. SERVICES: Consulting services and
computer training on management accounting software for retail
and distribution businesses given in a classroom, courses for
small groups given on the client’s premises, and seminars for
several clients at a time; after-sales service, namely installation of
management accounting software for retail and distribution
businesses; installation of computer equipment, namely
computers; installation of communication equipment namely
modems, multiplexers, peripheral servers and routers; installation
of peripheral equipment namely screens, computer printers,
batteries, multiport barcodes and magnetic tapes; technical
assistance for this software and computer equipment; computer
programming services for businesses. Used in CANADA since
November 15, 2001 on wares and on services.

1,129,441. 2002/01/30. Technologies Nexxlink Inc., 9900,
Chemin Côte-de-Liesse, Lachine, QUÉBEC, H8T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le beige grisé pour les mots Omni Business Solutions; le jaune
pour le rectangle. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité de gestion pour les
entreprises de vente au détail et de distribution; équipements
informatiques, nommément ordinateurs; équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs et périphériques nommément écrans,
imprimantes, batteries, codes à bars multiports et bandes
magnétiques. SERVICES: Services de consultation et de
formation informatique sur les logiciels de comptabilité de gestion
pour les entreprises de vente au détail et de distribution par voies
de cours en salle de classe, de cours en petit groupe chez les
clients et de séminaires regroupant plusieurs clients; services
après vente, nommément installation de logiciels de comptabilité
de gestion pour les entreprises de vente au détail et de
distribution; installation d’équipements informatiques,
nommément ordinateurs; installation d’équipements de
communication nommément modems, multiplexeurs, serveurs de
périphériques et routeurs; installation de périphériques
nommément écrans, imprimantes, batteries, codes à bars
multiports et bandes magnétiques; assistance technique relative à
ces logiciels et équipements informatiques; services de
programmation informatique pour les entreprises. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Shaded beige for the words Omni Business Solutions; yellow for
the rectangle. The colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words BUSINESS
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management accounting software for retail and
distribution businesses; computer equipment, namely computers;
communication equipment namely modems, multiplexers, servers
for peripheral equipment and routers and peripheral equipment
namely screens, computer printers, batteries, multiport barcodes
and magnetic tapes. SERVICES: Consulting services and
computer training on management accounting software for retail
and distribution businesses given in a classroom, courses for
small groups given on the client’s premises, and seminars for
several clients at a time; after-sales service, namely installation of
management accounting software for retail and distribution
businesses; installation of computer equipment, namely
computers; installation of communication equipment namely
modems, multiplexers, peripheral servers and routers; installation
of peripheral equipment namely screens, computer printers,
batteries, multiport barcodes and magnetic tapes; technical
assistance for this software and computer equipment; computer
programming services for businesses. Used in CANADA since
November 15, 2001 on wares and on services.

1,129,637. 2002/01/30. Valentino S.p.A., Piazza Mignanelli 22,
00187 Rome, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

OLIVER 
WARES: Spectacle frames, glasses and sunglasses. Used in
CANADA since February 01, 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Montures de lunettes, lunettes et lunettes de
soleil. Employée au CANADA depuis 01 février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,131,232. 2002/02/14. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIAMCLEOD DIRECT INVESTING 
The right to the exclusive use of DIRECT INVESTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de DIRECT INVESTING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,233. 2002/02/14. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PLACEMENT DIRECT 
SCOTIAMCLEOD 

The right to the exclusive use of PLACEMENT DIRECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PLACEMENT DIRECT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,766. 2002/02/20. NURUN INC., 711 de la Commune Street
West, Montréal, QUEBEC, H3C1X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

SERVICES: Creating and designing electronic business
infrastructure and infrastructure components, namely assessment
of an organization’s operations and information technology and
planning, designing and implementing a solution for organization’s
needs; implementing and managing electronic business
infrastructure and infrastructure components, namely, on-site and
remote facilities management services, namely information
systems maintenance and support, operating system support,
database management, systems and network management and
application management; systems monitoring and computer
network and communications, namely the design, implementation
and management of integrated communications networks, local
area and wide area networks; advertising for third parties through
web pages, customer relationship management. Used in
CANADA since at least as early as April 1997 on services.

SERVICES: Création et conception d’infrastructures et de
composants d’infrastructures de commerce électronique,
nommément évaluation des opérations et de la technologie de
l’information d’une organisation et planification, conception et
mise en oeuvre d’une solution visant à satisfaire les besoins de
l’organisation; mise en oeuvre et gestion électronique
d’infrastructures et de composants d’infrastructures de commerce
électronique, nommément services de gestion d’installation sur
place et à distance, nommément maintenance et soutien des
systèmes d’information, soutien des systèmes d’exploitation,
gestion de bases de données, gestion de systèmes et de réseaux
et gestion d’applications; surveillance de systèmes et réseaux
informatiques et de communications, nommément conception,
mise en úuvre et gestion de réseaux de communications intégrés,
de réseaux locaux et de réseaux étendus; publicité pour tiers au
moyen de pages Web, gestion des relations avec les clients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les services.

1,131,767. 2002/02/20. NURUN INC., 711 de la Commune Street
West, Montréal, QUEBEC, H3C1X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

INTELLIA 
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SERVICES: Creating and designing electronic business
infrastructure and infrastructure components, namely assessment
of an organization’s operations and information technology and
planning, designing and implementing a solution for organization’s
needs; implementing and managing electronic business
infrastructure and infrastructure components, namely, on-site and
remote facilities management services, namely information
systems maintenance and support, operating system support,
database management, systems and network management and
application management; systems monitoring and computer
network and communications, namely the design, implementation
and management of integrated communications networks, local
area and wide area networks; advertising for third parties through
web pages, customer relationship management. Used in
CANADA since at least as early as April 1997 on services.

SERVICES: Création et conception d’infrastructures et de
composants d’infrastructures de commerce électronique,
nommément évaluation des opérations et de la technologie de
l’information d’une organisation et planification, conception et
mise en oeuvre d’une solution visant à satisfaire les besoins de
l’organisation; mise en oeuvre et gestion électronique
d’infrastructures et de composants d’infrastructures de commerce
électronique, nommément services de gestion d’installation sur
place et à distance, nommément maintenance et soutien des
systèmes d’information, soutien des systèmes d’exploitation,
gestion de bases de données, gestion de systèmes et de réseaux
et gestion d’applications; surveillance de systèmes et réseaux
informatiques et de communications, nommément conception,
mise en úuvre et gestion de réseaux de communications intégrés,
de réseaux locaux et de réseaux étendus; publicité pour tiers au
moyen de pages Web, gestion des relations avec les clients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les services.

1,131,894. 2002/02/20. ALLIANCE DESIGNER PRODUCTS
INC./PRODUITS DESIGNER ALLIANCE INC., 1421 Saint-Elzéar
Blvd. West, Laval, QUEBEC, H7L3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SUPERSAND BOND 
The right to the exclusive use of the words SUPERSAND and
BOND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Polymeric sand used in construction. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERSAND et BOND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sable polymérique utilisé en construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,256. 2002/02/26. ROBOMEDICA, INC., 1429 14th Street,
Suite A, Santa Monica, California 90404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ROBOMEDICA 
WARES: Medical instruments and apparatus, namely, a body
weight support training system which suspends a patient over a
treadmill in a harness attached to an overhead frame and a
programmable stepper device for humans, being a robotic
mechanism designed to attach to a body weight support system,
all used for the rehabilitation of patients with spinal cord injury,
stroke and other walking/stepping impairments. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 07, 2004 under No.
2,882,326 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux,
nommément un système d’entraînement muni d’un dispositif de
soutien du poids du patient qui suspend ce dernier au moyen d’un
harnais attaché à un cadre supérieur au-dessus du tapis roulant
et un appareil de marche programmable pour humains, à savoir
un mécanisme robot qui permet d’attacher le sujet à un dispositif
de soutien du poids du patient, le tout étant utilisé pour fins de
réadaptation de patients souffrant du traumatisme médullaire,
d’accidents cérébrovasculaires et d’autres déficiences de la
marche. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,882,326 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,972. 2002/03/04. LE GROUPE VIDÉOTRON LTÉE, 300,
rue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET HAUTE VITESSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de configuration pour l’accès à
l’Internet haute vitesse par câble et pour l’accès à l’Internet par
téléphone; modem câble. SERVICES: Services d’internet
nommément la location, la vente et l’entretien de modems; service
de boîte de courrier électronique, service de création de sites
Internet, service d’hébergement de site web; service d’accès à
Internet par câble ou téléphone et accès Internet haute vitesse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
novembre 2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word INTERNET HAUTE
VITESSE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Configuration software for high-speed Internet access
via cable and for Internet access via telephone; modem cable.
SERVICES: Internet services namely the rental, sale and
maintenance of modems; electronic mailbox service, Internet site
creation service, Web site hosting service; Internet access service
via cable or telephone and high-speed Internet access. Used in
CANADA since at least as early as November 27, 2001 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,134,402. 2002/03/14. Carlow Craft Brewery Limited, Station
Road, Carlow, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CURIM GOLD 
The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 10, 2003 under No. 2,723,619 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le
No. 2,723,619 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,969. 2002/03/21. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of DIRECT INVESTING and
MCLEOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de DIRECT INVESTING et MCLEOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,970. 2002/03/21. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of PLACEMENT DIRECT and
MCLEOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PLACEMENT DIRECT et MCLEOD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,971. 2002/03/21. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of DIRECT INVESTING and
MCLEOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de DIRECT INVESTING et MCLEOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,972. 2002/03/21. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of PLACEMENT DIRECT and
MCLEOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PLACEMENT DIRECT et MCLEOD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,378. 2002/03/26. BERGIDUM, S.A.T. a legal entity, s/n
Panaderia Street, 24442-Carucedo, León, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The trade-mark incorporates the word CELSA in the bottom right
portion of the scenic design.

The mark translates to (approximately) LAKE PATH, LAKE ROAD
or LAKE WAY, as supplied by the applicant.

WARES: Preserved, dried and cooked vegetables, namely, roast
pepper, chestnut, fig, pickles, leek, vegetables, crystallized fruits,
fruit jellies, tomato puree, chestnut and fig in syrup. Used in
SPAIN on wares. Registered in or for OHIM (EC) on February 26,
2001 under No. 1.425.636 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

La marque de commerce comprend le mot "CELSA" dans la partie
inférieure droite du dessin panoramique.

Selon le requérant, une traduction anglaise approximative de la
marque est LAKE PATH, LAKE ROAD ou LAKE WAY.

MARCHANDISES: Légumes séchés, cuits et en conserve,
nommément poivron rôti, marron, figue, marinades, poireau,
légumes, fruits cristallisés, gelées aux fruits, purée de tomates,
marrons et figues en sirop. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 26
février 2001 sous le No. 1.425.636 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,483. 2002/04/19. Diageo Canada Inc., 401 The West Mall,
Suite 800, Etobicoke, ONTARIO, M9C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TROIKA CITRONA 
WARES: Distilled beverages, namely vodka and vodka-based
beverages, and malt beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons distillées, nommément vodka et
boissons à base de vodka, et boissons de malt. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,313. 2002/05/08. The Crimson Cup, Inc., Suite 400, 700
Alum Creek Drive, Columbus, OHIO, 43205, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE POWER OF THE CUP 
SERVICES: Wholesale ordering and distribution services in the
field of coffee beans, coffee grounds, and tea; and consulting
services in the field of marketing and promoting retail sale of
coffee beans and grounds and the field of marketing and
promoting the retail sale and commercial dispensing of brewed
coffee. Used in CANADA since at least as early as May 08, 2002
on services. Priority Filing Date: November 08, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/335,769 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 16, 2004 under No. 2897927 on
services.
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SERVICES: Services de commande en gros et de distribution de
grains de café, grains de café moulus, et thé; et services de
consultation dans le domaine de la mise en marché et de la
promotion de la vente au détail de grains de café et de grains de
café moulus et dans le domaine de la mise en marché et de la
promotion de la vente au détail et de la distribution commerciale
de cafés infusés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 mai 2002 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 08 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/335,769 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 avril 2004 sous le No. 2897927 en liaison
avec les services.

1,142,012. 2002/05/27. BIKRAM CHOUDHURY, 1862 S. La
Cienega Boulevard, Los Angeles, California 90035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Pre-recorded audio tapes featuring yoga instruction;
clothing, namely, shirts, hats, and sweatshirts. SERVICES:
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, and teaching training in the fields of yoga instruction,
yoga philosophy, yoga theory and practice, allopathic physical
systems, integration of medical and yogic systems, yoga therapy,
marketing of yoga instruction, physical fitness, meditation, mental
training and discipline, and health; and dissemination of course
materials in connection therewith. Used in CANADA since at least
as early as January 15, 1976 on wares and on services. Priority
Filing Date: March 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/386,782 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées en rapport
avec l’enseignement du yoga; vêtements, nommément chemises,
chapeaux et pulls d’entraînement. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et de formation en enseignement du yoga, de la
philosophie du yoga, de la théorie et de la pratique du yoga, des
systèmes physiques allopathiques, de l’intégration de systèmes
médicaux et yogiques, de la thérapie du yoga, de la
commercialisation de l’enseignement du yoga, du
conditionnement physique, de la méditation, de la formation
mentale et de la discipline, et de la santé; et diffusion de matériel
de cours connexe. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 janvier 1976 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 25 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
386,782 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,142,126. 2002/05/29. ROYAL TREASURY, LLC, 866 United
Nations Plaza, New York, New York, 10017, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUMBLE 
WARES: Toys, games and playthings namely plush toys, bean
bag dolls, action figures, Christmas tree ornements, Christmas
stockings, Christmas decorations, toy snow globes. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on wares.
Priority Filing Date: November 29, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/095,710 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 28, 2004 under No. 2,890,053 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
jouets en peluche, poupées de fèves, figurines d’action,
ornements d’arbre de Noël, bas de Noël, décorations de Noël et
boules de verre blizzard. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/095,710 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004
sous le No. 2,890,053 en liaison avec les marchandises.

1,143,904. 2002/06/14. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

FINDING NEMO 
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WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes; phonograph records;
pre-recorded compact discs; pre-recorded video cassettes; video
discs; pre-recorded digital versatile discs (DVD’s) featuring
animated and live action entertainment; pre-recorded CD-ROM
discs, computer game programs and computer software, featuring
games and learning activities for children; computer game
programs; computer software featuring activities, namely,
puzzles, connect-the-dots, interactive story writing, creating
artwork from templates, creating e-mail and other types of greeting
cards and music sing-alongs; motion picture films; eyeglasses;
sunglasses; decorative refrigerator magnets. (2) Watches; clocks;
jewelry; rings; bracelets; necklaces; charms; tie clips; pins;
earrings; key rings. (3) Address books; photograph albums;
appliques in the form of decals; appointment books; arts and craft
paint kits; autograph books; baby books; paper party bags; ball-
point pens; binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap
bows; paper cake decorations; calendars; playing cards; gift
cards; greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative
paper centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling
clay; paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines;
paper party hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; newspapers;
photographs; postcards; trading cards. (4) Athletic bags; baby
backpacks; backpacks; all-purpose athletic bags; beach bags;
book bags; diaper bags; duffel bags; gym bags; tote bags; coin
purses; fanny packs; knapsacks; waist packs; shopping bags;
umbrellas; wallets; luggage; handbags; purses; walking canes. (5)
Sleeping bags; plastic cake decorations; drinking straws; figurines
of wood, wax, plaster, or plastic; picture frames; jewelry cases not
of precious metal; mobiles (decoration); pillows; decorative wall
plaques; statues of wood, wax, plaster, or plastic; trays not of
metal; mirrors; ornamental novelty buttons; plastic ornamental
badges. (6) Wastepaper baskets; beverage glassware; bowls;
lunch boxes; hair brushes; cake molds; wind chimes; hair combs;
cups; decorative boxes; decorative plates; figurines of china,
crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra cotta; cookie jars;
tea kettles; mugs; paper cups; paper plates; dishes; plates; soap
dishes; trivets; vacuum bottles; toothbrushes; coasters; plastic
cups; removable insulators for drink cans and bottles; insulated
containers; plastic trays. (7) Afghans; bath linen, namely bath
towels and washcloths; blankets; sheets; crib bumpers; pillow
cases; comforters; curtains; bed skirts; kitchen towels; table linen,
namley, table cloths, fabric place mats, fabric table runners and
fabric napkins; bed linen, namely, bed blankets, bed sheets, crib
bumpers, pillow cases, comforters, bed skirts, quilts and bed
spreads; quilts; towels; washcloths; handkerchiefs; bed spread;
flags and pennants of textile. (8) Bathing suits; robes; beachwear;
belts; bibs; underwear; sweaters; Halloween costumes; dresses;
gloves; hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens; pajamas;
pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts; sleepers;
socks; sweaters; T-shirts; tank tops; tights; vests; jerseys;
scarves; neckties; robes; night shirts; night gowns; head bands;
wrist bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings; panty
hose; tights; athletic shoes; slippers; boots; sandals; rainwear. (9)
Rubber balls; action figures and accessories; action skill games;
bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis balls; bath

toys; Christmas tree ornaments; board games; building blocks;
equipment sold as a unit for playing card games; video game
cartridges and discs; dolls and doll clothing; doll playsets;
computer game cartridges; computer game discs; children ’s play
cosmetics; crib toys; electric action toys; manipulative games; golf
gloves; golf ball markers; jigsaw puzzles; kites; mobiles; music box
toys; party favors in the nature of small toys; inflatable pool toys;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; bows and arrows; toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy
bucket and shovel sets; roller skates; toy model hobbycraft kits;
toy rockets; toy guns; toy holsters; musical toys; badminton sets;
bubble making wands and solution sets; toy figurines; toy banks;
puppets; return tops; skateboards; scooters; face masks; hand-
held electronic games. (10) Fruit preserves; fruit-based snack
food; jams; jellies; chips; potato chips; nuts; flavored milk drinks;
yogurt drinks. (11) Bubble gum; candy cake decorations; candied
fruit snacks; candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream;
frozen confections; cookies; ice cream; pastries; popcorn; frozen
confectionery; pretzels; frozen yogurt, breakfast cereals, cereal
bars, bread, muffins, muffin bars, waffles, pancakes, crackers,
biscuits, corn chips, puddings and chewing gum. (12) Non
alcoholic beverages, namely, bottled water, beverages containing
fruit juices, fruit juices, fruit-flavored beverages, lemonade,
limeade and orangeade and fruit punches, sport drinks, smoothies
and bottled drinking water. SERVICES: Live stage shows;
presentation of live performances; theater productions;
amusement park and theme park services; pleasure-ground
services; educational and entertainment services rendered in or
relating to theme parks; production, presentation, distribution and
rental of television and radio programs; production, presentation,
distribution and rental of motion picture films; production,
presentation, distribution, and rental of sound and video
recordings; entertainment information; production of
entertainment shows and interactive programs for distribution via
television, cable, satellite, audio and video media, cartridges, laser
discs, computer discs and electronic means; production and
provision of on-line games, music, stories, contests, information
on animated films, books, magazines and toys, all provided via the
Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées;
microsillons; disques compacts préenregistrés; vidéocassettes
préenregistrées; vidéodisques; disques numériques polyvalents
(DVD) préenregistrés, nommément animation et divertissement
en prises réelles; disques CD-ROM préenregistrés, ludiciels et
logiciels contenant des jeux et activités d’apprentissage pour
enfants; ludiciels; logiciels d’activités, nommément casse-tête,
relier-les-points, rédaction de récits interactifs, création artisanale
au moyen de gabarits, création de cartes de souhaits de courriel
et d’autres types de cartes de souhaits, chants en choeur; films
cinématographiques; lunettes; lunettes de soleil; aimants
décoratifs pour réfrigérateur. (2) Montres; horloges; bijoux;
bagues; bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; épingles;
boucles d’oreilles; anneaux à clés. (3) Carnets d’adresses;
albums à photos; appliques sous forme de décalcomanies;
carnets de rendez-vous; nécessaires de peinture et d’artisanat;
carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs surprise en papier;
stylos à bille; reliures; serre-livres; signets; livres; núud en papier
pour emballages cadeaux; décorations en papier pour gâteaux;
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calendriers; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; étuis à stylos et crayons; centres de
table en papier décoratifs; craie; livres d’activités pour enfants;
pâte à modeler; nappes en papier; livres à colorier; bandes
dessinées; illustrés; décorations de fête en papier; agendas;
papier à emballer les cadeaux; magazines; chapeaux de fête en
papier; périodiques; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
papeterie; autocollants; affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à
effacer; taille-crayons; agrafeuses; papier à écrire; enveloppes;
presse-papiers; dessous de verre en papier; napperons en papier;
règles non graduées; journaux; photographies; cartes postales;
cartes à échanger. (4) Sacs d’athlétisme; sacs à dos pour bébés;
sacs à dos; sacs d’athlétisme polyvalents; sacs de plage; sacs
pour livres; sacs à couches; sacs polochon; sacs de sport; fourre-
tout; porte-monnaie; sacs banane; havresacs; sacoches de
ceinture; sacs à provisions; parapluies; portefeuilles; bagages;
sacs à main; bourses; cannes. (5) Sacs de couchage; décorations
de gâteau en plastique; pailles; figurines en bois, en cire, en plâtre
ou en plastique; cadres; écrins à bijoux autres qu’en métal
précieux; mobiles (décoration); oreillers; plaques murales
décoratives; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en plastique;
plateaux non métalliques; miroirs; macarons de fantaisie
décoratifs; insignes ornementaux en plastique. (6) Corbeilles à
papier; verrerie pour boissons; bols; boîtes-repas; brosses à
cheveux; moules à gâteaux; carillons éoliens; peignes; tasses;
boîtes décoratives; assiettes décoratives; figurines de porcelaine,
cristal, articles en terre cuite, verre, kaolin et terre cuite; pots à
biscuits; bouilloires; grosses tasses; gobelets en papier; assiettes
en papier; vaisselle; assiettes; porte-savons; sous-plats;
bouteilles thermos; brosses à dents; sous-verres; tasses en
plastique; isolants amovibles pour cannettes et bouteilles;
contenants isolants; plateaux en plastique. (7) Afghans; linge de
toilette, nommément serviettes de bain et débarbouillettes;
couvertures; draps; bandes protectrices de lit d’enfant; taies
d’oreiller; édredons; rideaux; juponnages de lit; serviettes de
cuisine; linge de table, nommément nappes, napperons en tissu,
chemins de table en tissu et serviettes en tissu; literie,
nommément couvertures de lit, draps de lit, bandes protectrices
de lit d’enfant, taies d’oreiller, édredons, juponnages de lit,
courtepointes et couvre-lits; courtepointes; serviettes;
débarbouillettes; mouchoirs; catalogne; drapeaux et fanions en
tissu. (8) Maillots de bain; peignoirs; vêtements de plage;
ceintures; bavoirs; sous-vêtements; chandails; costumes
d’Halloween; robes; gants; chapeaux; casquettes; bonneterie;
vêtements pour bébés; vestes; mitaines; pyjamas; pantalons;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; chemises;
chaussures; shorts; dormeuses; chaussettes; chandails; tee-
shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys; foulards; cravates;
peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux; serre-
poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de réchauffement; mi-
chaussettes; bas-culottes; collants; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; vêtements imperméables. (9) Balles
de caoutchouc; figurines d’action et accessoires; jeux d’adresse;
poupées de fèves; jouets en peluche; ballons; balles de golf;
balles de tennis; jouets pour le bain; ornements d’arbre de Noël;
jeux de table; blocs de construction; équipement vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; cartouches et disques de jeux
vidéo; poupées et vêtements de poupée; ensembles de jeu de
poupées; cartouches de jeux informatisés; disques de jeu

informatisé; cosmétiques jouets pour enfants; jouets de lit
d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de manipulation; gants
de golf; marqueurs de balles de golf; casse-tête; cerfs-volants;
mobiles; jouets avec boîte à musique; cotillons sous forme de
petits jouets; jouets gonflables pour la piscine; jouets multi-
activités; jouets à remonter; jeux de cible; jouets à lancer genre
disque; arcs et flèches; véhicules jouets; autos miniatures;
camions jouets; ensembles seau et pelle jouets; patins à roulettes;
prêts-à-monter de jouets; fusées jouets; armes jouets; étuis à
pistolets jouets; jouets musicaux; jeux de badminton; ensembles
baguette à bulles et solution savonneuse; figurines jouets;
tirelires; marionnettes; émigrettes; planches à roulettes; scooters;
masques faciaux; jeux électroniques à main. (10) Conserves de
fruits; collations à base de fruits; confitures; gelées; frites;
croustilles; noix; boissons à base de lait aromatisé; boissons au
yogourt. (11) Gomme à claquer; décorations en bonbons pour
gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons; croustilles de
maïs; chocolat; cornets de crème glacée; friandises surgelées;
biscuits; crème glacée; pâtisseries; maïs éclaté; friandises
congelées; bretzels; yogourts surgelés, céréales de petit déjeuner
et préparations à base de céréales, barres aux céréales, pain,
muffins, barres aux muffins, gaufres, crêpes, craquelins, biscuits
à levure chimique, confiseries, croustilles de maïs, crèmes-
desserts et gomme à mâcher. (12) Boissons non alcoolisées,
nommément eau embouteillée, boissons contenant jus de fruits,
boissons à saveur de fruits, limonade, limonade et orangeade et
punch aux fruits, boissons destinées aux sportifs, boissons
fouettées et eau embouteillée. SERVICES: Spectacles sur scène
en direct; présentation de représentations en direct; productions
théâtrales; services de parcs d’attractions ou de parcs
thématiques; services de terrains de loisirs; services éducatifs et
de divertissement rendus dans des parcs d’amusement ou ayant
trait à des parcs d’amusement; production, présentation,
distribution et location d’émissions de télévision et de radio;
production, présentation, distribution et location de films
cinématographiques; production, présentation, distribution et
location d’enregistrements audio et vidéo; information dans le
domaine du divertissement; production de spectacles et de
programmes interactifs de divertissement pour distribution au
moyen de la télévision, par câble, par satellite et sur supports
audio et vidéo, cartouches, disques laser, disquettes d’ordinateur
et moyens électroniques; production et mise à disposition en ligne
de jeux, de musique, de récits, de concours, d’information ayant
trait à des films d’animation, de livres, de magazines et de jouets,
tous les services susmentionnés étant rendus au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,144,233. 2002/06/18. Ten Star Holdings Inc., P.O. Box 1490,
95 Hamilton Street North, Unit 2, Waterdown, ONTARIO,
L0R2H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Life insurance sales. Used in CANADA since at least
as early as April 30, 2002 on services.

SERVICES: Vente d’assurance-vie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2002 en liaison avec les
services.

1,145,832. 2002/07/03. SSL Products Limited, Toft Hall,
Knutsford, Cheshire WA16 9PD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXPLORER GEL LINER 
The right to the exclusive use of the words GEL LINER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Orthopaedic articles and medical devices namely
padded sheaths, socks and wraps used for cushioning, shock
absorbing and eliminating abrasion of the body by prosthetic
devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEL LINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles orthopédiques et dispositifs
médicaux, nommément gaines coussinées, chaussettes et
bandages utilisés à des fins d’amortissement et de prévention de
l’abrasion causée par les dispositifs prothétiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,358. 2002/07/15. Argon Technology Corporation, 7895
Tranmere Drive, Suite 201A, Mississauga, ONTARIO, L5S1V9 

PXE on Disk 
The right to the exclusive use of the word ON DISK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Client-based software/firmware that enables client PCs
and network devices to access and boot from boot image files on
a network server. SERVICES: Consulting, Education and Training
Services to Corporate customers for the purpose of automating
desktop management and deployment of OS and related
applications over large networks. Used in CANADA since January
01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ON DISK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels/progiciels basés sur les clients qui
permettent aux ordinateurs personnels des clients et aux
dispositifs de réseaux de solliciter et d’amorcer, à partir de fichiers
d’images d’initialisation, un serveur de réseau. SERVICES:
Services de consultation, d’éducation et de formation pour
sociétés clientes à des fins d’automatisation de la gestion des
postes de travail informatiques et de mise en oeuvre de systèmes
d’exploitation et d’applications connexes sur des réseaux
étendus. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,335. 2002/07/19. Zoo York THC, LLC, 1 Martin Avenue,
South River, New Jersey 08882, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

UNBREAKABLE 
WARES: Fragrances; eyeglass and sunglass cases, accessories
and replacement parts for eyeglasses and sunglasses not
including lenses and frames; jewelry; paper goods and printed
material, namely, publications, books, brochures, pamphlets and
magazine publications, newsletters, postcards, posters, pictorial
prints, namely prints of photographs, portraits, art; photographs,
stationary, namely writing paper and envelopes, calendars,
greeting cards, luggage and sports bags; furniture, namely,
furniture for bedroom, bathroom and living room, namely beds,
dressers, chests, wall units, sofas, chairs, coffee tables, end
tables, ottomans, recliners; picture frames; textiles and textile
goods, namely, bath linens, namely sheets, pillows, pillow cases
and blankets; fabric bath mats, bed linens, bed spreads, bed
blankets, comforters, curtains, dust ruffles, namely bed skirts,
duvet covers, duvets, pillow cases, pillow shams, bed sheets,
towels and wash cloths; clothing, namely, men’s, women’s and
children’s apparel and clothing of all types, namely, jerseys,
sweatbands, jumpsuits, uniforms, sports pants, vests, knit shirts,
shirts, T-shirts, polo shirts, tank-tops, blouses, slacks, jeans,
shorts, underwear, stockings, socks, swimwear, nightwear,
leotards, leggings, coats, jackets, parkas, overcoats, pullovers,
sweatshirts and sweaters, footwear of all types, namely, sports
shoes, dress shoes, casual shoes, thongs, sandals; headwear of
all types, namely, hats, sports caps and visors; toys, namely,
hand-held video game systems, comprising hand-held units for
playing video games and associated game cartridges sold as a
unit, hand-held pin-ball games; hand-held unit for playing
electronic games; arcade-type electronic video games; stand
alone video game machines; electronic educational game
machines for children; action figures and figurines; and sporting
goods, namely, skateboards, snowboards, surfboards, inline
skates and their component parts; electronic game equipment,
namely hand-held video games for playing discs, cassettes and
cartridges, hand-held computer games for playing discs,
cassettes and cartridges, video and computer games on discs,
cassettes and cartridges, in-home video and computer game
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equipment containing memory devices, namely discs, cartridges
and cassettes, computer game programs, computer game
software, games of skill, namely action/adventure role-playing and
board games; smokers’ articles, namely ashtrays, cigarette cases,
cigarette lighters, cigarette papers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fragrances; lunettes et étuis de lunette de
soleil, accessoires et pièces de rechange pour lunettes et lunettes
de soleil à l’exclusion des verres et montures; bijoux; articles en
papier et imprimés, nommément publications, livres, brochures,
dépliants et magazines, bulletins, cartes postales, affiches,
photographies artistiques, nommément reproductions de
photographies, portraits, oeuvres d’art; photographies, papeterie,
nommément papier à lettres et enveloppes, calendriers, cartes de
souhaits, bagages et sacs de sport; meubles, nommément
meubles pour chambre à coucher, salle de bain et salle de séjour,
nommément lits, chiffonniers, coffres, éléments muraux, canapés,
chaises, tables de salon, tables de bout, ottomanes, fauteuils
inclinables; cadres; produits en tissu et articles textiles,
nommément linge de bain, nommément draps, oreillers, taies
d’oreiller et couvertures; tapis de bain en tissu, literies, couvre-lits,
couvertures de lit, édredons, rideaux, volants de lit, nommément
juponnages de lit, housses de couette, couettes, taies d’oreiller,
couvre-oreillers, draps de lit, serviettes et débarbouillettes;
vêtements, nommément vêtements de toutes sortes pour
hommes, femmes et enfants, nommément jerseys, bandeaux
absorbants, combinaisons-pantalons, uniformes, pantalons sport,
gilets, chemises en tricot, chemises, tee-shirts, polos, débardeurs,
chemisiers, pantalons sport, jeans, shorts, sous-vêtements, mi-
chaussettes, chaussettes, maillots de bain, vêtements de nuit,
léotards, caleçons, manteaux, vestes, parkas, paletots, pulls, pulls
d’entraînement et chandails, articles chaussants de toutes sortes,
nommément chaussures de sport, chaussures habillées, souliers
tout-aller, tongs, sandales; articles de chapellerie en tous genres,
nommément chapeaux, casquettes de sport et visières; jouets,
nommément systèmes de jeux vidéo portables comprenant des
appareils portables pour jouer à des jeux vidéo et des cartouches
de jeu connexes vendus comme un tout, jeux de billard
électronique portable, appareils portables pour jouer à des jeux
électroniques; jeux vidéo électroniques de type jeux de salles de
jeux automatiques; machines de jeux vidéo autonomes; machines
électroniques de jeux didactiques pour enfants; figurines d’action
et figurines; articles de sport, nommément planches à roulettes,
planches à neige, planches de surf, patins à roues alignées et
leurs éléments; matériel de jeu électronique, nommément jeux
vidéo portatifs pour lecture de disques, cassettes et cartouches,
jeux électroniques portatifs pour lecture de disques, cassettes et
cartouches, vidéo et jeux sur ordinateur sur disques, cassettes et
cartouches, matériel de jeu vidéo et informatique à usage
domestique contenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques, cartouches et cassettes, ludiciels, jeux d’habileté,
nommément jeux de rôle d’action/aventure et jeux de table;
articles pour fumeurs, nommément cendriers, étuis à cigarettes,
briquets, papier à cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,147,787. 2002/07/24. JlANGSU ELECTRONICS INDUSTRIES
LIMITED (a British Virgin Islands corporation), 11733 Missouri
Bottom Road, Hazelwood, Missouri 63042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QWESTAR 
WARES: All portable, home or mobile audio, video, home theater
and navigational products or systems of any nature, namely,
radios; CD players/recorders; amplifiers and decoders; radios
incorporating clocks; audio cassette players/recorders; home
stereos comprised of receivers, tuners, and speakers; boom
boxes; audio cassette players/recorders; audio receivers; audio
tuners; audio speakers; power inverters; liquid crystal displays;
MP3 players/recorders; DVD players/recorders; televisions; video
cassette players/recorders; set top interface boxes for reception
and transmission of cable, satellite, and broadband signals; and
flat screen computer and video monitors; WMA players/recorders,
namely digital audio players/recorders; personal video recorders,
namely digital video recorders; and satellite receivers. Used in
CANADA since at least as early as February 12, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Tous types de systèmes et produits audio,
vidéo, de cinéma-maison et de navigation portables, à usage
domestique ou mobile, nommément appareils-radio; lecteurs/
enregistreurs de CD; amplificateurs et décodeurs; appareils-radio
avec horloges; lecteurs/enregistreurs de cassettes audio, chaînes
stéréo comprenant des récepteurs, des syntoniseurs et des haut-
parleurs; mini- chaînes portables; lecteurs/enregistreurs de
cassettes audio; récepteurs audio; syntoniseurs audio; haut-
parleurs; convertisseurs continu-alternatif; afficheurs à cristaux
liquides; lecteurs/enregistreurs MP3; lecteurs/enregistreurs de
DVD; téléviseurs; lecteurs/enregistreurs de cassettes vidéo;
décodeurs-interfaces pour réception et transmission de signaux
de câblodistribution, de signaux satellite et de signaux à large
bande; moniteurs informatiques et vidéo à écran plat; lecteurs/
enregistreurs WMA, nommément lecteurs/enregistreurs
audionumériques; magnétoscopes personnels, nommément
enregistreurs vidéonumériques; récepteurs de signaux de
satellite. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
12 février 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,147,907. 2002/07/25. Case Logic, Inc., 6303 Dry Creek
Parkway, Longmont, CO 80503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Cases, albums, bags, storage trays, pockets, and
sleeves for the following: compact discs, compact disc players,
dvds, dvd players, audio cassettes, audio cassette players,
minidiscs, minidisc players, digital audio tapes, digital disks, digital
media players, mp3 players, video/computer game discs, hand
held game players, personal organizers, portable telephones, two-
way radios, car stereos, computers, cd-roms, floppy discs, solid
state memory cards, videocassettes, cameras, photographs and
camcorders; computer mouse pads; wrist rests; cable tie wraps;
cord tie wraps; luggage, namely, duffel bags, rolling duffel bags,
wheeled upright bags, back packs, shoulder bags, and briefcases;
vehicle cargo bags and cases; vehicle trunk organizer bags and
cases; vehicle glove compartment organizer bags and cases;
vehicle console organizer bags and cases; organizer bags and
cases that attach to a vehicle seat; insulated bags, namely, lunch
bags, and drink bags; vehicle trash bags; wallets; billfolds;
briefcase-type portfolios; storage cabinets and racks for compact
discs, dvds, minidiscs, digital media, videocassettes, game discs,
cd-roms, solid state memory cards and floppy discs. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2002 on wares.
Priority Filing Date: May 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/407,482 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Coffrets, albums, sacs, plateaux de
rangement, pochettes et étuis pour articles suivants : disques
compacts, lecteurs de disque compact, disques DVD, lecteurs de
disque DVD, audiocassettes, lecteurs d’audiocassettes,
minidisques, lecteurs de minidisque, bandes audionumériques,
disques numériques, lecteurs de supports numériques, lecteurs
MP3, disques de jeux vidéo/de jeux d’ordinateur, lecteurs de jeux
portatifs, agendas électroniques, téléphones portables, appareils
de radiocommunications bilatérales, chaînes stéréophoniques
d’automobile, ordinateurs, disques CD-ROM, disquettes, cartes
mémoire à semiconducteurs, vidéocassettes, appareils-photo,
photographies et camescopes; tapis de souris d’ordinateur;

appuis-poignets; attaches autoblocantes de câble; attaches
autoblocantes de cordon; bagages, nommément, sacs polochon,
sacs polochon à rouler, sacs verticaux à roulettes, sacs à dos,
sacs à bandoulière et porte-documents; sacs de cargaison de
véhicule; sacs et compartiments de rangement pour coffre de
véhicule; sacs et compartiments de rangement pour boîte à gants
de véhicule; sacs et compartiments de rangement pour console de
véhicule; sacs et compartiments de rangement à fixer à un siège
de véhicule; sacs isothermes, nommément sacs-repas et sacs à
boissons; sacs à ordures pour véhicule; portefeuilles; porte-billets;
portefolios du genre porte-documents; armoires et supports de
rangement pour disques compacts, disques DVD, minidisques,
supports numériques, vidéocassettes, disques de jeux, disques
CD-ROM, cartes mémoire à semiconducteurs et disquettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/407,482 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,147,909. 2002/07/25. Case Logic, Inc., 6303 Dry Creek
Parkway, Longmont, CO 80503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Cases, albums, bags, storage trays, pockets, and
sleeves for the following: compact discs, compact disc players,
dvds, dvd players, audio cassettes, audio cassette players,
minidiscs, minidisc players, digital audio tapes, digital disks, digital
media players, mp3 players, video/computer game discs, hand
held game players, personal organizers, portable telephones, two-
way radios, car stereos, computers, cd-roms, floppy discs, solid
state memory cards, videocassettes, cameras, photographs and
camcorders; computer mouse pads; wrist rests; cable tie wraps;
cord tie wraps; luggage, namely, duffel bags, rolling duffel bags,
wheeled upright bags, back packs, shoulder bags, and briefcases;
vehicle cargo bags and cases; vehicle trunk organizer bags and
cases; vehicle glove compartment organizer bags and cases;
vehicle console organizer bags and cases; organizer bags and
cases that attach to a vehicle seat; insulated bags, namely, lunch
bags, and drink bags; vehicle trash bags; wallets; billfolds;
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briefcase-type portfolios; storage cabinets and racks for the
following: compact discs, dvds, minidiscs, digital media,
videocassettes, game discs, cd-roms, solid state memory cards
and floppy discs. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2002 on wares. Priority Filing Date: May 09, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
405,421 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Coffrets, albums, sacs, bacs de rangement,
pochettes et manchons pour les articles suivants : disques
compacts, lecteurs de disque compact, DVD, lecteurs de DVD,
audiocassettes, lecteurs d’audiocassettes, minidisques, lecteurs
de minidisque, bandes audionumériques, disques numériques,
lecteurs de supports numériques, lecteurs MP3, disques de jeux
vidéo/d’ordinateur, lecteurs de jeux à main, agendas personnels,
téléphones portables, appareils de radiocommunications
bilatérales, appareils stéréophoniques d’automobile, ordinateurs,
CD-ROM, disquettes, cartes mémoire à semiconducteurs,
vidéocassettes, caméras, appareils-photo et camescopes; tapis
de souris d’ordinateur; appuis-poignets; attaches de câbles
autoblocantes et attaches de cordons autoblocantes; bagages,
nommément sacs polochon, sacs polochon enroulables, sacs
verticaux à roulettes, sacs à dos, sacs à bandoulière et porte-
documents; sacs et coffrets de cargaison de véhicule; sacs et
coffrets de rangement de coffre de véhicule; sacs et
compartiments de rangement de boîte à gants de véhicule; sacs
et compartiments de rangement de console de véhicule; sacs et
pochettes de rangement qui se fixent à un siège de véhicule; sacs
isothermes, nommément sacs-repas et sacs à boissons; sacs à
ordures pour véhicule; portefeuilles; porte-billets, portfolios genre
porte-documents; compartiments et supports de rangement pour
disques compacts, DVD, minidisques, supports numériques,
vidéocassettes, disques de jeu, CD-ROM, cartes de mémoire à
semiconducteurs et disques souples. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/405,421 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,148,263. 2002/08/02. THERAVANCE, INC., 901 Gateway
Boulevard, South San Francisco, California, 94080, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEDICINES THAT MAKE A 
DIFFERENCE 

The right to the exclusive use of the word MEDICINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system, pharmaceutical preparations for the treatment
of the endocrinal system disorders, namely acromegaly, diabetes,
growth hormone deficiency, menopause, Turner’s Syndrome,
obesity, hypothyroidism and hyperthyroidism, pharmaceutical
preparations for the treatment of circulatory disorders, namely
acute heart failure, acute myocardial infarction, atnal fibrillation,
coronary heart disease, congestive heart failure, deep vein

thrombosis, pulmonary embolism, dyslipidemia, hypertension,
post myccardial infarction, unstable angina, arrhythmias,
cardiomyopathy, hypercholesterolemia, post-acute coronary
syndrome, pulmonary hypertension, silent ischemia, stroke and
vascular dementia, pharmaceutical preparations for the treatment
of genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases,
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
mobility disorders, spinal cord diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal diseases and for
the treatment of cancer, pain and as anti-infectives. (2)
Pharmaceutical preparations, namely anti-infectives. Priority
Filing Date: February 22, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/373,512 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 07, 2004 under No. 2,882,778 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles du système
endocrinien, nommément acromégalie, diabète, déficit en
hormone de croissance, ménopause, syndrome de Turner,
obésité, hypothyroïdie et hyperthyroïdie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles circulatoires,
nommément défaillance cardiaque aiguë, infarcissement
myocardique aigu, fibrillation auriculaire, maladie coronarienne,
insuffisance cardiaque congestive, thrombose veineuse profonde,
embolie pulmonaire, dyslipidémie, hypertension, post-infarctus,
angine instable, arythmie, myocardiopathie,
hypercholestérolémie, syndrome post-coronarien aigu,
hypertension pulmonaire, ischémie silencieuse, démence
apoplectique et vasculaire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies urogénitales, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies inflammatoires pelviennes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles de mouvement du système nerveux central,
troubles de mobilité oculaire, maladies de la moelle épinière;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
gastro-intestinaux et pour le traitement du cancer, des douleurs et
comme anti-infectieux. (2) Préparations pharmaceutiques,
nommément anti-infectieux. Date de priorité de production: 22
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
373,512 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,882,778 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).
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1,149,588. 2002/08/12. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the letters UV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Intraocular lenses. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de Les lettres "UV". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles intraoculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,785. 2002/08/14. EPOCH Composite Products, Inc. a
Missouri Corporation, 220 West Fourth Street, Joplin Missouri
64801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LAMARITE 
WARES: Building materials, namely, composite roofing materials,
including simulated roofing shingles, roofing slate, roofing wood
shakes, roofing tiles, together with composite roofing materials,
suitable for roof hip and ridge application with each type of
materials. Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/414,806 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
matériaux à toitures composites, y compris bardeaux de toiture
simulés, ardoise de couverture, bardeaux de fente de couverture,
tuiles de couverture, ensemble avec des matériaux à toiture
composites, convenant à une application d’arête de toit et de ligne
de faîte avec chaque type de matériaux. Date de priorité de
production: 30 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/414,806 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,589. 2002/08/23. Venetis Bakery of North Greece SA a
corporation of Greece, 59032 Kleidi Imathias, GREECE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words BREAD, BAKERY and
NORTH GREECE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread, pastry and baked goods, namely, pies, tarts,
cookies, cakes, donuts, turnovers, strudels, danishes, bagels,
pizza crusts, buns, rolls, croissants, brownies and muffins.
SERVICES: Retail bakery shops. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREAD, BAKERY et NORTH
GREECE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits de pain, de pâtisserie et de
boulangerie, nommément tartes, tartelettes, biscuits, gâteaux,
beignes, chaussons, strudels, danoises, bagels, croûtes de pizza,
brioches, roulés, croissants, carrés au chocolat et muffins.
SERVICES: Boulangeries de détail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,150,864. 2002/08/27. OMS INVESTMENTS, INC., 10250
Constellation Place, Suite 2800, Los Angeles, California 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE SCOTTS ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word ADVANTAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Fertilizer, manure, compost, soil additives, soil
conditioners, prepared soils for the germination of seeds and
growth of plants, rooting compounds to stimulate root production
in lawns and plants, plant growing media, plant growth regulatory
preparations and substances, and plant growth stimulants and
enhancers, all for domestic, horticultural and professional use.
Used in CANADA since at least as early as April 2001 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 2002 under
No. 2,547,905 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVANTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fertilisant, fumier, compost, additifs pour
terreau, conditionneurs de sol, terreaux préparés pour la
germination de graines et la croissance des plantes, préparations
de racinage pour stimuler la production de racines dans le gazon
et les plantes, culture de plante, préparations et substances pour
la croissance continue des plantes, et stimulants et activateurs
pour la croissance des plantes, tous pour utilisation domestique,
horticole et professionnelle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,547,905 en liaison
avec les marchandises.

1,152,491. 2002/09/11. HANDLEMAN CATEGORY
MANAGEMENT COMPANY, 500 Kirts Boulevard, Troy,
Michigan, 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ANCHOR BAY ENTERTAINMENT

 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videotapes, phonograph records,
cassettes, pre-recorded audio CD’s, books and pre-recorded
DVD’s containinig movies, television programs and fitness
instruction. SERVICES: (1) Distributorship services in the fields of
computer software, pre-recorded videotapes, phonograph
records, cassettes, pre-recorded audio CD’s and books. (2)
Distributorship services in the field of pre-recorded DVD’s
containing movies, television programs and fitness instruction.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées, microsillons,
cassettes, disques compacts audio préenregistrés, livres et DVD
préenregistrés contenant des films, des émissions de télévision et
des instructions dans le domaine du conditionnement physique.
SERVICES: (1) Services de distribution dans le domaine des
logiciels, bandes vidéo préenregistrées, microsillons, cassettes,
disques compacts audio préenregistrés et livres. (2) Services de
distribution dans le domaine des DVD préenregistrés contenant
des films, des émissions de télévision et des instructions dans le
domaine du conditionnement physique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,152,492. 2002/09/11. HANDLEMAN CATEGORY
MANAGEMENT COMPANY, 500 Kirts Boulevard, Troy,
Michigan, 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded videotapes, phonograph records,
cassettes, pre-recorded audio CD’s, books. (2) Pre-recorded
DVD’s containing movies, television programs and fitness
instruction. SERVICES: (1) Distributorship services in the fields of
computer software, pre-recorded videotapes, phonograph
records, cassettes, pre-recorded audio CDs and books. (2)
Distributorship services in the field of pre-recorded DVD’s
containing movies, television programs and fitness instruction.
Used in CANADA since at least as early as May 1995 on wares
(1) and on services (1); August 1997 on wares (2) and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées,
microsillons, cassettes, disques compacts audio préenregistrés,
livres. (2) DVD préenregistrés contenant des films, des émissions
de télévision et des cours de conditionnement. SERVICES: (1)
Services de distribution dans le domaine des logiciels, bandes
vidéo préenregistrées, microsillons, cassettes, disques compacts
audio préenregistrés et livres. (2) Services de distribution dans le
domaine des DVD préenregistrés contenant des films, des
émissions de télévision et des instructions dans le domaine du
conditionnement physique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1); août 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,153,903. 2002/09/26. ALSO HOLDING AG, a legal entity,
Seestrasse 55, 6054 Hergiswil, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ALSO 
WARES: Computer hardware; software for organizing and
operating warehouse-and distrubition services, e-tracking, e-
commerce and configuration of computer hardware; magnetic and
digital data storage media (pre-recorded) namely computer disks,
DVDs, CD-ROMs, compact discs, audio tapes and video tapes
containing software for organizing and operating warehouse-and
distribution services; magnetic and digital data storage media
(pre-recorded) namely, computer disks, DVDs, CD-ROMs,
compact discs, audio tapes and video tapes containing software
for operating a website and providing information in response to
inquiries concerning the business and acvitivies of ALSO
HOLDING AG; writing and drawing paper, facsimile paper;
pasteboard, cardboard; printed matter, namely, magazines,
periodicals, calendars, year books, plans, catalogues, booklets,
handbooks, all the aforementioned goods in the field of
telecommunication, logistic solutions and IT; photographs;
stationery, namely, pens and pencils, stickers (also self adhesive);
educational and teaching materials used for education in the
telecommunication, logistic and IT branch, packaging material
made of plastic, namely, tapes, plastic wrap, plastic covers and
filling material. SERVICES: Advisory services to enterprises; retail
sale of hard- and software in the field of IT and
telecommunications and network installations; providing access to
computernetworks; organization and operating of warehouse- and
goods distribution services; packing and storage of goods; training
and teaching in the field of IT and telecommunications;
consultancy, technical assistance and configuration and
installation services in respect to computer-software;
programming, development and maintenance of computer
software for the operation of a distribution and logistic system.
Priority Filing Date: April 16, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03414/2002 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on July 04, 2002 under No. 500665 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour
organisation et exploitation de services d’entrepôt et de
distribution, repérage électronique, commerce électronique et
configuration de matériel informatique; supports de stockage de
données magnétiques et numériques (préenregistrés),
nommément disquettes, DVD, CD-ROM, disques compacts,
bandes sonores et bandes vidéo avec logiciels pour l’organisation
et l’exploitation de services d’entrepôt et de distribution; supports
de stockage de données magnétiques et numériques
(préenregistrés), nommément disquettes, DVD, CD-ROM,
disques compacts, bandes sonores et bandes vidéo avec logiciels
pour l’exploitation d’un site Web et fourniture d’information en
réponse à des demandes de renseignements concernant les
affaires et les activités de ALSO HOLDING AG; papier à écrire et
papier à dessin, papier de télécopie; carton contrecollé, carton
mince; imprimés, nommément magazines, périodiques,
calendriers, annuaires, plans, catalogues, livrets, manuels, toutes
les marchandises susmentionnées étant dans les domaines des
télécommunication, des solutions de logistique et de TI;
photographies; papeterie, nommément stylos et crayons,
autocollants; matériel pédagogique et didactique utilisé pour
éducation dans le domaine des télécommunications, de la
logistique et de la TI, matériau d’emballage en plastique,
nommément bandes, film étirable, housses en plastique et
matériau d’obturation. SERVICES: Services de conseil aux
entreprises; vente au détail de matériel informatique et de logiciels
dans le domaine des installations d’infotechnologie, de
télécommunications et de réseaux; fourniture d’accès à des
réseaux informatiques; organisation et exploitation de services
d’entrepôt et de distribution des marchandises; emballage et
entreposage de marchandises; formation et enseignement dans
les domaines de l’infotechnologie et des télécommunications;
services de conseil, d’aide technique, de configuration et
d’installation en rapport avec les logiciels; programmation,
élaboration et maintenance de logiciels pour l’exploitation d’un
système de logistique et de distribution. Date de priorité de
production: 16 avril 2002, pays: SUISSE, demande no: 03414/
2002 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 juillet 2002 sous le No.
500665 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,154,117. 2002/09/27. AUTOMATION, PRESS AND TOOLING,
A.P.&T. AB, Industrigatan 5, SE-514 32, TRANEMO, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Robots (machines) namely press-robots and
industrial robots; machines for industrial purposes namely presses
for deep-rawing and reserve pressing; tools (parts of machines)
namely press tools; feeders (machines) namely belt-feeders and
blank feeders; feeders (parts of machines); punching machines;
die-stamping machines; clippers (machines); embossing
machines; plate bending machines; sheet metal working
machines; control gears and mechanisms for robots (machines),
presses (machines for industrial purposes) and feeders
(machines). (2) Industrial robots; robots (machines) namely press
robots; machines for industrial purposes namely presses for deep-
drawing and/or reserve pressing; tools (parts of machines) namely
press tools herein included deep-drawing, pure cutting and
punching tools; feeders (machines) namely belt-feeders and blank
feeders; feeders (parts of machines); punching machines; clippers
(machines); embossing machines; plate bending machines; sheet
metal working machines; control gears and mechanisms for
robots (machines), presses (machines for industrial purposes)
and feeders (machines). Used in CANADA since at least as early
as 2001 on wares (1). Used in SWEDEN on wares (2).
Registered in or for SWEDEN on May 10, 1996 under No. 312
868 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Robots, nommément presses robotisées
et robots industriels; machines pour fins industrielles, nommément
presses pour emboutissage profond et pressage de réserve; outils
(pièces de machines), nommément outils de presse; convoyeurs,
nommément distributeurs à courroie et distributeurs vides;
dispositifs d’alimentation (pièces de machines); poinçonneuses;
presses à matricer; massicots (machines); presses à gaufrer;
cintreuses de tôles; machines à travailler les tôles; appareils et
mécanismes de commande pour robots, presses (machines pour
fins industrielles) et convoyeurs. (2) Robots industriels; robots,
nommément presses robotisées; machines pour fins industrielles,
nommément presses pour emboutissage profond et pressage de
réserve; outils (pièces de machines), nommément outils de
presse ci-inclus, outils d’emboutissage profond, de coupe pure et
à poinçonner; convoyeurs, nommément distributeurs à courroie et
distributeurs vides; dispositifs d’alimentation (pièces de
machines); poinçonneuses; presses à matricer; massicots

(machines); presses à gaufrer; cintreuses de tôles; machines à
travailler les tôles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 2001 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 10 mai 1996 sous le No. 312 868 en liaison
avec les marchandises (2).

1,155,238. 2002/10/08. Techsonic Industries, Inc., Five
Humminbird Lane, Eufaula, Alabama, 36027, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SMARTCAST 
WARES: Marine electronic apparatus, namely marine sonar
depth finder and fish finder. Priority Filing Date: August 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
157,843 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 2002 under No.
2,805,862 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques de marine,
nommément écosondeur et détecteur sonar de poissons. Date de
priorité de production: 26 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/157,843 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2002 sous le No.
2,805,862 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,405. 2002/10/10. BONGRAIN S.A., 42 rue Rieussec,
78220 Viroflay, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CALCIUM ESSENTIEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lait, fromage et produits laitiers, nommément
crème, beurre et yogourt. Date de priorité de production: 10 avril
2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3159356 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CALCIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Milk, cheese and dairy products, namely cream, butter
and yogurt. Priority Filing Date: April 10, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3159356 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,157,402. 2002/10/30. DELAWARE CAPITAL FORMATION,
INC., 1403 Foulk Road, Suite 102, Wilmington, DE 19803-2755,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TN 
WARES: Packaging machines for food and other products packed
in netting and casings. Priority Filing Date: April 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
975,377 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2,887,886 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’emballage pour aliments et autres
produits emballés dans des filets ou des boyaux. Date de priorité
de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/975,377 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No. 2,887,886 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,158,478. 2002/11/15. Boston Scientific Limited, P.O. Box 111,
Bishop’s Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MATRIX ULTRASOFT 
The right to the exclusive use of the word ULTRASOFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vasoocclusion coils. Priority Filing Date: June 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78137103 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRASOFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spirales d’occlusion vasculaire. Date de
priorité de production: 19 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78137103 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,158,743. 2002/11/08. VANTIS CREDIT UNION LIMITED, 100 -
900 Harrow Street, East, Winnipeg, MANITOBA, R3M3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

VANTIS CREDIT UNION 

The right to the exclusive use of CREDIT UNION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, savings accounts,
chequing accounts, term deposits, guaranteed investment
certificates, retirement savings plans, education savings plans,
retirement income funds, life income funds, life income retirement
funds, mutual funds, stocks, bonds, managed accounts, direct
deposits, money transfer, loans, lines of credit, mortgages, credit
cards, insurance products, bill payments and account inquiries by
way of telephone, automated teller machines and interactive
computer communication, namely, the Internet; and credit union
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CREDIT UNION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes
d’épargne, comptes de chèques, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régimes
d’épargne-étude, fonds de revenu de retraite, fonds de revenu
viager, fonds mutuels, actions, obligations, comptes gérés, dépôts
directs, transferts monétaires, prêts, lignes de crédit,
hypothèques, cartes de crédit, produits d’assurance, paiements
de factures et demandes téléphoniques de renseignements ayant
trait aux comptes, guichets automatiques et communications
interactives par ordinateur, nommément l’Internet; services de
caisse populaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,158,744. 2002/11/08. VANTIS CREDIT UNION LIMITED, 100 -
900 Harrow Street, East, Winnipeg, MANITOBA, R3M3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

VANTIS FINANCIAL GROUP 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, savings accounts,
chequing accounts, term deposits, guaranteed investment
certificates, retirement savings plans, education savings plans,
retirement income funds, life income funds, life income retirement
funds, mutual funds, stocks, bonds, managed accounts, direct
deposits, money transfer, loans, lines of credit, mortgages, credit
cards, insurance products, bill payments and account inquiries by
way of telephone, automated teller machines and interactive
computer communication, namely, the Internet; and credit union
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes
d’épargne, comptes de chèques, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régimes
d’épargne-étude, fonds de revenu de retraite, fonds de revenu
viager, fonds mutuels, actions, obligations, comptes gérés, dépôts
directs, transferts monétaires, prêts, lignes de crédit,
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hypothèques, cartes de crédit, produits d’assurance, paiements
de factures et demandes téléphoniques de renseignements ayant
trait aux comptes, guichets automatiques et communications
interactives par ordinateur, nommément l’Internet; services de
caisse populaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,160,532. 2002/11/27. PERGO (EUROPE) AB,
Strandridaregatan 8, Box 1010, SE - 231 25, Trelleborg,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

PERGO ACCOLADE 
WARES: Floor covering materials consisting of wood,
thermosetting laminate, thermosetting laminate bonded to a base
of particle board or fiberboard and particle board or fiberboard
provided with a decorative surface or coating. Priority Filing Date:
June 05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/416978 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 23, 2003 under No. 2,798,891 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de recouvrement de sol constitués
de bois, de laminés thermodurcissables, de laminés
thermodurcissables liés à une base de panneaux de particules ou
de carton-fibre et de panneaux de particules ou de carton-fibre à
surface ou recouvrement décoratifs. Date de priorité de
production: 05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/416978 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,798,891 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,160,743. 2002/12/02. Pacific Waterhouse International Trading
Inc., 2799 Gilmore St., Unit 103, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C6S5 

Bazooka 
WARES: (1) Folding bicycles. (2) Bicycle Accessories and parts:
carrier, pannier, bicycle case/bag, lights, bottles (empty),
hydration backpack, hydration pack, pump, helmet, gloves,
clothing for bicycle, pants, shoes, saddle, seat, eye glasses, bike
frame, suspension, bell, eye glass holder, Skate and Snow
boards, Mountain boards, Sport watches, Timers: chronometer,
speedometer, watch, clock, heart rate monitor, wake up alarm,
Heart rate monitors, Pedometers, Shoes, Inflatable Water articles:
inflatable boat, body boards, surf boards, Sport Clothing:
windbreaker, jackets, vests, gloves, hats, caps, pants, shirt, t-shirt,
shorts, socks, shoes, and hats. Used in CANADA since December
2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes pliantes. (2) Accessoires de
bicyclettes et pièces, soit porte-bagages, sacoche, sac/valise à
vélo, lampes, bouteilles (vides), ensemble d’hydratation, sac à
dos avec système d’hydratation, pompe, casque protecteur,
gants, vêtements pour bicyclette, pantalons, chaussures, selle,
tige de selle, lunettes, cadre, suspension, timbre, porte-lunettes,
planches à roulettes et planches à neige, planches de montagne,
montres de sport, chronomètres, soit chronomètres, compteurs de
vitesse, montre, horloge, moniteur de fréquence cardiaque,
système d’alerte réveil, moniteurs de fréquence cardiaque,
pédomètres, chaussures, articles nautiques gonflables, soit
embarcation gonflable, mini-planches de surf, planches de surf,
vêtements de sport, soit coupe-vent, vestes, gilets, gants,
chapeaux, casquettes, pantalons, chemise, tee-shirt, shorts,
chaussettes, chaussures et chapeaux. Employée au CANADA
depuis décembre 2001 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,162,753. 2002/12/17. Linaya Gail Hahn, 942 Twisted Oak
Lane, Buffalo Grove, IL 60089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN GAIL MCLAUGHLIN, ORIENTATIONS NOVA, 111 2E
RUE EST., AMOS, QUEBEC, J9T3G9 
 

The right to the exclusive use of the words D’INTÉRIEUR and
INDOOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Full spectrum lighting products, namely fluorescent
tubes, compact fluorescents, light boxes, desk lamps, and
ballasts. Used in CANADA since December 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots D’INTÉRIEUR et INDOOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’éclairage en spectre continu,
nommément tubes fluorescents, tubes fluorescents compacts,
caissons lumineux, lampes de bureau et ballasts. Employée au
CANADA depuis décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,162,907. 2002/12/19. U.S. GREEN BUILDING COUNCIL, 1015
18th Street NW, Suite 805, Washington, D.C. 20036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Development and dissemination of educational
materials for others in the field of environmental design,
construction, and operation of buildings and real estate;
educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of environmental design,
construction, and operation of buildings and real estate. (2)
Services involving the formulation of standards and best practices
for the environmental design, construction, and operation of
buildings and real estate; testing, analysis, and evaluation of the
services of others for the purpose of certification. Priority Filing
Date: November 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/465716 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 21, 2003 under No. 2,775,149 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. GREEN BUILDING
COUNCIL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Élaboration et diffusion de matériel pédagogique
pour des tiers dans le domaine de l’aménagement du cadre de vie,
de la construction et de l’exploitation de bâtiments et de biens
réels; services pédagogiques, nommément tenue de cours, de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine de
l’aménagement du cadre de vie, de la construction et de
l’exploitation de bâtiments et de biens réels. (2) Services ayant
trait à la formulation de normes et de pratiques exemplaires dans
le domaine de l’aménagement environnemental, de la
construction et de l’exploitation de bâtiments et d’immobilier en

général; essais, analyse et évaluation des services de tiers pour
fins de certification. Date de priorité de production: 12 novembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
465716 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
octobre 2003 sous le No. 2,775,149 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,162,909. 2002/12/19. U.S. GREEN BUILDING COUNCIL, 1015
18th Street NW, Suite 805, Washington, D.C. 20036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL and ENERGY & ENVIRONMENTAL
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Development and dissemination of educational
materials for others in the field of environmental design,
construction, and operation of buildings and real estate;
educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of environmental design,
construction, and operation of buildings and real estate. (2)
Services involving the formulation of standards and best practices
for the environmental design, construction, and operation of
buildings and real estate; testing, analysis, and evaluation of the
services of others for the purpose of certification. Priority Filing
Date: November 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/465707 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 21, 2003 under No. 2,775,148 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. GREEN BUILDING
COUNCIL and ENERGY & ENVIRONMENTAL DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Élaboration et diffusion de matériel pédagogique
pour des tiers dans le domaine de l’aménagement du cadre de vie,
de la construction et de l’exploitation de bâtiments et de biens
réels; services pédagogiques, nommément tenue de cours, de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine de
l’aménagement du cadre de vie, de la construction et de
l’exploitation de bâtiments et de biens réels. (2) Services ayant
trait à la formulation de normes et de pratiques exemplaires dans
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le domaine de l’aménagement environnemental, de la
construction et de l’exploitation de bâtiments et d’immobilier en
général; essais, analyse et évaluation des services de tiers pour
fins de certification. Date de priorité de production: 12 novembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
465707 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
octobre 2003 sous le No. 2,775,148 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,164,363. 2003/01/09. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Strasse, 116, D-68305, Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIGHTTYPER 
WARES: Chemical products used in industry, science,
agriculture, horticulture and forestry, namely reagents and in vitro
diagnostic agents for the analysis of food, beverages, alcoholic
drinks and semi-Iuxuries; control solutions and control reagents
for use on scientific apparatus and instruments; all also in form of
kits; reagents and in vitro diagnostic agents for medical and
veterinary purposes; control solutions and control reagents for use
on medical and veterinary apparatus and instruments; all also in
form of kits; laboratory instrument used for the detection of single
nucleotide polymorphism; computer software used for the
operation of the laboratory instrument detecting single nucleotide
polymorphism; computer software to analyze the data generated
by the laboratory instrument detecting single nucleotide
polymorphism; disposable articles for laboratory instruments,
namely capillary tubes, cartridges, pipettes and containers;
disposable articles for medical and veterinary apparatus, namely
capillary tubes, cartridges, pipettes and containers. Priority Filing
Date: July 10, 2002, Country: GERMANY, Application No: 30233
903.5/01 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 16, 2002 under No. 302 33 903 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie et les sciences, ainsi qu’en agriculture, horticulture et
foresterie, nommément réactifs et agents de diagnostic in vitro
pour l’analyse d’aliments, boissons, boissons alcoolisées et
produits de demi-luxe; solutions de contrôle et réactifs de contrôle
pour utilisation avec appareils et instruments scientifiques; tout
cela aussi sous forme de trousses; réactifs et agents de diagnostic
in vitro pour fins médicales et vétérinaires; solutions de contrôle et
réactifs de contrôle pour utilisation avec appareils et instruments
médicaux et vétérinaires; tout cela aussi sous forme de trousses;
appareils de laboratoire pour la détection de polymorphismes de
nucléotides simples; logiciel pour exploiter l’instrument de
laboratoire qui sert à la détection de polymorphismes de
nucléotides simples; logiciels pour analyser les données produites
par l’instrument de laboratoire qui sert à la détection de
polymorphismes de nucléotides simples; articles jetables pour
instruments de laboratoire, nommément tubes capillaires,

cartouches, pipettes et contenants; articles jetables pour appareils
médicaux et vétérinaires, nommément tubes capillaires,
cartouches, pipettes et contenants. Date de priorité de production:
10 juillet 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 33 903 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 07 octobre 2002 sous le No. 302 33
903 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,198. 2003/01/21. Stenner Financial Services Ltd., 32871
Highland Avenue, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S7A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

STENNER 
WARES: Publications, namely, books, periodicals, brochures and
pamphlets regarding financial services and investment.
SERVICES: (1) Financial services, namely, the distribution and
brokerage of mutual funds, estate planning, financial planning and
providing investment advice. (2) Providing seminars and radio
programs in the field of financial services and investment. Used in
CANADA since December 01, 1988 on wares and on services.
Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, périodiques,
brochures et prospectus ayant trait aux services financiers et aux
investissements. SERVICES: (1) Services financiers,
nommément distribution et courtage de fonds mutuels,
planification successorale, planification financière et fourniture de
conseils en matière d’investissement. (2) Tenue de séminaires et
d’émissions radiophoniques traitant des services financiers et de
l’investissement. Employée au CANADA depuis 01 décembre
1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,165,856. 2003/01/29. Ms. Nellie Vieira, 7 Kingslea Gardens,
Toronto, ONTARIO, M8Y2A7 

true to the core 
WARES: (1) Printed materials, namely, books, brochures,
pamphlets, newsletters, magazines, programs, texts, periodicals,
bulletins, newspaper and journal articles, workbooks, tip books,
instruction guidelines and manuals, tip sheets, case studies,
survey results, research material, client testimonials and
questionnaires; manuals, diagnostic research tools, checklists,
precedent documents, questionnaires, graphs, charts and
flowcharts; measurement tools namely benchmark records,
questionnaires, reports and flow charts in relation to business
consultancy, education, training and facilitation services. (2)
Prerecorded CD-ROMs, DVDs, audio and video tapes,
phonographic records, compact discs and recordings on digital
tapes, records, and discs featuring software in the area of
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education and training, namely business management skills,
business executive skills, general business skills, organizational
and personal development training. (3) Promotional products
namely, books, notebooks, planner books, telephone/address
books, project planners, wirebound notebooks, wirebound pocket
memos, memo books, looseleaf memo books, looseleaf
telephone/address books; school supplies, namely, journals, day-
timers, organizers, daily planners, stationery-type portfolios,
stationery, namely: writing paper, planning pads, legal pads,
stenographer’s pads, notebooks, scratch pad and file folders. (4)
Promotional clothing, namely shirts, golf shirts, jackets, jerseys,
polo shirts, pullover shirts, rugby shirts, sweaters, sweatpants,
sweatshirt, T-shirts, tank tops, turtleneck shirts, hats, caps, and
visors. SERVICES: (1) Education, training, coaching, facilitation
and consulting services for individuals and businesses,namely,
services designed to provide clients with the tools, methods and
techniques to strengthen and improve communication and inter-
personal relationships, customer relationship management,
people management, inter-department relations, consensus
building and general performance standards. (2) Education and
training relating to negotiation skills, conflict resolution, business
management, personal and organizational development, change
management and leadership development. (3) Facilitation,
education and training services to develop and implement
personal and organizational vision, mission and values. (4)
Education and training services, through workshops, seminars
and one-on-one consulting in the fields of effectiveness,
productivity, communication, leadership, management, and
personal and organizational development. Used in CANADA
since January 02, 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, brochures,
dépliants, bulletins, magazines, programmes, textes, périodiques,
bulletins, journaux et articles de journaux, cahiers, livres de
conseils, consignes d’enseignement et manuels, fiches pratiques,
études de cas, résultats d’enquêtes, matériel de recherche,
témoignages de clients et questionnaires; manuels, outils de
recherche diagnostique, listes de vérification, recueils,
questionnaires, graphiques, diagrammes et organigrammes;
outils de mesure, nommément disques d’essais de performance,
questionnaires, rapports et ordinogrammes en rapport avec les
services de conseil, d’éducation, de formation et de facilitation
dans le domaine des affaires. (2) CD-ROM, DVD, bandes audio et
vidéo, disques phonographiques et disques compacts
préenregistrés et enregistrements sur rubans d’enregistrement
numérique, disques phonographiques et disques contenant des
logiciels dans le domaine de l’éducation et de la formation,
nommément formation en gestion des affaires, direction
d’entreprise, commerce, affaires, organisation et
perfectionnement personnel. (3) Produits promotionnels,
nommément livres, cahiers, planificateurs, carnets de numéros de
téléphone/d’adresses, agendas de planification de projet, cahiers
spiralés, agendas de poche spiralés, blocs-notes, blocs-notes à
feuilles mobiles, carnets de numéros de téléphone/d’adresses à
feuilles mobiles; fournitures scolaires, nommément journaux,
planificateurs journaliers, classeurs à compartiments,
planificateurs quotidiens, porte-documents genre article de
papeterie, papeterie, nommément papier à écrire, blocs de
planification, blocs-notes de format légal, blocs-notes pour

sténographe, cahiers, mémoires de travail et chemises de
classement. (4) Vêtements promotionnels, nommément
chemises, chemises de golf, vestes, jerseys, polos, chemises pull,
maillots de rugby, chandails, pantalons de survêtement, pull
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, chemises à col roulé,
chapeaux, casquettes et visières. SERVICES: (1) Services
d’éducation, de formation, d’encadrement, de facilitation et de
consultation pour particuliers et entreprises, nommément services
conçus pour fournir aux clients les outils, les méthodes et les
techniques permettant de renforcer et d’améliorer la
communication et les relations interpersonnelles, la gestion des
relations avec les clients, la gestion axée sur les personnes, les
relations entre les services, l’établissement de consensus et les
normes de rendement global. (2) Éducation et formation en
techniques de négociation, règlement de conflits, gestion des
affaires, développement personnel et organisationnel, gestion du
changement et développement des qualités de chef. (3) Services
de facilitation, d’éducation et de formation permettant d’élaborer et
de mettre en place une vision, une mission et des valeurs
organisationnelles et personnelles. (4) Prestation de services
d’éducation et de formation au moyen d’ateliers, de séminaires et
consultation de séances individuelles dans les domaines de
l’efficacité, de la productivité, de la communication, du leadership,
de la gestion, et du développement personnel et organisationnel.
Employée au CANADA depuis 02 janvier 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,874. 2003/01/22. M. MEERAPFEL SOHNE BELGIUM S.A.
a joint stock company, Felix Marchallaan, 41-43, 1130 Bruxelles,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

LA HOJA TRIBAL 
The translation of the word HOJA is: pit; ditch, hole grave; valley,
dale; seedbed, as provided by the applicant.

WARES: (1) Clothing, namely: suits, jackets, shirts, blouses,
pants, underwear, socks, ties, gloves, footwear for men, women
and children, namely sandals, running shoes, slippers, rubber
boots, winter boots, dress shoes, casual shoes, work boots,
snowmobile boots; hats and caps. (2) Tobacco products and
smokers’ articles, namely: cigars, cigarillos, tobacco, cigar cutters,
cigarette papers, matches, lighters and ashtrays. SERVICES:
Advertising services, namely, advertsing services relating to
tobacco products and business services, namely business
consultation and business marketing consulting services;
wholesale and retail distributorship of tobacco products and
smoker’s articles. Priority Filing Date: July 24, 2002, Country:
OHIM (EC), Application No: 002786762 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in BELGIUM on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on March 01, 2004 under No.
002786762 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La traduction anglaise du mot "HOJA", telle que fournie par le
requérant, est "pit; ditch, hole grave; valley, dale; seedbed".
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément costumes,
vestes, chemises, chemisiers, pantalons, sous-vêtements,
chaussettes, cravates, gants; articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément sandales, chaussures de course,
pantoufles, bottes en caoutchouc, bottes d’hiver, chaussures
habillées, souliers tout aller, bottes de travail, bottes de
motoneige; chapeaux et casquettes. (2) Produits à base de tabac
et articles du fumeur, nommément : cigares, cigarillos, tabac,
coupe- cigares, papier à cigarettes, allumettes, briquets et
cendriers. SERVICES: Services de publicité, nommément
services de publicité ayant trait à des produits du tabac et services
d’affaires, nommément consultation commerciale et services de
consultation en commercialisation d’entreprises; concessionnaire
de vente en gros et au détail de produits à base de tabac et articles
pour fumeurs. Date de priorité de production: 24 juillet 2002, pays:
OHMI (CE), demande no: 002786762 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 01 mars 2004 sous le No. 002786762 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,166,021. 2003/01/27. MR. ROGER FURRER, Tannstrasse 3,
8820 Wädenswil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAPOL 
WARES: Computers, parts thereof and accessories, namely
computer monitors, computer keyboards; computer networking
hardware; data processors and instructional manuals sold as a
unit; data base management software with spreadsheets with
particular application being for address management, purchasing,
selling and stock management, repairs, order processing, word
processing, marketing, e-commerce and m-commerce, recorded
on perforated cards, magnetic tapes, magnetic records and optics
media; magnetic recording media, namely blank magnetic data
carriers, blank magnetic computer tapes; appliances and
instruments for registering and reproducing data, namely,
computer memory hardware. SERVICES: Programming for
computers; consultations and services of advice regarding
programming for computers and automatic data processing; up-
dating of software and of data processing; technical advice in the
field of telecommunication and of retransmission; maintenance of
computer programs; designing of programs of computers and of
software; development, elaboration and lease of computer
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et pièces et accessoires
connexes, nommément moniteurs d’ordinateur, claviers
d’ordinateur; matériel informatique de réseau; machines de
traitement de données et manuels d’instruction vendus comme un
tout; logiciels de gestion de base de données avec tableurs,
notamment pour gestion d’adresses, achat, vente et gestion des
stocks, réparations, traitement des commandes, traitement de

texte, commercialisation, commerce électronique et commerce
mobile, enregistrés sur cartes perforées, bandes magnétiques,
disques magnétiques et supports optiques; supports
d’enregistrement magnétiques, nommément supports de données
magnétiques vierges, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; appareils et instruments pour l’enregistrement et la
reproduction de données, nommément matériel de mise en
mémoire informatique. SERVICES: Programmation informatique;
consultation et services de conseil en rapport avec la
programmation informatique et le traitement automatisé de
données; mise à niveau de logiciels et d’équipement de traitement
des données; conseil technique en télécommunication et
retransmission; maintenance de programmes informatiques;
conception de programmes informatiques; développement,
élaboration et location de programmes informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,167,114. 2003/02/06. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AG, Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MASTERPIECE 
WARES: Cocoa; chocolate pastries and coating, chocolate,
chocolate bars; confectionery, namely chocolate candy, candy;
marzipan, almond paste, pastes for filling pastry and
confectionery, assorted chocolates, assorted chocolates filled with
wine and spirits, patisserie, ice cream. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cacao; pâtisseries et enrobage au chocolat,
chocolat, plaques de chocolat; confiseries, nommément bonbons
au chocolat, bonbons; massepain, pâte d’amandes, pâtes pour
garniture de pâtisserie et de confiseries, chocolats assortis,
chocolats assortis fourrés de vin et d’eaux-de-vie, de patisserie,
de crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,239. 2003/02/11. ANDROMED INC., 4610, Chemin Bois-
Franc, St-Laurent, QUÉBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ANDROFACT 
MARCHANDISES: Logiciel et banque de données informatisés
utilisés pour l’évaluation de la qualité des soins et services de
santé par les usagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Computer software and computer data base used for the
evaluation of quality of care and health services by users.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,168,009. 2003/02/13. ABER DIAMOND CORPORATION a
legal entity, P.O. Box 4569, Station A, Toronto, ONTARIO,
M5W4T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CANADIAM 
WARES: Rough diamonds. SERVICES: Operation of a business
involved in the acquisition, exploration and development of
mineral properties and the sale of rough diamonds; marketing
rough diamonds to wholesalers and retailers by means of
advertising and arranging for distribution of rough diamonds to
wholesalers and retailers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Diamants bruts. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise oeuvrant dans l’acquisition, l’exploration et
l’amélioration des propriétés minérales et la vente des diamants
bruts; commercialisation des diamants bruts auprès des
grossistes et des détaillants au moyen de la publicité et
organisation de la distribution des diamants bruts aux grossistes
et aux détaillants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,266. 2003/02/21. Tom Reid, 1930 Yonge Street, Toronto,
ONTARIO, M4S1Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

TO411 
WARES: informational directories, namely, printed and electronic
directories containing business and contact information relating to
television commercial and program production, distrubution and
broadcast; audio production, distribution and broadcast;
documentary production, distribution and broadcast; and feature
film production, distribution, screening and broadcast.
SERVICES: advertsing services for others relating to television
commercial and program production, distribution and broadcast;
audio production distribution and broadcast; documentary
production, distribution and broadcast; and feature film
production, distribution, screening and broadcast. Advertising
services for others, namely, providing advertising space in printed
and electronic informational directories relating to television
commercial and program production, distribution and broadcast;
audio production, distribution and broadcast; documentary
production, distribution and broadcast; and feature film
production, distribution, screening and broadcast. Used in
CANADA since at least as early as November 19, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Répertoires à vocation informative,
nommément répertoires imprimés et électroniques d’entreprises
avec de l’information concernant les personnes-contact dans le
domaine de la production, de la distribution et de la diffusion de
messages publicitaires et d’émissions de télévision; de la
production, de la distribution et de la diffusion audio; de la
production, de la distribution et de la diffusion de documentaires;
et de la production, de la distribution, de la sélection et de la
diffusion de longs métrages. SERVICES: Services de publicité
pour des tiers ayant trait à la production, à la distribution et à la
diffusion d’émissions et de messages publicitaires de télévision; à
la production, à la distribution et à la diffusion audio; à la
production, à la distribution et à la diffusion de documentaires; et
à la production, à la distribution, au visionnement et à la diffusion
de longs métrages. Services de publicité pour des tiers,
nommément fourniture d’espaces publicitaires dans des
répertoires informationnels imprimés et électroniques ayant trait à
la production, à la distribution et à la diffusion d’émissions et de
messages publicitaires de télévision; à la production, à la
distribution et à la diffusion audio; à la production, à la distribution
et à la diffusion de documentaires; et à la production, à la
distribution, au visionnement et à la diffusion de longs métrages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
novembre 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,155. 2003/02/25. SANFORD, L.P., 2711 Washington Blvd.,
Bellwood, Illinois 60104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ADVANCERT ACCENT 
WARES: Writing instruments, namely highlighters and markers.
Priority Filing Date: February 20, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/217,128 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
surligneurs et marqueurs. Date de priorité de production: 20
février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
217,128 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,154. 2003/03/06. FOUR SEASONS HOTELS LIMITED,
1165 Leslie Street, Toronto, ONTARIO, M3C2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

INTERLUDE 
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SERVICES: (1) Computer services, namely, providing an on-line
newsletter featuring articles about lifestyle, travel and leisure, and
providing availability listings of real estate properties and
promotions. (2) Providing an on-line newsletter featuring articles
about lifestyle, travel and leisure. Used in CANADA since at least
as early as October 09, 2002 on services (1). Priority Filing Date:
February 26, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/219,307 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
04, 2004 under No. 2,838.615 on services (2).

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
d’un bulletin en ligne qui propose des articles intéressant le style
de vie, les voyages et les loisirs, et fourniture de listes de
disponibilité de propriétés immobilières et de promotions. (2)
Fourniture d’un bulletin en ligne présentant des articles sur le style
de vie, les voyages et les loisirs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 octobre 2002 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 26 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/219,307 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 2004 sous le No.
2,838.615 en liaison avec les services (2).

1,172,101. 2003/03/20. THERMA BLADE INC., Suite 2380, 440 -
2nd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P5E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 700, 205 - 5 AVE. S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P2V7 

THERMABLADE 
WARES: Sports articles, namely ice skates, figure skates, speed
skates, hockey skates and parts and accessories therefor, namely
skate blades, replacement skate parts, skate guards, skate blade
protective sleeves and customized battery chargers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément patins à glace,
patins de patinage artistique, patins de vitesse, patins de hockey
et pièces et accessoires connexes, nommément lames de patins,
pièces de patin de remplacement, protège-lames, manchons
protecteurs de lames de patins et chargeurs de batterie
personnalisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,037. 2003/04/08. SOREMARTEC S.A., a Belgian
company, Drève de l’Arc-en-Ciel 102, 6700 Schoppach-Arlon,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The candy is white with blue shadowing, the candy encloses a
scene comprised of blue sky above white snow-capped mountains
with blue shadowing, green meadows with blue shadowing and
with white, yellow, pink, blue and pale green flowers in the
foreground, and a central mountain stream which appears as
white with blue and green shadowing. Colour is claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the representation of a candy is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candies, sugar-free candies, chewing gum, and sugar-
free chewing gum; sugar-free candies and sugar-free chewing
gum, all for medical use. Priority Filing Date: October 09, 2002,
Country: BENELUX (BELGIUM), Application No: 1019570 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for BELGIUM on October 09, 2002 under No.
0724399 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La friandise est en blanc avec effet d’ombre en bleu; la friandise
renferme une scène qui comprend un ciel bleu au-dessus des
montagnes aux sommets recouverts de neige avec effet d’ombre
en bleu, des prés verts avec effet d’ombre en bleu et avec des
fleurs en blanc, jaune, rose, bleu et vert-clair à l’avant-plan, et un
ruisseau en blanc avec effet d’ombre en bleu et vert qui paraît au
centre de la montagne. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif de "the representation of a candy" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises, friandises sans sucre, gomme à
mâcher et gomme à mâcher sans sucre; friandises sans sucre et
gomme à mâcher sans sucre, le tout pour fins médicales. Date de
priorité de production: 09 octobre 2002, pays: BENELUX
(BELGIQUE), demande no: 1019570 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BELGIQUE le 09
octobre 2002 sous le No. 0724399 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,174,860. 2003/04/11. PASTORELLI S.R.L., Via Calzavecchio,
23, 40033 Casalecchio Di Reno (BO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Non-metal building materials, namely, bricks, wall tiles,
non-metal tiles, non-metal floor tiles, non-metal floors, non-metal
covering walls, glazed ceramic enamel and rough tiles. Priority
Filing Date: February 14, 2003, Country: ITALY, Application No:
RN2003C000032 in association with the same kind of wares.
Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
August 17, 2004 under No. 003108909 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément briques, carreaux pour mur, carreaux non
métalliques, carreaux de sol non métalliques, planchers non
métalliques, revêtements muraux non métalliques, émail vitrifié et
carreaux bruts. Date de priorité de production: 14 février 2003,
pays: ITALIE, demande no: RN2003C000032 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
17 août 2004 sous le No. 003108909 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,722. 2003/04/23. G&K Services, Inc. (a Corporation of
Minnesota), 5995 Opus Parkway, Suite 500, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IMAGE GUARD 
SERVICES: Garment rental, replacement and inventory control
services for others, all in the areas of laundered and cleaned
clothing, uniforms, textiles, rugs, mats and carpets. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2003 on services.
Priority Filing Date: November 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/472,310 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 22, 2004 under No. 2,855,608 on services.

SERVICES: Services de contrôle des stocks, de remplacement et
de location de vêtements pour des tiers, tous ayant trait aux
vêtements blanchis et nettoyés, uniformes, articles en tissu,
carpettes et tapis. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mars 2003 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 27 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/472,310 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juin 2004 sous le No. 2,855,608 en liaison
avec les services.

1,175,813. 2003/04/25. Harman International Industries,
Incorporated, 8500 Balboa Blvd., Northridge, California 91329,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

INFINITY TOTAL SOLUTIONS 
WARES: Loudspeaker systems. Priority Filing Date: April 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/241,759 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de haut-parleurs. Date de priorité
de production: 24 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/241,759 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,948. 2003/05/08. KSH Solutions Inc. Solutions KSH Inc, 1
Place Alexis Nihon, 3400 de Maisonneuve West, Suite 1600,
Montreal, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

KSH 
SERVICES: Consulting, engineering, and turnkey contracting for
pulp and paper producers, the forestry industry, power generation
plants and utilities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation, génie et contrats clés en main pour
producteurs de pâtes et de papier, l’industrie de la foresterie,
l’industrie de la production d’énergie et les entreprises de services
publics. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,177,578. 2003/05/09. HARWORTH PUBLISHING INC., P.O.
Box 998, Guelph, ONTARIO, N1H6N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPA LIFE 
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The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazine featuring health and travel-related information
including information relating to resorts and spas. Used in
CANADA since at least August 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revue spécialisée dans l’information en
matière de santé et dans les renseignements sur les voyages, y
compris l’information ayant trait aux lieux de villégiature et aux
établissements thermaux. Employée au CANADA depuis au
moins août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,177,730. 2003/05/12. Speedline Technologies, Inc. a Delaware
corporation, 16 Forge Park, Franklin, Massachusetts, 02038,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SELECTRA 
WARES: Electric and autogenous soldering machines for use in
the manufacture of electronic components and circuit boards.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 2003 on
wares. Priority Filing Date: May 09, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/247,664 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,874,608 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de soudage électrique et autogène
pour la fabrication de composants électroniques et de plaquettes
de circuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 09 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/247,664 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,874,608 en liaison
avec les marchandises.

1,177,754. 2003/05/13. Henkel Consumer Adhesives, Inc. (an
Ohio corporation), 32150 Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRESS AND STIK’N SEAL 
The right to the exclusive use of the words STIK’N SEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sealants, caulks and adhesives for use in home
construction, maintenance and repair, for use in household do-it-
yourself projects, and for use in household craft and woodworking
projects. Priority Filing Date: November 20, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/186943 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STIK’N SEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Résines de scellement, produits de
calfeutrage et adhésifs pour utilisation dans la construction,
l’entretien et la réparation de maisons, pour utilisation dans les
projets de bricolage pour la maison, et pour utilisation dans les
projets d’artisanat et de travail du bois pour la maison. Date de
priorité de production: 20 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/186943 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,520. 2003/05/20. FM GLOBAL TECHNOLOGIES LLC a
Rhode Island limited liability company, 1301 Atwood Avenue,
Johnston, Rhode Island 02919, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FM APPROVALS 
The right to the exclusive use of the word APPROVALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development of test protocols; testing and approval
of products and services in the field of fire protection and property
conservation. Used in CANADA since at least as early as May 19,
2002 on services. Priority Filing Date: November 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
471925 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 2004 under No.
2,867,532 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPROVALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration de protocoles d’essai; essais et
approbation de produits et de services dans le domaine de la
protection contre les incendies et de la conservation de la
propriété. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 19 mai 2002 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 21 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/471925 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 2004 sous le No. 2,867,532 en liaison
avec les services.
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1,178,714. 2003/05/21. Sennheiser electronic GmbH & Co. KG,
Am Labor 1, 30900 Wedemark, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Electro-acoustic machines and apparatus, namely
wireless microphone transmitters, plug-in microphone wireless
transmitters, plug-in wireless microphone receivers; devices and
instruments for receiving, transmitting and reproducing audio
signals, namely audio transmitters and parts thereof, reception
devices, namely RF-receivers, RF-input modules; instruments for
receiving, transmitting and reproducing audio signals and acoustic
information, namely audio transmitters and audio receivers;
analogue and digital electro-acoustic systems and apparatus,
namely electroacoustic systems for recoding, transmission and
reproduction of audio signals; filters, amplifiers, volume control,
loud speakers, headsets, microphones, aerials, accumulator
plugs, plug battery chargers, listener cables, transducers and
parts thereof; electric and electronic and electro acoustic
apparatus for the transmission of audio-visual signals; namely
high frequency sound transmission apparatus and sound
transmission engineering apparatus, transmitting apparatus,
namely pocket transmitters and pocket receivers; apparatus for
the wireless transmission, transfer and reception of sound or video
signals, transmitters, namely multi-channel transmitters and
single-channel transmitters and infrared transmitters and
receivers, namely pocket transmitters and pocket receivers for the
UHF and VHF ranges, and parts thereof, diversity receivers, small
receivers, backward channel transmitters, diversity program
receivers, command transmitters; electric, electronic and electro-
acoustic apparatus and instruments for communications
technology, namely telephones; computer software for monitoring,
and demonstrating signal transmissions recorded on tapes, floppy
discs, CD-ROMs and compact discs. Used in CANADA since at
least as early as June 1991 on wares. Priority Filing Date:
November 26, 2002, Country: GERMANY, Application No:
30257921.4/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
December 19, 2002 under No. 302 57 921 on wares.

MARCHANDISES: Machines et appareils électro-acoustiques,
nommément émetteurs pour microphones sans fil, récepteurs
pour microphones sans fil enfichables, récepteurs pour
microphones sans fil enfichables; dispositifs et instruments pour
réception, émission et reproduction de signaux audio,
nommément émetteurs audio et pièces connexes, dispositifs de
réception, nommément récepteurs radio, modules d’entrée radio;
instruments pour la réception, la transmission et la reproduction

de signaux sonores et d’information acoustique, nommément
émetteurs audio et récepteurs audio; systèmes et appareils
électro-acoustiques analogiques et numériques, nommément
systèmes électroacoustiques d’enregistrement, de transmission
et de reproduction de signaux sonores; filtres, amplificateurs,
pièces de réglage de volume, haut-parleurs, casques d’écoute,
microphones, antennes, fiches d’accumulateur, chargeurs
d’accumulateur à fiche, câbles d’écoute, transducteurs et leurs
pièces; appareils électriques, électroniques et électro-acoustiques
pour la transmission de signaux audiovisuels, nommément
équipements de transmission de sons à haute fréquence et
équipements d’ingénierie pour la transmission du son, dispositifs
de transmission, nommément émetteurs et récepteurs de poche;
appareils pour transmission, transfert et réception sans fil de
signaux sonores et visuels, émetteurs, nommément émetteurs à
canaux multiples et émetteurs à canal unique et émetteurs et
receveurs de rayons infrarouges, nommément émetteurs et
récepteurs de poche d’ondes UHF et VHF et leurs pièces,
dispositifs de réception en diversité, petits récepteurs, émetteurs
sur voie de retour, dispositifs de réception en diversité,
transmetteurs de commandes; appareils et instruments
électriques, électroniques et électro-acoustiques pour la
technologie des communications, nommément téléphones;
logiciels pour surveillance et démonstration de transmissions de
signaux enregistrés sur bandes, disquettes, CD-ROM et disques
compacts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1991 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30257921.4/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 décembre 2002
sous le No. 302 57 921 en liaison avec les marchandises.

1,178,716. 2003/05/21. Sennheiser electronic GmbH & Co. KG,
Am Labor 1, 30900 Wedemark, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

HiDyn 
WARES: Electro-acoustic machines and apparatus, namely
wireless microphone transmitters, plug-in microphone wireless
transmitters, plug-in wireless microphone receivers; devices and
instruments for receiving, transmitting and reproducing audio
signals, namely audio transmitters and parts thereof, reception
devices, namely RF-receivers, RF-input modules; instruments for
receiving, transmitting and reproducing audio signals and acoustic
information, namely audio transmitters and audio receivers;
analogue and digital electro-acoustic systems and apparatus,
namely electroacoustic systems for recoding, transmission and
reproduction of audio signals; filters, amplifiers, volume control,
loud speakers, headsets, microphones, aerials, accumulator
plugs, plug battery chargers, listener cables, transducers and
parts thereof; electric and electronic and electro acoustic
apparatus for the transmission of audio-visual signals; namely
high frequency sound transmission apparatus and sound
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transmission engineering apparatus, transmitting apparatus,
namely pocket transmitters and pocket receivers; apparatus for
the wireless transmission, transfer and reception of sound or video
signals, transmitters, namely multi-channel transmitters and
single-channel transmitters and infrared transmitters and
receivers, namely pocket transmitters and pocket receivers for the
UHF and VHF ranges, and parts thereof, diversity receivers, small
receivers, backward channel transmitters, diversity program
receivers, command transmitters; electric, electronic and electro-
acoustic apparatus and instruments for communications
technology, namely telephones; computer software for monitoring,
and demonstrating signal transmissions recorded on tapes, floppy
discs, CD-ROMs and compact discs. Used in CANADA since at
least as early as June 1991 on wares. Priority Filing Date:
November 26, 2002, Country: GERMANY, Application No:
30257920.6/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
December 12, 2002 under No. 302 57 920 on wares.

MARCHANDISES: Machines et appareils électro-acoustiques,
nommément émetteurs pour microphones sans fil, récepteurs
pour microphones sans fil enfichables, récepteurs pour
microphones sans fil enfichables; dispositifs et instruments pour
réception, émission et reproduction de signaux audio,
nommément émetteurs audio et pièces connexes, dispositifs de
réception, nommément récepteurs radio, modules d’entrée radio;
instruments pour la réception, la transmission et la reproduction
de signaux sonores et d’information acoustique, nommément
émetteurs audio et récepteurs audio; systèmes et appareils
électro-acoustiques analogiques et numériques, nommément
systèmes électroacoustiques d’enregistrement, de transmission
et de reproduction de signaux sonores; filtres, amplificateurs,
pièces de réglage de volume, haut-parleurs, casques d’écoute,
microphones, antennes, fiches d’accumulateur, chargeurs
d’accumulateur à fiche, câbles d’écoute, transducteurs et leurs
pièces; appareils électriques, électroniques et électro-acoustiques
pour la transmission de signaux audiovisuels, nommément
équipements de transmission de sons à haute fréquence et
équipements d’ingénierie pour la transmission du son, dispositifs
de transmission, nommément émetteurs et récepteurs de poche;
appareils pour transmission, transfert et réception sans fil de
signaux sonores et visuels, émetteurs, nommément émetteurs à
canaux multiples et émetteurs à canal unique et émetteurs et
receveurs de rayons infrarouges, nommément émetteurs et
récepteurs de poche d’ondes UHF et VHF et leurs pièces,
dispositifs de réception en diversité, petits récepteurs, émetteurs
sur voie de retour, dispositifs de réception en diversité,
transmetteurs de commandes; appareils et instruments
électriques, électroniques et électro-acoustiques pour la
technologie des communications, nommément téléphones;
logiciels pour surveillance et démonstration de transmissions de
signaux enregistrés sur bandes, disquettes, CD-ROM et disques
compacts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1991 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30257920.6/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 décembre 2002
sous le No. 302 57 920 en liaison avec les marchandises.

1,179,112. 2003/05/27. YOSHIDA & CO., LTD., 17-6,
Higashikanda 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PORTER 
WARES: (1) Clothing and footwear, namely, men’s and women’s
jackets, shirts, T-shirts, trousers, suits, skirts, scarves, clothing
belts, hats, gloves, socks, ties, neckties, shoes, sport shoes,
boots, sandals and slippers. (2) Long sleeve t-shirts, t-shirts, hats
and skirts. Used in JAPAN on wares (2). Registered in or for
JAPAN on December 26, 2003 under No. 4737383 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et chaussures pour hommes et
femmes, nommément vestes, chemises, tee-shirts, pantalons,
costumes, jupes, foulards, ceintures, chapeaux, gants,
chaussettes, cravates, chaussures, souliers de sport, bottes,
sandales et pantoufles. (2) Tee-shirts à manches longues, tee-
shirts, chapeaux et jupes. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour JAPON le 26
décembre 2003 sous le No. 4737383 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,179,265. 2003/05/28. SUNESIS PHARMACEUTICALS
INCORPORATED (a Delaware corporation), 341 Oyster Point
Blvd., South San Francisco, California 94080, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUNESIS 
WARES: Pharmaceutial preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’ s disease, insomnia, and
smoking habits or addictions; neurological diseases and
disorders, namely brain injury, spinal cord injury, seizure
disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral palsy;
genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures, sprains,
cartilage injuries; allergies; diabetes; hypertension; erectile
dysfunction; sexual dysfunction; metabolic diseases and
disorders; hemolytic diseases and disorders; cancer; migraines;
pain, namely headaches, migraines, back pain, pain from burns,
neuropathic pain; obesity; inflammation and inflammatory
diseases, namely inflammatory bowel diseases, inflammatory
connective tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; the
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respiratory system; infectious diseases, namely respiratory
infections, eye infections; immunological diseases and disorders,
namely autoimmune diseases and immunologic deficiency
syndromes; stroke; psychiatric diseases and disorders, namely
mood disorders, anxiety disorders, panic disorders, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; dental and oral diseases;
osteoporsis; arthritis; multiple sclerosis; yeast infections; prostate
disorders; pulmonary disorders; and insomnia; antivirals.
SERVICES: Pharmaceutical research and development services
for others. Used in CANADA since at least as early as May 1998
on services. Priority Filing Date: January 24, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/206,940 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 09, 2003 under No.
2791450 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil et tabagisme ou moeurs tabagiques;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
maladies génito-urinaires, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement, maladies
inflammatoires du bassin; maladies et troubles gastro-entériques;
maladies et troubles musculosquelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, ostéoporose,
maladies spinales, douleurs dorsales, fractures, entorses,
blessures des cartilages; allergies; diabète; hypertension;
dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; troubles et maladies
métaboliques; troubles et maladies hémolytiques; cancer;
migraines; douleurs, nommément maux de tête, migraines,
douleurs dorsales, douleurs causées par des brûlures, douleurs
névropathiques; obésité; inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies inflammatoires du tissu conjonctif,
salpingites aiguës; appareil respiratoire; maladies infectieuses,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies et
troubles auto-immuns et syndromes de déficience
immunologique; maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles de panique,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles liés à la
toxicomanie, nommément dépendance à l’égard de l’alcool et des
médicaments; maladies dentaires et buccales; ostéoporose;
arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures; troubles de la
prostate; troubles pulmonaires; et troubles de sommeil; antiviraux.
SERVICES: Services de recherche et de développement
pharmaceutiques pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 24 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 78/206,940 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2791450 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,995. 2003/06/11. Médias Transcontinental S.E.N.C., 1,
Place Ville-Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Publications imprimées et virtuelles
nommément magazines, périodiques, revues; cassettes vidéo
pré-enregistrées, cassettes audio pré-enregistrées; plans de
maison et de décoration; tasses à café, ballons, chandails, t-shirts,
épinglettes, casquettes. SERVICES: Opération d’une site web
dans les domaines de la décoration intérieure, du design, des
idées de divertissements, des recettes, des nouvelles et de
l’information; services de divertissement et éducationnel,
nommément, création, production et fourniture de banques de
données et d’information par moyens électroniques,
télécommunications, télédiffusion, internet et réseaux
informatiques de grande envergure dans les domaines de la
décoration intérieure, du design, des idées de divertissements,
des recettes, des nouvelles et de l’information; organisation de
concours dans le domaine de la décoration intérieure, du design,
des idées de divertissements, des recettes, des nouvelles et de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Print and online publications namely magazines,
periodicals, magazines; prerecorded video cassettes,
prerecorded audio cassettes; house and decorating plans; coffee
cups, inflatable balls, sweaters, T-shirts, pins, peak caps.
SERVICES: Operation of a Web site focusing on interior
decorating, design, entertainment ideas, recipes, news and
information; entertainment and education services, namely,
creation, production and supply of data banks and information
banks by electronic means, telecommunications, television
broadcasting, the Internet and large-scale computer networks in
the fields of interior decorating, design, entertainment ideas,
recipes, news and information; organization of contests in the
fields of interior decorating, design, entertainment ideas, recipes,
news and information. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares and on services.
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1,180,446. 2003/06/04. APPLIQA INC. a legal entity, 962 Bloor
Street West, Toronto, ONTARIO, M6H1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BIRTHPRINT 
WARES: (1) Self-contained kiosk for taking and printing
photographs. (2) Novelty items, namely, coffee cups, beer mugs,
key rings, pre-recorded DVDs featuring babies; clothing, namely,
T-shirts; calendars, gift boxes; printed matter, namely, birth
announcements, newsletters, newspapers. SERVICES: (1)
Photographic services. (2) Biometric security scanning in the field
of child abduction and rescue. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Kiosque autoportant pour prise de vues et
impression photographique. (2) Articles de fantaisie, nommément
tasses à café, chopes à bière, anneaux à clés, DVD
préenregistrés de bébés; vêtements, nommément tee-shirts;
calendriers, boîtes à cadeaux; imprimés, nommément billets de
faire-part de naissance, bulletins, journaux. SERVICES: (1)
Services de photographie. (2) Balayage biométrique pour fins de
sécurité dans le domaine des enlèvements et du sauvetage
d’enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,552. 2003/06/05. ZAO "Gruppa Predpriyatij OST", p.
Chernogolovka, ul. Trety proyezd, d. 16, 142 432 Moskovskaya
obl., Noginsky rayon, RUSSIAN FEDERATION Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Alcoholic beverages, namely vodka of different
types, bitter nastoykas, sweet nastoykas, whiskey, cognac,
liqueurs, white and red wines, cocktails; honey drink; peppermint
nastoyka; sake; rice spirit; gin; rum; brandy; aperitifs. (2) Alcoholic
beverages, namely vodka of different types, bitter nastoykas,
sweet nastoykas, cognac, cocktails, peppermint nastoyka.

Priority Filing Date: December 11, 2002, Country: RUSSIAN
FEDERATION, Application No: 2002 731 063 in association with
the same kind of wares. Used in RUSSIAN FEDERATION on
wares (2). Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on March
21, 2003 under No. 240948 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément vodka
de différents types, nastoykas amères, nastoykas douces, whisky,
cognac, liqueurs, vins blancs et rouges, cocktails; hydromel;
nastoyka à saveur de menthe; saké; esprit de riz; gin; rhum;
brandy; apéritifs. (2) Boissons alcoolisées, nommément vodka de
différents types, nastoykas amères, nastoykas douces, cognac,
cocktails, nastoyka à saveur de menthe. Date de priorité de
production: 11 décembre 2002, pays: FÉDÉRATION DE RUSSIE,
demande no: 2002 731 063 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FÉDÉRATION DE RUSSIE le 21 mars 2003 sous le No. 240948
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,180,666. 2003/06/09. Metro One Telecommunications, Inc.,
11200 Murray Scholls Place, Beaverton, Oregon 97007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEXTSEND 
SERVICES: (1) Transaction services in the nature of transcribing
customized messages received from telephone callers to
alphanumeric form. (2) Digital messaging services, namely,
transmitting messages to messaging devices including
telephones, pagers, facsimile machines, personal digital
assistants, computers, and e-mail terminals; telecommunications
services, namely, the electronic transmission and reception of
voice data, electronic mail, news, facsimiles and information over
a broad range of consumer services via the telephone or over
wireless or wire-attached electronic transmitting and receiving
units, such information provided by live telephone operators and
support personnel or by automated means to consumers and
businesses. Priority Filing Date: May 23, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/254,037 in association
with the same kind of services (1); May 23, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/254,040 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de transaction, à savoir la transcription
de messages personnalisés reçus d’appelants téléphoniques
sous forme alphanumérique. (2) Services de messagerie
numérique, nommément transmission de messages à des
dispositifs de messagerie y compris téléphones, téléavertisseurs,
télécopieurs, assistants numériques personnels, ordinateurs et
terminaux de courrier électronique; services de
télécommunications, nommément la transmission électronique et
la réception de données vocales, de courrier électronique, de
nouvelles, de télécopieurs et d’information sur une large gamme
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de services visant les consommateurs au moyen du téléphone ou
d’unités de transmission et de réception électronique avec ou
sans fil, ces renseignements étant fournis par des préposés au
téléphone en direct et du personnel de soutien ou par des
dispositifs automatisés visant les consommateurs et les
commerces. Date de priorité de production: 23 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/254,037 en liaison
avec le même genre de services (1); 23 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/254,040 en liaison avec le
même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,180,780. 2003/06/06. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words 12 PACK and VALUE
PACK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks, and syrups and concentrates for making the
same, and drinking water. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 12 PACK et VALUE PACK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops et concentrés
pour la préparation de ces boissons, et eau potable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,781. 2003/06/06. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words EMBALLAGE DE 12
and FORMAT ÉCONOMIQUE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Soft drinks, and syrups and concentrates for making the
same, and drinking water. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EMBALLAGE DE 12 et
FORMAT ÉCONOMIQUE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et sirops et concentrés
pour la préparation de ces boissons, et eau potable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,346. 2003/06/12. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing health
informational brochures, and seminars to promote clean and germ
free homes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
brochures d’information sur la santé et séminaires afin de
promouvoir des maisons propres et sans germe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,181,548. 2003/06/16. Intivid Solutions Inc., 4800 Dixie Road,
Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L4W2R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

INTIVID SOLUTIONS 
WARES: (1) Computer software for use in the security field, to
coordinate the storage and retrieval of video images of
transactions and events that occur in financial institutions and
retail sites, as well as to coordinate alarm and monitoring systems
in any type of building. (2) Video imaging processing equipment
for security purposes, namely a computer- based video
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surveillance recording and retrieval system that automatically
captures, digitizes and compresses high resolution video images
of transactions and events and stores them on the hard disc of a
personal computer. SERVICES: Design, distribution and sale of
computer software. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour utilisation dans le domaine
de la sécurité, afin de coordonner le stockage et la récupération
d’images vidéo de transactions et d’activités qui se déroulent dans
des établissements financiers et des emplacements de vente au
détail, ainsi que de coordonner des systèmes d’alarme et de
surveillance dans tous les types de bâtiments. (2) Équipement de
traitement d’imagerie vidéo à des fins de sécurité, nommément un
système d’enregistrement et de récupération de surveillance
vidéo sur ordinateur qui capture, numérise et comprime
automatiquement des images vidéo haute résolution de
transactions et d’activités et les stocke sur le disque dur d’un
ordinateur personnel. SERVICES: Conception, distribution et
vente de logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,181,596. 2003/04/28. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq.,
Thomas & Betts Corporation, (A Tennessee Corporation), 8155
T&B Boulevard, Memphis, Tennessee 38125, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU
2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

SILVER GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electrical fitting for use on tray cable and portable cord.
Used in CANADA since at least as early as April 11, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Raccord électrique à utiliser sur un câble à
l’épreuve des intempéries et sur un cordon électrique portable.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 avril
2003 en liaison avec les marchandises.

1,182,152. 2003/06/20. Tour East Holidays (Canada) Inc.,
sometimes trading as Fly Airfares Specialist, 15 Kern Road,
Toronto, ONTARIO, M3B1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-
MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

 

The right to the exclusive use of the words FLY, AIRFARES and
SPECIALIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation, tours and temporary lodgings;
arranging travel tours; travel booking agency services; travel
information services; wholesale travel agency services. Used in
CANADA since at least as early as June 02, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLY, AIRFARES et
SPECIALIST en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport, de circuits et
d’hébergement temporaire; organisation de voyages; services
d’agence de réservation de voyage; services d’information de
voyage; services de forfaitistes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 juin 2003 en liaison avec les services.

1,182,153. 2003/06/20. Tour East Holidays (Canada) Inc.,
sometimes trading as Flyonline, 15 Kern Road, Toronto,
ONTARIO, M3B1S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL
CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO,
K2J2V3 
 

The right to the exclusive use of FLY, ONLINE and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Travel agency services, online air travel services,
namely, making reservations and bookings for transportation,
tours and temporary lodgings; arranging travel tours; travel
booking agency services; travel information services; wholesale
travel agency services. Used in CANADA since at least as early
as June 02, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FLY, ONLINE et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, services de voyage
par avion en direct, nommément préparation de réservations de
transport, de circuits et de logement temporaire; organisation de
voyages; services de réservation de voyage par agence; services
d’information de voyage; services de forfaitiste. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juin 2003 en liaison
avec les services.

1,182,716. 2003/06/26. Dayton Electric Manufacturing Co., 595
West Howard Street, Niles, Illinois 60648, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAYTON 
WARES: Motor driven, engine driven and hand-operated fluid
pumps and replacement parts therefor; fluid solutions injectors for
fluid pumps; pump repair kits comprising mechanical seals and
bearing assemblies and parts therefore. Priority Filing Date: June
24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/266,251 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à liquides à moteur électrique, à
moteur à combustion et manuelles et pièces de rechange
connexes; injecteurs de solutions liquides pour pompes
hydrauliques; nécessaires de réparation de pompes comprenant
des garnitures mécaniques et des jeux de roulement et de pièces
connexes. Date de priorité de production: 24 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,251 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,720. 2003/06/26. Dayton Electric Manufacturing Co., 595
West Howard Street, Niles, Illinois 60648, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAYTON 
WARES: Metal water tanks; metal nozzles and couplings for use
with plastic and rubber hoses; kits of metal mating flange
members for use with fluid pumps. Priority Filing Date: June 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/266,247 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réservoirs à eau en métal; buses et raccords
métalliques pour tuyaux en plastique et en caoutchouc;
ensembles d’éléments de brides de jonction métalliques pour
utilisation avec des pompes à liquide. Date de priorité de
production: 24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/266,247 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,743. 2003/07/10. DGF Stoess AG, Uferstasse 7, D-69412
Eberbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CH Alpha 
WARES: Dietary supplements for medicinal purposes, namely,
diet food containing collagen hydrolysate, food supplements
containing collagen hydrolysate, beverages containing collagen
hydrolysate, dietary supplements containing collagen hydrolysate;
gelatinehydrolysate-beverage for medicinal purposes; food
supplements for medicinal purposes, namely, diet food containing
collagen hydrolysate, food supplements containing collagen
hydrolysate, beverages containing collagen hydrolysate, dietary
supplements containing collagen hydrolysate; food supplement
for non-medicinal purposes namely diet food containing collagen
hydrolysate, food supplements containing collagen hydrolysate,
beverages containing collagen hydrolysate, dietary supplements
containing collagen hydrolysate; gelatinehydrolysate-beverage for
non-medicinal purposes. SERVICES: Scientific and technical
services and research; industrial analysis and research services;
all aforementioned services in relation to gelatinehydrolysate.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques à des fins
médicinales, nommément aliments de régime contenant de
l’hydrolysat de collagène, suppléments alimentaires contenant de
l’hydrolysat de collagène, boissons contenant de l’hydrolysat de
collagène, suppléments diététiques contenant de l’hydrolysat de
collagène; boisson à base d’hydrolysat de gélatine à des fins
médicinales; suppléments alimentaires à des fins médicinales,
nommément aliments de régime contenant de l’hydrolysat de
collagène, suppléments alimentaires contenant de l’hydrolysat de
collagène, boissons contenant de l’hydrolysat de collagène,
suppléments diététiques contenant de l’hydrolysat de collagène;
suppléments alimentaires à des fins non médicinales,
nommément aliments de régime contenant de l’hydrolysat de
collagène, suppléments alimentaires contenant de l’hydrolysat de
collagène, boissons contenant de l’hydrolysat de collagène,
suppléments diététiques contenant de l’hydrolysat de collagène;
boisson à base d’hydrolysat de gélatine à des fins non
médicinales. SERVICES: Services techniques et scientifiques et
recherche; et services d’analyse et de recherche industrielles;
tous les services susmentionnés étant en rapport avec
l’hydrolysat de gélatine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,182,853. 2003/06/27. Product Partners, LLC, 8383 Wilshire
Boulevard, Suite 1050, Beverly Hills, California, 90211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

P90X 
WARES: (1) Nutritional and dietary supplements, namely,
vitamins, mineral supplements, meal replacement bars and diet
aids. (2) Protein bars, nutritional and dietary supplements,
namely, vitamins, mineral supplements, meal replacement bars
and diet aids; SERVICES: Educational services, namely, physical
fitness instruction and dietary instruction, namely, nutritional
counseling services; Priority Filing Date: March 20, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
228,096 in association with the same kind of services; May 30,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/256,361 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 18,
2004 under No. 2,843,063 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on August 03, 2004 under No. 2,869,491 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, suppléments minéraux, substituts de
repas en barres et produits amaigrissants. (2) Barres
protéiniques, suppléments nutritionnels et diététiques,
nommément vitamines, suppléments minéraux, substituts de
repas en barres et produits amaigrissants; SERVICES: Services
éducatifs, nommément enseignement du conditionnement
physique et enseignement alimentaire, nommément services de
consultation nutritionnelle; Date de priorité de production: 20 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
228,096 en liaison avec le même genre de services; 30 mai 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/256,361 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 2004 sous le No. 2,843,063 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août
2004 sous le No. 2,869,491 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services.

1,183,049. 2003/06/30. P&B METALCRAFT, INC., 728 East
Industrial Park Drive, Unit 18, Manchester, NH 03109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FONTAINE, PANNETON &
ASSOCIÉS, 220-2050 rue King Ouest, Sherbrooke, QUEBEC,
J1J2E8 
 

The right to the exclusive use of the word AUGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand operated auger platform capable of vertical
movement for use on a motorized vehicle. Priority Filing Date:
December 31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/479,456 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 22,
2004 under No. 2,856,572 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plate-forme avec tarifière exploitée
manuellement et pouvant se mouvoir verticalement pour
utilisation avec véhicule motorisé. Date de priorité de production:
31 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/479,456 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juin 2004 sous le No. 2,856,572 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2623

February 2, 2005 47 02 février 2005

1,183,078. 2003/06/27. Choke Holdings Inc., 101 Bowser
Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word DEFENDO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video tapes in the field of self-defence
and physical fitness instruction, clothing, namely T-shirts. (2)
Training manuals in the field of self defence. (3) Self defence
training equipment, namely, kicking shields, hand targets, bag
gloves, training shoes, training gloves, protective training suits,
head gear, rubber guns, rubber sticks, heavy bags, tactical pants,
wrist wraps and hand wraps; pre-recorded CDs and DVDs that
provide audio and/or visual self defence training; video games;
clothing, namely exercise clothing, athletic wear and casual
clothing; books in the field of self defence, physical fitness,
motivation and executive performance. SERVICES: (1) Instruction
in the field of self defence and physical fitness. (2) Security guard
services; executive performance training, namely conducting
seminars and workshops for executives in the fields of personal
and corporate security issues, mental and tactical awareness, and
the mind’s and body’s reactions to threats and stress; providing
motivational speakers. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on wares (1); October 1999 on wares (2). Used in
CANADA since at least September 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DEFENDO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées dans le
domaine de l’enseignement du conditionnement physique et de
l’autodéfense, vêtements, nommément tee-shirts. (2) Manuels de
formation dans le domaine de l’auto-défense. (3) Matériel
d’entraînement en autodéfense, nommément protecteurs contre
les coups de pieds, cibles pour les mains, gants pour punching

bag, chaussures d’entraînement, gants d’entraînement, tenues
protectrices d’entraînement, couvre-chefs, armes à feu en
caoutchouc, matraques en caoutchouc, sacs lourds, pantalons
d’exercices, bandages de poignet et bandages pour les mains;
disques CD et disques DVD préenregistrés qui présentent de
l’entraînement en autodéfense audio et/ou visuel; jeux vidéo;
vêtements, nommément vêtements d’exercices, vêtement
d’athlétisme et vêtements de sport; livres dans les domaines de
l’autodéfense, du conditionnement physique, de la motivation et
du rendement des cadres. SERVICES: (1) Cours d’auto-défense
et de conditionnement physique. (2) Services de gardiens de
sécurité; formation en rendement des cadres, nommément tenue
de séances de travaux pratiques et d’ateliers pour cadres dans les
domaines des questions de sécurité personnelle et des sociétés,
de la sensibilisation mentale et tactique, et des réactions de
l’esprit et du corps aux menaces et au stress; fourniture de
conférenciers motivateurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises
(1); octobre 1999 en liaison avec les marchandises (2). Employée
au CANADA depuis au moins septembre 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (2).

1,183,444. 2003/07/04. Golden Ventures, Inc., 7687 Winton
Drive, Indianapolis, Indiana, 46268, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CERAMA BRYTE 
WARES: (1) Cleaning preparation for ceramic surfaces intended
for use other than on floors; cleaning and polishing preparations
for stainless steel, non-precious metal, porcelain, cultured marble,
and glass cookware, fixtures, appliances, and surfaces other than
on floors and for removing rust and stains therefrom. (2) Cleaning
and polishing preparations for chrome, aluminum, copper, and
brass fixtures, appliances, and surfaces other than on floors and
for removing rust and stains therefrom. (3) Utility articles for
cleaning and polishing purposes other than on floors, namely
scrapers and pads for cleaning, scrubbing, scraping, wiping,
dusting, polishing or removing stains. (4) Cleaning and polishing
preparations for general purposes other than on floors; household,
kitchen, bathroom, garage, commercial, and industrial cleaning
and polishing preparations for use other than on floors; cleaning
and polishing preparations for tile, plastic, steel, and fiberglass
fixtures, appliances, and surfaces other than on floors and for
removing rust and stains therefrom. (5) Cleaning preparations for
ceramic surfaces intended for use other than on floors. Used in
CANADA since at least as early as May 21, 1999 on wares (1);
October 01, 1999 on wares (3); September 13, 2000 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (5).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
19, 1997 under No. 2,089,454 on wares (5). Proposed Use in
CANADA on wares (4).
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MARCHANDISES: (1) Préparation de nettoyage de surfaces en
céramique, sauf les planchers; préparations de nettoyage et de
polissage pour acier inoxydable, métal non précieux, porcelaine,
similimarbre et batterie de cuisine en verre, accessoires,
équipements et surfaces autres, sauf les planchers, et pour
l’enlèvement de la rouille et des taches de rouille. (2) Préparations
pour le nettoyage et le polissage d’appareils et surfaces en
chrome, aluminium, cuivre et laiton, à l’exclusion des planchers, et
pour supprimer la rouille et les taches sur ces appareils et
surfaces. (3) Articles utilitaires pour le nettoyage et le polissage
non destinés à être utilisés sur les planchers, nommément
grattoirs et tampons pour nettoyage, récurage, raclage, essuyage,
époussetage, polissage ou détachage. (4) Préparations de
polissage et de nettoyage tout usage, sauf pour les planchers;
préparations de polissage et de nettoyage pour maison, cuisine,
salle de bain, garage, locaux commerciaux et installations
industrielles, sauf pour les planchers; préparations de nettoyage
et de polissage d’accessoires, équipements et surfaces de
céramique, plastique, acier et fibre de verre, sauf les planchers, et
pour l’enlèvement de la rouille et des taches de rouille. (5)
Préparations de nettoyage pour surfaces de céramique autres
que des planchers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 21 mai 1999 en liaison avec les marchandises (1); 01
octobre 1999 en liaison avec les marchandises (3); 13 septembre
2000 en liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août
1997 sous le No. 2,089,454 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,183,477. 2003/07/03. ENTARA LIMITED, 100a Chalk Farm
Road, London, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

JAKERS 
WARES: (1) Motion picture films featuring animation; pre-
recorded vinyl records, audio tapes, audio-video tapes, audio
video cassettes, audio video discs, laser discs and digital versatile
discs featuring entertainment and education of children; stereo
headphones; cordless telephones; hand-held calculators; audio
cassette and CD-players; CD-rom games; children’s
entertainment and educational software; hand-held karaoke
players, telephone and/or radio pagers; video cassette recorders
and players, compact disc players, digital audio tape recorders
and players; electronic diaries; radios; audio tapes with booklets
sold as a unit; computer programs, namely, software linking
digitized video and audio media to a global computer information
network; video and computer game programs, video game
cartridges and cassettes; decorative magnets; eyeglasses and
sunglasses and cases therefor; mouse pads. (2) Series of books
for children; comic books; posters; children’s workbooks, coloring
books and activity books; notebooks; mounted and unmounted
photographs; stationery, namely pens, ballpoint pens, porous
point pens, rolling ball pens, fountain pens, hi-lighting pens,
pencils, coloured pencils, mechanical pencils, pencil leads, and

refills for the aforementioned, rulers, markers, crayons, correction
fluid, clipboards, fold-back binder clips, files, file inserts, file folder
labels, hanging file folders, pocket folders, indexes, index tabs,
portfolios, journals, day journals, address books, self-stick
removable note pads, note pads, writing pads, scratch pads,
calendar pads, stenographer pads, pre-printed office pads, stamp
pads, paper, namely bond paper, note paper, writing paper,
carbon paper, photocopy paper, printing paper, parchment paper,
computer paper, typewriter paper, recycled paper, corrugated
paper, report and book covers, sheet protectors, calculators,
calculator ribbons, typewriter ribbons, paper clips, staplers,
staples, fold-back fasteners, blank labels sheets, labelling and
cover-up tape, adhesive tape, tape dispensers, scissors, paper
punches, rubber bands, trays, desk organizers, accessory sets
and holders, computer related items namely disks and blank data
cartridges; iron-on transfers; playing cards; artists’ materials,
namely, pencils, pens, painting sets and brushes; photo albums;
announcement cards; disposable diapers; general purpose plastic
and paper bags; binders; blackboards; blotters; book ends;
bookmarks; paper and cardboard boxes; pencil boxes; stationery
boxes; calendars; cardboard and cardboard articles, namely,
cartons and containers; blank cards, Christmas cards, flash cards,
gift cards, greeting cards, note cards, trading cards and trivia
cards; printed charts; book bindings; paper coasters; drawing
materials, namely, instruments, pads and paper; embroidery
design patterns; envelopes; paper mache figurines; paper flags;
paper flower pot covers; folders; blank, printed or partially printed
labels; address labels; loose leaf binders; modelling materials and
compounds for use by children; paper towels; paper face towels;
paper bibs; paper napkins; paper tablecloths; paper placemats;
paper hats; paper handkerchiefs; tissue paper; toilet paper; paper
party favors; paper party decorations; invitations; packing paper;
paper ribbons; paper gift wrapping ribbons; construction paper;
craft paper; gift wrapping paper; loose leaf paper; crepe paper;
pen cases; pencil holders; pencil sharpeners; erasers; rubber
commemorative stamps; postcards; stickers; tracing paper;
decals; stencils; paper and plastic transparencies; bulletin boards,
book covers; heat transfers. (3) Clothing, namely, cloth bibs;
shirts; pants, sweatshirts, sweatpants; sweaters, blouses, jackets,
shorts, socks, belts, scarves, coats, jeans, dresses, skirts,
swimsuits, leggings, bathrobes; underwear; overalls, gloves; rain
coats; rain hats; snow suits; athletic shoes; plush slippers; knit
slipper socks; vinyl and/or patent leather dress shoes; leather-like
and/or canvas casual shoes; vinyl rainboots; vinyl and/or plastic
sandals; socks; hats; baseball caps; pajamas; footed pajamas;
costumes for role-playing games and Halloween. (4) Dolls; plush
dolls; soft brush tricot dolls; battery-operated and electronic-
operated dolls; sound-emitting dolls; walking dolls; articulated and
non-articulated dolls; dolls with moving parts; doll clothing; and
doll accessories; puppets; toys, namely stuffed toy animals, toy
figures, cloth and plush stuffed toys and puzzles, soft-sculpture
toys, building blocks, pull toys, battery-operated talking toy
phones, bendable toys, toy vehicles, musical toys; games, namely
card games, skill and action games, dice games, wooden, jigsaw,
cube, picture and cardboard puzzles, three-dimensional puzzles,
and puzzles within frames, all with or without electronic features,
dominoes, and board games; baby rattles; infants rattles; toy
mobiles; mechanical toys; electronic action toys; toy model action
figure kits; inflatable bath and pool toys; pails; shovels; roller
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skates; ride-on toys and battery-operated ride-on toys; toy banks;
toy flashlights; toy kites; plastic and children’s portable inflatable
swimming pools; bubble blowers and bubble solution; Christmas
tree ornaments; and costume masks. SERVICES: Entertainment
services in the nature of an ongoing series of animated children’s
television programs, and animated motion picture film production.
Priority Filing Date: June 11, 2003, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2334773 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant de
l’animation; disques vinyle préenregistrés, bandes sonores,
bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo,
disques laser et disques numériques polyvalents présentant des
divertissements et de l’éducation pour enfants; casques d’écoute
stéréophoniques; téléphones sans fil; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et lecteurs de disques compacts; jeux sur
disques CD-ROM; logiciels de divertissements et didacticiels pour
enfants; lecteurs portatifs de karaoké, téléavertisseurs
téléphoniques et/ou de radiomessagerie; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassettes, lecteurs de disques compacts,
magnétophones et lecteurs de bandes audionumériques;
agendas électroniques; appareils radio; bandes sonores avec
livrets vendus comme un tout; programmes informatiques,
nommément logiciels interconnectant des supports vidéo et audio
numérisés à un réseau mondial d’informatique; programmes de
jeux vidéo et ludiciels, cartouches et cassettes de jeux vidéo;
aimants décoratifs; lunettes et lunettes de soleil, et étuis
connexes; tapis de souris. (2) Série de livres pour enfants;
illustrés; affiches; cahiers, livres à colorier et livres d’activités pour
enfants; carnets; photographies montées et non montées; articles
de papeterie, nommément stylos, stylos à bille, stylos à pointe
poreuse, stylos à bille, stylos à plume, surligneurs, crayons,
crayons de couleur, portemines, mines de crayons, et recharges
pour les articles susmentionnés, règles, marqueurs, crayons à
dessiner, liquide correcteur, planchettes à pince, pinces
rabattables pour reliures, dossiers, encarts de chemise, étiquettes
de chemise, chemises suspendues, pochettes, onglets, portfolios,
revues, journaux, carnets d’adresses, blocs-notes à notes
amovibles, blocs-notes, blocs-correspondance, blocs-notes,
blocs éphémérides, blocs-notes de sténographe, blocs de bureau
préimprimés, tampons encreurs; papier, nommément papier
bond, papier à notes, papier à lettres, papier carbone, papier à
photocopie, papier pour impression, parchemin, papier
d’imprimante, papier à dactylographier, papier recyclé, papier
cannelé; protège-documents et couvre-livres, protège-
documents, calculatrices, rubans à calculatrice, rubans pour
machines à écrire, trombones, agrafeuses, agrafes, pinces
rabattables, feuilles d’étiquettes vierges, ruban d’étiquetage et
bande couvre-erreur, ruban adhésif, dévidoirs de ruban adhésif,
ciseaux, perforateurs à papier, élastiques, plateaux, range-tout,
ensembles et supports pour accessoires; articles connexes pour
ordinateur, nommément disquettes, et cartouches de données
vierges; décalques au fer chaud; cartes à jouer; matériel d’artiste,
nommément crayons, stylos, ensembles de peintures et pinceaux;
albums à photos; faire-part; couches jetables; sacs en plastique et
sacs en papier d’usage général; reliures; tableaux noirs; buvards;
serre-livres; signets; boîtes en papier et boîtes en carton; boîtes à

crayons; boîtes pour articles de papeterie; calendriers; carton et
articles en carton, nommément cartons et contenants; cartes
vierges, cartes de Noël, cartes-éclair, cartes pour cadeaux, cartes
de souhaits, cartes de correspondance, cartes à échanger et
cartes de jeu-questionnaire; graphiques; reliures de livre; dessous
de verre en papier; matériel à dessin, nommément instruments,
blocs et papier; patrons de broderie; enveloppes; figurines en
papier mâché; drapeaux en papier; couvre-pots en papier fleuri;
chemises; étiquettes vierges, imprimées ou partiellement
imprimées; étiquettes d’adresses; reliures à feuilles mobiles;
matériaux et composés de modelage utilisables par les enfants;
essuie-tout; débarbouillettes en papier; bavettes en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; napperons en
papier; chapeaux en papier; papiers-mouchoirs; papier-mouchoir;
papier hygiénique; cotillons en papier; décorations en papier pour
fêtes; cartes d’invitation; papier d’emballage; rubans en papier;
rubans en papier pour emballages cadeaux; papier de bricolage;
papier d’artisanat; papier à emballer les cadeaux; feuilles mobiles;
papier crêpé; étuis à stylos; porte-crayons; taille-crayons;
gommes à effacer; timbres commémoratifs en caoutchouc; cartes
postales; autocollants; papier-calque; décalcomanies; pochoirs;
transparents en papier et transparents en plastique; babillards,
couvre-livres; impressions par transfert à chaud. (3) Vêtements,
nommément bavettes en tissu; chemises; pantalons, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement; chandails, chemisiers,
vestes, shorts, chaussettes, ceintures, foulards, manteaux, jeans,
robes, jupes, maillots de bain, caleçons, sorties de bain; sous-
vêtements; salopettes, gants; imperméables; chapeaux de pluie;
habits de neige; chaussures d’athlétisme; pantoufles en peluche;
chaussettes-pantoufles en tricot; chaussures habillées en vinyle
et/ou en cuir verni; souliers tout-aller similicuir et/ou en toile; bottes
de pluie en vinyle; sandales en vinyle et/ou en plastique;
chaussettes; chapeaux; casquettes de baseball; pyjamas;
pyjamas avec pieds; costumes pour jeux de rôle et Halloween. (4)
Poupées; poupées en peluche; poupées molles en tricot gratté,
poupées à piles et électroniques, poupées comprenant un
émetteur sonore, poupées ambulantes, poupées articulées et non
articulées, poupées comprenant des pièces mobiles; vêtements
de poupée; et accessoires de poupée; marionnettes; jouets,
nommément animaux rembourrés, figurines jouets, jouets en
peluche et en tissu et casse-tête, jouets mous sculptés, blocs de
construction, jouets à tirer, téléphones jouets parlants à piles,
jouets pliables, jouets mobiles, jouets musicaux; jeux,
nommément jeux de cartes, jeux d’adresse et d’action, jeux de
dés, casse-tête en bois, casse-tête, cubes, casse-tête à image et
casse-tête en carton mince, casse-tête tridimensionnels et casse-
tête encadrés, tous avec ou sans caractéristiques électroniques,
dominos, jeux de table; hochets pour bébés; hochets pour
nouveau-nés; mobiles pour enfants; jouets mécaniques; jouets
d’action électroniques; ensembles de figurines d’action jouets;
jouets gonflables pour le bain et la piscine; seaux; pelles; patins à
roulettes; jouets enfourchables; jouets enfourchables à piles;
tirelires; lampes de poche jouets; cerfs-volants; piscines
gonflables portables et piscines en matière plastique pour enfants;
anneaux à bulles et liquide à bulles; ornements d’arbre de Noël; et
masques pour costume. SERVICES: Services de divertissement,
nommément une série continue d’émissions d’animation
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télévisées pour enfants et production de films
cinématographiques animés. Date de priorité de production: 11
juin 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2334773 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,553. 2003/07/18. Nu-Life Inc., 600-645 King St. W.,
Toronto, ONTARIO, M5V1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

DSMAX 
WARES: (1) Receivers and transmitters for satellite
communications, and instructional manuals sold therewith. (2)
Equipment for receiving, processing, and transmitting voice,
video, data and information via telecommunications and wireless
signals, satellite and computer namely, receivers, receiver
module, modulators, transmitters, multiplexers, decoder boxes,
data processors, integrated circuits, set-top boxes primarily
comprised of a receiver and circuitry, computer operating
hardware and software for use in the aforementioned goods,
satellite dishes, satellite earth stations, vary small aperture
terminals (vsat). SERVICES: (1) Interactive satellite
communication services, namely the receipt and transmission of
television signals, radio signals, movie signals, music signals and
electronic mail. (2) Providing technical consultation in the field of
satellite communications; product development consultation in the
field of satellite communications and software applications;
technical support services, namely troubleshooting and
optimisation of computer software and hardware with a satellite
network. (3) Telecommunications gateway services; providing
telecommunications connections to a global computer network, by
providing internet and telephone access by satellite, cable or
wireless means; broadcasting programs via a global computer
network; electronic transmission of messages and data, namely
electronic mail services; video broadcasting namely television and
movie transmission via satellite, internet and cable; telephone
voice messaging services; audio broadcasting and transmission
by internet, satellite and cable, namely radio, telephone and music
signals; providing multiple-user access to a global computer
information network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Récepteurs et émetteurs pour
communications par satellite et manuels d’instruction vendus
comme un tout. (2) Équipement pour réception, traitement et
transmission de la voix, de vidéo, de données et d’information au
moyen de télécommunications et de signaux sans fil, de satellite
et d’ordinateur, nommément récepteurs, module de récepteur,
modulateurs, émetteurs, multiplexeurs, décodeurs, machines de
traitement de données, circuits intégrés, décodeurs comprenant
principalement un récepteur et un montage de circuits, matériel
informatique et logiciels d’exploitation informatique pour utilisation
dans les marchandises susmentionnées, antennes paraboliques,
stations terriennes de télécommunication par satellite,
microstations terriennes (VSAT). SERVICES: (1) Services de
communication interactive par satellite, nommément réception et

transmission de signaux de télévision, de signaux de radio, de
signaux de films cinématographiques, de signaux de musique et
de courrier électronique. (2) Fourniture de consultation technique
dans le domaine des communications par satellite; consultation
en développement de produits dans le domaine des
communications par satellite et des applications logicielles;
services de soutien technique, nommément dépannage et
optimisation de logiciels et de matériel informatique avec un
réseau par satellite. (3) Services de passerelle de
télécommunications; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial, en
fournissant un accès Internet et téléphonique par satellite, câble
ou sans fil; diffusion d’émissions au moyen d’un réseau
informatique mondial; transmission électronique de messages et
de données, nommément services de courrier électronique;
vidéotransmission, nommément transmission de télévision et de
films au moyen de satellite, Internet et câble; services de
messagerie vocale téléphonique; diffusion et transmission audio
au moyen d’Internet, de satellite et de câble, nommément signaux
radio, téléphoniques et musicaux; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,187,000. 2003/08/11. METCON SALES AND ENGINEERING
LIMITED, 15 Connie Cr., Unit 3, Concord, ONTARIO, L4K1L3 
 

The applicant claims colors as characteristics of the trade-mark.
The word SureFeed is blue, the square is red with the letters PIM
in white and the words Pump Interface Module are black.

The right to the exclusive use of the words FEED and PUMP
INTERFACE MODULE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pumps for chemical injection in water treatment
facilities; computer interface module that automatically selects
and switches pumps for pumping chemicals in water treatment
facilities. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce. Le mot "SureFeed" est en bleu, le carré
est en rouge, tandis que les lettres "PIM" sont en blanc et les mots
"Pump Interface Module", en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEED et PUMP INTERFACE
MODULE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Pompes pour injection chimique dans des
installations de traitement de l’eau; module d’interface
informatique qui sélectionne automatiquement et commute des
pompes pour le pompage de produits chimiques dans des
installations de traitement de l’eau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,187,756. 2003/08/19. Babe Ease, LLC, 77 Jericho Road,
Pelham, New Hampshire 03076, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

CLEAN DINER 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fitted fabric covers; furniture covers; seat covers;
and high chair covers, namely one piece slip covers for restaurant
highchairs, which cover the entire seating area including front,
back, sides, and seat thereof so as to provide sanitary protection
to babies and toddlers. (2) Fitted fabric covers to be used for
seatings areas for infant and children; furniture covers; seat
covers; and high chair covers, namely one piece slip covers for
restaurant highchairs, which cover the entire seating area
including front, back, sides, and seat thereof so as to provide
sanitary protection to babies and toddlers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 2004 under No.
2,858,946 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Housses ajustées en tissu; housses de
meuble; housses de siège; et housses pour chaise haute,
nommément housses pour chaises hautes de restaurant
permettant de recouvrir en entier la chaise y compris le devant, le
derrière, les côtés et le siège et ainsi fournir une protection
sanitaire aux bébés et aux tout-petits. (2) Housses ajustées en
tissu utilisées pour les chaises d’enfants ou de bébés; housses de
meuble; housses de siège; et housses pour chaise haute,
nommément housses pour chaises hautes de restaurant
permettant de recouvrir en entier la chaise y compris le devant, le
derrière, les côtés et le siège et ainsi fournir une protection
sanitaire aux bébés et aux tout-petits. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 2004 sous le
No. 2,858,946 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,187,828. 2003/08/20. Shaw Cablesystems G.P., Suite 900,
630-3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW HIGH-SPEED LITE INTERNET 

The right to the exclusive use of the words HIGH-SPEED and
INTERNET are disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the word SHAW in respect of the province of
Newfoundland and Northwest and Yukon Territories is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Telecommunication and communications
services, namely the transmission and distribution of dedicated
communications traffic over local area and remote networks using
a high capacity network. (2) Provision of access to the Internet and
on-line services. (3) Internet service provider services. (4) Internet
services namely the operation of an Internet web site about
Internet service provider services. (5) Provision of user support
packages and programs for use in connection with access to the
Internet and on-line services. (6) Provision of on-line interactive
computer services. (7) Providing multiple user access to a global
computer information network for the transfer and dissemination
of a wide range of information. Used in CANADA since at least as
early as August 11, 2003 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH-SPEED et INTERNET
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit
à l’usage exclusif du mot SHAW en liaison avec la province de
Terre-Neuve et les Territoires du Nord-Ouest et du Yukon en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de télécommunications et de
communications, nommément transmission et distribution au
moyen d’un réseau de grande puissance de messages
spécifiques sur des réseaux locaux et distants. (2) Fourniture
d’accès à Internet et services en ligne. (3) Services de fournisseur
de service Internet. (4) Services d’Internet, nommément
exploitation d’un site Web Internet portant sur les services de
fournisseurs de services Internet. (5) Fourniture de trousses
d’assistance à l’utilisateur et de programmes pour utilisation en
rapport avec l’accès à Internet et aux services en ligne. (6)
Fourniture en ligne de services informatiques interactifs. (7)
Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’une
vaste gamme d’informations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 août 2003 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 

1,188,240. 2003/08/25. NANCY’S SPECIALTY FOODS, 6500
Overlake Place, Newark, California, 94560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NANCY’S PETITE SOUFFLÉ 
The right to the exclusive use of the word SOUFFLÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Dessert tartlets. Priority Filing Date: May 19, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
251,702 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 2004 under
No. 2,883,306 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUFFLÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tartelettes de dessert. Date de priorité de
production: 19 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/251,702 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,883,306 en
liaison avec les marchandises.

1,188,274. 2003/09/03. Nemko AS, Gaustadalleen 30, Oslo,
0314, NORWAY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Preparation and submission of forms and
documentation (whether on paper or in electronic format) in
connection with approval applications to regulatory bodies and
government departments and liaison with such bodies and
departments in the field of information technology,
telecommunications, radio apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,
power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers;
technical training services in the field of information technology,
telecommunications, radio, apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,

power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers;
consultancy services for development and design; project
management and advisory services; all being provided in
connection with information technology, telecommunications,
radio apparatus and instruments, electrical and electronic
apparatus and instruments, computers and computer peripherals,
cabling apparatus and cables, industrial, scientific and medical
apparatus and instruments, power supplies, uninterruptible power
supply systems, satellite receiving apparatus, security systems
and battery chargers; technical translation services. (2) Testing
and certification services for electrical articles, namely radio
apparatus and instruments, electronical and electronic apparatus
and instruments, computers and computer peripherals, cabling
apparatus and cables, industrial, scientific and medical apparatus
and instruments, power supplies, uninterruptible power supply
systems, satellite receiving apparatus, security systems and
battery chargers. (3) Testing and certification services for
electrical articles, namely radio apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,
power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers. Used
in CANADA since at least as early as February 06, 2002 on
services (1). Used in NORWAY on services (2). Registered in or
for NORWAY on November 18, 1993 under No. 520569 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Préparation et soumission de formulaires et de
documentation (sur papier ou sous forme électronique) ayant trait
aux demandes d’autorisation à des organismes de réglementation
et des ministères du gouvernement et liaison avec ces
organismes et ces ministères dans le domaine de la technologie
de l’information, des télécommunications, des appareils et des
instruments radio, de l’électronique et des appareils et des
instruments électroniques, des ordinateurs et des périphériques,
de l’appareillage de câblage et des câbles, des appareils et des
instruments médicaux, scientifiques et industriels, des blocs
d’alimentation, des systèmes d’alimentation sans coupure, des
appareils de réception de signaux par satellite, des systèmes de
sécurité et des chargeurs de batterie; services de formation
technique dans le domaine de la technologie de l’information, des
télécommunications, des appareils et des instruments radio, de
l’électronique et des appareils et des instruments électroniques,
des ordinateurs et des périphériques, de l’appareillage de câblage
et des câbles, des appareils et des instruments médicaux,
scientifiques et industriels, des blocs d’alimentation, des systèmes
d’alimentation sans coupure, des appareils de réception de
signaux par satellite, des systèmes de sécurité et des chargeurs
de batterie; services de consultation en développement et
conception; services consultatifs et de gestion de projets; tous
fournis en rapport avec la technologie de l’information, les
télécommunications, les appareils et les instruments radio,
l’électronique et les appareils et les instruments électroniques, les
ordinateurs et les périphériques, l’appareillage de câblage et les
câbles, les appareils et les instruments médicaux, scientifiques et
industriels, les blocs d’alimentation, les systèmes d’alimentation
sans coupure, les appareils de réception de signaux par satellite,
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les systèmes de sécurité et les chargeurs de batterie; services de
traduction technique. (2) Services d’essais et de certification
d’articles d’électricité et d’électronique, nommément appareils et
instruments de radio, appareils et instruments électroniques,
ordinateurs et périphériques, dispositifs de câblage et câbles,
appareils et instruments industriels, scientifiques et médicaux,
alimentations, systèmes d’alimentation sans coupure, récepteurs
de signaux par satellite, systèmes de sécurité et chargeurs de
batterie. (3) Services d’essais et de certification d’articles
d’électricité et d’électronique, nommément appareils et
instruments de radio, appareils et instruments électroniques,
ordinateurs et périphériques, dispositifs de câblage et câbles,
appareils et instruments industriels, scientifiques et médicaux,
alimentations, systèmes d’alimentation sans coupure, récepteurs
de signaux par satellite, systèmes de sécurité et chargeurs de
batterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
06 février 2002 en liaison avec les services (1). Employée:
NORVÈGE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou
pour NORVÈGE le 18 novembre 1993 sous le No. 520569 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3).

1,190,138. 2003/09/08. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GUT FRIELINGSHOF 
"GUT FRIELINGSHOF" can be translated as "FRIELINGSHOF
MANOR" (as provided by the Applicant).

WARES: (1) Meat, sausage, fish, poultry and game as well as
meat, sausage, fish, poultry and game products, namely game
preserves, game goulash, game ragout, game salads, game
pastes; meat and sausage preserves; delicacies and ready-to-
serve meals (also deep-frozen) essentially consisting of meat,
sausage, fish, poultry and/or game with the addition of fruits,
vegetables, pasta, potatoes and/or rice; pickles, delicatessen
salads; eggs; milk and milk products, namely butter, cheese,
yoghurt, frozen yoghurt, fresh cream, ice cream, sweet cream,
sour cream, curd, desserts made from yoghurt, cream and/or curd,
chocolate milk, milk, ice milk, milkshakes, buttermilk; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; fruit and vegetable
preserves. (2) Bread, pastry and confectionery, namely biscuits,
cookies, chocolate, chocolate confectionery, frozen confectionery,
sugar confectionery, chocolate mousse, chocolate truffles,
pralines, chocolate-covered nuts and almonds, marzipan, licorice,
candies, chewing gum, sweetmeats, lollipops, candy coated
popcorn, candy mints. (3) Fresh fruits and vegetables. (4) Potato
products and dried potato products of all kind, namely potato
chips, potato fritter, potato croquettes, potato soup, potato salad,
potato preserves, mashed potato flakes or powder, gnocchi,
potato pancakes, potato crisps, instant potatoes.. (5) Flour for
potato dumplings, potato flour for food purposes. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
31, 2000 under No. 300 59 185 on wares (4), (5); GERMANY on
October 26, 2000 under No. 300 58 045 on wares (1), (2), (3).

Selon le requérant, la traduction anglaise de "GUT
FRIELINGSHOF" est "FRIELINGSHOF MANOR".

MARCHANDISES: (1) Viande, saucisse, poisson, volaille et gibier
ainsi que produits à base de viande, de saucisses, de poisson, de
volaille et de gibier, nommément gibier en conserve, goulasch de
gibier, ragoût de gibier, salades de gibier, pâtes de gibier; viande
et saucisses en conserve; repas gourmet et prêts à servir
(également surgelés) constitués principalement de viande, de
saucisses, de poisson, de volaille et/ou de gibier avec fruits,
légumes, pâtes alimentaires, pommes de terre et/ou riz;
marinades, salades d’épicerie fine; úufs; lait et produits laitiers,
nommément beurre, fromage, yogourt, yogourts surgelés, crème
fraîche, crème glacée, crème douce, crème sure, caillé, desserts
à base de yogourt, de crème et/ou de caillé, lait au chocolat, lait,
lait glacé, laits frappés, babeurre; fruits et légumes cuits, séchés
et en conserve; fruits et légume en conserve. (2) Pain, pâtisseries
et confiseries, nommément biscuits à levure chimique, biscuits,
chocolat, friandises au chocolat, friandises congelées, friandises
au sucre, mousse au chocolat, truffes au chocolat, pralines, noix
et amandes enrobées de chocolat, massepain, réglisse,
friandises, gomme à mâcher, sucreries, sucettes, maïs éclaté
enduit de bonbon, bonbons à la menthe. (3) Fruits et légumes
frais. (4) Produits de pommes de terre et produits de pommes de
terre séchées de tous types, nommément croustilles, beignets de
pommes de terre, croquettes de pommes de terre, soupe aux
pommes de terre, salades de pommes de terre, conserves de
pommes de terre, pommes de terre en purée en flocons ou en
poudre, gnocchi, crêpes de pomme de terre, croustilles de pomme
de terre, pommes de terre instantanées. (5) Farine pour
dumplings aux pommes de terre, farine de pommes de terre à des
fins alimentaires. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 31
août 2000 sous le No. 300 59 185 en liaison avec les
marchandises (4), (5); ALLEMAGNE le 26 octobre 2000 sous le
No. 300 58 045 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,190,465. 2003/09/12. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KINOVA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of central nervous system diseases, urological
diseases, heart and circulatory diseases and gastrointestinal
disorders; dietetic substances adapted for medical use, namely,
complete foods in powder form for babies and infants, herbal
sweets used for the treatment of coughs and colds, powders or
tablets to promote cartilage metabolism, to protect joint mobility,
diabetic bread, vitamin and mineral supplements; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de maladies du système nerveux central,
maladies urologiques, maladies cardiaques, maladies du système
circulatoire et troubles gastrointestinaux; substances diététiques
adaptées à des fins médicales, nommément aliments en poudre
complets pour bébés et nouveau-nés, bonbons aux herbes pour
le traitement de la toux et du rhume, poudres ou comprimés pour
favoriser le métabolisme du cartilage, protéger la mobilité des
articulations, douleur, suppléments vitaminiques et minéraux pour
diabétiques; diachylons, matériaux de pansements; matériau
d’obturation dentaire, cire dentaire; composés servant à détruire
la vermine; fongicides, herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,653. 2003/09/12. Oben (New Zealand) Limited, 84-90
Hillside Road, Unit 2, Glenfield, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL & ASSOCIATE), Suite 303
- 1224 Hamilton Street, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 

THE ART OF SENSUOUS SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bath and shower fittings; bath and shower installations;
bath and shower linings, panels and doors; bath and shower
plumbing fixtures; baths; showers; spa bath tubs and fittings; air
fittings for baths and spas; heaters for baths, spas and showers;
heating apparatus for air and water for use in baths, spas and
showers; bath, spa and shower cubicles; water supply filters for
use with baths, showers and spas; spray nozzles and jets for
showers, baths, faucets and spas; shower roses; hand-held water
spray jets for baths, showers and spas; lamps and illumination for
showers, spas, bath enclosures, and control panels for water
mixing; mixer taps; faucets and taps; thermostatic valves for use
in showers, spas and baths; sensors for control of thermostatic
valves and mixers for water supply; water distribution installations
for use with showers, spas and baths; pre-plumbed columns and
pillars for shower, bath, sauna, or spa, cubicles and installations;
shower temples and other free standing shower enclosures;
whirlpool jet apparatus; spa and bath tubs; shower trays and
bases; regulating apparatus and accessories for water; valves for
water; apparatus for heating water; valves and apparatus for
controlling the flow of water. Priority Filing Date: March 25, 2003,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 675,781 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour baignoire et douche;
installations pour baignoire et douche; garnitures pour baignoire et
douche, panneaux et portes; appareils sanitaires pour baignoire et
douche; baignoires; douches; accessoires pour bains tourbillons
et spas; raccords d’équipement pneumatique pour baignoires et
spas; appareils de chauffage pour baignoires, spas et douches;
appareils chauffants pour air ambiant et eau pour baignoires, spas

et douches; cabines pour baignoire, spa et douche; filtres pour
alimentation en eau pour baignoires, douches et spas; becs
pulvérisateurs et jets pour douches, baignoires, robinets et spas;
pomme à douche; buses de pulvérisation d’eau à main pour
baignoires, douches et spas; lampes et éclairage pour écrans anti-
éclaboussure pour baignoires, douches, spas, et tableaux de
commande pour le mélange de l’eau; robinets mitigeurs; robinets;
valves thermostatiques pour les douches, spas et baignoires;
capteurs pour contrôle de valves thermostatiques et mélangeurs
pour dispositifs d’alimentation en eau; installations pour
distribution de l’eau pour douches, spas et baignoires; colonnes et
pilliers avec tuyauterie en place pour douche, baignoire, sauna, ou
spa, cabines et installations; enceintes de douche et autres
installations de douche isolées; appareils pour jet tourbillon; spa
et bains tourbillons; plateaux et bases de douche; appareils et
accessoires de réglage de l’eau; appareils de robinetterie pour
l’eau; appareils pour chauffage de l’eau; appareils de robinetterie
et appareils pour contrôler le débit d’eau. Date de priorité de
production: 25 mars 2003, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE,
demande no: 675,781 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,237. 2003/09/19. SANFORD, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ACCENT IMAGINE 
WARES: Writing instruments, namely highlighters. Priority Filing
Date: September 02, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/295,017 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
surligneurs. Date de priorité de production: 02 septembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/295,017 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,332. 2003/09/18. LES VERGERS LEAHY INC. / LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 Route 209, Franklin Centre, QUEBEC,
J0S1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

APPLESNAX 
WARES: (1) Fruit blend deserts and fruit and vegetable juices. (2)
Fruit and vegetable drinks, namely non-alcoholic juices and drinks
made from apples, peaches, pears, pineapples, mangoes,
cherries, cranberries, tomatoes and carrots and combinations
thereof. Used in CANADA since at least June 01, 1988 on wares
(1); 2000 on wares (2). Benefit of section 12(2) is claimed on
wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Desserts à base de mélange de fruits et jus
de fruits et de légumes. (2) Boissons aux fruits et aux légumes,
nommément boissons à base de jus sans alcool faites de
pommes, pêches, poires, ananas, mangues, cerises, atocas,
tomates et carottes et combinaisons de ces ingrédients.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 1988 en liaison
avec les marchandises (1); 2000 en liaison avec les marchandises
(2). Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises (1).

1,191,487. 2003/09/24. REALCAFES.COM INC., C/O John
Beaumont Donnelly, Corporate Secretary, Suite 302, 191
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K1 
 

The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN and
SINGLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing an on-line chat room for the
transmission of messages among computer users for the purpose
of single people meeting other single people to encourage dating
and romance. (2) Dating services; providing an on-line computer
database featuring single people interested in meeting other
single people. Used in CANADA since February 26, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN et SINGLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’un salon de clavardage en ligne pour
la transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs
pour permettre aux personnes seules de rencontrer d’autres
personnes seules afin de favoriser les rendez-vous et les idylles.
(2) Services de rendez-vous; fourniture d’une base de données
informatisées en ligne de personnes seules intéressées à
rencontrer d’autres personnes seules. Employée au CANADA
depuis 26 février 1999 en liaison avec les services.

1,191,594. 2003/10/07. R.M. Dhariwal (H.U.F.), 573 Dealing
Chambers, J.M. Road, Pune 411004, INDIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MANIKCHAND GUTKHA 
GUTKHA is Hindi for CHEWING TOBACCO, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word GUTKHA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated preparations, materials and articles
namely cereal preparations namely cereal derived bars, chewing
gum, mints, peppermints, lozenges, pastilles, breath spray, all for
chewing, stimulation of the digestion or mouth-freshening;
confectionary namely biscuits, biscuit bars, cookies, cakes,
chocolate, chocolate confectionary, chocolate bars, cocoa, cocoa
confectionary, coffee confectionary; fondants, pralines, sugar
confectionary, peanut confectionary, candy, confectionary ices,
liquorice, lozenges, pastilles; chewing tobacco. Proposed Use in
CANADA on wares.

GUTKHA signifie CHEWING TOBACCO en hindi, selon le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUTKHA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations, matières et articles non
médicamenteux, nommément préparations à base de céréales,
soit barres à base de céréales, gomme à mâcher, menthes,
bonbons à la menthe, pastilles, vaporisateur pour l’haleine, tout
cela pour mastiquer, pour stimuler la digestion ou pour rafraîchir
la bouche; confiseries, nommément biscuits à levure chimique,
barres genre biscuits, biscuits, gâteaux, chocolat, confiseries à
base de chocolat, tablettes de chocolat, cacao, confiseries à base
de cacao, confiseries à base de café; fondants, pralines,
sucreries, confiserie aux arachides, bonbons, glaces genre
produits de confiserie, réglisse, pastilles; tabac à chiquer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,751. 2003/09/25. SANFORD, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ACCENT INSPIRE 
WARES: Highlighting markers and pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surligneurs et stylos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,192,651. 2003/10/02. RESMED LIMITED, 97 Waterloo Road,
North Ryde, New South Wales, 2113, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Medical equipment for the screening, diagnosis and
treatment of sleep disordered breathing; nasal masks, nose and
mouth masks, full face masks, nasal prongs, nasal pillows,
mechanical ventilators, CPAP flow generators, bilevel flow
generators, automatically titrating CPAP flow generators, adaptive
servo ventilators, humidifiers; and parts thereof. Used in CANADA
since at least as early as May 2003 on wares. Priority Filing Date:
April 03, 2003, Country: AUSTRALIA, Application No: 949408 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares; FRANCE on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
April 03, 2003 under No. 949408 on wares.

MARCHANDISES: Équipement médical pour le dépistage, le
diagnostic et le traitement des troubles respiratoires associés au
sommeil; masques nasaux, masques nasaux et buccaux,
masques faciaux intégraux, pinces nasales, coussinets nasaux,
ventilateurs mécaniques, générateurs de débit pour systèmes de
ventilation spontanée en pression positive continue (CPAP),
générateurs de débit à deux niveaux, générateurs de débit CPAP
à titration automatique, servo-ventilateurs adaptatifs,
humidificateurs; pièces connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 avril 2003, pays:
AUSTRALIE, demande no: 949408 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises; FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 03 avril 2003 sous le
No. 949408 en liaison avec les marchandises.

1,192,749. 2003/10/03. INTERSPORT NORTH AMERICA LTD.,
824 - 41st Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Hockey sticks, hockey skates and hockey clothing,
namely, hockey pants, hockey suspenders, hockey jerseys,
hockey socks. (2) Protective equipment for hockey, namely,
protective padding for playing hockey, hockey gloves, hockey
helmets. SERVICES: Retail catalogue services featuring hockey
sticks, hockey skates, hockey clothing and protective equipment
for hockey. Used in CANADA since at least as early as December
2002 on wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de hockey, patins de hockey et
vêtements de hockey, nommément culottes de hockey, bretelles
de hockey, chandails de hockey et bas de hockey. (2) Matériel
protecteur pour hockey, nommément protecteurs pour joueurs de
hockey, gants pour joueurs de hockey et casques pour joueurs de
hockey. SERVICES: Services de vente au détail par catalogue
incluant bâtons de hockey, patins de hockey, vêtements de
hockey et matériel protecteur pour hockey. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,192,844. 2003/10/06. INTERSPORT NORTH AMERICA LTD.,
824 - 41st Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Hockey sticks, hockey skates, hockey clothing
namely, hockey pants, hockey suspenders, hockey jerseys,
hockey socks. (2) Protective equipment for hockey namely,
protective padding for playing hockey, hockey gloves, hockey
helmets. SERVICES: Retail catalogue services featuring hockey
sticks, hockey skates, hockey clothing and protective equipment
for hockey. Used in CANADA since at least as early as December
2002 on wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de hockey, patins de hockey et
vêtements de hockey, nommément culottes de hockey, bretelles
de hockey, chandails de hockey, bas de hockey. (2) Matériel
protecteur pour hockey, nommément protecteurs pour joueurs de
hockey, gants pour joueurs de hockey et casques pour joueurs de
hockey. SERVICES: Services de vente au détail par catalogue
incluant bâtons de hockey, patins de hockey, vêtements de
hockey et matériel protecteur pour hockey. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,193,110. 2003/10/08. QUINNAXS, INC., 6 McMaster Street,
Glen Williams, ONTARIO, L7G5G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

PASSIONATE HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glass, ceramic, and melamine dinnerware, serving
platters, serving bowls, serving spoons, flatware and tableware,
namely cutlery, kitchen knives, forks, and spoons, drinkware,
namely drinking glasses, drinking vessels, beverage glassware,
and table glassware, and stemware, namely glassware mounted
on a stem with a broad base. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de table en verre, céramique et
mélamine, plateaux de service, bols de service, cuillères à servir,
coutellerie et ustensiles de table, nommément coutellerie,
couteaux de cuisine, fourchettes, et cuillères, articles de table
pour boire, nommément verres à boire, récipients à boire, verrerie
pour boissons et verrerie de table, et service de verres à pied,
nommément verrerie sur pied à large base. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,147. 2003/10/09. OLCO PETROLEUM GROUP INC., 2561
George V Avenue, Montreal-East, QUEBEC, H1Z4H7 
 

The rectangular background shall be grey, with a white border and
the lettering of the word OLCO shall be blue and the outer frame
of the trade mark, around the white border surrounding the grey
background, shall also be blue. These colours are claimed as a
feature of the mark.

WARES: Petroleum products and related products, namely: home
heating fuel, bunker fuel, diesel fuel, lubricants; oil; low octane,
high octane, leaded and unleaded petrol; and service station
accessories, namely: windshield washer fluids, glass cleaners and
detergents. Used in CANADA since February 15, 1987 on wares.

L’arrière-plan rectangulaire doit être en gris, avec une bordure en
blanc et le lettrage du mot OLCO doit être en bleu et le cadre
extérieur de la marque de commerce, autour de la bordure en
blanc entourant l’arrière-plan en gris, doit également être en bleu.
Ces couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: Produits pétroliers et produits connexes,
nommément carburant pour chauffage au foyer, diesel-navire,
carburant diesel, lubrifiants; huile; faible indice d’octane, haut
indice d’octane, essence au plomb et essence sans plomb; et
accessoires de station-service, nommément lave-glace,
nettoyeurs pour vitres et détergents. Employée au CANADA
depuis 15 février 1987 en liaison avec les marchandises.

1,193,246. 2003/10/10. Linx SA, a Luxembourg company, 2A rue
des Capucins, L-1313, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 250 CITY CENTRE AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

INTUIX 
WARES: Printing ink, ink for photocopiers (toners), toner
cartridges for printers and typewriters; cleaning preparations for
computer apparatus and equipment; photographic and optical
apparatus and instruments, namely cameras, optical scanners;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound,
data or images, namely telephones, key USB (Universal Serial
Bus), cassette players and recorders, CD players and recorders,
disk players and recorders, disk drives and recorders, DVD
players and recorders, CD ROM players and recorders, mp3
players and recorders; magnetic data carriers, namely magnetic
recording carriers namely magnetic tapes, magnetic cartridges,
magnetic cards, cassettes, discs, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin operating apparatus, cash
registers, calculators, computers; computer software, namely
computer game software, computer software for use in word
processing, office automation software; computer apparatus and
equipment, namely mouse mats for computer apparatus, video
game apparatus namely joysticks, memory cards, smart card
readers, video cards, sound cards, television cards, steering
wheels (accessories for video games), pedals (accessories for
video games), graphics tablets, plotter pens; mice, scanners,
burners, printers for use with computers, displays and keyboards
for computers; loudspeakers; microphones; video cameras,
photocopiers, facsimiles, telephone apparatus, namely cellular
telephones, telephones, intercoms, telephone answering
machines; apparatus for payment by card, namely smart card
players and magnetic card players; power sockets; electrical and
computer cables and wires; extension cables for electrical and
computer wiring and cabling; protective covers for computer
apparatus and equipment; video projectors; modems; electronic
diaries and personal organizers; electric batteries; exposed films;
electric cables; computer cables, telephone cables, video and/or
audio cables; electrical or computer plug adapters; paper, namely
computer paper, computer printer paper, paper for use in
photography, cardboard (unprocessed, semi-worked or for
stationery, printing or photography), labels not of textile, covers
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(stationery) and pouches (stationery) of paper or plastic, printed
matter, namely visiting cards and greeting cards, bookbinding
material, namely bookbindings, photographs, stationery articles,
namely self-sticking labels and stickers, adhesives for stationery
or household purposes; typewriters and office requisites (except
furniture), namely felt-tips, felt-tip pens and marker pens;
instructional or teaching materials, namely printed instructional
materials namely books, instruction manuals, pedagogical
magazines, posters in the fields of data processing, computers
and office automation; inking ribbons for computer printers; films
for packaging; hand labelling appliances; adhesive tape for
stationery or household use; staplers, clips for offices, office
perforators, clips (stationery); pencil sharpeners; apparatus and
machines for bookbinding (office requisites), namely bookbinding
machines; machines for plastic-coating; shredders (office
requisites); films (stationery) namely plastic films for photocopiers
and printers, whether or not adhesive; bags for the protection and
transport of computer and office automation equipment; suitcases;
office furniture; storage boxes, trays, chests and baskets, not of
metal; fixed dispensers (not of metal) for cloths or towels.
equipment, namely mouse mats for computer apparatus, video
game apparatus namely joysticks, memory cards, smart card
readers, video cards, sound cards, television cards, steering
wheels (accessories for video games), pedals (accessories for
video games), graphics tablets, plotter pens; mice, scanners,
burners, printers for use with computers, displays and keyboards
for computers; loudspeakers; microphones; video cameras,
photocopiers, facsimiles, telephone apparatus, namely cellular
telephones, telephones, intercoms, telephone answering
machines; apparatus for payment by card, namely smart card
players and magnetic card players; power sockets; electrical and
computer cables and wires; extension cables for electrical and
computer wiring and cabling; protective covers for computer
apparatus and equipment; video projectors; modems; electronic
diaries and personal organizers; electric batteries; exposed films;
electric cables; computer cables, telephone cables, video and/or
audio cables; electrical or computer plug adapters; paper, namely
computer paper, computer printer paper, paper for use in
photography, cardboard (unprocessed, semi-worked or for
stationery, printing or photography), labels not of textile, covers
(stationery) and pouches (stationery) of paper or plastic, printed
matter, namely visiting cards and greeting cards, bookbinding
material, namely bookbindings, photographs, stationery articles,
namely self-sticking labels and stickers, adhesives for stationery
or household purposes; typewriters and office requisites (except
furniture), namely felt-tips, felt-tip pens and marker pens;
instructional or teaching materials, namely printed instructional
materials namely books, instruction manuals, pedagogical
magazines, posters in the fields of data processing, computers
and office automation; inking ribbons for computer printers; films
for packaging; hand labelling appliances; adhesive tape for
stationery or household use; staplers, clips for offices, office
perforators, clips (stationery); pencil sharpeners; apparatus and
machines for bookbinding (office requisites), namely bookbinding
machines; machines for plastic-coating; shredders (office
requisites); films (stationery) namely plastic films for photocopiers
and printers, whether or not adhesive; bags for the protection and

transport of computer and office automation equipment; suitcases;
office furniture; storage boxes, trays, chests and baskets, not of
metal; fixed dispensers (not of metal) for cloths or towels. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on October 30,
2001 under No. 01 3 128 536 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encre d’imprimerie, encre pour photocopieurs
(toners), cartouches de toner pour imprimantes et machines à
écrire; produits de nettoyage pour appareils et équipement
d’informatique; appareils et instruments photographiques et
optiques, nommément appareils-photo, lecteurs optiques;
appareils pour enregistrement, transmission ou reproduction de
sons, de données ou d’images, nommément téléphones, USB
(bus série universels) principaux, lecteurs et enregistreurs de
cassettes, lecteurs et enregistreurs de disques CD, lecteurs et
enregistreurs de disques, lecteurs et enregistreurs de disques de
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques DVD, lecteurs
et enregistreurs de disques CD-ROM, lecteurs et enregistreurs
MP3; supports de données magnétiques, nommément supports
d’enregistrement magnétiques, nommément bandes
magnétiques, cartouches magnétiques, cartes magnétiques,
cassettes, disques, disquettes; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à pièces de monnaie, caisses
enregistreuses, calculatrices, ordinateurs; logiciels, nommément
ludiciels, logiciels à utiliser en traitement de texte, logiciels de
bureautique; appareils et équipement d’informatique, nommément
tapis à souris pour appareils d’informatique; appareils de jeux
vidéo, nommément manettes de jeu, cartes mémoire, lecteurs de
cartes à puce, cartes vidéo, cartes son, cartes de télévision,
volants de commande (accessoires pour jeux vidéo), pédales
(accessoires pour jeux vidéo), tablettes graphiques, plumes de
traceur; souris, lecteurs optiques, programmateurs, imprimantes à
utiliser avec des ordinateurs, afficheurs et claviers pour
ordinateurs; haut-parleurs; microphones; caméras vidéo,
photocopieurs, télécopieurs; appareils téléphoniques,
nommément téléphones cellulaires, téléphones, interphones,
répondeurs téléphoniques; appareils pour paiement par carte,
nommément lecteurs de cartes à puce et lecteurs de cartes
magnétiques; prises de courant; câbles et fils électriques et
d’ordinateur; câbles prolongateurs pour câblage électrique et
d’ordinateur; housses de protection pour appareils et équipement
d’informatique; vidéoprojecteurs; modems; agendas
électroniques; piles; films impressionnés; câbles électriques;
câbles d’ordinateur, câbles téléphoniques, câbles vidéo et/ou
audio; adaptateurs électriques ou d’ordinateur; papier,
nommément papier d’imprimante, papier photographique, carton
(non ouvré, semi-ouvré ou pour articles de papeterie, impression
ou photographie), étiquettes non textiles, couvertures (articles de
papeterie) et petits sacs (articles de papeterie) de papier ou de
plastique; imprimés, nommément cartes de visite et cartes de
souhaits; matériel à reliure, nommément reliures; photographies;
articles de bureau, nommément étiquettes auto-adhésives et
autocollants, articles adhésifs pour travaux de papeterie ou
usages ménagers; machines à écrire et accessoires de bureau
(sauf meubles), nommément pointes feutre, stylos à pointe feutre
et marqueurs; matériel didactique, nommément matériel
didactique imprimé, nommément livres, manuels d’instruction,
revues éducatives, affiches dans les domaines du traitement des
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données, des ordinateurs et de la bureautique; rubans encreurs
pour imprimantes; films pour emballage; étiqueteuses à main;
ruban adhésif pour travaux de papeterie ou usages ménagers;
agrafeuses, agrafes pour bureaux, perforatrices de bureau,
agrafes (articles de papeterie); taille-crayons; appareils et
machines pour reliure (accessoires de bureau), nommément
machines de reliure; machines pour revêtement plastique;
déchiqueteuses (accessoires de bureau); films (articles de
papeterie), nommément films en plastique pour photocopieurs et
imprimantes, adhésifs ou non; sacs pour la protection et le
transport de l’équipement d’informatique et de bureautique;
mallettes; meubles de bureau; boîtes, plateaux, coffres et paniers
de rangement non métalliques; distributeurs fixes (non
métalliques) pour chiffons ou serviettes; équipement, nommément
tapis à souris pour appareils d’informatique; appareils de jeux
vidéo, nommément manettes de jeu, cartes mémoire, lecteurs de
cartes à puce, cartes vidéo, cartes son, cartes de télévision,
volants de commande (accessoires pour jeux vidéo), pédales
(accessoires pour jeux vidéo), tablettes graphiques, plumes de
traceur; souris, lecteurs optiques, programmateurs, imprimantes à
utiliser avec des ordinateurs, afficheurs et claviers pour
ordinateurs; haut-parleurs; microphones; caméras vidéo,
photocopieurs, télécopieurs; appareils téléphoniques,
nommément téléphones cellulaires, téléphones, interphones,
répondeurs téléphoniques; appareils pour paiement par carte,
nommément lecteurs de cartes à puce et lecteurs de cartes
magnétiques; prises de courant; câbles et fils électriques et
d’informatique; câbles prolongateurs pour câblage électrique et
d’ordinateur; housses de protection pour appareils et équipement
d’informatique; vidéoprojecteurs; modems; agendas
électroniques; piles; films impressionnés; câbles électriques;
câbles d’ordinateur, câbles téléphoniques, câbles vidéo et/ou
audio; adaptateurs électriques ou d’ordinateur; papier,
nommément papier d’imprimante, papier photographique, carton
(non ouvré, semi-ouvré ou pour articles de papeterie, impression
ou photographie), étiquettes non textiles, couvertures (articles de
papeterie) et petits sacs (articles de papeterie) de papier ou de
plastique; imprimés, nommément cartes de visite et cartes de
souhaits, matériel à reliure, nommément reliures; photographies;
articles de bureau, nommément étiquettes auto-adhésives et
autocollants, articles adhésifs pour travaux de papeterie ou
usages ménagers; machines à écrire et accessoires de bureau
(sauf meubles), nommément pointes feutre, stylos à pointe feutre
et marqueurs; matériel didactique, nommément matériel
didactique imprimé, nommément livres, manuels d’instruction,
revues éducatives, affiches dans les domaines du traitement des
données, des ordinateurs et de la bureautique; rubans encreurs
pour imprimantes; films pour emballage; étiqueteuses à main;
ruban adhésif pour travaux de papeterie ou usages ménagers;
agrafeuses, agrafes pour bureaux, perforatrices de bureau,
agrafes (articles de papeterie); taille-crayons; appareils et
machines pour reliure (accessoires de bureau), nommément
machines de reliure; machines pour revêtement plastique;
déchiqueteuses (accessoires de bureau); films (articles de
papeterie) nommément films en plastique pour photocopieurs et
imprimantes, adhésifs ou non; sacs pour la protection et le
transport de l’équipement d’informatique et de bureautique;
mallettes; meubles de bureau; boîtes, plateaux, coffres et paniers

de rangement non métalliques; distributeurs fixes (non
métalliques) pour chiffons ou serviettes. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 30 octobre 2001 sous le No. 01 3 128 536 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,746. 2003/10/16. TOWERS, PERRIN, FORSTER &
CROSBY, INC., 1500 Market Street, Philadelphia, PA 19102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Computer software in the fields of human resources,
employee job evaluation, employee compensation, retirement
planning, pension plans, profit-sharing plans, stock purchase
plans, health care plans, dental plans, prescription plans,
employee benefits plans; insurance, risk management, risk
evaluation, employee safety, health care, and financial planning,
namely, computer software for financial modeling and
benchmarking, stochastic modeling, evaluating jobs and benefit
plans, creating and maintaining employee pay structures,
evaluating employee performance, asset allocation, catastrophe
modeling, claims management, quality assurance, and for
recording, organizing, calculating, reporting, displaying, analyzing,
evaluating, comparing, predicting, and updating financial data,
business data, and human resources data; computer software for
use by actuaries namely, for modeling, recording, organizing,
calculating, reporting, displaying, analyzing, evaluating,
predicting, and updating actuarial and financial data. (2)
Periodicals, newsletters, reports, directories. SERVICES: (1)
Management consulting services for businesses, non-profit
organizations and government agencies; consulting services
relating to personnel, human resources, and employee
compensation, benefits, and retirement plans; custom preparation
of employer-employee communications materials; operating
telephone hotlines on behalf of employers that provide information
and counseling to employees; conducting surveys of employees
and retirees on behalf of employers; providing information on
compensation and comparative analysis of compensation via the
Internet; providing survey data on compensation. (2) Consulting
services in the fields of insurance, financial services, risk
management, risk evaluation, asset allocation, catastrophe
modeling, and claims management; actuarial services;
reinsurance brokerage services; consulting and administration
services in the field of benefit plans; operating telephone hotlines
that provide information and counseling in the field of benefit plans
to employees and retirees; providing information on benefit plans
and comparative analysis of benefit plans via the Internet;
providing survey data on benefit plans. (3) Training services in the
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field of human resources, benefit plans, and corporate
governance; educational services, namely, conducting programs
in the fields of human resources, benefit plans, insurance, and risk
management. (4) Consulting services to businesses,
governments, and non-profit organizations, namely, consulting on
the design and implementation of web sites and intranets;
computer services, namely, designing and implementing web
sites and intranets for others; designing computer software,
computer systems, and computing tools; computer systems
integration services; providing access to interactive databases of
information on human resource market data, compensation, and
benefit plans; application service provider (ASP) featuring
software in the fields of human resources, employee
compensation, retirement planning, employee retirement, health,
and other benefit plans, insurance, and risk management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels dans les domaines suivants :
ressources humaines, évaluation du travail des employés,
indemnisation des employés, planification de la retraite, régimes
de pension, régimes d’intéressement, régimes d’achat d’actions,
régimes d’assurance-maladie, régimes d’assurance-dentaire,
régimes de prescription, régimes de prestations aux employés;
assurance, gestion des risques, évaluation des risques, sécurité
des employés, soins de santé et planification financière,
nommément logiciels pour modélisation financière et
référenciation, modélisation stochastique, évaluation des emplois
et des régimes de prestations, création et tenue à jour de
structures de paie des employés, évaluation du rendement des
employés, affectation de l’actif, modélisation des catastrophes,
traitement des réclamations, assurance de la qualité, et pour
enregistrement, organisation, calcul, état, affichage, analyse,
évaluation, comparaison, prévision et mise à jour des données
financières, des données commerciales et des données des
ressources humaines; logiciels à l’usage des actuaires,
nommément pour modélisation, enregistrement, organisation,
calcul, état, affichage, analyse, évaluation, prévision et mise à jour
des données actuarielles et financières. (2) Périodiques, bulletins,
rapports et répertoires. SERVICES: (1) Services de consultation
en gestion pour entreprises, organisations sans but lucratif
organismes et organismes gouvernementaux; services de
consultation ayant trait au personnel, aux ressources humaines,
et à la rémunération, aux prestations et aux régimes de retraite
des salariés; préparation personnalisée des publications de
communications entre employeur et salariés; exploitation de
lignes rouges de téléphone pour le compte des employeurs, qui
fournissent des renseignements et des conseils aux salariés;
tenue de sondages auprès des salariés et des retraités pour le
compte des employeurs; fourniture de renseignements sur les
indemnités et d’analyse comparative des indemnités au moyen de
l’Internet; fourniture de données de sondage sur les indemnités.
(2) Services de consultation dans les domaines suivants :
assurance, services financiers, gestion des risques, évaluation
des risques, affectation de l’actif, modélisation des catastrophes
et traitement des réclamations; services d’actuariat; services de
courtage de réassurance; services de consultation et
d’administration dans le domaine des régimes de prestations;
exploitation de lignes rouges qui fournissent des informations et
des conseils dans le domaine des régimes de prestations offerts

aux employés et aux retraités; fourniture d’informations sur les
régimes de prestations et d’analyse comparative des régimes de
prestations au moyen de l’Internet; fourniture de données de
sondage sur les régimes de prestations. (3) Services de formation
dans le domaine des ressources humaines, régimes de
prestations et gouvernance d’entreprise; services éducatifs,
nommément tenue de programmes dans le domaine des
ressources humaines, des régimes de prestations, de l’assurance
et de la gestion des risques. (4) Services de consultation pour
entreprises, gouvernements et organismes sans but lucratif,
nommément consultation sur la conception et la mise en oeuvre
de sites Web et d’intranets; services informatiques, nommément
conception et mise en úuvre de sites Web et d’intranets pour des
tiers; conception de logiciels, de systèmes informatiques et
d’outils informatiques; services d’intégration de systèmes
informatiques; fourniture d’accès à des bases de données
interactives contenant de l’information sur les plans des
ressources humaines, les données de marché, les régimes
d’indemnisation et d’avantages sociaux; fournisseur de services
logiciels (ASP) comprenant des logiciels dans les domaines
suivants : ressources humaines, indemnisation des employés,
planification de la retraite, départ à la retraite des employés, santé,
et autres régimes d’avantages sociaux, assurance, et gestion des
risques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,194,127. 2003/10/21. SAUBLE BEACH CHAMBER OF
COMMERCE, General Delivery, Sauble Beach, ONTARIO,
N0H2G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the words SAUBLE BEACH,
ONTARIO, CANADA and 11 KM OF SANDY BEACH ON THE
LAKE HURON SHORELINE is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Novelty buttons, lapel pins, calendars, post cards, pens,
hats, shirts, jackets, sweaters, plates, key chains, mugs, ceramic
bowls and books. SERVICES: Promoting tourism, travel and
business by means of (i) the distribution of promotional
publications and brochures; (ii) maintaining a website with tourism
and membership information; (iii) coordinating and sponsoring a
number of special events; and (iv) supporting visitor information
service programs; interacting with local government and provincial
government on behalf of the business community on a variety of
issues, including level of services, taxation, business regulations,
and economic development; providing educational opportunities
for the membership and the business community through
seminars and other educational forums; provision of internet
services; operation of golf courses, stock car race tracks, theaters,
water and amusement parks, museums, markets, namely flea
markets and farmers markets, community, cultural, heritage and
ethnic festivals, agricultural and fall fairs, hotels, inns, motels, bed
and breakfast facilities, camp grounds; rental of cottages;
operation of restaurants, retail shops, shopping villages, outlet
and conventional shopping malls; the leasing of vehicles; the
transportation of passengers and goods by motorcoaches,
limousines, trains and air craft; uniform and equipment leasing and
sale services, namely apparel and equipment outfitting services;
recreational services namely canoeing, fishing, hiking and biking
activities; retail shoe store and clothing store services; retail
bakery and grocery store services; retail gift shop services and
retail department store services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAUBLE BEACH, ONTARIO,
CANADA et 11 KM OF SANDY BEACH ON THE LAKE HURON
SHORELINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Macarons de fantaisie, épinglettes,
calendriers, cartes postales, stylos, chapeaux, chemises, vestes,
chandails, assiettes, chaînettes porte-clés, grosses tasses, bols
en céramique et livres. SERVICES: Promotion du tourisme, de
voyages et d’entreprises par (i) la distribution de publications et
brochures publicitaires; (ii) le maintien d’un site Web diffusant de
l’information sur le tourisme et les adhésions; (iii) la coordination
et le parrainage de plusieurs événements spéciaux; et (iv) le
soutien de programmes de services d’information à l’intention de
clients; concertation avec le gouvernement local et le
gouvernement provincial au nom du milieu des affaires sur une
foule de questions, y compris niveau des services, fiscalité,
réglementation commerciale et développement économique;
fourniture de possibilités d’éducation aux membres et aux gens
d’affaires par le biais de séminaires et autres forums à vocation
pédagogique; services d’Internet; exploitation de terrains de golf,
pistes de course de voitures de série, amphithéâtres, parcs
d’attractions et d’attractions nautiques, musées, marchés,
nommément marchés aux puces et marchés de producteurs,
festivals communautaires, culturels, patrimoniaux et ethniques,
foires agricoles et automnales, hôtels, auberges, motels, plans
logement/petit-déjeuner continental, terrains de camping; location
de chalets; exploitation de restaurants, magasins de détail,
centres commerciaux et galeries marchandes conventionnelles et
de détail; crédit-bail de véhicules; transport de passagers et de
marchandises par autocars, limousines, chemin de fer et avion;

services de vente et de crédit-bail d’uniformes et d’équipement,
nommément services de pourvoirie d’habillement et
d’équipement; services de loisirs, nommément canotage, pêche,
randonnées pédestres et cyclisme; services de magasin de vente
au détail de chaussures et de magasin de vêtements; services de
boulangerie et d’épicerie; services de boutique de cadeaux au
détail et services de magasin à rayons au détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,194,419. 2003/10/22. LNM Technologies Limited, 3rd Floor,
Les Cascades, Edith Cavell Street, Port Louis, MAURITIUS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LNM GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Products made of iron, steel or ferrous alloys in the form
of beams, slabs, blooms, billets and sections; iron, steel or ferrous
alloy products in the form of blocks, plates, pipes, tubes, sheets,
strips, foils, rods, wires, coils and other shapes; iron ore; blooms
and metal materials for railway tracks; metal building materials;
non-electric cables, wires and ropes of iron, steel and ferrous
alloys; ironmongery, nails; tempered steel; metal products namely
blocks, plates, pipes, tubes, sheets, strips, foils, rods, wires, coils,
beams, slabs, blooms, billets, sections and other shapes; direct
reduced iron; directly reduced iron; galvanised steel, tin plate,
colour coated steel or aluminium coated steel productes in the
form of blocks, plates, pipes, tubes, sheets, strips, foils, rods,
wires, coils, beams, slabs, blooms, billets and other shapes.
SERVICES: Galvanization; cleaning steel; directly reducing iron;
steel manufacturing; steel tempering; steel casting; metal
manufacturing; metal tempering; metal casting. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en fer, en acier et en alliages ferreux
sous forme de poutrelles, brames, blooms, billettes et profilés;
produits en fer, acier ou alliages ferreux sous forme de lingots,
plaques, tuyaux, tubes, tôle, bandes, feuilles, barres, fils, bobines
et autres formes; minerai de fer; blooms et matériaux de métal
pour rails de chemin de fer; matériaux de construction en métal;
câbles non électriques, fils et cordes en fer, en acier et en alliages
ferreux; quincaillerie de bâtiment, clous; acier trempé; produits
métalliques, nommément lingots, plaques, tuyaux, tubes, tôle,
bandes, feuilles, tiges, fils, bobines, poutrelles, brames, blooms,
billettes, profilés et autres formes; fer de réduction directe; éponge
de fer; acier galvanisé, fer-blanc, produits d’acier coloré ou
d’aluminium coloré sous forme de lingots, plaques, tuyaux, tubes,
tôle, bandes, feuilles, tiges, fils, bobines, poutrelles, brames,
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blooms, billettes et autres formes. SERVICES: Galvanisation;
acier de nettoyage; fer à réduction directe; fabrication d’acier;
revenu de l’acier; moulage d’acier; transformation des métaux;
trempe de métaux; pièce moulée métallique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,901. 2003/10/31. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPULASH 
WARES: cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, ligneurs à lèvres, baumes
pour les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard

à cils, teintures pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les
sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage,
poudres de bronzage, préparations calmantes et hydratantes
d’après-bronzage; lotions, crèmes, baumes, brumes et gels
avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et
étuis à cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins de
la peau, préparations de traitement pour les soins de la peau,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels non médicamentés anti-rides, crèmes
exfoliantes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de rajeunissement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédient de cosmétiques utilisés dans les
préparations pour les soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,214. 2003/10/29. CRISTALERIA PELDAR S.A., Calle 39
Sur No. 48-180, Envigado, Antioquia, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Cups, drinking glasses, dinner sets and salad bowls.
Used in COLOMBIA on wares. Registered in or for COLOMBIA
on April 04, 1984 under No. 104245 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tasses, verres, services de table et saladiers.
Employée: COLOMBIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour COLOMBIE le 04 avril 1984 sous le No.
104245 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,937. 2003/11/17. 963341 Alberta Inc., 200, 1212 - 1st
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2G2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MILLEY, (DEMIANTSCHUK MILLEY & BURKE), 1200, 1015 -
4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

LEGACY ESTATES 
The right to the exclusive use of the word ESTATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services relating to the pre-development,
acquisition, design, development, construction, management,
operation, administration, leasing, renting, selling and marketing
of the following: (a) raw and serviced lands; (b) business and
commercial properties, (c) residential properties, fully and less
than fully detached housing, apartment buildings, apartments,
condominiums and townhouses; (d) mixed used properties; (e)
seniors housing; and (f) adult residences. Used in CANADA since
January 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESTATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers ayant trait aux activités
précédant la réalisation d’un projet, à l’acquisition, à la conception,
au développement, à la construction, à la gestion, à l’exploitation,
à l’administration, au crédit-bail, à la location, à la vente et à la
commercialisation des biens suivants : a) terrains nus et terrains
aménagés; b) immeubles commerciaux et de bureaux, c)
propriétés résidentielles, logements entièrement et partiellement
détachés, immeubles à appartements, appartements,
appartements en copropriété et maisons en rangée; d) propriétés
à usage mixte; e) logements pour personnes âgées; et f)
résidences pour adultes. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1995 en liaison avec les services.

1,197,153. 2003/11/21. TERRE D’OC CREATIONS, (Société par
Actions Simplifiée), Zone Artisanale La Tranche, 04180 -
Villeneuve, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots TERRE D’OC sont de couleur noire, le
guerrier stylisé est de couleur ocre sur fond de couleur ocre.

MARCHANDISES: (1) Savons nommément savons de toilette;
parfumerie nommément parfums, eaux de parfum, eaux de
Cologne, crèmes parfumées pour le corps; huiles essentielles
nommément huiles essentielles pour la fabrication d’arômes,
huiles essentielles pour utilisation dans la fabrication de produits
parfumés, huiles essentielles pour utilisation personnelle, huiles
essentielles pour la fabrication de parfums et eaux de toilette;
cosmétiques nommément crèmes cosmétiques, pommades à
usage cosmétique, produits de démaquillage sous forme de
crèmes, lotions, gels, lait de toilette, talc pour la toilette, lotions à
usage cosmétique, lotions après-rasage, serviettes imprégnées
de lotions cosmétiques, masques de beauté, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau sous forme d’huiles et
de crèmes, huiles à usage cosmétique, préparations cosmétiques
pour le bain, sels pour le bain, crayons à usage cosmétique, rouge
à lèvres, poudre pour maquillage, teintures cosmétiques; lotions
pour les cheveux; dentifrices; eaux de senteur; eaux de toilette;
extraits de fleurs (parfumerie); préparation pour blanchir et autres
substances pour lessiver nommément eau de javel, détachant,
détergent à lessive liquide, assouplisseur; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser nommément détergent à
vaisselle, nettoyeur à vitres, cire pour parquets, abrasifs à base de
papier, abrasifs du verre; produits pour la conservation du cuir
nommément cirages, produits de nettoyage du cuir sous forme
d’aérosol; bougies; bougies parfumées; mèches pour l’éclairage;
huiles pour tissus; produits pharmaceutiques et vétérinaires
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
des rides et imperfections de l’état physique de la peau; produits
hygiéniques pour la médecine nommément couvertures jetables,
serviettes, gants de bain, mitaines de lavage, débarbouillettes,
couvre-matelas, draps pour la table d’opération, couverture de lit,
bavettes, couches absorbantes pour patients incontinents,
coussins d’incontinence pour lits, draps d’incontinence, sous-
vêtements d’incontinence, serviettes d’incontinence, masques
pour la bouche et le nez; substances diététiques à usage médical
nommément supplément diététique pertinent au poids,
nommément capsules, gomme, comprimés, poudre
d’amaigrissement, diminitufs d’appétit nommément gomme,



Vol. 52, No. 2623 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 février 2005 64 February 2, 2005

comprimés, remplacements de repas nommément barres
nutritives, préparations nutritives nommément breuvages et
agents de sucrage diététiques nommément remplacement de
repas sous forme de breuvages et barres, succédané du sucre,
préparations nutritive liquide pour alimentation orale ou
parentérale nommément solution d’électrolyte; aliments pour
bébés nommément légumes en purée, fruits en purée, viandes en
purée, céréales, biscuits, jus de fruits; emplâtres, matériel pour
pansements nommément compresses stériles, bandage, ruban
adhésif, coton, gaze, ouate; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants nommément eau
oxygénée, formol, hypochlorite de sodium; produits pour la
destruction des animaux nuisibles nommément bombes et
pommades insecticides; fongicides, herbicides; préparations
thérapeutiques pour le bain nommément huiles essentielles à
base d’eucalyptus pour faciliter la décongestion des voies
respiratoires, huiles essentielles à base de lavande pour faciliter
la relaxation; produits pour le rafraîchissement et la purification de
l’air nommément vaporisateurs désinfectants servant à chasser
les mauvaises odeurs et bactéries, bicarbonate de soude, liquide
à vaporiser; lait d’amande à usage pharmaceutique; aliments
diététiques et compléments nutritionnels à usage médical sous
forme d’ampoules, de gélules, de capsules ou comprimés, pour le
traitement de déficiences en oligo-éléments, en minéraux et en
vitamines, l’asthénie, l’asthénie post-infectieuse, le régime
restrictif, le disfonctionnement du métabolisme des personnes
dénutries, obèses, diabétiques, souffrant de cholestérol; boissons
amaigrissantes, à usage médical; infusions médicinales
nommément thé médicamenté, tisane médicamentée; sels pour le
bain à usage médical; encens et bois de cèdre; répulsif pour
insectes; baumes et lotions à usage médical nommément baume
destiné à la sécheresse cutanée, à l’hyper kératose, aux talons
fendillés, pour le traitement des varices, contre la cellulite, les
vergetures et pour l’activation de la circulation sanguine; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau nommément crèmes
anti-acné, savons, gels et lotions pour nettoyer la peau, crèmes
hydratantes; gelée royale à usage médical; gommes à mâcher à
usage médical; peignes; brosses (à l’exception des pinceaux),
matériaux pour la brosserie nommément brosses, balais,
plumeaux, vadrouilles; matériel de nettoyage nommément seaux,
chiffons, éponges, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l’exception du verre de construction), boîtes en verre, bougeoirs
non en métaux précieux, cache-pot non en papier, figurines en
porcelaine ou en verre, mosaïques en verre (non pour la
construction), opalines, poignées de portes en porcelaine, vases
(non en métaux précieux), brûle-parfum et brûle encens non en
métaux précieux, céramiques parfumée, vaisselle (non en métaux
précieux), verres (récipients), flacons non en métaux précieux,
porte-savon, porte-serviettes (non en métaux précieux), poudriers
non en métaux précieux, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs
à parfum, diffuseurs de parfum (non en métaux précieux); tissus à
usage textile; couvertures de table; linge de lit nommément
couvertures de lit, édredons, housses de couette, couettes, draps,
taies d’oreillers, couvre-matelas; linge de bain (à l’exception de
l’habillement) nommément serviettes de bain, débarbouillettes,
serviettes pour les mains. (2) Appareils d’éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d’eau et installations sanitaires
nommément lampadaires, lampes d’éclairage, lampes

électriques, suspensions de lampes, torche, gradateurs pour
éclairage électrique, interrupteurs d’éclairage électrique, unités
d’éclairage électrique sur rail, radiateurs à vapeur pour le
chauffage de bâtiments, radiateurs électriques pour le chauffage
de bâtiments, générateurs de vapeur, soupapes à vapeur,
réfrigérateurs, sécheuses, séchoirs, conduite de ventilation pour
utilisation commerciale et industrielle, compteurs d’eau, pompes à
eau, arrosoirs, chaudières de chauffage, radiateurs de chauffage
central, refroidisseurs de liquides, thermopompes, ventilateurs,
éviers, lavabo, vasques, réservoir de chasse d’eau, colonnes de
lavabos, trappes de visite non métalliques pour baignoires,
cuvettes et abattants de toilettes, chasses d’eau, mécanismes et
réservoirs de chasse d’eau, siphons, robinets, mélangeurs,
mitigeurs, mitigeurs thermostatiques; appareils ou installations de
climatisation nommément climatiseurs; congélateurs; lampes de
poche; cafetières électriques; cuisinières; appareils et machines
pour la purification de l’air ou de l’eau nommément
dépoussiéreurs mécaniques, dépoussiéreurs à tissus,
ventilateurs, purificateurs d’eau; stérilisateurs; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie
nommément bonbons, chocolat, gomme, nougat, praline, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace
à rafraîchir; sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries nommément gommes à mâcher,
suçons, réglisse; chocolat; boissons à base de cacao, de café, de
chocolat ou de thé. Date de priorité de production: 08 juillet 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03 3.235.290 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 08 juillet 2003 sous le No. 03 332 3 5290 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
TERRE D’OC are black, the stylized warrior is in an ochre colour
on an ochre background.

WARES: (1) Soaps namely personal soap; perfumery namely
perfumes, eaux de parfum, colognes, scented creams for the
body; essential oils namely essential oils for use in the
manufacture of fragrances, essential oils for use in the
manufacture of scented products, essential oils for personal use,
essential oils for use in the manufacture of perfumes and toilet
waters; cosmetics namely cosmetic creams, pomades for
cosmetic use, make-up removal products in the form of creams,
lotions, gels, toilet milk, talc powder for personal use, lotions for
cosmetic use, after-shave, towels impregnated with cosmetic
lotions, facial masks, cosmetic formulations for tanning of the skin
in the form of oils and creams, oils for cosmetic use, cosmetic
formulations for the bath, bath salts, make-up pencils, lipstick,
make-up powder, cosmetic dyes; hair lotions; dentifrices; fragrant
waters; toilet waters; flower extracts (perfumery); preparation for
bleaching and other substances for laundry namely liquid bleach,
spot remover, liquid laundry detergent, fabric softener;
preparations for cleaning, polishing, removing grease and
scrubbing namely dishwashing detergent, glass cleaner, floor
waxes, paper-based abrasives, glass abrasives, products for
conserving leather namely polishes, leather cleaning products in
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the form of spray; candles; scented candles; wicks for lighting; oils
for fabrics; pharmaceutical and veterinary products namely
pharmaceutical preparations for the treatment of wrinkles and
imperfections in the physical condition of the skin; hygiene
products for medicine namely disposable blankets, towels, bath
mitts, wash mitts, face cloths, mattress covers, operating table
sheets, blankets, bibs, absorbent diapers for incontinent patients,
incontinence cushions for beds, incontinence bed sheets,
incontinence underclothing, incontinence napkins, masks for the
mouth and the nose; dietetic substances for medical
administration, namely dietetic supplements relating to weight,
namely capsules, gum, tablets, powders for promoting weight
loss, appetite suppressants namely gum, tablets, meal
replacements namely nutritional bars, nutritional preparations
namely beverages and dietetic sweeteners namely meal
replacements in the form of beverages and bars, artificial
sweeteners, liquid nutritional preparations for oral or parenteral
administration namely electrolyte solution; baby foods namely
pureed vegetables, pureed fruits, pureed meats, cereals, biscuits,
fruit juice; plasters, material for dressings namely sterile surgical
sponges, bandage, adhesive tape, cotton, gauze, wadding;
material for filling teeth and for making dental impressions;
disinfectants namely hydrogen peroxide solution, formaldehyde,
sodium hypochlorite; pesticides, namely insecticidal aerosols and
ointments; fungicides, herbicides; therapeutic preparations for the
bath namely essential eucalyptus oils for decongesting the
respiratory passages, essential lavendar oils for facilitating
relaxation; air fresheners and purifiers namely disinfectant
vaporizers for eliminating bad odours and bacteria, baking soda,
vaporizing liquid; almond milk for pharmaceutical use; dietetic
foods and nutritional supplements for medical use in the form of
ampules, capsules or tablets, for the treatment of trace mineral
deficiencies, minerals and vitamins, asthenia, post-infection
asthenia, restricted diet, metabolic dysfunction in undernourished,
obese, diabetic individuals or individuals with high cholesterol; diet
drinks, for medical use; medicinal infusions namely medicated tea,
medicated herbal tea; bath salts for medical use; incense and
cedar wood; insect repellent; balms and lotions for medical use
namely balm for dry skin, hyperkeratosis, cracked heels, for the
treatment of varicose veins, for cellulitis, striae and the activation
of blood circulation; pharmaceutical products for skin care namely
acne creams, soaps, gels and lotions for cleansing the skin,
moisturizing cream; royal jelly for medical use; chewing gum for
medical use; combs; brushes (with the exception of paint
brushes), brushing materials namely brushes, brooms, feather
dusters, mops; cleaning materials namely sand pails, cloths,
sponges, steel wool, unfinished or semi-finished glass (with the
exception of construction), boxes made of glass, votive candle
holders not made of precious metals, planters not made of paper,
figurines made of china or glass, mosaics made of glass (not for
construction), opalines, door handles made of china, vases (not
made of precious metals), scentpot and incense burner not made
of precious metals, scented ceramics, dinnerware (not made of
precious metals), glasses (containers), flasks not made of
precious metals, soap holder, towel holders (not made of precious
metals), compacts not made of precious metals, perfume
sprayers, hand-held perfume spray bottles, fabrics for textile use;
table covers; bed linens namely blankets, duvets, duvet covers,
comforters, bed sheets, pillow slips, mattress covers; bath linens

(with the exception of clothing) namely bath towels, face cloths,
hand towels. (2) Apparatus for lighting, heating, steam production,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water distribution and
washroom facilities, namely floor lamps, lighting lamps, electric
lamps, suspensions for lamps, flashlights, electric light dimmers,
electric light switches, electric track lighting units, steam radiators
for heating buildings, electric heaters for heating buildings, steam
generators, steam valves, fridges, clothes dryers, kilns, ventilation
duct for commercial and industrial use, water meters, water
pumps, watering cans, boilers for heating, central heating
radiators, chillers for liquids, heat pumps, ventilation units, sinks,
washbasins, pans, flushing tanks, wash basin columns, panel not
of metal for bathtubs, toilet bowls and seats, flushers, flushing
mechanisms and tanks, traps, faucets, mixing valves, mixing
faucets, thermostatic mixing valve; apparatus or facilities for air
conditioning, namely air conditioners; freezers; flashlights; electric
coffee makers; stoves; apparatus and machines for air or water
purification namely mechanical collectors, cloth filter dust
collectors, ventilation units, water purifiers; sterilizers; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and
cereal preparations, bread, pastry and confections namely
candies, chocolate, gum, nougat, praline, edible ices; honey,
molasses; yeast, leavening powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; cooling ice; sandwiches, pizza;
pancakes (food); biscuit making; cakes; rusks; sugar
confectionaries namely chewing gum, suckers, licorice; chocolate;
cocoa, coffee, chocolate or tea-based beverages. Priority Filing
Date: July 08, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03
3.235.290 in association with the same kind of wares (1). Used in
FRANCE on wares (1). Registered in or for FRANCE on July 08,
2003 under No. 03 332 3 5290 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

1,197,211. 2003/11/19. Roosevelt Campobello International
Park, 459 Route 774, P.O. Box 9, Welshpool, Campobello Island,
NEW BRUNSWICK, E5E1A4 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Printed matter, namely brochures and pamphlets. (2)
Clothing, namely hats and embroidered patches. (3) Jewelry.
SERVICES: Conducting classes, lectures, seminars, conferences
and workshops in the following fields; history, natural sciences and
ecology. Used in CANADA since July 1980 on services; January
1982 on wares (1); September 1993 on wares (3); July 1994 on
wares (2). Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de Feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément brochures et
prospectus. (2) Vêtements, nommément chapeaux et pièces
brodées. (3) Bijoux. SERVICES: Tenue de classes, causeries,
séminaires, conférences et ateliers dans les domaines suivants;
histoire, sciences naturelles et écologie. Employée au CANADA
depuis juillet 1980 en liaison avec les services; janvier 1982 en
liaison avec les marchandises (1); septembre 1993 en liaison avec
les marchandises (3); juillet 1994 en liaison avec les
marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,197,218. 2003/11/18. National Maritime Museum, Romney
Road, Greenwich, London SE10 9NF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The Applicant claims the colours royal blue, navy blue and white
as essential features of the mark. In particular, the bottom portion
of the circle is royal blue; the top portion of the circle and all the
reading matter is navy blue; the stars are white. Colour is claimed
as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of MUSEUM, OBSERVATORY and
MARITIME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles; hand tools; cutlery; side arms; razors; nautical
equipment namely, life preservers, life buoys, life saving rafts,
emergency radio and signal flags, compasses, sextants; satellite
navigational systems, namely global positioning systems;
telescopes, binoculars, eyeglasses, eyepieces, pince nez,
sunglasses, spectacles and cases therefor; anti-dazzle shades,
anti-glare visors; magnifying glasses; kaleidoscopes; holograms;
magic lanterns; barometers; compasses; life saving equipment
namely life belts, life jackets, life nets, life preservers, life saving
rafts, life buoys; batteries; compact discs containing movies,
compact discs containing documentaries, compact discs
containing music, compact discs containing children’s educational
software; mobile phones; computer hardware, computer software
and CD-ROMS containing educational, instructional and teaching
matter relating to the astronomy, maritime and marine fields; parts
and fittings for all the aforesaid goods; cars; parts and fittings for
the aforesaid goods; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments namely, wristwatches, wall clocks,
watches, stop watches, pocket watches, clocks, alarm clocks,
sundials, chronometers; watches and clocks; cases for watches
and clocks; watch bands and chains; sundials; badges;
candelabra; cigarette and cigar cases; tie clips and cuff links; coins
namely, commemorative coins, non-monetary coins of precious
metals; printed matter namely books, newsletters, brochures,
magazines and leaflets; photographs; stationery namely, writing
paper, envelopes, note paper, note pads, pens, pencils, erasers,
staplers; instructional and teaching material namely manuals,
printed handouts, workbooks; leather and imitations of leather and
goods made of these materials not included in other classes
namely, travel bags, garment bags, cosmetic and shaving bags
sold empty, shopping bags, billfolds, change purses, credit card
cases, key chains, wallets, purses, belts, briefcases; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; household or kitchen utensils
and containers namely, pot and pan scrapers, rolling pins,
spatulas, turners, whisks, graters, sieves, strainers, skimmers, all
purposes portable storage containers, laundry baskets; garbage
cans; toothbrush holders; umbrella stands; photograph storage
boxes; corrugated boxes; plastic storage containers; combs and
sponges namely, cleaning combs, hair combs, bath sponges,
cleaning sponges, sponges for household purposes; brush-
making materials; steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware namely, glass
beverageware, glass figurines, bowls, boxes, plates, pans,
pressed glass, porcelain namely, figurines, busts, eggs, mugs,
sculptures and earthenware; textiles and textile goods namely,
fabrics, hand towels, printed labels, tapestries, napkins, place
mats and wall hangings, blankets, canopies, mattress covers,
mattress pads, bed sheets, bed spreads, table runners, fabric
table toppers, table cloths, placemats, coasters, napkins; bed and
table covers; shirts, shorts, skirts, blouses, lingerie, hosiery,
jackets, coats, waistcoats, hats, neckties, articles of
underclothing; pyjamas, night-dresses, sleeping garments,
negligees, dressing gowns, jumpers, cardigans, pullovers,
sweaters, overalls, dresses, dungarees, over-trousers, boots,
shoes, sandals, slippers, tops namely, sweaters, shirts, t-shirts,
blouses, tank tops, halter tops, athletic tops, caps, baseball caps,
scarves, robes, capes, aprons, jeans, socks, leg-warmers, dance
wear, wrist-bands, head-bands, gloves, mittens, belts;
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sportswear; swimming costumes; toys, games and playthings
namely, bath toys, bendable toys, baby and children multiple
activity toys, board games, drawing toys, electric action toys,
infant toys, inflatable toys, mechanical toys, plush toys, ride-on
toys, water squirting toys, balloons, toy scale model vehicles and
accessories sold as a unit, puzzles; balloons; scale model
vehicles; desktop and novelty executive toys; meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried or cooked fruits and
vegetables; jellies; jams; eggs; milk and yoghurt; coffee, cocoa,
hot chocolate, chocolate milk; bread, pastry or confectionery
namely chocolate bars, pastries, cakes, cookies, pies, candy,
confectionery chips for baking; ices; ice cream; sorbets;
sandwiches; pies; sweets; waffles; beers; mineral and aerated
waters; non- alcoholic fruit drinks and fruit juices; alcoholic
beverages namely brandy, champagne, cognac, gin, liqueurs,
wines, prepared wine cocktails, rum, sherry, tequila, vodka,
whisky, scotch. SERVICES: Education namely, arranging and
conducting educational conferences, educational demonstrations
and educational research, classes and workshops in the
astronomy, maritime and marine fields; training services in the
astronomy, maritime and marine fields; arranging and conducting
of exhibitions for cultural or educational purposes; provision of
computer searches of museums’ collections; leasing access time
to computer databases; providing of food and drink; restaurant
and cafe services; catering services; rental of meeting rooms.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs bleu roi, bleu marine et
blanc comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce. En particulier, la partie inférieure du cercle est en bleu
roi; la partie supérieure du cercle et tout le texte sont en bleu
marine; les étoiles sont en blanc. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de MUSEUM, OBSERVATORY et
MARITIME en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bougies; outils à main; coutellerie; armes de
poing; rasoirs; matériel nautique, nommément articles de
sauvetage, bouées de sauvetage, embarcations de sauvetage,
émetteurs de secours et pavillons de signalisation, compas,
sextants; systèmes de navigation par satellite, nommément
systèmes de positionnement mondial; télescopes, jumelles,
lunettes, oculaires, pince-nez, lunettes de soleil, lunettes et étuis
connexes; abat-jours anti-éblouissants, visières antireflets;
loupes; kaléidoscopes; hologramme; lanternes magiques;
baromètres; compas; matériel de sauvetage, nommément
ceintures de sauvetage, gilets de sauvetage, filets de sauvetage,
articles de sauvetage, embarcations de sauvetage, bouées de
sauvetage; piles; disques compacts contenant des films, disques
compacts contenant des documentaires, disques compacts
contenant de la musique, disques compacts contenant des
didacticiels pour enfants; téléphones mobiles; matériel
informatique, logiciels et CD-ROM contenant du matériel
pédagogique, de formation et d’enseignement dans le domaine de
l’astronomie et dans le domaine maritime; pièces et accessoires
pour tous les produits susmentionnés; automobiles; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus; bijoux; pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres-bracelets, horloges murales, montres,

chronomètres, montres de gousset, horloges, réveille-matin,
cadrans solaires, chronomètres; montres et horloges; étuis pour
montres et horloges; bandeaux et chaînes de montre; cadrans
solaires; insignes; candélabres; étuis à cigarettes et à cigares;
pince-cravates et boutons de manchette; pièces de monnaie,
nommément pièces de monnaie commémoratives, pièces de
monnaie sans valeur monétaire en métal précieux; imprimés,
nommément livres, bulletins, brochures, magazines et dépliants;
photographies; papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, papier à notes, blocs-notes, stylos, crayons, gommes
à effacer, agrafeuses; matériel didactique nommément manuels,
imprimés distribués, cahiers; cuir et similicuir et articles constitués
de ces matières non compris dans d’autres classes, nommément
sacs de voyage, sacs à vêtements, sacs à cosmétiques et sacs de
rasage vendus vides, sacs à provisions, porte-billets, porte-
monnaie, porte-cartes de crédit, chaînes porte-clés, portefeuilles,
bourses, ceintures, porte-documents; peaux d’animaux, cuirs
bruts; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; ustensiles et récipients à usage
ménager ou de cuisine, nommément racloirs à batterie de cuisine,
rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, fouets, râpes, tamis,
passoires, écumoires, récipients de stockage portables tout
usage, paniers à lessive; poubelles; porte-brosses à dents; porte-
parapluies; boîtes de rangement pour photographies; caisses en
carton ondulé; conteneurs d’entreposage en plastique; peignes et
éponges, nommément peignes de nettoyage, peignes, éponges
pour le bain, éponges nettoyantes, éponges pour usage ménager;
matériaux pour fabriquer des pinceaux; laine d’acier; verre brut ou
mi-ouvré (à l’exception du verre de construction); verrerie,
nommément verres à boire, figurines de verre, bols, boîtes,
assiettes, moules, verre pressé, porcelaine, nommément
figurines, bustes, úufs, grosses tasses, sculptures et articles en
terre cuite; produits en tissu et articles textiles, nommément tissus,
essuie-mains, étiquettes imprimées, tapisseries, serviettes de
table, napperons et décorations murales, couvertures,
baldaquins, revêtements de matelas, couvre-matelas, draps de lit,
couvre-lits, chemins de table, dessus de table en tissu, nappes,
napperons, sous-verres, serviettes de table; couvre-lits et dessus
de table; chemises, shorts, jupes, chemisiers, lingerie, bonneterie,
vestes, manteaux, gilets, chapeaux, cravates, sous-vêtements;
pyjamas, chemises de nuit, vêtements de nuit, déshabillés, robes
de chambre, chasubles, cardigans, pulls, chandails, salopettes,
robes, combinaisons, surpantalons, bottes, chaussures,
sandales, pantoufles, hauts, nommément chandails, chemises,
tee-shirts, chemisiers, débardeurs, corsages bain-de-soleil, hauts
pour le sport, casquettes, casquettes de baseball, foulards,
peignoirs, capes, tabliers, jeans, chaussettes, jambières,
vêtements de danse, bracelets absorbants, serre-tête, gants,
mitaines, ceintures; vêtements sport; maillots de bain; jouets, jeux
et articles de jeu, nommément jouets pour le bain, jouets pliables,
jouets multi-activités pour bébés et enfants, jeux de table, coffrets
à dessin pour enfants, jouets d’action électriques, jouets pour
bébés, jouets gonflables, jouets mécaniques, jouets en peluche,
jouets enfourchables, jouets arroseurs à presser, ballons,
modèles réduits de véhicules et accessoires connexes vendus
comme un tout, casse-tête; ballons; modèles réduits de véhicules
à l’échelle; jouets de fantaisie et de bureau; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserve,
séchés ou cuits; gelées; confitures; úufs; lait et yogourt; café,
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cacao, chocolat chaud, lait au chocolat; pain, pâtisseries ou
confiseries, nommément tablettes de chocolat, pâtisseries,
gâteaux, biscuits, tartes, bonbons, granules de confiseries pour
cuisson; glaces; crème glacée; sorbets; sandwiches; tartes;
sucreries; gaufres; bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits non alcoolisées et jus de fruits; boissons alcoolisées,
nommément brandy, champagne, cognac, gin, liqueurs, vins,
préparations de vins aromatisés, rhum, xérès, tequila, vodka,
whisky et scotch. SERVICES: Éducation, nommément
organisation et tenue de conférences éducatives, de
démonstrations éducatives et de recherches éducatives, de cours
et d’ateliers pédagogiques ayant trait à l’astronomie et au secteur
maritime et naval; services de formation ayant trait à l’astronomie
et au secteur maritime et naval; organisation et tenue
d’expositions culturelles ou éducatives; recherche informatique au
niveau des collections de musées; crédit-bail de temps d’accès à
des bases de données informatiques; fourniture d’aliments et de
boissons; services de restaurant et de café; services de traiteur;
location de salles de réunion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,298. 2003/11/24. Amber Lifeline Inc., 8 Radisson Street,
Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9A3K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREENSPOON
PERREAULT, 2000 MANSFIELD STREET, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

AMBER LIFELINE 
WARES: Personal global positioning system (GPS) devices for
use in identifying, tracing, tracking locations of children; computer
software for global positioning system (GPS) technology; personal
global positioning system (GPS) receiving devices, namely belts,
bracelets and watches. SERVICES: Mapping, tracking, tracing
and location of children by use of personal global positioning
system(GPS), cellular, digital and electronic communications
devices; promoting public awareness of the need for child safety.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs personnels pour systèmes de
positionnement mondiaux (GPS) à utiliser pour fins
d’identification, de repérage et de localisation d’enfants; logiciels
à l’appui de la technologie des systèmes de positionnement
mondiaux (GPS); dispositifs récepteurs personnels pour
systèmes de positionnement mondiaux (GPS), nommément
ceintures, bracelets et montres. SERVICES: Cartographie,
recherche, repérage et localisation d’enfants par utilisation de
système personnel mondial de localisation (GPS), de dispositifs
de communications cellulaires, numériques et électroniques;
promotion de la sensibilisation du public sur la nécessité de la
sécurité des enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,985. 2003/11/25. 963341 Alberta Inc., 200, 1212 - 1st
Street, SE, Calgary, ALBERTA, T2G2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MILLEY, (DEMIANTSCHUK MILLEY & BURKE), 1200, 1015 -
4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

 

SERVICES: Real estate services relating to the pre-development,
acquisition, design, development, construction, management,
operation, administration, leasing, renting and selling of the
following: (a) raw and serviced lands; (b) business and
commercial properties, (c) residential properties, fully and less
than fully detached housing, apartment buildings, apartments,
condominiums and townhouses; (d) mixed used properties. Used
in CANADA since January 01, 1995 on services.

SERVICES: Services immobiliers ayant trait aux activités
précédant la réalisation d’un projet, à l’acquisition, à la conception,
au développement, à la construction, à la gestion, à l’exploitation,
à l’administration, au crédit-bail, à la location, et à la vente des
biens suivants : a) terrains nus et terrains aménagés; b)
immeubles commerciaux et de bureaux, c) propriétés
résidentielles, logements entièrement et partiellement détachés,
immeubles à appartements, appartements, appartements en
copropriété et maisons en rangée; d) propriétés à usage mixte.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
services.

1,197,986. 2003/11/25. 963341 Alberta Inc., 200, 1212 - 1st
Street, SE, Calgary, ALBERTA, T2G2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MILLEY, (DEMIANTSCHUK MILLEY & BURKE), 1200, 1015 -
4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 
 

The right to the exclusive use of the word ESTATES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Real estate services relating to the pre-development,
acquisition, design, development, construction, management,
operation, administration, leasing, renting, selling and marketing
of the following: (a) raw and serviced lands; (b) business and
commercial properties, (c) residential properties, fully and less
than fully detached housing, apartment buildings, apartments,
condominiums and townhouses; (d) mixed used properties; (e)
seniors housing; and (f) adult residences. Used in CANADA since
January 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESTATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers ayant trait aux activités
précédant la réalisation d’un projet, à l’acquisition, à la conception,
au développement, à la construction, à la gestion, à l’exploitation,
à l’administration, au crédit-bail, à la location, à la vente et à la
commercialisation des biens suivants : a) terrains nus et terrains
aménagés; b) immeubles commerciaux et de bureaux, c)
propriétés résidentielles, logements entièrement et partiellement
détachés, immeubles à appartements, appartements,
appartements en copropriété et maisons en rangée; d) propriétés
à usage mixte; e) logements pour personnes âgées; et f)
résidences pour adultes. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1995 en liaison avec les services.

1,198,231. 2003/12/02. Stan Pavlik, 155 Marlee Avenue, apt
2412, Toronto, ONTARIO, M6B4B5 

Club Stan Buy 
The right to the exclusive use of the words CLUB and BUY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail travel agency, wholesale travel
agency. Wholesale travel tour operator services. Discount travel
club services selling travel and memberships. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB et BUY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage au détail,
agence de voyage en gros. Services d’exploitant de tourisme en
gros. Services d’agence de voyage d’escompte spécialisée dans
la vente de voyages et de qualité de membres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,313. 2003/12/03. Peter F. Draffehn, 890 Evelyn Drive,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1J2 

CleanLift 
The right to the exclusive use of LIFT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Toilet Seat Handles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poignées pour sièges de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,393. 2003/11/28. WILDKAMP B.V., Dedemsvaartseweg-
Zuid 59, 7775 AC LUTTEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JAROLA 
WARES: Common metals and their alloys for use in the
manufacture of building materials; metal building materials,
namely roofing panels, glazing bars, ridge beams, eves troughs,
gutters, decorative moldings, window frames; transportable
buildings of metal; building materials (non-metallic) namely,
cement, concrete and aggregates for concrete; non-metallic
transportable buildings; games and playthings, namely flying
discs, jigsaw puzzles, hand held video games, modeling
compound, board games, toy figurines, toy musical instruments,
wind-up toys, battery operated toys, building and construction
toys, card games and dye-cast toys; gymnastic and sporting
articles, namely balls for games, hockey sticks, tennis rackets,
badminton rackets, table tennis paddles, barbells, baseball
gloves, batting gloves, billiard balls, billiard cues, exercising
machines, namely, rowing exercising machines, chest expanders,
arm-exercising machines, sit-up exercising machines, weight-
bearing machines, stationary exercise bicycles, running
machines, pull-up exercising machines, abdominal exercising
machines, thigh- exercising machines, waist-exercising machines,
stationary riding exercising machines, treadmills, and climbing
exercising machines, golf clubs, golf bags, golf gloves, gymnastic
balls, gymnastic even bars, gymnastic horizontal bars, gymnastic
parallel bars, gymnastic platforms and gymnastic swinging
machines. Priority Filing Date: October 27, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1042657 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX on October 27, 2003 under No. 0729589 on
wares.

MARCHANDISES: Métaux ordinaires et leurs alliages à utiliser
dans la fabrication des matériaux de construction; matériaux de
construction métalliques, nommément panneaux pour toiture,
petit bois, faîtages, goulottes d’avant-toit, gouttières, moulures
décoratives, cadres de fenêtre; bâtiments transportables en
métal; matériaux de construction (non métalliques), nommément
ciment, béton et agrégats pour béton; bâtiments transportables
non métalliques; jeux et articles de jeu, nommément disques
volants, casse-tête, jeux vidéo portatifs, pâte à modeler, jeux de
table, figurines-jouets, instruments de musique en jouets, jouets à
remonter, jouets à piles, jeux de construction, jeux de cartes et
jeux matricés; articles de gymnastique et de sport, nommément
ballons pour jeux, bâtons de hockey, raquettes de tennis,
raquettes de badminton, raquettes de tennis de table, barres à
disques, gants de baseball, gants de frappeur, boules de billard,
queues de billard; machines d’exercices, nommément machines à
ramer, extenseurs pour pectoraux, machines d’exercices des
bras, machines de redressements assis, machines d’exercices
des articulations portantes, ergocycles, machines de course,
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machines de tractions, machines d’exercices abdominaux,
machines d’exercices des cuisses, machines d’exercices de la
taille, machines de chevauchement fixes, tapis roulants et
machines d’escalade; bâtons de golf, sacs de golf, gants de golf,
ballons de gymnastique, barres parallèles de gymnastique, barres
fixes de gymnastique, plates-formes de gymnastique et machines
de gymnastique oscillantes. Date de priorité de production: 27
octobre 2003, pays: BENELUX, demande no: 1042657 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 27 octobre 2003 sous le No. 0729589 en liaison avec
les marchandises.

1,198,640. 2003/12/02. Surge Technologies Inc., 50 McKenzie
Lake Manor S.E., Calgary, ALBERTA, T2Z1Y1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words SURGE and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment namely surge
protectors. SERVICES: Distribution of equipment used in the
telecommunications industry for protection of telephone
equipment and users against electrical power surges. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 2003 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SURGE et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
limiteurs de surtension. SERVICES: Distribution d’équipement
utilisé dans l’industrie des télécommunications afin de protéger
l’équipement téléphonique et les utilisateurs contre les
surtensions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,198,832. 2003/12/03. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VOGUE CAFÉ 
The right to the exclusive use of CAFÉ with respect to the services
"restaurant and bar services, and cafés" is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services, night clubs and cafes.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "CAFÉ" en ce qui concerne les
"services de bar et de restauration, et les cafés" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar, de boîtes de nuit et
de cafés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,199,051. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOTTO LUCK 
The right to the exclusive use of the word LOTTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,688,139 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
février 2003 sous le No. 2,688,139 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,053. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLOPPY SHOES 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under No.
2,885,211 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciels connexes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
septembre 2004 sous le No. 2,885,211 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,199,113. 2003/12/08. Direct Plus Food Group Ltd., 512 - East
Lake Blvd, Airdrie, ALBERTA, T4B2B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

WORLDS GREATEST ICE CREAM 
NOVELTIES (WE THINK SO) 

The right to the exclusive use of the words GREATEST and ICE
CREAM NOVELTIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream; frozen yogurt; frozen confections; fruit juice
bars; fruit bars; aprons; hats; t-shirts; golf shirts; sweatshirts; ice
cream scoops. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATEST et ICE CREAM
NOVELTIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée; yogourt surgelé; friandises
surgelées; barres de jus de fruits; barres aux fruits; tabliers;
chapeaux; tee-shirts; chemises polo; pulls d’entraînement;
cuillères à crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,114. 2003/12/08. Direct Plus Food Group Ltd., 512 - East
Lake Blvd, Airdrie, ALBERTA, T4B2B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

WORLDS GREATEST ICE CREAM (WE 
THINK SO) 

The right to the exclusive use of the words GREATEST and ICE
CREAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream; frozen yogurt; frozen confections; fruit juice
bars; fruit bars; aprons; hats; t-shirts; golf shirts; sweatshirts; ice
cream scoops. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATEST et ICE CREAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée; yogourt surgelé; friandises
surgelées; barres de jus de fruits; barres aux fruits; tabliers;
chapeaux; tee-shirts; chemises polo; pulls d’entraînement;
cuillères à crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,115. 2003/12/08. Direct Plus Food Group Ltd., 512 - East
Lake Blvd, Airdrie, ALBERTA, T4B2B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words ICE CREAM,
GREATEST and FOODS and the representation of the ice cream
cone. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream; frozen yogurt; frozen confections; fruit juice
bars; fruit bars; aprons; hats; t-shirts; golf shirts; sweatshirts; ice
cream scoops. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE CREAM, GREATEST et
FOODS et la représentation du cornet à crème glacée. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée; yogourt surgelé; friandises
surgelées; barres de jus de fruits; barres aux fruits; tabliers;
chapeaux; tee-shirts; chemises polo; pulls d’entraînement;
cuillères à crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,295. 2003/12/10. VICTHOM BIONIQUE HUMAINE INC.,
4780, rue Saint-Félix, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC,
G3A2J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS, 580,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 440, QUEBEC, QUEBEC,
G1R2K2 

NEUROBIONIX 
WARES: Biomedical devices, namely, nerve cuffs, control
systems for regulating biological functions, namely, sensors,
feedback amplifiers and electrical stimulators; surgical tools for
implanting nerve cuffs and associated biomedical devices;
biomedical equipment for use in medical procedures, namely,
electrical leads, electrical power supplies, signal amplifiers, signal
processing units, software for signal transmission, hardware for
signal transmission, namely, radio frequency and infrared
transmitters and receivers, computer software for analyzing,
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calibrating and processing bioelectrical signals, hardware for
analyzing, calibrating and processing bioelectrical signals,
namely, electronic amplifiers, rectifiers, bin integrators,
impedance meters, threshold detectors and computer software for
controlling the stimulation of nerves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Instruments biomédicaux, nommément
ballonnets pour ramifications nerveuses; systèmes de commande
pour régulation des fonctions biologiques, nommément capteurs,
amplificateurs à réaction et stimulateurs électriques; outils
chirurgicaux pour implantation de ballonnets pour ramifications
nerveuses et instruments biomédicaux associés; équipement
biomédical à utiliser dans les procédures médicales, nommément
fils électriques, alimentations, amplificateurs de signaux, unités de
traitement des signaux, logiciels pour transmission des signaux;
matériel informatique pour transmission des signaux, nommément
émetteurs et récepteurs radiofréquences et infrarouges, logiciels
pour analyse, étalonnage et traitement des signaux
bioélectriques; matériel informatique pour analyse, étalonnage et
traitement des signaux bioélectriques, nommément amplificateurs
électroniques, redresseurs, intégrateurs binaires,
impédancemètres, détecteurs de seuil et logiciels pour
commande de la stimulation des nerfs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,960. 2003/12/18. POWER IGNITION CONTROLS LTD.,
9604 41 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, COLOMBIE BRITANNIQUE, V6C2Z7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, as follows: (a) the
letters P, I, and C are coloured red; (b) the shading on the inside
edge of the letters P and C is black; (c) the outline of the circle
surrounding the letters is black; and (d) the interior of the circle is
white.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER IGNITION AND
CONTROLS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Wares for use in natural gas reciprocating
engines, namely; (i) ignition harness recores. (2) Wares for use in
natural gas reciprocating engines, namely; (ii) custom built ignition
harnesses. (3) Wares for use in natural gas reciprocating engines,
namely; (iii) secondary shield leads. (4) Wares for use in natural
gas reciprocating engines, namely; (iv) primary shield leads. (5)
Wares for use in natural gas reciprocating engines, namely; (v)
trigger disks. (6) Wares for use in natural gas reciprocating
engines, namely; (vi) dual output hall effect sensors. (7) Wares for
use in natural gas reciprocating engines, namely; (vii) reluctor
pins. (8) Wares for use in natural gas reciprocating engines,
namely; (viii) battery boxes. SERVICES: (1) Sales of specialized
industrial products for natural gas reciprocating engines, namely;
A. magnetos. (2) Sales of specialized industrial products for
natural gas reciprocating engines, namely; B. industrial spark
plugs. (3) Sales of specialized industrial products for natural gas
reciprocating engines, namely; C. air and gas starters. (4) Sales of
specialized industrial products for natural gas reciprocating
engines, namely; D. electronic governors. (5) Sales of specialized
industrial products for natural gas reciprocating engines, namely;
E. spark plug extenders and adapters. (6) Sales of specialized
industrial products for natural gas reciprocating engines, namely;
F. microprocessor ignitions. (7) Sales of specialized industrial
products for natural gas reciprocating engines, namely; G.
catalytic converters. (8) Sales of specialized industrial products for
natural gas reciprocating engines, namely; H. exhaust gas
analyzers. (9) Sales of specialized industrial products for natural
gas reciprocating engines, namely; I. control panels. (10) Sales of
specialized industrial products for natural gas reciprocating
engines, namely; J. level gauges, pressure gauges, and
temperature gauges. (11) Sales of specialized industrial products
for natural gas reciprocating engines, namely; K. engine silencers.
(12) Sales of specialized industrial products for natural gas
reciprocating engines, namely; L. brushless alternators. (13)
Sales of specialized industrial products for natural gas
reciprocating engines, namely; M. ignition analyzers. (14) In-
house service, repair, replacement, or reconditioning of
specialized industrial ignitions and controls for natural gas
reciprocating engines, namely; A. ignition accessories, namely
leads, extenders, and harnesses. (15) In-house service, repair,
replacement, or reconditioning of specialized industrial ignitions
and controls for natural gas reciprocating engines, namely; B.
spark plugs. (16) In-house service, repair, replacement, or
reconditioning of specialized industrial ignitions and controls for
natural gas reciprocating engines, namely; C. transformer coil
testing. (17) In-house service, repair, replacement, or
reconditioning of specialized industrial ignitions and controls for
natural gas reciprocating engines, namely; D. instrumentation.
(18) In-house service, repair, replacement, or reconditioning of
specialized industrial ignitions and controls for natural gas
reciprocating engines, namely; E. starters. (19) In-house service,
repair, replacement, or reconditioning of specialized industrial
ignitions and controls for natural gas reciprocating engines,
namely; F. custom ignition harnesses. (20) In-house service,
repair, replacement, or reconditioning of specialized industrial
ignitions and controls for natural gas reciprocating engines,
namely; G. spark plug extenders. (21) In-house service, repair,
replacement, or reconditioning of specialized industrial ignitions
and controls for natural gas reciprocating engines, namely; H.
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primary and secondary leads. (22) In-house service, repair,
replacement, or reconditioning of specialized industrial ignitions
and controls for natural gas reciprocating engines, namely; I.
digital ignition magnetos. (23) In-house service, repair,
replacement, or reconditioning of specialized industrial ignitions
and controls for natural gas reciprocating engines, namely; J.
microprocessor ignition magnetos. (24) In-house service, repair,
replacement, or reconditioning of specialized industrial ignitions
and controls for natural gas reciprocating engines, namely; K.
level gauges, pressure gauges, and temperature gauges. (25)
Start up assistance for ignition systems. (26) Field service for
natural gas reciprocating engines. (27) Start up assistance for air/
gas starters. (28) On-site trouble shooting for ignition systems,
control panels, air/gas starters, catalyst packages, air/fuel ratio
controls and governor systems. (29) Engine emission testing and
reporting. (30) Start up assistance for control panels. (31) On site
installation of specialized industrial ignitions and controls for
natural gas reciprocating engines, air/gas starters, catalyst
packages, air/fuel ratio controls, governor systems. (32)
Conducting training seminars in the field of specialized industrial
ignitions and controls for natural gas reciprocating engines. Used
in CANADA since at least as early as 1974 on services (25); 1975
on services (1), (2), (14), (15), (26); 1976 on wares (1) and on
services (16); 1980 on services (3), (4), (17), (18), (27); 1984 on
wares (2), (3), (4) and on services (5), (19), (20), (21); 1986 on
services (32); 1987 on services (6); 1988 on services (22); 1990
on wares (5), (6), (7) and on services (7), (8), (23), (28), (29), (31);
1994 on services (9), (10), (24), (30); 1996 on services (11); 1999
on wares (8) and on services (12), (13).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce, de la façon suivante : a) les lettres P, I et
C sont en rouge; b) l’ombrage sur le bord intérieur des lettres P et
C est en noir; c) le contour du cercle entourant les lettres est en
noir; et d) l’intérieur du cercle est en blanc.

The right to the exclusive use of the words POWER IGNITION et
CONTROLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Marchandises pour utilisation dans les moteurs
alternatifs au gaz naturel, nommément (i) faisceaux d’allumage de
remplacement. (2) Marchandises pour utilisation dans les moteurs
alternatifs au gaz naturel, nommément (ii) faisceaux d’allumage
fabriqués sur demande. (3) Marchandises pour utilisation dans les
moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément (iii) conducteurs
blindés secondaires. (4) Marchandises pour utilisation dans les
moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément (iv) conducteurs
blindés primaires. (5) Marchandises pour utilisation dans les
moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément (v) couronnes
d’impulsion. (6) Marchandises à utiliser dans les moteurs
alternatifs au gaz naturel, nommément (vi) capteurs à effet Hall à
double sortie. (7) Marchandises pour utilisation dans les moteurs
alternatifs au gaz naturel, nommément (vii) broches de rélucteur.
(8) Marchandises pour utilisation dans les moteurs alternatifs au
gaz naturel, nommément (viii) caissons porte-batterie.
SERVICES: (1) Vente de produits industriels spécialisés pour
moteurs à explosion au gaz naturel, nommément magnétos A. (2)
Vente de produits industriels spécialisés pour moteurs alternatifs
au gaz naturel, nommément B. bougies d’allumage industrielles.
(3) Vente de produits industriels spécialisés pour moteurs
alternatifs au gaz naturel, nommément C. démarreurs à air

comprimé et à gaz. (4) Vente de produits industriels spécialisés
pour moteurs à explosion au gaz naturel, nommément régulateurs
de vitesse électroniques D. (5) Vente de produits industriels
spécialisés pour moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément
E. prolongateurs et adaptateurs de bougies d’allumage. (6) Vente
de produits industriels spécialisés pour moteurs à explosion au
gaz naturel, nommément allumages par microprocesseur F. (7)
Vente de produits industriels spécialisés pour moteurs à explosion
au gaz naturel, nommément convertisseurs catalytiques G. (8)
Vente de produits industriels spécialisés pour moteurs à explosion
au gaz naturel, nommément analyseurs de gaz d’échappement H.
(9) Vente de produits industriels spécialisés pour moteurs à
explosion au gaz naturel, nommément tableaux de bord I. (10)
Vente de produits industriels spéciaux pour moteurs alternatifs à
gaz naturel, nommément J. indicateurs de niveau, manomètres et
jauges de température. (11) Vente de produits industriels
spécialisés pour moteurs à explosion au gaz naturel, nommément
silencieux de moteur K. (12) Vente de produits industriels
spécialisés pour moteurs à explosion au gaz naturel, nommément
alternateurs sans balais L. (13) Vente de produits industriels
spécialisés pour moteurs à explosion au gaz naturel, nommément
analyseurs d’allumage M. (14) Entretien, réparation,
remplacement ou remise en état sur place d’allumages et de
commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs au
gaz naturel, nommément A. accessoires de démarrage,
nommément fils d’alimentation, rallonges et faisceaux. (15)
Entretien, réparation, remplacement ou remise en état sur place
d’allumages et de commandes industriels spécialisés pour
moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément B. bougies
d’allumage. (16) Entretien, réparation, remplacement ou remise
en état sur place d’allumages et de commandes industriels
spécialisés pour moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément
C. essais de bobine de transformateur. (17) Entretien, réparation,
remplacement ou remise en état sur place d’allumages et de
commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs au
gaz naturel, nommément D. instrumentation. (18) Entretien,
réparation, remplacement ou remise en état sur place d’allumages
et de commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs
au gaz naturel, nommément E. démarreurs. (19) Entretien,
réparation, remplacement ou remise en état sur place d’allumages
et de commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs
au gaz naturel, nommément F. faisceaux d’allumage
personnalisés. (20) Entretien, réparation, remplacement ou
remise en état sur place d’allumages et de commandes industriels
spécialisés pour moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément
G. rallonges de bougie d’allumage. (21) Entretien, réparation,
remplacement ou remise en état sur place d’allumages et de
commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs au
gaz naturel, nommément H. fils d’amenée primaires et fils
d’amenée secondaires. (22) Entretien, réparation, remplacement
ou remise en état sur place d’allumages et de commandes
industriels spécialisés pour moteurs alternatifs au gaz naturel,
nommément I. magnétos d’allumage numériques. (23) Entretien,
réparation, remplacement ou remise en état sur place d’allumages
et de commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs
au gaz naturel, nommément J. magnétos d’allumage par
microprocesseur. (24) Entretien, réparation, remplacement ou
remise en état sur place d’allumages et de commandes industriels
spécialisés pour moteurs alternatifs au gaz naturel, nommément
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K. indicateurs de niveau, manomètres et jauges de température.
(25) Aide au démarrage pour systèmes d’allumage. (26) Service
de réparation de moteurs alternatifs au gaz naturel. (27)
Assistance au démarrage pour démarreurs à air/gaz. (28)
Diagnostic de pannes sur place pour ce qui est des dispositifs
d’allumage, des tableaux de commande, des démarreurs à air/
gaz, des ensembles de catalyseurs, des régulateurs de rapport
air/combustible et des systèmes de régulation. (29) Essais et
établissement de rapports portant sur les émissions de moteurs à
combustion. (30) Aide de démarrage pour tableaux de
commande. (31) Installation sur place de démarrages et de
commandes industriels spécialisés pour moteurs alternatifs au
gaz naturel, démarreurs air/gaz, ensembles catalyseurs, contrôles
de valeurs d’excès d’air, systèmes de régulation. (32) Tenue de
séminaires de formation sur les dispositifs d’allumage et de
commande industriels spécialisés pour moteurs alternatifs à gaz
naturel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1974 en liaison avec les services (25); 1975 en liaison avec les
services (1), (2), (14), (15), (26); 1976 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (16); 1980 en
liaison avec les services (3), (4), (17), (18), (27); 1984 en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4) et en liaison avec les services
(5), (19), (20), (21); 1986 en liaison avec les services (32); 1987
en liaison avec les services (6); 1988 en liaison avec les services
(22); 1990 en liaison avec les marchandises (5), (6), (7) et en
liaison avec les services (7), (8), (23), (28), (29), (31); 1994 en
liaison avec les services (9), (10), (24), (30); 1996 en liaison avec
les services (11); 1999 en liaison avec les marchandises (8) et en
liaison avec les services (12), (13).

1,199,974. 2003/12/19. FREE MOTION FITNESS, INC. a
corporation of the State of Utah, 1500 South 1000 West, Logan,
Utah 84321, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Weight-lifting equipment and accessories for
rehabilitation purposes, namely, weight lifting stations, benches,
boards, handles, barbells, dumbbells, plates, bars, trees,
dumbbell racks, and locking collars; fitness and exercise
equipment, namely, weight lifting machines, stair-stepping
machines, powered treadmills for running and stationary exercise
cycles. Used in CANADA since at least as early as August 2000
on wares.

MARCHANDISES: Équipement et accessoires d’haltérophilie à
des fins de réadaptation, nommément stations d’haltérophilie,
bancs, planches, poignées, barres à disques, haltères, plaques,
barres, arbres, supports d’haltères et bagues de blocage; matériel
de conditionnement physique et d’exercice, nommément
machines d’haltérophilie, simulateurs d’escalier, tapis roulants
motorisés pour la course et vélos d’exercice stationnaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les marchandises.

1,199,975. 2003/12/19. FREE MOTION FITNESS, INC. a
corporation of the State of Utah, 1500 South 1000 West, Logan,
Utah 84321, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CABLE CROSS 
WARES: Fitness and exercise equipment, namely, weight lifting
machines. Used in CANADA since at least as early as August
2000 on wares. Priority Filing Date: August 21, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/290,374 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel de conditionnement physique et
d’exercice, nommément machines d’haltérophilie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 21 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/290,374 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,199,982. 2003/12/19. ICON IP, INC. a corporation of the State
of Delaware, 1500 South 1000 West, Logan, Utah 84321,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NORDICTRACK 
WARES: Beauty products, namely, facial cleansers, toothpaste,
shampoo, thigh and body therapy cream, aromatherapy bath and
massage body oils, Aloe Vera gel, body moisturizers, body balms,
body lotions, breast firming lotions, anti-wrinkle creams, foot
creams, scented essential body oils, mineral bath preparations,
scented bath salts, varicose vein lotions; vitamin complex creams
and lotions, scentball diffusers and car scent diffusers; therapeutic
bath salts, Aloe Vera gels, medicated foot creams, antibacterial
sanitizing hand gels and medicated muscle creams and rubs;
sunglasses; clothing, namely, t-shirts, hooded sweat shirts,
hooded jackets, jackets, shorts, long pants, capri pants, sport
bras, sport tops with shelf bras, socks, ball caps, gloves, hats
made out of micro fleece and or poly lycra, jackets with removable
sleeves and pockets for accessories; sport tops with integrated
heart rate monitors; sport bras with integrated heart rate monitors;
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t-shirts with integrated heart rate monitors; tank tops, and tank
tops with integrated heart rate monitors; beverages, namely, non-
alcoholic dairy-based beverages; beverages, namely, non-
alcoholic herbal food beverages and non-alcoholic chocolate food
beverages not being dairy-based or vegetable-based. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de beauté, nommément nettoyants
pour le visage, dentifrice, shampoing, crème thérapeutique pour le
corps et les cuisses, huiles corporelles de massage et de bain
d’aromathérapie, gel d’aloès, produits hydratants pour le corps,
baumes pour le corps, lotions pour le corps, lotions
raffermissantes pour les seins, crèmes anti-rides, crèmes pour les
pieds, huiles essentielles corporelles parfumées, préparations
minérales pour le bain, sels de bain parfumés, lotions contre les
varices; crèmes et lotions de complexe vitaminé, diffuseurs de
boules parfumées et diffuseurs parfumés pour automobile; sels de
bain thérapeutiques, gels d’aloès, crèmes médicamentées pour
les pieds, gels de désinfection antibactériens pour les mains et
crèmes et produits de friction musculaire médicamentés; lunettes
de soleil; vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés à
capuchon, vestes à capuchon, vestes, shorts, pantalons,
pantalons corsaire, soutiens-gorge de sport, hauts de sport avec
soutien-gorge intégré, chaussettes, casquettes de base-ball,
gants, chapeaux en micromolleton ou en polylycra, vestes avec
manches amovibles et pochettes pour accessoires; hauts de sport
avec moniteur de fréquence cardiaque intégré; soutiens-gorge de
sport avec moniteur de fréquence cardiaque intégré; tee-shirts
avec moniteur de fréquence cardiaque intégré; débardeurs et
débardeurs avec moniteur de fréquence cardiaque intégré;
boissons, nommément boissons à base de produits laitiers non
alcoolisées; boissons, nommément boissons alimentaires sans
alcool à base d’herbes et boissons au chocolat sans alcool sans
produits laitiers ni légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,200,025. 2003/12/22. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA POULIN,
(LA FEDERATION DES CAISSES DESJARDINS DU QUEBEC),
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

CARTE D’ACCÈS DESJARDINS 
Le droit à l’usage exclusif des mots CARTES D’ACCÈS et
DESJARDINS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers nommément des services
d’accès et de paiements électroniques. Employée au CANADA
depuis août 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CARTES D’ACCÈS
and DESJARDINS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely access services and
electronic payments. Used in CANADA since August 2001 on
services.

1,200,344. 2003/12/23. 1389515 Ontario Limited a legal entity, 9
Butterfield Drive, Toronto, ONTARIO, M3A2L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

24 HOURS OF ADRENALIN 
WARES: (1) Women’s clothing namely cycling sports bra; men’s
and women’s clothing namely jackets, coats, shirts, t-shirts,
shorts, pants, sweat shirts, sweat pants, socks, cycling jerseys,
cycling jackets, cycling shorts, cycling pants, cycling tops, cycling
tights, cycling vests, running shorts, head bands, toques, caps and
hats; children’s clothing namely cycling pants, cycling tops, bibs,
cycling jerseys, shorts and jackets. (2) Carbonated non-alcoholic
beverages, carbonated soft drink beverages, bottled water, dairy
based food beverages, herbal food beverages, non-alcoholic malt
beverages, vegetable based beverages, soft drinks, soft drinks
flavoured with tea; energy bars and energy gels, watches, bicycles
and hand held timing devices namely stop watches and pocket
watches. Used in CANADA since October 1995 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
soutien-gorge de cyclisme; vêtements pour hommes et femmes,
nommément vestes, manteaux, chemises, tee-shirts, shorts,
pantalons, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chaussettes, maillots de cyclisme, vestes de cyclisme, shorts de
cyclisme, cuissards de cyclisme, unitards de cyclisme, collants de
cyclisme, gilets de cyclisme, shorts, bandeaux, tuques,
casquettes et couvre-chefs de course; vêtements pour enfants,
nommément cuissards de cyclisme, unitards de cyclisme,
combinaisons, maillots, shorts et vestes de cyclisme. (2) Boissons
gazéifiées sans alcool, boissons gazeuses, eau embouteillée,
boissons à base de produits laitiers, boissons d’aliments à base
d’herbes, boissons de malt non alcoolisées, boissons à base de
légumes, boissons gazeuses, boissons gazeuses à saveur de thé;
barres énergétiques et gels énergétiques; montres, bicyclettes et
appareils de chronométrage à main, nommément chronomètres
et montres de gousset. Employée au CANADA depuis octobre
1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,200,371. 2003/12/23. 116196 CANADA INC., 4120 St.
Catherine Street West, Montreal, QUEBEC, H3Z1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

OYSTER TRI-AFELLER 
The right to the exclusive use of the word OYSTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cooked oysters. Used in CANADA since at least 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OYSTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Huîtres cuites. Employée au CANADA depuis
au moins 1998 en liaison avec les marchandises.

1,200,457. 2003/12/29. BLINDFOLD STUDIOS INC., 5838
Yachtsman Crossing, Mississauga, ONTARIO, L5M6N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY),
1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N4P2 

BLINDFOLD 
WARES: Photographic supplies and equipment, namely, film,
batteries, photographs, pictures, photograph and picture frames,
and computer hardware; pre-recorded digital media in the area of
photography, namely, CDs, DVDs, and CD-ROMs containing
educational materials, software for digital image manipulation, and
data files containing libraries of still images and moving images.
SERVICES: Photography, digital photography, photographic
consultation, photographic assistance, providing photographic
prints from film; providing photographic prints from electronic files;
photographic re-touching; digital image manipulation;
photographic equipment rentals; computer rentals; graphic
design; advertising services, namely, print advertising production
services for others; prepress services; colour management
services; digital asset management services; studio and office
space rentals; office equipment and furniture rentals; reception
services; secretarial services; telephone answering services;
voice-mail services; mail handling services; photocopying
services; fax services; internet services, namely the providing of
internet access, web-site design services, the service of an
internet service provider, and the service of an application service
provider; computer software programing and upgrades; computer
software implementation and support, computer hardware
installation and repair. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Fournitures et équipement photographiques,
nommément films, piles, photographies, images, cadres pour
photographies et images, et matériel informatique; supports
numériques préenregistrés ayant trait à la photographie,
nommément disques compacts, DVD et CD-ROM qui contiennent
du matériel pédagogique, des logiciels pour manipulation
d’images numériques, ainsi que des fichiers de données
renfermant des bibliothèques d’images fixes et d’images en
mouvement. SERVICES: Photographie, photographie numérique,
consultation photographique, assistance photographique,
fourniture d’épreuves photographiques à partir de films; fourniture
d’épreuves photographiques à partir de fichiers électroniques;
retouches photographiques; manipulation d’images numériques;
location d’équipement photographique; location d’ordinateurs;
conception graphique; services de publicité, nommément services
de production de publicité imprimée pour des tiers; services de
prépresse; services de gestion de couleurs; services de gestion
des biens numériques; location de studios et de locaux à bureaux;
location d’équipement de bureau et de mobilier; services de
réception; services de secrétariat; services de réponse d’appels
téléphoniques; services de messagerie vocale; services de
manutention postale; services de photocopie; services de

télécopie; services d’Internet, nommément l’accès à Internet, les
services de conception de sites Web, la prestation de services à
partir d’un fournisseur d’Internet, et le service d’un fournisseur
d’applications; la programmation et la mise à jour de logiciels; la
mise en oeuvre et l’appui pour logiciels, l’installation et la
réparation de matériel informatique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,200,542. 2003/12/31. PASSMORE LEASING INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

LEASE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Print and online publications, namely, monthly
newsletter dealing with landlord-tenant issues and providing
guidance to commercial tenants on negotiating, drafting and
structuring commercial leasing agreements. (2) Computer
software for managing contract life cycle processes, namely,
software for creation of clause and contract templates creation,
negotiation, and execution of contracts, project management,
recording, tracking, monitoring and alerting clients to compliance
with terms of contracts, relevant events in the life cycles of
contracts, and renewal of contracts. (3) Computer software for
creating, administering, abstracting and managing leases for the
purposes of streamlining and automating the contract
management process, namely, for automated benchmarking, for
tracking critical dates, scheduled costs and on-going terms for
contract management, for abstracting critical terms and dates
from contracts, for document and workflow management.
SERVICES: (1) Educational services, namely conducting
courses, seminars, lectures, speaking engagement services and
workshops in the fields of real estate, lease negotiation and
related to negotiation skills. (2) Educational services, namely
preparing and conducting classroom seminars, workshops and
correspondence courses in the field of real property and building
operations and management. (3) Educational services, namely,
marketing seminars in the field of real estate. (4) Business
management and consultation in the field of commercial and
residential real estate. (5) Business and management, advice,
consultancy, information and research services; provision of
information relating to technical matters, legal matters and
intellectual property, provided on-line from a computer database
by means of web pages on the Internet. (6) Consulting services,
namely, negotiation of finance or of credit for commercial real
estate development. (7) Business management services, namely
providing services and management advice on real estate leasing;
on selection of real estate location for business operations;
evaluation and appraisal of real estate; advising on financing real
estate sale transactions and on business financing possibilities of
real estate sale transactions; providing advice on business
financing and providing advice on business insurance and
availability of business insurance. (8) Franchising services,
including providing advice and assistance to third parties in the
establishment and operation of a real-estate consulting business.
(9) Franchising services, namely providing, to franchisees of the
applicant, instructions, advice, and training relating to the
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business of real-estate consulting; conducting advertising for such
franchisees; providing technical advice in the field of real-estate
leasing; accounts receivable, accounts payable, payroll and
bookkeeping services for such franchisees; providing guarantees
for such franchisees; providing advice re: franchisee equipment
and software selection and installation, lease negotiation;
instruction and training on products and services; conducting
market research; conducting operation training programs for
franchise personnel, media and advertising services. (10)
Business relocation services; real estate brokerage and land
acquisition services. (11) Measurement of real estate premises
and the rendering of plans and drawings reflecting the results of
such measurement, rendering or representation of real estate
premises; rendering plans and drawings of real estate premises to
a form of machine readable fixation or embodiment suitable for
computer assisted documentation (CAD) and the maintenance of
a CAD database of architectural plans, drawings or specifications.
(12) Business services, namely consulting and information
regarding group purchasing services for legal firms. (13)
Advertising services, namely conducting advertising surveys for
others, creation of advertising campaigns for others, developing
advertising strategies and campaigns for others by placing
advertisements and promotional displays in and electronic site
accessible through a global computer network and via cellular and
wireless communications and publication of advertising for others
in print and on television in the field of real estate; promotion
services, namely promoting goods and services of others by
arranging for sponsors to affiliate goods and services with a trade
show, exhibition or business conference and provision of trade
shows, exhibitions and business conferences for others in the field
of real estate; licensing others to use technology, software and
trade-marks; information services, namely providing information,
multimedia content and services via global computer and
communications networks in the fields of real estate and business;
(14) Computer services, namely, searching and reporting
information in relation to landlord and tenant relations. (15)
Designing, planning, construction, marketing, promoting and
maintenance of residential, commercial and industrial properties
and real estate projects and developments, for others, including
the promotion and marketing of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments
designed, planned and constructed or maintained by others, by
means of promotion and marketing plans and schemes for those
purposes; the designing, planning and production of sales
presentations and marketing themes, all relating to the sale,
management and marketing of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments for
others; the provision of architectural, engineering, project
management, development, sales and marketing consultation
services, all relating to the residential, commercial and industrial
real estate and construction industries, and to real projects and
developments. (16) Hosting services for managing contract life
cycle processes, namely for creation of clause and contract
templates, creation, negotiation, and execution of contracts,
recording, tracking, monitoring and alerting customers to
compliance with terms of contracts, relevant events in the life
cycles of contracts, and renewal of contracts. (17) Leasing of real
estate and providing reports and information relating to the
positive aspects of the leasing industry via online networks. (18)

Consulting services, namely real estate consulting. (19) Insurance
services, namely property and casualty insurance, tenant’s
insurance, business insurance, commercial insurance and
specialty-risk insurance. (20) Real estate services, namely, aiding
tenant representatives and buyers in connection with the lease
and purchase of commercial real estate, rental apartment and
rental house locating services, providing lease administration. (21)
Computer services, namely, providing an online multi-user
computer software program for tracking and viewing leases and all
relevant information on those leases. (22) Computer services,
namely, providing an internet web site that provides a database
and information for owners, landlords, brokers, agents and
tenants of commercial lease property in Canada and the United
States. (23) Services of offering ongoing and continuing
education, instruction and consulting services by means of staging
seminars, workshops and conferences for real estate
professionals related to real estate leasing; accreditation and
certification of individuals as real estate leasing professionals in
the area of real estate leasing. (24) Outsourcing services offered
to clients in the fields of real estate acquisition, leasing and
management. (25) Real estate management services, namely,
tenant and landlord representation and professional negotiation
pertaining to commercial and residential real estate; commercial
market analysis and research services; documentation
management; facility construction management; project
management services. (26) Real estate leasing services. (27)
Real estate site-selection services. (28) Real estate financial
valuation, appraisal, financial terms comparison and financial
management services. (29) Real estate consulting services,
namely, providing advice to commercial and residential tenants on
negotiating, drafting and structuring commercial and residential
leasing agreements and terms, and to advise commercial tenants
on how to best operate their businesses under the terms of
existing leases. (30) Real estate consulting services, namely,
lease compliance review and auditing services. (31) Real estate
services, namely, lease management and administration services.
(32) Real estate services, namely, financial investment consulting
and real estate investment acquisition services in the field of real
estate. Used in CANADA since February 01, 2003 on services
(32); February 15, 2003 on services (25), (26), (27), (28), (29),
(30), (31). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimés et publications en
ligne, nommément bulletin mensuel traitant des questions des
locateurs-locataires et fourniture de directives aux locataires
commerciaux sur la base de négociation, de rédaction et de
structuration d’ententes de location à bail commerciale. (2)
Logiciels de gestion des procédés de cycle de vie de contrat,
nommément logiciels pour la création de clauses contractuelles et
la création de gabarits de contrats, la négociation et l’exécution de
contrats, la gestion de projets, l’enregistrement, le repérage, la
surveillance et l’avertissement donné aux clients quant à
l’observation des modalités de contrats, activités pertinentes dans
les cycles de vie de contrats et reconduction de contrats. (3)
Logiciels de création, d’administration, d’abstraction et de gestion
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de baux à des fins de rationalisation et d’automatisation du
procédé de gestion des contrats, nommément pour la
référenciation automatisée, pour le suivi de dates critiques, des
coûts prévus et des modalités permanentes pour la gestion des
contrats, pour l’abstraction des modalités et des dates critiques
des contrats, pour la gestion des flux de documents et de travaux.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de cours,
séminaires, causeries, services d’allocutions et ateliers dans le
domaine de l’immobilier, de la négociation de baux et concernant
les techniques de négociation. (2) Services éducatifs,
nommément préparation et tenue de séminaires en classe,
d’ateliers et de cours par correspondance dans le domaine des
biens immobiliers et de l’exploitation et de la gestion d’immeubles.
(3) Services éducatifs, nommément séminaires ayant trait à la
commercialisation des biens immobiliers. (4) Consultation et
gestion des affaires dans le domaine de biens immobiliers
commerciaux et résidentiels. (5) Services d’affaires et de gestion,
conseil, consultation, information et recherche; fourniture
d’information ayant trait aux questions techniques, aux questions
de droit et à la propriété intellectuelle, en ligne à partir d’une base
de données informatisées au moyen de pages Web Internet. (6)
Services de consultation, nommément négociation de
financement ou de crédit pour aménagement immobilier
commercial. (7) Services de direction des affaires, nommément
fourniture de services et de conseil en matière de location
immobilière, de sélection de biens immobiliers locatifs pour fins
commerciales, d’évaluation de biens immobiliers; services de
conseil ayant trait au financement d’opérations immobilières et
d’entreprises dans le domaine de l’immobilier; services de conseil
ayant trait au financement d’entreprises et à l’assurance
commerciale et à la disponibilité de l’assurance commerciale. (8)
Services de franchisage, y compris fourniture de conseil et d’aide
à des tiers en rapport avec l’établissement et l’exploitation d’une
entreprise de conseil en immobilier. (9) Services de franchisage,
nommément fourniture, aux franchisés du requérant,
d’instructions, de conseils et de formation ayant trait à la
consultation en questions immobilières; tenue de publicité pour
ces franchisés; fourniture de conseils techniques dans le domaine
du crédit-bail immobilier; services de comptes débiteurs, de
comptes créditeurs, de paie et de tenue de livres pour ces
franchisés; fourniture de garanties pour ces franchisés; fourniture
de conseils relatifs aux sujets suivants : sélection et installation,
négociation de crédit-bail d’équipement et de logiciels de
franchisés; enseignement et formation sur les produits et services;
tenue d’études du marché; tenue d’exploitation de programmes
de formation pour personnel franchisé, services médiatiques et de
publicité. (10) Services de relocalisation d’entreprises; services de
courtage immobilier et d’acquisition de terrain. (11) Mesure de
locaux immobiliers et fourniture de plans et dessins rendant
compte des résultats de ces mesures, fourniture et représentation
de locaux immobiliers; fourniture de plans et dessins de locaux
immobiliers sous une forme lisible par machine pour fins de
documentique et maintien d’une base de données de plans,
dessins et spécifications. (12) Services d’affaires, nommément
consultation et information ayant trait à des services d’achats
groupés pour des sociétés d’avocats. (13) Services de publicité,
nommément tenue de sondages de publicité pour des tiers,
élaboration de campagnes publicitaires pour des tiers, élaboration
de stratégies et de campagnes de publicité pour des tiers par le

placement de publicités et d’affiches de promotion dans un site
électronique accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial et au moyen de communications cellulaires et sans fil
ainsi que publication de publicité pour des tiers sous forme
imprimée et à la télévision dans le domaine de l’immobilier;
services de promotion, nommément promotion des biens et des
services de tiers en permettant à des commanditaires d’affilier
leurs biens et leurs services à un salon professionnel, une
exposition ou une réunion d’affaires et fourniture de salons
professionnels, d’expositions et de réunions d’affaires pour des
tiers dans le domaine de l’immobilier; attribution de licences à des
tiers pour l’utilisation de technologie, de logiciels et de marques de
commerce; services d’information, nommément fourniture
d’information, de contenu multimédia et de services au moyen de
réseaux d’ordinateur et de communications mondiaux dans le
domaine de l’immobilier et des affaires; (14) Services
d’informatique, nommément recherche et compte rendu
d’information en rapport avec les relations avec les locateurs et les
locataires. (15) Conception, planification, construction,
commercialisation, promotion et entretien de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
d’aménagements immobiliers, pour des tiers, y compris la
promotion et la commercialisation de propriétés résidentielles,
commerciales et industrielles et de projets et d’aménagements
immobiliers conçus, planifiés et construits ou entretenus par des
tiers, au moyen de plans de promotion et de commercialisation
pour ces fins; conception, planification et production de
présentations sur les ventes et de thèmes sur la
commercialisation, tous ayant trait à la vente, à la gestion et à la
commercialisation de propriétés résidentielles, commerciales et
industrielles et de projets et d’aménagements immobiliers pour
des tiers; fourniture de services de consultation en architecture,
ingénierie, gestion de projets, aménagement, vente et
commercialisation, tous ayant trait à l’industrie de la construction
et de l’immobilier résidentiel, commercial et industriel, et aux
projets et aux aménagements immobiliers. (16) Services
d’hébergement pour la gestion de processus de cycle de vie de
contrats, nommément pour la création de clauses contractuelles
et de gabarits de contrats, création, négociation et exécution de
contrats, enregistrement, repérage, surveillance et avertissement
destinés aux clients visant la conformité des modalités de
contrats, événements pertinents des cycles de vie des contrats et
renouvellement des contrats. (17) Location à bail de biens
immobiliers et fourniture de rapports et d’information ayant trait
aux aspects positifs de l’industrie du crédit-bail au moyen de
réseaux en ligne. (18) Services de conseil, nommément conseil
dans le domaine de l’immobilier. (19) Services d’assurances,
nommément assurance IARD, assurance pour locataires,
assurance des entreprises, assurance commerciale et assurance
risques particuliers. (20) Services immobiliers, nommément aide
aux représentants de locataires et aux acheteurs en rapport avec
la location et l’achat de biens immobiliers commerciaux, services
de location d’appartements locatifs et d’habitations locatives,
fourniture de gestion des baux. (21) Services d’informatique,
nommément fourniture d’un programme logiciel multi-utilisateur
pour le repérage et la visualisation de baux et de toute information
pertinente concernant ces baux. (22) Services d’informatique,
nommément fourniture d’un site Web Internet qui fournit une base
de données et d’informations pour propriétaires, locateurs,
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courtiers, agents et locataires de propriétés à bail commercial au
Canada et aux États-Unis. (23) Fourniture de services d’éducation
permanente et de formation continue, services d’enseignement et
de consultation au moyen de séminaires, ateliers et conférences
pour les professionnels de l’immobilier qui travaillent dans le
domaine du crédit-bail immobilier; accréditation et certification de
personnes en tant que professionnels en crédit-bail immobilier
dans le domaine de crédit-bail immobilier. (24) Services
d’impartition fournis aux clients dans les domaines de l’achat, du
crédit-bail et de la gestion des biens immobiliers. (25) Services de
gestion immobilière, nommément représentation de locataires et
de propriétaires et négociation professionnelle en matière
d’immobilier commercial et résidentiel; services d’analyse et de
recherche de marché commercial; gestion de la documentation;
gestion de construction d’installations; services de gestion de
projets. (26) Services de location de biens immobiliers. (27)
Services de sélection d’emplacements immobiliers. (28) Services
d’évaluation financière de biens immobiliers, d’appréciation, de
comparaison de conditions financières et de gestion financière.
(29) Services de consultation immobilière, nommément fourniture
de conseils à des locataires commerciaux et résidentiels sur la
négociation, la rédaction et la structuration d’ententes et de
modalités de crédit-bail commercial et résidentiel et pour aviser
les locataires commerciaux sur la façon d’exploiter leur commerce
au maximum en vertu des modalités des baux existants. (30)
Services de conseil en immobilier, nommément services
d’examen et de vérification du respect des clauses de baux. (31)
Services immobiliers, nommément services de gestion et
d’administration de baux. (32) Services immobiliers, nommément
services de conseil en investissements financiers et d’acquisition
à des fins d’investissement dans le domaine de l’immobilier.
Employée au CANADA depuis 01 février 2003 en liaison avec les
services (32); 15 février 2003 en liaison avec les services (25),
(26), (27), (28), (29), (30), (31). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24).

1,200,855. 2003/12/30. West Coast Garnish Girls Inc., 266
Raymur Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words GARNISH and GIRLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products namely fresh fruit, fresh cut fruit,
marinated fruit; marinated spicy beans, olives, fresh squeezed
lime concentrate. (2) Clothing namely hats, toques. (3) Clothing
namely aprons, T-shirts, sweatshirts, hats, toques, jackets;
Bartending equipment namely, martini shakers, bottle openers,
serving and display trays. SERVICES: (1) Catering services and
distribution of food products. (2) Business consulting services to
the restaurant and bartending industry namely business analysis
and marketing. Used in CANADA since at least April 2003 on
wares (1); August 2003 on services (1); November 2003 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GARNISH et GIRLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément fruits
frais, fruits frais coupés, fruits marinés; haricots épicés marinés,
olives, concentré de limes frais pressés. (2) Vêtements,
nommément chapeaux, tuques. (3) Vêtements, nommément
tabliers, tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, tuques,
vestes; équipement de service dans les bars, nommément
coqueteliers à martini, décapsuleurs, plateaux de service et
plateaux de présentation. SERVICES: (1) Services de traiteur et
distribution de produits alimentaires. (2) Services de conseil
commercial pour l’industrie de la restauration et de services de
bar, nommément analyse d’entreprise et marketing. Employée au
CANADA depuis au moins avril 2003 en liaison avec les
marchandises (1); août 2003 en liaison avec les services (1);
novembre 2003 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2).

1,201,272. 2003/12/08. Stan Pavlik, 155 Marlee Avenue, apt
2412, Toronto, ONTARIO, M6B4B5 
 

The right to the exclusive use of the words CLUB, VOYAGES,
BUY and TRAVEL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail travel agency, wholesale travel
tour operator services, discount travel club services, namely,
selling travel and membership to members/new clients. Offering
consolidator services for airline companies, cruise ship
companies, hotels, namely buying wholesale and retail packages
for resale to members or other travel agents. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB, VOYAGES, BUY et
TRAVEL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage au détail,
services d’exploitant de tourisme en gros, services d’agence de
voyage d’escompte, nommément vente de voyages et d’adhésion
à des membres/nouveaux clients. Offre de services groupeurs
pour transporteurs aériens, entreprises de paquebot de croisière,
hôtels, nommément de forfaits en gros et au détail pour la revente
à des membres ou à d’autres agents de voyage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,201,276. 2003/12/08. Norman Bridwell, P.O. Box 689,
Edgartown, Massachusetts 02539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Prerecorded video tapes, audio tapes, laser discs,
video discs, compact discs, CD-ROM and floppy discs featuring
books, television programs, motion pictures, soundtracks and
entertainment materials, computer software, namely, programs
relating to games, educational and entertainment materials;
screen savers for computers; audio visual, interactive and video
game cartridges, cassettes; hand held computer games;
decorative magnets; Cameras and radios; eyeglasses and
eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases; jewelry and
costume jewelry, made of non-precious metals, namely,
necklaces, bracelets, rings, pendants and pins; key chains;
watches, watch bands and straps, clocks; telephone and address
books, engagement books, calendars, bookmarks, children’s
activity books, children’s colouring books, color prints, posters,
post cards, greeting cards, trading cards, book covers,
decalcomanias, stickers, sticker albums, photo albums, stationery
and school supplies, namely, writing paper, envelopes,
notebooks, notepads, ring binders, folders, pen and pencil cases,
rulers, staplers, pencils, pens, erasers, pencil sharpeners,
markers, tape dispensers, glue sticks, and rubber stamps, stamp
sets, children’s painting sets, children’s colouring sets, children’s
drawing sets; paper signs and banners for decorative purposes,
paper party goods, namely invitations, hats, napkins, place mats
and decorations, paper bags and merchandise bags, paper table
coverings, paper tableware, gift wrapping materials namely bows,
ribbons, gift wrap paper, gift bags and tissue paper, paper holiday
decorations, playing cards, novelties for parties namely party
horns, party blowouts, toy noise makers, party paper loot bags,
party paper treat sacks, rubber balls, non-functioning toy watches,
plastic necklaces, plastic rings, plastic bracelets, and gliders made
of paper and plas tic; cake accessories and decorations;
dinnerware; drinking vessels; bags, namely, duffel bags, book
bags, knapsacks and back packs, tote bags and beach bags,

luggage, fanny packs, wallets and purses, lunch bags and lunch
boxes; umbrellas; bed linens, namely, bed sheets, pillow cases,
blankets, comforters, bed spreads, bath towels, beach towels,
sleeping bags, place mats; toiletries namely hair care preparations
namely hair shampoo and hair conditioner, skin care preparations
namely shower gel, bath gel, bath oil, bath powder, body lotions,
body cream, body oil, body powder, bubble bath, skin cleansing
lotion, hand cream, hand lotion, skin cream, soap for personal use,
lip care preparations namely lip balm, and lip gloss, sun blocks,
sun screens, sun tan lotions, sun tan oils, toothpaste; grooming
accessories namely hair brushes, combs and toothbrushes
(manual and electric); toothbrush holders; soap holders;
bandages for skin wounds; vitamin and mineral supplements;
children’s costumes, footw ear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas; toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jig saw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; inflatable bath
and pool toys; dol ls; dolls’ clothing; dolls’ accessories; play figures
and their components; play sets for dolls and play figures; dolls’
houses; dolls’ furniture; infants’ rattles; puppets; toy model
vehicles; scale model vehicles; building blocks; balloons; pails;
shovels; roller skates; toy rockets; ride-on toys; battery-operated
ride-on toys; musical toys; construction toy kits; bubble-making
wand and solution sets; Christmas ornaments and tree
ornaments; food namely breakfast cereals, cakes, candy,
popcorn, corn snacks, chocolate, cookies, corn chips, crackers,
biscuits, cracker and cheese combinations, pies, ice cream and
flavoured ices, pretzels, tortilla chips, gelatin and pudding snacks,
hamburgers, sandwiches, prepared, frozen or packaged meals,
pizza, tacos and burritos; and non-alcoholic carbonated and non-
carbonated soft drinks, fruit drinks, mineral water and spring
water, flavoured milk drinks. (2) Books. SERVICES:
Entertainment services, namely, the production of motion pictures,
the production and presentation of theatrical programs, and fan
club services; entertainment services, namely, the production of
television programs and cartoons, and a continuing children’s
program distributed over television; provision of information,
entertainment and continuing children’s programming featuring
interactive text, graphics, sound and video based on a series of
fictional children’s books distributed via a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as November
01, 2003 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées, disques
laser, vidéodisques, disques compacts, CD-ROM et disquettes
sur lesquels sont enregistrés des livres, émissions de télévision,
films cinématographiques, trames sonores et matériaux de
divertissement, logiciels, nommément programmes ludiques,
pédagogiques et de divertissement; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; cartouches et cassettes de jeux audiovisuels,
interactifs et vidéo; jeux informatiques de poche; aimants
décoratifs; appareils-photo et appareils-radio; lunettes et étuis à
lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes de soleil; bijoux et
bijoux de fantaisie faits de métal non précieux, nommément
colliers, bracelets, bagues, pendentifs et épinglettes; chaînes
porte-clés; montres, bracelets de montre, horloges; carnets
d’adresses et de numéros de téléphone, agendas, calendriers,
signets, livres d’activités pour enfants, livres à colorier pour
enfants, épreuves couleur, affiches, cartes postales, cartes de
souhaits, cartes à échanger, couvertures de livre, décalcomanies,
autocollants, albums à collants, albums à photos, articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à écrire,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, classeurs à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle et tampons en caoutchouc, ensembles
de timbres, nécessaires de peinture pour enfants, nécessaires de
coloriage pour enfants, nécessaires de dessin pour enfants;
enseignes en papier et bannières à usage décoratif, articles de
fête en papier, nommément invitations, chapeaux, serviettes de
table, napperons et décorations, sacs en papier et sacs fourre-
tout, nappes et napperons en papier, ustensiles de table en
papier, matériaux pour emballage de cadeaux, nommément
boucles, rubans, papier d’emballage, sacs-cadeaux et papier-
mouchoir, décorations de fête en papier, cartes à jouer, articles de
fantaisie pour réceptions, nommément cornets, langues de belle-
mère, bruiteurs, sacs à butin en papier, sacs à friandises en
papier, balles de caoutchouc, montres jouets non fonctionnelles,
colliers en plastique, bagues en plastique, bracelets en plastique
et planeurs faits de papier et de plastique; accessoires et
décorations pour gâteaux; articles de table; récipients à boire;
sacs, nommément sacs polochon, sacs pour livres, havresacs et
sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage, bagages, sacs banane,
portefeuilles et bourses, sacs-repas et boîtes-repas; parapluies;
literie, nommément draps de lit, taies d’oreiller, couvertures,
édredons, couvre-lits, serviettes de bain, serviettes de plage, sacs
de couchage, napperons; articles de toilette, nommément
préparations de soins capillaires, nommément shampoing et
revitalisant capillaire, préparations pour soins de la peau,
nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile pour le
bain, poudre pour le bain, lotions pour le corps, crème pour le
corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, bain moussant,
lotion nettoyante pour la peau, crème pour les mains, lotion pour
les mains, crème pour la peau, savon pour usage personnel,
préparations pour le soin des lèvres, nommément baume pour les
lèvres et brillant à lèvres, écrans solaires totaux, écrans solaires,
lotions de bronzage, huiles de bronzage, dentifrice; accessoires
de toilette, nommément brosses à cheveux, peignes et brosses à
dents (manuelles et électriques); porte-brosses à dents; porte-
savon; bandages pour blessures superficielles; suppléments
vitaminiques et minéraux; costumes pour enfants, articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, chaussures de

sport, sandales, tongs et pantoufles, vêtements, nommément
collants et chaussettes, chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes et visières, vestes, vêtements de nuit, imperméables
et ponchos imperméables, survêtements, pulls d’entraînement et
pantalons de survêtement, chandails, caleçons boxeur, gants,
shorts, tee-shirts, robes, chemises, pantalons, cravates,
chemisiers, jupes, foulards, ceintures, cache-oreilles, sous-
vêtements, chasubles, bandanas; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, jeux de cartes, billards électriques,
jouets casse-tête, casse-tête, toupies, jouets gonflables, ballons,
jouets arroseurs à presser, ensembles d’artisanat; équipement
d’athlétisme, nommément protecteurs et casques de sport; balles
et ballons pour tous types de sport; patins à roulettes et planches
à roulettes, disques volants, cerfs-volants; piscines gonflables
portables, toboggans et luges pour usage récréatif; jouets,
nommément jouets en matière souple, jouets mécaniques, jouets
électroniques, jouets d’action; jeux de table; casse-tête; figurines
d’action à monter; jouets gonflables pour le bain et la piscine;
poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
personnages-jouets et leurs éléments; ensembles de jeux pour
poupées et personnages-jouets; maisons de poupée; meubles de
poupée; marionnettes; véhicules miniatures pour enfants;
modèles réduits de véhicules; blocs de construction; ballons;
seaux; pelles; patins à roulettes; fusées jouets; jouets
enfourchables; jouets enfourchables à piles; jouets musicaux;
ensembles de jeux de construction; ensembles de baguettes et
solution à bulles; ornements de Noël et ornements d’arbre;
denrées alimentaires, nommément céréales de petit déjeuner,
gâteaux, bonbons, maïs éclaté, goûters au maïs, chocolat,
biscuits, croustilles de maïs, craquelins, biscuits à levure
chimique, emballages contenant des croustilles et du fromage,
tartes, crème glacée et glaces aromatisées, bretzels, croustilles
genre tortilla, goûters sous forme de gelées et de crèmes-
desserts, hamburgers, sandwiches, repas préparés, surgelés ou
conditionnés, pizza, tacos et burritos; boissons rafraîchissantes
sans alcool gazéifiées et non gazéifiées, boissons aux fruits, eau
minérale et eau de source, boissons lactées aromatisées. (2)
Livres. SERVICES: Services de divertissement, nommément la
production de films cinématographiques, la production et la
présentation d’émissions de théâtre et services de clubs
d’admirateurs; services de divertissement, nommément la
production d’émissions de télévision et de dessins animés, et une
émission télédiffusée en continu pour enfants; fourniture
d’information, de divertissement et d’émissions en continu pour
enfants avec texte interactif, graphiques, sons et vidéo basés sur
une collection de livres romanesques pour enfants distribuée au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2003 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,201,457. 2003/12/11. Thomas Marino Kaptian, and Alan
Phillips, a partnership, 607, 7620 Elbow Drive S.W., Calgary,
ALBERTA, T2V1K2 

FLIKSTOP 
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SERVICES: The rental and selling of DVD movies, games via a
vending machine. Used in CANADA since July 15, 2003 on
services.

SERVICES: Location et vente de films DVD et de jeux au moyen
d’un distributeur automatique. Employée au CANADA depuis 15
juillet 2003 en liaison avec les services.

1,201,560. 2004/02/09. THE GOVERNOR AND COMPANY OF
ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING INTO HUDSON’S
BAY, commonly called HUDSON’S BAY COMPANY, Suite 1420,
401 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the mark which is a two
dimensional pattern. The mark comprises a check pattern of
narrow green, yellow and red lines and broader grey/black lines
and blue lines on a predominately grey/black and white
background.

WARES: (1) Scarves and throws. (2) Clothing and clothing
accessories, namely, caps, shirts, blouses, sweaters, pants,
shorts, underwear, skirts, dresses, socks, handkerchiefs and
pocket squares; outerwear, namely, coats, capes and ponchos;
lining for outerwear, jackets and suits, ties, belts, shawls, gloves,
hats, slippers; blankets and throws; textile fabrics; luggage,
travelling and carrying bags; totes, shopping bag; key fobs and
holders, toiletry and cosmetic bags, address books, photo albums,
frames, perfumes, cosmetics, namely body and face lotions,
make-up, lipstick, facial powder and eye shadow; umbrellas,
jewellery cases, wallets, cases for eyewear, sun visors.
SERVICES: Retail department store services. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque qui est un motif bidimensionnel. La marque comprend un
damier de minces lignes en vert, en jaune et en rouge et des lignes
plus épaisses en gris/noir et des lignes bleues sur un arrière-plan
principalement en gris/noir et en blanc.

MARCHANDISES: (1) Foulards et jetés. (2) Vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément casquettes, chemises,
chemisiers, chandails, pantalons, shorts, sous-vêtements, jupes,
robes, chaussettes, mouchoirs et pochettes; vêtements de plein
air, nommément manteaux, capes et ponchos; garniture pour
vêtements de plein air, vestes et costumes, cravates, ceintures,
châles, gants, chapeaux, pantoufles; couvertures et jetés; tissus;
bagages, sacs de voyage et de transport; fourre-tout, sac de
magasinage; breloques porte-clés et supports, sacs pour articles
de toilette et cosmétiques, carnets d’adresses, albums à photos,
cadres, parfums, cosmétiques, nommément lotions pour le corps
et le visage, maquillage, rouge à lèvres, poudre pour le visage et
ombre à paupières; parapluies, coffrets à bijoux, portefeuilles,
étuis pour articles de lunetterie, visières cache-soleil. SERVICES:
Services de magasin à rayons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,201,618. 2003/12/12. Mr. Tom Joseph, 138 Comp 250, R.R.#1,
Bowser, BRITISH COLUMBIA, V0R1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RODNEY C. KYLE,
24 SPRINGFIELD ROAD, SUITE 201, OTTAWA, ONTARIO,
K1M1C9 

tipsfromapro.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Printed and electronic publications, namely
informational materials, namely: books, booklets, manuals,
guides, catalogues, brochures, pamphlets, articles, quick-
reference fact sheets, and posters, and pre-recorded audio, video,
and computer software, namely floppy disks, zip disks, CD ROMs,
and digital video disks, all providing instruction and advice
regarding a wide variety of businesses, sports, recreations, home-
lives, wares, and services, whether accessed from global
information networks and other network systems or otherwise.
SERVICES: (1) Operation of a website on a global computer
network namely providing advice and instruction to third parties,
regarding a wide variety of businesses, sports, recreations, home-
lives, wares, and services, whether accessed from global
information networks and other networks systems or otherwise.
(2) Operation of a website on a global computer network namely
providing advertising services to others. (3) Operation of a website
on a global computer network namely renting on-line space to
others for the purpose of advertising their own wares and services.
(4) Operation of a website on a global computer network namely
providing links to the websites of others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément matériel d’information, nommément livres, livrets,
manuels, guides, catalogues, brochures, dépliants, articles, fiches
d’information de consultation facile et affiches, et supports audio,
vidéo préenregistrés, et logiciels, nommément disquettes, disques
comprimés, CD-ROM et vidéodisques numériques, accessibles à
partir de réseaux mondiaux d’information et d’autres systèmes de
réseaux ou autrement et fournissant tous de l’information à
vocation éducative ainsi que des conseils sur une gamme étendue
de questions touchant les entreprises, les sports, les loisirs, la vie
de famille, les marchandises et les services. SERVICES: (1)
Exploitation d’un site Web sur un réseau informatique mondial,
nommément fourniture de conseils et d’instructions à des tiers en
rapport avec divers sujets (entreprises, sports, loisirs, maisons et
art de vivre, marchandises et services) à partir de réseaux
mondiaux d’information et d’autres systèmes de réseaux ou
autrement. (2) Exploitation d’un site Web sur un réseau
informatique mondial, nommément fourniture de services de
publicité pour des tiers. (3) Exploitation d’un site Web sur un
réseau informatique mondial, nommément location en ligne
d’espace à des tiers pour la publicité de leurs propres produits et
services. (4) Exploitation d’un site Web sur un réseau informatique
mondial, nommément fourniture de liens vers des sites Web de
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,201,638. 2003/12/12. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER , Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

INOSITOL VEGETAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot VEGETAL et INOSITOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément: savons de toilette,
savons parfumés, savons pour les mains et savons hydratants;
Déodorants à usage personnel, nommément: déodorants en
sprays, crèmes, à bille, en bâtons, anti-sudorifiques; Produits de
parfumerie à usage cosmétique, nommément: parfums, eaux de
Cologne, eaux de toilette, eaux fraîches; Produits pour parfumer
la maison à I’exception des vaporisateurs, nommément: sprays
parfumés pour la maison, mèches odorantes, pierres parfumées,
encens, bois odorants pour la maison, pots pourris odorants,
bougies parfumées; Produits pour parfumer le linge, nommément:
sachets et eaux parfumées pour le linge, eaux parfumées pour le
repassage; Huiles essentielles à usage personnel, nommément:
essences pour le bain, huiles parfumées, huiles pour
I’aromathérapie, huiles essentielles sous forme de stick, de sels et
de poudre; Produits cosmétiques sous toute forme galénique non
à usage médical, nommément: comprimés, gélules, levure,
ampoules, sirops et sprays à usage cosmétique, pour le soin et la
beauté de la peau, pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de
la peau, pour la préparation et I’accélération au bronzage de la
peau, pour la prolongation de la durée du bronzage de la peau,
pour le soin des cheveux et des ongles. Produits cosmétiques

pour le soin du corps et du visage, nommément: produits pour
hydrater, purifier, nettoyer, tonifier, matifier et améliorer
I’apparence du corps et du visage sous la forme de crèmes, gels,
émulsions, lotions, toniques, mousses, masques et huiles pour le
soin de la peau; sous forme de crèmes, gels, lotions, toniques et
huiles anti-rides et anti-âge; sous forme de crèmes et gels
exfoliants; sous forme de lotions, laits et gels démaquillants; sous
forme de crèmes, gels, lotions et huiles pour I’amincissement;
sous forme de lingettes hydratantes, nettoyantes et
rafraîchissantes; sous forme de patchs; lotions, émulsions, huiles
et crèmes pour le massage; produits cosmétiques pour le bain et
la douche, nommément : crèmes, huiles, laits, lotions, mousses,
sels et gels; Produits cosmétiques pour le maquillage,
nommément: fixateurs lissant pour les paupières, eyeliners,
ombres à paupières, mascaras, crayons Kohl, stylos contour des
yeux, anti-cernes, fond de teint, crèmes teintées, poudre pour le
visage, blush, rouge à lèvres, crayons à lèvres, stylos contour des
lèvres, brillants a lèvres, fixateurs lissant pour les lèvres, vernis à
ongles; Produits solaires, nommément: crèmes, laits, lotions,
huiles, lingettes; Produits pour le traitement, l’entretien et
l’embellissement des cheveux à usage cosmétique, nommément:
gels, crèmes, shampooings, sprays, mousses, huiles, masques,
laits, lotions, pour entretenir, traiter, coiffer, fortifier, fixer, colorer,
embellir les cheveux, colorants et décolorants; Produits pour le
soin des pieds et des mains, nommément: préparations pour
hydrater, nettoyer, soulager, relaxer, masser et embellir les pieds
et les mains, à savoir: lingettes pour les mains, gels, crèmes,
huiles, laits, baumes et lotions pour les mains et les pieds;
Dentifrices; bougies pour l’éclairage; désodorisants d’ambiance
autres qu’à usage personnel. Date de priorité de production: 30
octobre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 255 688 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VEGETAL and
INOSITOL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely: toilet soaps, scented soaps, hand soaps
and moisturizing soaps; personal deodorants, namely: deodorant
sprays, creams, roll-ons and sticks, anti-perspirants; perfumery
products for cosmetic use, namely: perfumes, eau de cologne,
toilet waters, fresh waters; scent products for the home, with the
exception of vaporizers, namely: scented sprays for the home,
scented wicks, scented stones, incense, scented woods for the
home, scented pot-pourris, scented candles; products for
imparting scent to clothing, namely: scented sachets and waters
for clothing, scented waters for ironing; essential oils for personal
use, namely: bath essences, fragrance oils, oils for aromatherapy,
essential oils in the form of sticks, salts and powder; cosmetics in
all administration forms not for medical use, namely: tablets,
gelcaps, yeast, ampules, syrups and sprays for cosmetic use, for
the care and beauty of the skin, for moisturizing and protecting the
skin against aging, for preparing and accelerating the tanning of
the skin, for extending the life of a suntan, for care of the hair and
nails. Cosmetics for the care of the body and the face, namely:
products for moisturizing, purifying, cleansing, toning, matting and
improving the appearance of the body and face in the form of
creams, gels, emulsions, lotions, toners, foams, masks and oils for
skin care; in the form of creams, gels, lotions, toners and oils for
suppressing wrinkles and combatting aging; in the form of
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exfoliant creams and gels; in the form of lotions, milks and gels for
removing make-up; in the form of slimming creams, gels, lotions
and oils; in the form of moisturizing, cleansing and refreshing
towelettes; in the form of patches; lotions, emulsions, oils and
creams for massage use; cosmetics for the bath and shower,
namely: creams, oils, milks, lotions, mousses, salts and gels;
cosmetic products for make-up, namely: smoothing fixers for the
eyelids, eyeliners, eyeshadow, mascaras, Kohl pencils, eyeliner
pens, concealers, make-up foundation, coloured creams, face
powder, blush, lipstick, lip liners, lip liner pens, lip gloss, smoothing
fixers for the lips; nail polish; sun products, namely: creams, milks,
lotions, oils, towelettes; Products for the treatment, care and
beautification of the hair for cosmetic use, namely: gels, creams,
shampoos, sprays, mousses, oils, masks, milks, lotions, to
maintain, treat, style, fortify, fix, colour and beautify hair, hair
colouring and bleaching agents; products for foot and hand care,
namely: preparations for moisturizing, cleansing, relieving,
massaging and beautifying the feet and hands, namely: towelettes
for the hands, gels, creams, oils, milks, balms and hand lotions for
the hands and feet; dentifrices; candles for lighting; air fragrances
other than for personal use. Priority Filing Date: October 30,
2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 255 688 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,201,682. 2003/12/15. Jeff Richard Armstrong Walmsley, 2383
Pleasant Dale Road, R.R. #1, Blind Bay, BRITISH COLUMBIA,
V0E1H1 

Ta Dow 
WARES: Men’s clothing, namely, jackets, hooded jackets, shirts,
baseball hats, visor hats, wrist sweat band, head sweat bands,
bandanas (head scarf), and socks; Women’s clothing namely,
jackets, hooded jackets, shirts, baseball hats, visor hats, wrist
sweat band, head sweat bands, bandanas (head scarf), and
socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
vestes, vestes à capuchon, chemises, casques de baseball,
visières, bandeau antisudation pour le poignet, bandeau
antisudation pour la tête, mouchoirs de tête (écharpe), et
chaussettes; vêtements pour femmes, nommément vestes,
vestes à capuchon, chemises, casques de baseball, visières,
bandeau antisudation pour le poignet, bandeau antisudation pour
la tête, mouchoirs de tête (écharpe), et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,685. 2003/12/15. Karma Coaching Cards Inc., 881
Helmcken Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

CHRISTIAN COACHING CARDS 
The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN and
CARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: printed cards, namely, motivational and task-based
activity cards; daily journals. SERVICES: (1) operation of an
online retail business selling motivational and task-based activity
cards and daily journals. (2) charitable services, namely, raising
and donating funds for charitable purposes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN et CARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes imprimées, nommément cartes
d’activités basées sur la motivation et sur les tâches; quotidiens.
SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce de détail en ligne
spécialisé dans la vente de cartes d’activités orientées motivation/
tâches et de journaux quotidiens. (2) Services de bienfaisance,
nommément collecte et donation de fonds à des fins charitables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,201,799. 2003/12/18. AXALTO S.A., 50, avenue Jean Jaurès,
92120 Montrouge, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AXALTO 
MARCHANDISES: Cartes magnétiques, cartes magnétiques
d’identification, cartes à mémoire ou à microprocesseur; circuits
imprimés, notamment circuits imprimés pour cartes à mémoire ou
à microprocesseur, circuits intégrés; distributeurs automatiques,
distributeurs de billets ou tickets; appareils pour le traitement de
l’information, nommément écrans d’ordinateurs, ordinateurs,
micro-ordinateurs, imprimantes pour ordinateurs, moniteurs
(matériel informatique), périphériques d’ordinateurs, claviers
d’ordinateurs, souris d’ordinateur; interfaces informatiques,
notamment interfaces pour cartes à mémoire ou à
microprocesseur; lecteurs informatiques, notamment lecteurs
pour cartes à mémoire ou à microprocesseur, microprocesseurs,
notamment microprocesseurs sécurisés; périphériques
d’ordinateurs, notamment périphériques à microprocesseur
sécurisé, portillons à prépaiement pour parcs à voitures;
plaquettes de silicium pour circuits intégrés, mécanismes pour
appareils à prépaiement, programmes d’ordinateurs enregistrés,
nommément programmes de systèmes d’exploitation enregistrés
pour ordinateurs, programmes informatiques enregistrés,
destinés à lire des cartes à puces et/ou à en modifier les données,
programmes informatiques enregistrés destinés à assurer la
securité des données, le tout dans le domaine des paiements, des
télécommunications, de la finance, de l’accès des personnes à
des services ou lieux réservés, la téléphonie et le transport,
données informatiques enregistrées sur ou dans des cartes, des
disques compacts, des bandes magnétiques et des disquettes;
programmes d’ordinateurs téléchargeables, nommément
programmes informatiques téléchargeables, logiciels
téléchargeables et applications logicielles téléchargeables
destinés à lire des cartes à puces et/ou à en modifier les données,
à assurer la sécurité des données dans le domaine des
paiements, des télécommunications, de la finance, de l’accès des
personnes à des services ou lieux réservés, de la téléphonie et du
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transport; programmes du système d’exploitation enregistrés;
appareils téléphoniques, notamment appareils téléphoniques à
prépaiement; SERVICES: Informations en matière de
télécommunications; Conception de systèmes informatiques,
notamment conception de systèmes informatiques comprenant
des cartes à mémoire ou à microprocesseur; consultation en
matière de cartes à mémoire ou à microprocesseur; consultation
en matière d’ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques; installation de logiciels; mise à jour de
logiciels; élaboration de logiciels; maintenance de logiciels
d’ordinateurs; programmation pour ordinateurs; duplication de
programmes informatiques; recherche et développement de
nouveaux produits; recherches techniques; Date de priorité de
production: 23 juin 2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 233
464 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 juin 2003 sous le No. 03
3233464 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Magnetic cards, magnetic identification cards, memory
cards or microprocessor cards; printed circuits, namely printed
circuits for memory cards or microprocessor cards, integrated
circuits; automatic dispensers, ticket dispensers; apparatus
information processing, namely computer screens, computers,
microcomputers, printers for computers, computer monitors
(computer equipment), peripheral equipment for computers,
computer keyboards, computer mouse; computer interfaces,
namely interfaces for memory cards or microprocessor cards;
computer readers, namely readers for memory cards or
microprocessor cards, microprocessors, namely secured
microprocessors; peripheral computer equipment, namely
peripheral equipment for a secured microprocessor, coin-
operated gates for car parks; silicone wafers for integrated circuits,
mechanisms for coin-operated apparatus, recorded computer
programs, namely operating system programs recorded for
computers, recorded computer programs intended for reading
smart cards and/or changing data on smart cards, recorded
computer programs intended for ensuring data security, all in the
field of payments, telecommunications, finance, access by
individuals to reserved services or places, telephony and
transportation, computer data recorded on or in cards, compact
discs, magnetic tapes and computer discs; downloadable
programs, namely downloadable computer programs,
downloadable computer software and downloadable software
applications intended for reading smart cards and/or changing
data on smart cards, ensuring the security of data in the field of
payments, telecommunications, finance, access by individuals to
reserved services or places, telephony and transportation;
recorded operating system programs; telephone apparatus,
namely prepaid telephone devices; SERVICES:
Telecommunications information; Design of computer systems,
namely design of computer systems with memory or
microprocessor cards; consultation on memory or microprocessor
cards; consultations about computers; computer data and
program conversion; software installation; software update;
software development; computer software maintenance;
computer programming; duplication of computer programs; new

product research and development; technical research; Priority
Filing Date: June 23, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03
3 233 464 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on June 23,
2003 under No. 03 3233464 on wares and on services.

1,202,101. 2003/12/23. ADP Investor Communications
Corporation, 5970 Chedworth Way, Mississauga, ONTARIO,
L5R4G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INVESTOR COMMUNICATIONS 
DATASMART SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words INVESTOR
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic delivery and print-on-demand of investor
communication disclosure documents, such services being
provided over the global communications network. Used in
CANADA since at least as early as October 20, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "INVESTOR
COMMUNICATIONS". en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Livraison électronique et impression sur demande de
documents de divulgation de communication d’investisseur
comme des services fournis sur le réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,202,151. 2003/12/23. Maple Leaf Distillers Inc., 251 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3J3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PROTOS 
WARES: Alcoholic beverages, namely, rum, rye, vodka, alcohol-
based coolers, cream liqueurs, beer and wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum, rye,
vodka, panachés à base d’alcool, liqueurs à la crème, bière et vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,202,248. 2003/12/24. SCHOOL SPECIALTY, INC., (a
Wisconsin Corporation), P.O. Box 1579, Appleton, Wisconsin
54913-1579, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words TEACHER’S and
POSTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail, catalog, mail-order and on-line services
relating to educational materials accessible via Internet which
allow customers to view catalogs and place orders. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on services. Priority
Filing Date: October 09, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/311,553 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEACHER’S et POSTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en ligne et de commande par
correspondance, par catalogue, au détail ayant trait à du matériel
éducatif, accessibles au moyen de l’Internet et permettant aux
clients de consulter des catalogues et de placer des commandes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 09
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/311,553 en liaison avec le même genre de services.

1,202,474. 2003/12/30. Philippe Vinet, 359 Perrault, Rosemère,
QUÉBEC, J7A1C7 
 

MARCHANDISES: Colliers, bracelets, bagues, boucles
d’oreilles,ceintures, pinces à cheveux, boutons de manchette,
bretelles, cravattes, foulards, mouchoirs, porte-monnaies, porte-
clefs, jouets, brosses, peignes, armoires, coffres, chandeliers,
tables, chaises, poteries; sculptures; peintures; photographies;
tissages; tissus; tapis; sac-à-mains; sacs-à-dos; mallettes;
valises; fourre-touts; luminaires; miroirs; flutes, cloches, sifflets,
mandolines, guitares. (2) casseroles; vaisselle; ustensiles, verres,
nappes, napperons, draps, housses, couvertures, pyjamas,
pantoufles, robes de chambre, bouteilles isolées, flasques,
gamelles, tentes, lampes de poche, pelles, râteaux, arrosoirs,
sécateurs, cisaux, coupe-papiers, barres-à-serviettes, crochets,
trousses à manicure, trousses à cosmétiques, supports à
bouteilles, carafes, savonniers, rasoirs, serviettes, savons,
shampooings, brosses-à-dents, lotions cosmétiques pour les
mains; crayons; stylos; papeterie; cartes postales; calendriers;
périodiques; livres; livrets; brochures; bulletins; papier-cadeau;
jeux de cartes; albums; drapeaux; papier d’emballage,
enveloppes; sacs de papier, sacs de plastique, napperons; sous-
verres; horloges; cadrans; cendriers; briquets; humidors; coupe-
cigares; (3)ensembles de croquet, parapluies,
imperméables,manteaux, montres; lunettes d’approche, lunettes;
lunettes de soleil; étuis-à-lunettes, souliers; sandales; bottes;
casques; casquettes;maillots de bain; chemises, pantalons,
chandails, bonnets; tuques; gants; mitaines, bas; laisses, colliers
pour animaux, attelages pour animaux, épaulettes, protèges-
genoux, autocollants; (4) musique numérique téléchargeable;
documents vidéos; jeux vidéos. SERVICES: Vente d’artisanat,
d’art, d’articles de décoration, de sport, de joaillerie et de musique,
de provenance locale et internationale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Necklaces, bracelets, rings, earrings, belts, hair clips,
cuff links, suspenders, ties, scarves, handkerchiefs, change
purses, key rings, toys, brushes, combs, cabinets, chests,
candleholders, tables, chairs, pottery; sculptures; paintings;
photographs; weaves; fabrics; carpets; handbags; backpacks;
attaché cases; suitcases; tote bags; lighting fixtures; mirrors;
flutes, bells, whistles, mandolins, guitars. (2) casseroles;
dinnerware; utensils, glasses, tablecloths, placemats, bed sheets,
covers, blankets, pajamas, slippers, dressing gowns, insulated
bottles, flasks, mess kits, tents, flashlights, shovels, rakes,
watering cans, secateurs, scissors, letter openers, towel rails,
hooks, manicure kits, cosmetics bags, bottle holders, carafes,
soap dispensers, razors, towels, soaps, shampoo, tooth brushes,
cosmetic lotions for the hands; pencils; pens; stationery;
postcards; calendars; periodicals; books; booklets; brochures;
newsletters; gift paper; playing cards; albums; flags; wrapping
paper, envelopes; paper bags, plastic bags, placemats; coasters;
clocks; timepieces; ashtrays; cigarette lighters; humidors; cigar
cutters; (3) croquet sets, umbrellas, raincoats, coats, watches; spy
glasses, eyeglasses; sunglasses; eyeglasses cases, shoes;
sandals; boots; helmets; caps; bathing suits; shirts, pants,
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sweaters, hair bonnets; toques; gloves; mitts, hose; leashes,
collars for animals, harnesses for animals, shoulder pads, knee
pads, stickers; (4) downloadable digital music; video documents;
video games. SERVICES: Sale of handicrafts, art, decorative,
sport, jewellery and music items from local and international
sources. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,202,586. 2003/12/31. CARLETON UNIVERSITY, 1125 Colonel
By Drive, Ottawa, ONTARIO, K1S5B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The mark is four rectangles, arranged to form one larger rectangle
and separated from one another by white lines. One rectangle is
red and another is black, and they are diagonally opposed. One
other rectangle is white.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper
rectangle on the left side of the trade-mark is red. The lower
rectangle on the left side of the trade-mark is white. The lower
rectangle on the right side of the trade-mark is black. The
remaining rectangle has no colour claim associated with it.

WARES: Publications, namely books, handbooks, calendars and
magazines. SERVICES: University services, provision of services
to university students, staff and alumni. Used in CANADA since at
least September 2002 on wares and on services.

La marque comprend quatre rectangles qui forment ensemble un
grand rectangle et qui sont séparés entre eux par des lignes en
blanc. L’un des rectangles est en rouge et un autre rectangle est
en noir, et ils sont diagonalement opposés. L’un des rectangles
est en blanc.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le rectangle supérieur qui apparaît dans la partie
gauche de la marque de commerce est en rouge. Le rectangle
inférieur qui apparaît dans la partie gauche de la marque de
commerce est en blanc. Le rectangle inférieur qui apparaît dans la
partie droite de la marque de commerce est en noir. L’autre
rectangle n’est pas en couleur.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, manuels,
calendriers et magazines. SERVICES: Services universitaires,
fourniture de services aux étudiants, au personnel et aux anciens
élèves d’université. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,202,651. 2003/12/31. Lloyd Agencies Incorporated, 1019
Avenue B North, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7L1E8 

’Results Are Our Business’ 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting. Used in CANADA
since November 12, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en gestion des affaires. Employée au
CANADA depuis 12 novembre 2003 en liaison avec les services.

1,203,052. 2004/01/09. MAÇARICO, S.A., Apartado 1, 3074-908
Praia de Mira, Praia de Mira, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The word MAÇARICO is in black on a yellow oval shaped leaf; the
olive is olive-green with a black shadow; the outline of the bird on
the olive is white.

As provided by the applicant, the term MAÇARICO designates a
type of bird, more specifically a kingfisher.

WARES: Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies for food and jams; edible oils and olive oils for food; spices;
sauces (condiments); salt; mustard; vinegar. Used in CANADA
since at least as early as July 20, 1987 on wares.

Le mot MAÇARICO paraît en noir sur une feuille ovale de couleur
jaune; l’olive, hachurée en noir, est de couleur olivâtre; le contour
de l’oiseau sur l’olive est en blanc.

Selon le requérant, le terme MAÇARICO désigne un type
d’oiseau, plus précisément le martin-pêcheur ("kingfisher").

MARCHANDISES: Fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées pour aliments et confitures; huiles alimentaires
et huiles d’olive pour aliments; épices; sauces (condiments); sel;
moutarde; vinaigre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 juillet 1987 en liaison avec les marchandises.
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1,203,363. 2004/01/14. IER, Société Anonyme à Directoire et
Conseil de Surveillance, 3, rue Salomon de Rothschild, 92150
Suresnes, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres IFI sont grises, le carré apparaissant sur
la lettre I ainsi que les lignes entourant ce mot sont oranges.

MARCHANDISES: Ordinateurs; appareils pour le traitement de
l’information nommément lecteurs électroniques de puces,
logiciels pour la sécurisation de documents, dispositifs de sécurité
sous forme de films et pellicules sur des supports
d’enregistrement magnétiques ou optiques pour permettre la
sécurisation de documents, circuits intégrés, puces (circuits
intégrés) pour la sécurisation de documents, transpondeurs
passifs ou actifs; papiers sécurisés avec des puces électroniques;
produits de l’imprimerie nommément adhésifs, encres, pigments
et films spéciaux, tous ces produits étant destinés à la sécurisation
des documents. Date de priorité de production: 16 juillet 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03 3 236 721 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16
juillet 2003 sous le No. 03 3 236 721 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
IFI are grey, the square appearing on the letter I and the lines
surrounding this word are orange.

WARES: Computers; information-processing apparatus namely
electronic chip readers, software for securing documents, security
devices in the form of films on magnetic or optical recording media
to enable the securing of documents, integrated circuits, chips
(integrated circuits) for securing documents, passive or active
transponders; paper secured with electronic; printing products
namely adhesives, inks, pigments and special films, all of the

aforementioned products being intended for the securing of
documents. Priority Filing Date: July 16, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 236 721 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on July 16, 2003 under No. 03 3 236 721 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,203,670. 2004/01/20. Kwang Yang Motor Co., Ltd., 35, Wan
Hsing Street, San Min District, Kaohsiung, Taiwan, Republic of,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

KXR 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles; electric motor
vehicles, namely, electric automobiles; motorcycles, electric
motorcycles, all terrain vehicles, electric all terrain vehicles,
mobility scooters, electric mobility scooters and structural parts,
fittings of all preceding commodities. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles; véhicules automobiles électriques, nommément
automobiles électriques; motocyclettes, motocyclettes
électriques, véhicules tout terrain, véhicules tout terrain
électriques, triporteurs, triporteurs électriques et leurs pièces,
accessoires pour tous les produits susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,726. 2004/01/20. Extreme CCTV Inc., 3021 Underhill Ave.,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL,
THE MARINE BUILDING, 1820 - 355 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

OUTER LIMIT TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Closed circuit television (cctv) intelligent enabling
devices, namely radar systems, laser systems, and software for
controlling cctv devices and for analyzing surveillance images;
surveillance video cameras and related products, namely
mounting brackets, pan/tilt motors, microphone modules, power
supplies, lens, explosion-proof housings; infrared illuminators.
SERVICES: Consulting, design, and systems integration and
installation of video surveillance systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs d’autorisation intelligents pour
systèmes de télévision en circuit fermé, nommément systèmes de
radar, systèmes de laser et logiciels pour la commande de
dispositifs pour systèmes de télévision en circuit fermé et pour
l’analyse d’images de surveillance; vidéocaméras de surveillance
et produits connexes, nommément supports de fixation, moteurs
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panoramiques/d’inclinaison, modules de microphone, blocs
d’alimentation, lentilles, boîtiers antidéflagrants; illuminateurs IR.
SERVICES: Consultation, conception et intégration de systèmes
et installation de systèmes de vidéosurveillance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,203,789. 2004/01/21. MiracleCorp Products, 7542 McEwen
Road, Dayton, Ohio 445459, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRIM TREATS 
The right to the exclusive use of the word TREATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Edible pet treats. Priority Filing Date: July 21, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
276,672 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Délices comestibles pour animaux de
compagnie. Date de priorité de production: 21 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/276,672 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,005. 2004/01/23. LOMBARDINI S.r.l. a Socio Unico, Via
Cavaliere del Lavoro Adelmo, Lombardini, 2, 42100 REGGIO
EMILIA, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Black for the
word LOMBARDINI and for the left and bottom sides of the
triangle. Orange for the right side of the triangle.

WARES: Internal combustion engines, pumping engines; internal
combustion engines for vehicles, automatic transmissions,
mechanical transmissions, engines with automatic and
mechanical transmissions. Priority Filing Date: September 10,
2003, Country: ITALY, Application No: TO2003C002362 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on October 14, 2003 under No. 912226
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Noir pour le mot LOMBARDINI et pour les
côtés gauche et inférieur du triangle. Orange pour le côté droit du
triangle.

MARCHANDISES: Moteurs à combustion interne, moteurs en
pompage; moteurs à combustion interne pour véhicules,
transmissions automatiques, transmissions mécaniques, moteurs
avec transmissions automatique et mécanique. Date de priorité
de production: 10 septembre 2003, pays: ITALIE, demande no:
TO2003C002362 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 14 octobre
2003 sous le No. 912226 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,436. 2004/01/28. Carglass Luxembourg S.a.r.l. - Zug
Branch, Gotthardstr. 20, CH 6304 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LES CRACKS DU PARE-BRISE 
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The right to the exclusive use of the word PARE-BRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation and replacement services relating to
windscreens, windows, body glass, glass and glazing products for
vehicles; maintenance and repair of vehicle glass; advisory and
consultancy services relating to vehicle glass replacement and
repair. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARE-BRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation et de remplacement ayant trait
aux pare-brise et glaces et au verre trempé, et aux produits de
verre et de vitrage pour véhicules; entretien et réparation de
glaces de véhicules; services de conseil et de consultation ayant
trait au remplacement et à la réparation de glaces de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,204,514. 2004/01/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SCENTSTORIES 
WARES: Aromatherapy products, namely aromatherapy gels
used in electrical scent dispensers; room deodorizers and
fresheners, electrical scent dispenser. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément gels
d’aromathérapie pour distributrices électriques de parfum;
désodorisants et assainisseurs pour pièces d’habitation,
distributeur électrique de parfum. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,204,518. 2004/01/28. Zellweger Analytics Limited, a company
registered under the laws of England, Hatch Pond House, 4
Stinsford Road, Nuffield Estate, Poole, Dorset, BH17 ORZ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SENSEPOINT 
WARES: (1) Apparatus and instruments, all for detecting
combustible gases; transmitters and receivers of infra red
radiation; gas testing instruments; optical infra red apparatus and
instruments; optical, infra red apparatus and instruments;
electrical and electronic sensors for gas detecting apparatus and
instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Gas
sensors and detectors; gas detecting, monitoring and analysing
apparatus and instruments; controllers for gas sensor and
detector systems; apparatus and instruments for controlling gas
sensor and detector systems; apparatus and instruments, all for
detecting combustible gases; transmitters and receivers of infra
red radiation; gas testing instruments; optical infra red apparatus

and instruments; optical, infra red apparatus and instruments;
electrical and electronic sensors for gas detecting apparatus and
instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods, Used in
UNITED KINGDOM on wares (1). Registered in or for UNITED
KINGDOM on February 27, 1998 under No. 2,138,147 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments, tous pour la
détection de gaz combustibles; émetteurs et récepteurs de rayons
IR; instruments de test de gaz; appareils et instruments IR
optiques; appareils et instruments IR, optiques; capteurs
électriques et électroniques pour appareils et instruments de
détection de gaz; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (2) Capteurs et détecteurs de gaz; appareils et
instruments de détection, de surveillance et d’analyse de gaz;
régulateurs pour systèmes de captage et de détection de gaz;
appareils et instruments pour commande de systèmes de captage
et de détection de gaz; appareils et instruments, tous pour la
détection de gaz combustibles; émetteurs et récepteurs de rayons
IR; instruments de test de gaz; appareils et instruments IR
optiques; appareils et instruments optiques et IR; capteurs
électriques et électroniques pour appareils et instruments de
détection de gaz; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné, Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
27 février 1998 sous le No. 2,138,147 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,204,718. 2004/02/02. Diane E. Frederick, #28-210 Highland
Cres., Kitchener, ONTARIO, N2M5H8 

you’re breathing anyway 
WARES: (1) Book that is an educational guide that includes
exercises and has an accompanying pre-recorded CD that
contains instructional relaxation techniques. (2) Drinking mugs, T-
shirts, pens, and notepads. SERVICES: (1) Counselling in the
field of health with a focus on stress management. Consultation
services providing information regarding management of stress to
groups and workplace. (2) Conducting workshops and seminars in
the field of self-awareness. Used in CANADA since December 08,
2002 on wares (1) and on services (1); January 21, 2003 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: (1) Guide éducatif qui comprend des
exercices et est accompagné d’un disque compact préenregistré
contenant des techniques de relaxation. (2) Chopes à boissons,
tee-shirts, stylos et bloc-notes. SERVICES: (1) Counselling dans
le domaine de la santé et plus particulièrement en ce qui concerne
la gestion du stress; services de conseil, nommément fourniture
d’information ayant trait à la gestion du stress à des groupes et
des milieux de travail. (2) Tenue d’ateliers et séminaires dans le
domaine de la conscience de soi. Employée au CANADA depuis
08 décembre 2002 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 21 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,204,724. 2004/01/30. MENOTTI, FRANCIS, Lake Road 200,
Tarrytown, N.Y. 10591, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FESTIVAL DEI DUE MONDI 
As provided by the applicant, dei due mondi can be translated as
of two worlds.

WARES: Magnetic data carriers, discs, CD-Rom, videodiscs,
compact discs, digital video discs, videocassettes, videotapes,
laser discs, all featuring music and shows; books, magazines,
printed publications in the field of tourism, music, dance, figurative
arts, movie, plays; photographs, programmes, catalogues,
posters, note-books, diaries, stickers, book markers, calendars,
pamphlets, leaflets, decalcomanias, playing cards, postcards,
envelopes, pens, pen cases, albums, gift papers, cardboard
boxes; greeting cards; articles of clothing, namely shoes, boots,
hats, caps, t-shirts, undershirts, dresses, jackets, coats, sweat-
shirts, ties, shirts, trousers, sporting suits, pullovers, skirts,
blouses, scarves, suits, gloves, socks, stockings, visors; aprons;
beers; non-alcoholic beverages, namely, mineral waters, fruit
juices; carbonated and non-carbonated fruit drinks; syrups.
SERVICES: Business brokerage; brokerage in the field of art;
commodity brokerage; investment brokerage; land acquisition,
namely, real estate brokerage; radio and television broadcasting,
television transmission services, television and radio
programming; communications services, namely, transmitting
streamed sound and audio-visual recordings via the Internet;
organizing and conducting art festivals featuring a variety of
activities, namely, concerts, ballets, art exhibitions, movies, plays,
performances; entertainment in the nature of radio and television
programs in the field of music, dance, figurative arts, movies,
plays; entertainment services featuring music, dancing, comedy,
drama and magic; shows. Priority Filing Date: November 13,
2003, Country: ITALY, Application No: RM2003C005922 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on May 06, 2004 under No.
0000928685 on wares and on services.

La traduction de "dei due mondi", telle que fournie par le
requérant, est "two worlds".

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques, disques,
CD-Rom, vidéodisques, disques compacts, vidéodisques
numériques, vidéocassettes, bandes vidéo, disques laser, tous de
musique et de spectacles; livres, magazines, publications
imprimées dans le domaine du tourisme, de la musique, de la
danse, des arts figuratifs, des films cinématographiques, des
pièces de théâtre; photographies, programmes, catalogues,
affiches, cahiers, agendas, autocollants, signets, calendriers,
dépliants, décalcomanies, cartes à jouer, cartes postales,
enveloppes, stylos, étuis à stylos, albums, papier d’emballage
pour cadeaux, boîtes en carton; cartes de souhaits; articles
vestimentaires, nommément chaussures, bottes, chapeaux,
casquettes, tee-shirts, gilets de corps, robes, vestes, manteaux,

pulls d’entraînement, cravates, chemises, pantalons, costumes de
sport, pulls, jupes, chemisiers, foulards, costumes, gants,
chaussettes, mi-chaussettes, visières; tabliers; bières; boissons
non alcoolisées, nommément eaux minérales, jus de fruits;
boissons aux fruits gazéifiées et non gazéifiées; sirops.
SERVICES: Courtage commercial; courtage d’oeuvres d’art;
courtage en marchandises; courtage en matière d’investissement;
acquisition de terrains, nommément courtage immobilier;
radiodiffusion et télédiffusion, services de télédiffusion,
programmation d’émissions de télévision et de radio; services de
communication, nommément transmission d’enregistrements
sonores et audiovisuels au moyen de l’Internet; organisation et
réalisation de festivals artistiques proposant différents types
d’activités, nommément concerts, ballets, expositions d’oeuvres
d’art, films et pièces de théâtre, représentations; divertissement
sous forme d’émissions de radio et de télévision dans différents
domaines, nommément musique, danse, arts figuratifs, cinéma,
pièces de théâtre; services de divertissement, nommément
musique, danse, comédie, théâtre et magie; spectacles. Date de
priorité de production: 13 novembre 2003, pays: ITALIE, demande
no: RM2003C005922 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 mai
2004 sous le No. 0000928685 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,204,738. 2004/01/30. Morris and Murray LLC, 300 Lookout
Avenue, C-8, Hackensack, New Jersey 07601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ARME 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, jeans, overalls, pants,
trousers, slacks, suits, shirts, vests, jackets, coats, sweaters,
shorts, jumpsuits, sweatshirts, sweatshorts, sweatsuits, jerseys,
jogging suits, rompers, tank tops, hats, belts, blouses, dresses,
skirts, vests, bodysuits, beach coverups, bathing suits, culottes,
caftans, pajamas, nightgowns, bathrobes, scarves, gloves,
leotards, socks, hosiery, stockings, leggings, panty hose, tights,
underwear, bikinis, bras, panties, slips, camisoles, halter tops,
lingerie, garter belts, girdles, bustiers, corsets and shoes; attache
cases, briefcases, briefcase-type portfolios, handbags, shoulder
bags, clutches, tote bags, duffel bags, school bags, gym bags,
backpacks, satchels, luggage, garment bags, suitcases with and
without wheels, tie cases, cosmetic bags, toiletry cases, coin
cases, waist pouches, purses, wallets, credit card cases and
identification tags for luggage. Used in CANADA since at least as
early as March 12, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, jeans,
salopettes, pantalons, pantalons sport, costumes, chemises,
gilets, vestes, manteaux, chandails, shorts, combinaisons-
pantalons, pulls d’entraînement, shorts d’entraînement,
survêtements, jerseys, tenues de jogging, barboteuses,
débardeurs, chapeaux, ceintures, chemisiers, robes, jupes, gilets,
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justaucorps, cache-maillots, maillots de bain, jupes-culottes,
cafetans, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre, foulards,
gants, léotards, chaussettes, bonneterie, mi-chaussettes,
caleçons, bas-culottes, collants, sous-vêtements, bikinis,
soutiens-gorge, culottes, combinaisons-jupons, cache-corsets,
corsages bain-de-soleil, lingerie, porte-jarretelles, gaines,
bustiers, corsets et chaussures; mallettes à documents, porte-
documents, portefeuilles de type porte-documents, sacs à main,
sacs à bandoulière, pochettes d’homme, fourre-tout, sacs
polochon, sacs d’écolier, sacs de sport, sacs à dos, porte-
documents, bagages, sacs à vêtements, valises à roulettes et
sans roues, cravate étuis, sacs à cosmétiques, trousses de
toilette, porte-monnaie, sacoches de ceinture, bourses,
portefeuilles, porte-cartes de crédit et étiquettes d’identité pour
bagages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,204,741. 2004/01/30. MENOTTI, FRANCIS, Lake Road 200.,
Tarrytown, N.Y. 10591, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Magnetic data carriers, discs, CD-Rom, videodiscs,
compact discs, digital video discs, videocassettes, videotapes,
laser discs, all featuring music and shows; books, magazines,
printed publications in the field of tourism, music, dance, figurative
arts, movie, plays; photographs, programmes, catalogues,
posters, note-books, diaries, stickers, book markers, calendars,
pamphlets, leaflets, decalcomanias, playing cards, postcards,
envelopes, pens, pen cases, albums, gift papers, cardboard
boxes; greeting cards; articles of clothing, namely shoes, boots,
hats, caps, t-shirts, undershirts, dresses, jackets, coats, sweat-
shirts, ties, shirts, trousers, sporting suits, pullovers, skirts,
blouses, scarves, suits, gloves, socks, stockings, visors; aprons;
beers; non-alcoholic beverages, namely, mineral waters, fruit
juices; carbonated and non-carbonated fruit drinks; syrups.
SERVICES: Business brokerage; brokerage in the field of art;
commodity brokerage; investment brokerage; land acquisition,
namely, real estate brokerage; radio and television broadcasting,
television transmission services, television and radio
programming; communications services, namely, transmitting
streamed sound and audio-visual recordings via the Internet;
organizing and conducting art festivals featuring a variety of
activities, namely, concerts, ballets, art exhibitions, movies, plays,

performances; entertainment in the nature of radio and television
programs in the field of music, dance, figurative arts, movies,
plays; entertainment services featuring music, dancing, comedy,
drama and magic; shows. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on September 20, 1996
under No. 687243 on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques, disques,
CD-Rom, vidéodisques, disques compacts, vidéodisques
numériques, vidéocassettes, bandes vidéo, disques laser, tous de
musique et de spectacles; livres, magazines, publications
imprimées dans le domaine du tourisme, de la musique, de la
danse, des arts figuratifs, des films cinématographiques, des
pièces de théâtre; photographies, programmes, catalogues,
affiches, cahiers, agendas, autocollants, signets, calendriers,
dépliants, décalcomanies, cartes à jouer, cartes postales,
enveloppes, stylos, étuis à stylos, albums, papier d’emballage
pour cadeaux, boîtes en carton; cartes de souhaits; articles
vestimentaires, nommément chaussures, bottes, chapeaux,
casquettes, tee-shirts, gilets de corps, robes, vestes, manteaux,
pulls d’entraînement, cravates, chemises, pantalons, costumes de
sport, pulls, jupes, chemisiers, foulards, costumes, gants,
chaussettes, mi-chaussettes, visières; tabliers; bières; boissons
non alcoolisées, nommément eaux minérales, jus de fruits;
boissons aux fruits gazéifiées et non gazéifiées; sirops.
SERVICES: Courtage commercial; courtage d’oeuvres d’art;
courtage en marchandises; courtage en matière d’investissement;
acquisition de terrains, nommément courtage immobilier;
radiodiffusion et télédiffusion, services de télédiffusion,
programmation d’émissions de télévision et de radio; services de
communication, nommément transmission d’enregistrements
sonores et audiovisuels au moyen de l’Internet; organisation et
réalisation de festivals artistiques proposant différents types
d’activités, nommément concerts, ballets, expositions d’oeuvres
d’art, films et pièces de théâtre, représentations; divertissement
sous forme d’émissions de radio et de télévision dans différents
domaines, nommément musique, danse, arts figuratifs, cinéma,
pièces de théâtre; services de divertissement, nommément
musique, danse, comédie, théâtre et magie; spectacles.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 20
septembre 1996 sous le No. 687243 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,204,834. 2004/02/02. Paris Presents Incorporated, 3800
Swanson Court, Gurnee, Illinois 60031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-
Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word MAKEUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely lip gloss, lip pencils, eye shadow,
eyebrow pencils, eye liners, blush, face powder, foundation
makeup, nail polish, mascara, skin cream, body cream, hand
cream; cosmetic bags sold empty; mirrors, hand mirrors and
compact mirrors; beauty care products, namely sponges, powder
puffs and cosmetic brushes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAKEUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres,
crayons à lèvres, ombre à paupières, crayons à sourcils, ligneur,
fard à joues, poudre faciale, fond de teint, vernis à ongles, fard à
cils, crème pour la peau, crème pour le corps, crème pour les
mains; sacs à cosmétiques vendus vides; miroirs, miroirs à main
et miroirs compacts; produits de soins de beauté, nommément
éponges, houppettes et pinceaux de maquillage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,835. 2004/02/02. PARIS PRESENTS INCORPORATED,
3800 Swanson Court, Gurnee, Illinois 60031, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-
Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PEDICURE and FOOT in relation with antibacterial scented foot
sprays, non-medicated foot soothing gels, foot scrubs, non-
medicated foot lotions, non-medicated foot soaks, non-medicated
scented foot sprays, hot and cold reusable foot compresses for
beauty and cosmetic uses, pedicure implements, namely, nail
files, nail scissors, nail clippers, foot files, toe separators, ceramic
nail files, nail pushers, nail buffers, nail buffer blocks, chamois nail
buffers, cuticle pumice sticks, cuticle sticks, antibacterial pedicure
wands and pedicure wands; antibacterial foot exfoliating brushes,
foot exfoliating brushes apart from the trade-mark.

WARES: Antibacterial scented foot sprays, non-medicated foot
soothing gels, leg after-bath gels, foot scrubs, non-medicated foot
lotions, skin sloughing lotions, non-medicated foot soaks, non-
medicated scented foot sprays, pumice stones for personal use,
hot and cold reusable foot compresses for beauty and cosmetic
uses, hand scrubs, hand creams, hand lotions, non-medicated
soothing hand soaks, cuticle creams, soaps, adhesives for
attaching artificial fingernails, acetone nail polish removers, emery
boards and professional emery boards; pedicure implements,
namely, nail files, nail scissors, nail clippers, foot files, toe
separators, ceramic nail files, nail pushers, nail buffers, nail buffer
blocks, chamois nail buffers, cuticle pumice sticks, cuticle sticks,
antibacterial pedicure wands and pedicure wands; antibacterial
foot exfoliating brushes, foot exfoliating brushes and nail brushes;
spa slippers and clothing, namely, cotton moisture booties for use
after applying moisturizing lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
PEDICURE et FOOT en relation avec aérosols parfumés
antibactériens pour les pieds, gels apaisants non médicamentés
pour les pieds, exfoliants pour les pieds, lotions non
médicamentées pour les pieds, solutions de trempage non
médicamentées pour les pieds, aérosols parfumés non
médicamentés pour les pieds, compresses chaudes et froides
réutilisables pour les pieds pour utilisations de beauté et
cosmétiques, matériel de pédicure, nommément limes à ongles,
ciseaux à ongles, coupe-ongles, limes pour les pieds, écarteurs
d’orteils, limes à ongles en céramique, poussoirs à ongles,
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polissoirs à ongles, blocs polissoirs à ongles, polissoirs à ongles
en chamois, bâtons de pierre ponce pour cuticule, bâtonnets à
cuticules, baguettes à pédicure antibactériennes et baguettes à
pédicure; brosses d’exfoliation antibactériennes pour les pieds,
brosses d’exfoliation pour les pieds en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Aérosols parfumés antibactériens pour les
pieds, gels apaisants non médicamentés pour les pieds, gels
après-bain pour les jambes, exfoliants pour les pieds, lotions non
médicamentées pour les pieds, lotions de desquamation pour la
peau, solutions de trempage non médicamentées pour les pieds,
aérosols parfumés non médicamentés pour les pieds, pierres
ponces pour usage personnel, compresses chaudes et froides
réutilisables pour les pieds pour utilisations de beauté et
cosmétiques, désincrustants à mains, crèmes à mains, lotions
pour les mains, solutions de trempage apaisantes non
médicamentées pour les mains, crèmes à cuticule, savons,
adhésifs pour fixer des faux ongles, dissolvants acétone de vernis
à ongles, limes d’émeri et limes d’émeri professionnelles; matériel
de pédicure, nommément limes à ongles, ciseaux à ongles,
coupe-ongles, limes pour les pieds, écarteurs d’orteils, limes à
ongles en céramique, poussoirs à ongles, polissoirs à ongles,
blocs polissoirs à ongles, polissoirs à ongles en chamois, bâtons
de pierre ponce pour cuticule, bâtonnets à cuticules, baguettes à
pédicure antibactériennes et baguettes à pédicure; brosses
d’exfoliation antibactériennes pour les pieds, brosses d’exfoliation
pour les pieds et brosses à ongles; pantoufles et vêtements de
cuves thermales, nommément bottillons humides en coton pour
utilisation après l’application de lotions hydratantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,907. 2004/02/02. Pizza Hut International, LLC, 14841
North Dallas Parkway, Dallas, Texas 75254-7552, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PIZZA with respect to the wares meat toppings for pizza, chicken
toppings for pizza, cheese toppings for pizza, fruit toppings for
pizza and vegetable toppings for pizza, pizza, pizza sauces, pizza
pie crust, pizza dough apart from the trade-mark.

WARES: (1) Paper placemats, paper tray covers, plastic bibs. (2)
Paper articles namely paper cups, paper plates, paper tablecloths,
gift bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party favours, paper
door knob hangers, paper tray liners; cardboard, cardboard boxes
for packing and carrying foods; printed matter namely activity
books, sticker books and temporary tattoos, books, stationery
namely writing paper, envelopes, paper activity pads, stick-on
memos, diaries, scrapbooks, memo pads, erasers, glue sticks,
rulers, book marks, pencil toppers, pencil sharpeners; artists
materials namely arts and crafts paints; paint brushes,
photographs, stickers, decalcomanias, coloring books, paint
books, playing cards, paper banners, posters, paper hats,
wrapping paper, greeting cards, postcards, invitations, paper
napkins; writing instruments namely pens, pencils, markers, pencil
crayons and crayons; games and playthings namely dice games,
card games, toys namely musical toys, toy vehicles, squeeze toys,
hand puppets, arts and crafts paint kits, chalk, face paints, bubble
wands, spinning tops, return tops, kazoos, whistles, balloons,
flying discs, coin banks, paddle ball games, wooden and plastic
building blocks, kaleidoscopes, skipping ropes, kites, inflatable
bath toys, water squirting toys, pull toys, jigsaw puzzles, children’s
magic trick sets and science activity sets; dolls, plush toys, plastic
toys, toy figures, toy balls, board games, puzzles; confectionery
namely candy and chocolate confectionery; condiments namely
mustard, relish, ketchup, vinegar; sauces namely gravy, sweet
and sour sauces, barbeque sauce, plum sauce, tomato sauce;
meat, fish, poultry and game; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; cheeses; fruit salads and vegetable salads,
cooking oils; meat toppings for pizza, chicken toppings for pizza,
cheese toppings for pizza, fruit toppings for pizza and vegetable
toppings for pizza; flour and bread, pastry, ices; honey, yeast,
baking powder, salt, spices and seasonings; rolls, biscuits, cakes,
rice; pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza dough; pasta and
prepared pasta entrees; salad dressings. SERVICES:
Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-food outlets;
catering services; the provision of food-ordering services through
an on-line computer network. Used in CANADA since at least as
early as September 2003 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PIZZA with respect to the wares meat toppings for pizza, chicken
toppings for pizza, cheese toppings for pizza, fruit toppings for
pizza et vegetable toppings for pizza, pizza, pizza sauces, pizza
pie crust, pizza dough apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: (1) Napperons en papier, couvercles de
plateau en papier et bavoirs en plastique. (2) Articles en papier,
nommément gobelets en papier, assiettes en papier, nappes en
papier, sacs-cadeaux, étiquettes à cadeaux, cartes pour cadeaux,
papier crêpé, articles de fête, affichettes de porte en papier,
garnitures de plateau en papier; carton mince, boîtes en carton
pour emballage et transport d’aliments; imprimés, nommément
livres d’activités, livres pour autocollants et tatouages
temporaires, livres, papeterie, nommément papier à lettres,
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enveloppes, blocs pour travail du papier, notes autocollantes,
agendas, albums de découpures, blocs-notes, gommes à effacer,
bâtonnets de colle, règles, signets, embouts de crayon, taille-
crayons; fournitures d’artiste nommément peintures; pinceaux,
photographies, autocollants, décalcomanies, livres à colorier,
livres de peinture, cartes à jouer, banderoles en papier, affiches,
chapeaux en papier, papier d’emballage, cartes de souhaits,
cartes postales, cartes d’invitation, serviettes de table en papier;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
crayons et crayons à dessiner; jeux et articles de jeu, nommément
jeux de dés, jeux de cartes, jouets, nommément jouets musicaux,
véhicules-jouets, jouets à presser, marionnettes à gaine, coffrets
de peintures pour activités d’artisanat, craie, peintures pour le
visage, baguettes pour faire des bulles, toupies, yoyos, mirlitons,
sifflets, ballons, disques volants, tirelires, jeux de paddle-ball,
blocs de construction en bois et en plastique, kaléidoscopes,
cordes à sauter, cerfs-volants, jouets gonflables pour le bain,
jouets arroseurs à presser, jouets à tirer, casse-tête, ensembles
d’articles de magie et coffrets d’expériences scientifiques pour
enfants; d’activités; poupées, jouets en peluche, jouets en
plastique, personnages jouets, petites balles, jeux de table,
casse-tête; confiseries, nommément bonbons et friandises au
chocolat; condiments, nommément moutarde, relish, ketchup,
vinaigre; sauces, nommément sauces, sauces aigres-douces,
sauce barbecue, sauce aux prunes, sauce aux tomates; viande,
poisson, volaille et gibier; fruits et légumes confits, cuits et en
conserve; fromage; salades de fruits et salades de légumes,
huiles de cuisine; nappages à la viande pour pizza, nappages au
poulet pour pizza, nappages au fromage pour pizza, nappages
aux fruits pour pizza et nappages aux légumes pour pizza; farine
et pain, pâtisseries, glaces; miel, levure, levure chimique, sel,
épices et assaisonnements; petits pains, biscuits à levure
chimique, gâteaux, riz; pizza; sauces à pizzas; fonds de tarte à
pizza; pâte à pizza; pâtes alimentaires et entrées à base de pâtes
alimentaires; vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-
croûte, cafés, cantines et restaurants-minutes; services de
traiteur; fourniture de services de commande de nourriture au
moyen d’un réseau informatique en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,204,988. 2004/02/03. Corn Products International, Inc., 5
Westbrook Corporate Center, , Westchester, Illinois 60154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CPINGREDIENTS 
WARES: Pre-biotic enzymes and food ingredients for human and
animal nutrition namely, sweeteners, starches, fibres, edible oils
and fat replacers, namely, carbohydrate-based, protein-based
and fat-based formulations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enzymes prébiotiques et ingrédients
alimentaires pour consommation humaine et animale,
nommément édulcorants, amidons, fibres, huiles alimentaires et
succédanés de matières grasses, nommément formulations à
base de glucides, de protéines et de graisses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,315. 2004/01/29. Yukiyasu HAYASHI, 12, Minami-machi,
Bairin, Gifu-shi, Gifu 500-8112, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

IMMUN’ÂGE 
WARES: Health and dietary supplements namely processed fruit
mainly made of fermented papaya in the form of granule, powder,
tablet and capsule. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et suppléments pour
la santé, nommément fruits transformés principalement faits de
papayes fermentées sous forme de granules, de poudre, de
comprimés et de capsules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,205,316. 2004/01/29. Yukiyasu HAYASHI, 12, Minami-machi,
Bairin, Gifu-shi, Gifu 500-8112, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

OSATO INTERNATIONAL 
WARES: Health and dietary supplements namely processed fruit
mainly made of fermented papaya in the form of granule, powder,
tablet and capsule. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et suppléments pour
la santé, nommément fruits transformés principalement faits de
papayes fermentées sous forme de granules, de poudre, de
comprimés et de capsules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,205,414. 2004/02/05. Canadian Federation of Students -
Services, 5th Floor, 170 Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO,
K2P1P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to common law rights, and for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE LEAF, apart from
the trade-mark as a whole.

WARES: (1) Printed materials, namely, magazines, newsletters,
pamphlets, brochures; identity cards; stationery namely
letterhead, notepads, envelopes, clipboards, binders, folders and
portfolios for papers, pens, pencils; men’s, women’s and
children’s clothing, namely, t-shirts, golf shirts, jackets; headwear,
namely, hats; luggage, namely, travel bags, backpacks, flight
bags; baggage tags; glassware, namely, cups, mugs, drinking and
decorative glasses; pre-recorded audio and video cassettes
containing travel information. (2) Pre-recorded CD-ROMs
containing travel information. SERVICES: (1) Operation and
administration of a student exchange and work internship
program; travel advisory and assistance services; provision of
information regarding work, travel and accommodation in foreign
jurisdictions; arrangement of travel and work documents for others
namely work visas; accommodation booking services. (2) Online
services namely the operation of a website for the provision of
information regarding travel and work abroad; education and
training services namely development and offering of talks and
courses in the areas of travel and work abroad. Used in CANADA
since 1981 on wares (1) and on services (1); 1995 on wares (2)
and on services (2).

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, et seulement
aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif des mots ELEVEN-POINT MAPLE LEAF en
dehors de la marque de commerce comme un tout

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément magazines,
bulletins, dépliants, brochures; cartes d’identité; papeterie,
nommément en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes,
planchettes à pince, reliures, chemises et portefeuilles pour
journaux, stylos, crayons; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, chemises de golf, vestes;
chapellerie, nommément chapeaux; bagages, nommément sacs
de voyage, sacs à dos, bagages à main; étiquettes à bagages;
verrerie, nommément tasses, grosses tasses, verres à boire et
verres décoratifs; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées contenant des renseignements touristiques. (2)
Disques CD-ROM préenregistrés contenant des renseignements
touristiques. SERVICES: (1) Exploitation et administration d’un
programme d’échange d’étudiants et de stages en milieu de
travail; services de conseils et d’aide en rapport avec les voyages;
fourniture à des tiers de renseignements en rapport avec le travail,
le voyage et l’hébergement dans des juridictions étrangères;
obtention de documents de voyage et de travail pour des tiers,
nommément visas de travail; services de réservations
d’hébergement. (2) Services en ligne, nommément exploitation
d’un site Web pour la mise à disposition d’information ayant trait
aux voyages et au travail à l’étranger; services d’éducation et de
formation, nommément élaboration et fourniture de présentations
et de cours ayant trait aux voyages et au travail à l’étranger.
Employée au CANADA depuis 1981 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 1995 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,205,589. 2004/02/06. Lunan Corporation, RR3, 568 Townline
Rd., Kemptville, ONTARIO, K0G1J0 

Scrooge Guide 
The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters, notices, books concerning matters of
personal financial analysis, financial consultancy, financial
management, personal financial evaluation of property and real
estate, personal asset management and investment advisory
services; a regular periodical privately published and distributed,
with or without charge, to clients and potential clients of the
applicant. (2) An electronic form, version or computerized edition
of: newsletters, notices, books concerning matters of personal
financial analysis, financial consultancy, financial management,
personal financial evaluation of property and real estate, personal
asset management and investment advisory services; a regular
periodical privately published and distributed, with or without
charge, to clients and potential clients of the applicant.
SERVICES: (1) Personal financial analysis, financial consultancy,
personal financial evaluation of property and real estate, and
investment advisory services. (2) Educational services, namely,
conducting seminars in personal financial analysis, financial
consultancy, personal financial evaluation of property and real
estate, and investment advisory services. Used in CANADA since
May 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Bulletins, avis, livres concernant des sujets
d’analyses financières personnelles, consultation financière,
gestion financière, évaluation financière personnelle de propriétés
et d’immobilier, gestion des actifs personnels et services
consultatifs en matière d’investissements et de gestion des actifs
personnels; un périodique régulier publié à titre privé et distribué,
avec ou sans frais, aux clients et aux clients éventuels du
requérant. (2) Un format électronique, une version ou une édition
informatisée des articles suivants : bulletins, avis, livres
concernant des sujets d’analyses financières personnelles,
consultation financière, gestion financière, évaluation financière
personnelle de propriétés et d’immobilier, gestion des actifs
personnels et services consultatifs en matière d’investissements
et de gestion des actifs personnels; un périodique régulier publié
à titre privé et distribué, avec ou sans frais, aux clients et aux
clients éventuels du requérant. SERVICES: (1) Services
d’analyse financière et de conseil financier, d’évaluation
immobilière et de conseil en placement pour particuliers. (2)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires dans le
domaine de l’analyse financière et services de conseil financier,
d’évaluation immobilière et de conseil en placement pour
particuliers. Employée au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,205,896. 2004/02/10. Oscar de la Renta, Ltd., 550 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
field of the mark is red.

WARES: Women’s clothing , namely, blouses, shirts and T-shirts,
sweat shirts, tops, halter tops and tank tops, fleece pullovers,
pants, sweat pants, slacks and jeans, skirts, shorts, leggings,
coats, sweaters, suits, dresses, blazers, jackets, leather jackets
and denim jackets, vests, lingerie, bras, panties, camisoles,
shoes, scarves, swimwear and coverups, sleepwear, robes,
nightgowns, night shirts, pajamas, sleep shirts, loungewear;
men’s clothing, namely jackets, blazers, pants, shirts, vests, ties,
belts, rain jackets, socks, sweaters, swim trunks, shorts, cap,

shoes, swimwear; children’s and infant clothing, namely, shirts,
and T-shirts, pants, jeans, skirts, shorts, leggings, coats, jackets
and swimwear; handbags, totes, wallets, coin purses; bed covers,
namely, mattress covers and pillow covers; quilts, bedspreads,
bed sheets, pillows and pillow cases. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan de la marque est en rouge.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, chemises et tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts,
robes bain-de-soleil et débardeurs, pulls molletonnés, pantalons,
pantalons de survêtement, pantalons sport et jeans, jupes, shorts,
caleçons, manteaux, chandails, costumes, robes, blazers, vestes,
vestes de cuir et vestes en denim, gilets, lingerie, soutiens-gorge,
culottes, cache-corsets, chaussures, foulards, maillots de bain et
cache-maillot, vêtements de nuit, peignoirs, robes de nuit,
jaquettes, pyjamas, chemises de nuit, robes d’intérieur; vêtements
pour hommes, nommément vestes, blazers, pantalons, chemises,
gilets, cravates, ceintures, vestes de pluie, chaussettes,
chandails, caleçons de bain, shorts, capuchon, chaussures,
maillots de bain; vêtements pour bébés et enfants, nommément
chemises, et tee-shirts, pantalons, jeans, jupes, shorts, caleçons,
manteaux, vestes et maillots de bain; sacs à main, fourre-tout,
portefeuilles, porte-monnaie; couvre-lits, nommément
revêtements de matelas et taies d’oreillers; courtepointes, couvre-
pieds, draps de lit, oreillers et taies d’oreiller. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,915. 2004/02/10. Canada Bread Company, Limited, 10
Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CARB SERIES 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread, flatbread, bagels, buns, rolls, hotdog and
hamburger buns, cakes, doughnuts, muffins and waffles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, pain plat, bagels, brioches, petits pains,
hot-dogs et pains à hamburgers, gâteaux, beignes, muffins et
gaufres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,206,026. 2004/02/05. SYMMETRY MEDICAL, INC., 220 West
Market Street, Warsaw, Indiana 46580, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TOTAL SOLUTIONS 
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WARES: Orthopaedic instruments, orthopaedic implants and
orthopaedic cases for storing orthopaedic instruments and
implants. Priority Filing Date: October 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/548,611 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments orthopédiques, prothèses
orthopédiques et étuis orthopédiques pour l’entreposage
d’instruments et d’implants orthopédiques. Date de priorité de
production: 03 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/548,611 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,206,207. 2004/02/12. Cornelia Bean Ltd., 135 Lindenwood
Drive W., Winnipeg, MANITOBA, R3P1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TASTE WITHOUT THE TRAVEL 
WARES: Coffee products, namely, ground coffee, roasted coffee
beans, mugs, cups, saucers, coffeemakers and grinders; tea
products, namely, tea, tea balls, tea bags, tea caddies, tea cozies,
tea infusers, tea kettles and tea pots; and spice products, namely,
spices, spice flavors, spice essences, spice extracts, spice oils
and spice salts. SERVICES: Operation of a retail and wholesale
distributor of coffee, tea and spice products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits du café, nommément café moulu,
grains de café torréfiés, grosses tasses, tasses, soucoupes,
cafetières et moulins à café; produits du thé, nommément thé,
boules à thé, thé en sachets, boîtes à thé, couvre-théière, passe-
thé, bouilloires et théières; épices, nommément épices, arômes
d’épices, essences d’épices, extraits d’épices, huiles d’épices et
sels d’épices. SERVICES: Exploitation d’un service de distribution
au détail et en gros de produits de café, de thé et d’épices. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,206,224. 2004/02/12. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words MOBILE VIDEO
PRODUCTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Letterhead envelopes; business cards; invoices; decals;
brochures; screens and embroidery; pens, pencils, camera
stickers, golf balls, shirts, jackets, collapsible chairs, fleece
clothing, namely, fleece pullovers, baseball caps, briefcase bags,
lunch bags, mugs, pass holders. SERVICES: Mobile special event
television production services; website overhaul. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE VIDEO
PRODUCTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Enveloppes avec en-tête; cartes d’affaires;
factures; décalcomanies; brochures; écrans et broderie; stylos,
crayons, autocollants pour caméra, balles de golf, chemises,
vestes, chaises pliables, vêtements molletonnés, nommément
pulls molletonnés, casquettes de baseball, porte-documents,
sacs-repas, grosses tasses, supports pour laissez-passer.
SERVICES: Services mobiles de production télévisée
d’événements spéciaux; restructuration de sites Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,206,323. 2004/02/12. ARES TRADING S.A., Zone Industrielle
de l’Ouriettaz, CH-1170 Aubonne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Medical and surgical apparatus and instruments,
namely, plastic auto-injectors. Priority Filing Date: September 19,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 04830/2003 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on October 28,
2003 under No. 515500 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux
médicaux, nommément auto-injecteurs en plastique. Date de
priorité de production: 19 septembre 2003, pays: SUISSE,
demande no: 04830/2003 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 28 octobre
2003 sous le No. 515500 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,206,396. 2004/02/13. Coast Spas Manufacturing Inc., 6315
202nd Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WELLNESS SPA 
Without waiving any of its common-law rights, and for purposes
only of this application and registration issuing therefrom, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word SPA,
apart from the trade mark as a whole

WARES: Hot tubs and spas. Used in CANADA since at least as
early as January 07, 2004 on wares.

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, et seulement
aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de commerce
comme un tout

MARCHANDISES: Cuves thermales et spas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,206,515. 2004/02/10. Source Media Group Corp., Box 87023,
Douglas Square, Calgary, ALBERTA, T2Z3V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 
 

The right to the exclusive use of the words NEW HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publishing a periodical publication namely a
magazine. Used in CANADA since January 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW HOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Édition d’un périodique, nommément un magazine.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
services.

1,207,295. 2004/02/19. GUND, INC., 1 Runyons Lane, Edison,
New Jersey, 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bed linens, namely, comforters, quilts, bed sheets, crib
sheets, dust ruffles, bed blankets, blanket throws, bed spreads,
pillow cases and pillow covers;wood-framed mirrors, picture
frames made of wood, rugs, lamps, stroller blankets, chair pads,
cushions for chairs, diaper stackers, mobiles, towels, storage
baskets and storage bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Literie, nommément édredons, courtepointes,
draps de lit, draps pour berceaux, volants de lit, couvertures de lit,
jetés, couvre-lits, taies d’oreiller et couvre-oreillers; miroirs à cadre
en bois, cadres en bois, carpettes, lampes, housses de poussette,
coussins de chaise, coussins pour chaises, range-couches,
mobiles, serviettes, paniers de rangement et sacs d’entreposage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,304. 2004/02/19. Epcor Utilities Inc., 18th Floor, 10065
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

ELECTRICITY SMARTS 
The right to the exclusive use of the word ELECTRICITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed educational and informational materials,
namely booklets, brochures, pamphlets, information sheets, fact
sheets, newsletters, manuals and posters, all pertaining to
electrical safety issues. (2) Educational and informational
materials, namely: pre-recorded CD ROMs and DVDs containing
data and information all pertaining to electrical safety issues;
electronic documents delivered online, namely booklets,
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brochures pamphlets, information sheets, fact sheets and
newsletters all pertaining to electrical safety issues. SERVICES:
Provision of informational and educational programs regarding
electrical safety issues. Used in CANADA since at least as early
as October 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRICITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel pédagogique et d’information
imprimé, nommément livrets, brochures, dépliants, feuillets
d’information, fiches d’information, bulletins, manuels et affiches,
ayant tous trait à la sécurité électrique. (2) Matériel pédagogique
et informatif, nommément CD-ROM et DVD préenregistrés
contenant des données et des renseignements ayant tous rapport
à des questions de sécurité en électricité; documents
électroniques livrés en ligne, nommément livrets, brochures
dépliants, feuilles d’information, fiches d’information et bulletins
ayant tous trait à des questions de sécurité électrique.
SERVICES: Fourniture de programmes d’information et de
programmes éducatifs ayant trait à la sécurité électrique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,207,381. 2004/02/24. HARTING Electronics GmbH & Co. KG,
Marienwerderstraße 3, D-32339, Espelkamp, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RJ Industrial 
WARES: Electrical connectors and parts thereof. Used in
CANADA since at least as early as June 24, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 juin
2003 en liaison avec les marchandises.

1,207,407. 2004/02/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

WET SENSATION LINER 
The right to the exclusive use of the word LINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and training pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et culottes de propreté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,415. 2004/02/24. INTERNATIONAL ORDER OF THE
GOLDEN RULE, 13523 Lakefront Drive, Bridgeton, Missouri,
63045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GOLDEN SERVICES GROUP 
The right to the exclusive use of the words SERVICES GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video tapes and compact discs regarding death care.
SERVICES: (1) Advertising and public relation services performed
for professionals of the death care industry; organizing and
conducting trade expositions for products and services related to
the funeral industry. (2) Educational services, namely, seminars
and presentations regarding death care. (3) Promoting the
interests of funeral directors and death care professionals.
Priority Filing Date: January 05, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78347687 in association with the
same kind of wares; January 05, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78347679 in association with the
same kind of services (1); January 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78347684 in association
with the same kind of services (2); January 05, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78347685 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "SERVICES GROUP". en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et disques compacts ayant trait
aux services de pompes funèbres. SERVICES: (1) Services de
publicité et de relations publiques pour professionnels de
l’industrie funéraire; organisation et tenue d’expositions
commerciales spécialisées dans les produits et les services de
l’industrie funéraire. (2) Services éducatifs, nommément
séminaires et présentations ayant trait aux soins des personnes
décédées. (3) Promotion des intérêts des directeurs de funérailles
et des professionnels des pompes funèbres. Date de priorité de
production: 05 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78347687 en liaison avec le même genre de
marchandises; 05 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78347679 en liaison avec le même
genre de services (1); 05 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78347684 en liaison avec le même
genre de services (2); 05 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78347685 en liaison avec le même
genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,207,482. 2004/02/25. Capital Sports & Entertainment Inc., 1000
Palladium Drive, Ottawa, ONTARIO, K2V1A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: (1) Adult’s, children’s and infant’s clothing, namely t-
shirts, pajamas, sweat suits, namely sweat pants and sweat tops,
baseball caps and hats. (2) Infant accessories, namely rattles,
pacifiers, baby bottles and bibs. (3) Greeting cards; marketing
materials, namely brochures, newsletters, periodicals, magazines,
reviews, books, posters, advertising tear sheets and photographs.
(4) Knap sacks, plush toys, stickers, pins, buttons, cups,
Christmas decorations, playing cards, water squeeze bottles and
golfing head covers. (5) Adult’s, children’s and infant’s clothing,
namely dresses, shirts, skirts, nightgowns, pants, jackets,
overalls, sweaters, blouses, shorts, robes, jumpers, underwear,
socks, belts, headbands, gloves and scarves. (6) Infant
accessories, namely teething rings, bunting bags and receiving
blankets; bed linens, bedspreads, duvets and pillow cases. (7)
Stationery, namely pens, pencils, crayons, markers, writing paper,
calendars, forms, appointment books, address books, albums and
binders; marketing materials, namely almanacs, atlases and
catalogs. (8) Gym bags, sports bags, attaché bags, tote bags and
cooler bags. (9) Toy action figures, key chains, retractable badge
holders, pennants, glasses and mugs, pocket knives, stress balls,
jewellery, watches, folding lawn chairs, ear rings, plaques and
commemorative plates; golfing accessories, namely towels, golf
balls and golf tees. SERVICES: Entertainment services, namely
public appearances by a professional hockey team mascot. Used
in CANADA since at least as early as September 01, 1992 on
wares (1), (2), (3), (4); October 08, 1992 on services. Proposed
Use in CANADA on wares (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour adultes et enfants,
nommément tee-shirts, pyjamas, survêtements, nommément
pantalons de survêtement et hauts d’entraînement, casquettes de
baseball et chapeaux. (2) Accessoires pour bébés, nommément
hochets, suces, biberons et bavoirs. (3) Cartes de souhaits;
matériel de commercialisation, nommément brochures, bulletins,
périodiques, magazines, revues, livres, affiches, feuilles

détachables de publicité et photographies. (4) Sacs à dos, jouets
en peluche, autocollants, épinglettes, macarons, tasses,
décorations de Noël, cartes à jouer, flacons à eau pressables et
housses de bâtons de golf. (5) Vêtements pour adultes, enfants et
bébés, nommément robes, chemises, jupes, robes de nuit,
pantalons, vestes, salopettes, chandails, chemisiers, shorts,
peignoirs, chasubles, sous-vêtements, chaussettes, ceintures,
bandeaux, gants et foulards. (6) Accessoires pour bébés,
nommément anneaux de dentition, nids d’ange et petites
couvertures; literies, couvre-pieds, couettes et taies d’oreiller. (7)
Papeterie, nommément stylos, crayons, crayons à dessiner,
marqueurs, papier à écrire, calendriers, formes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, albums et reliures; articles de
commercialisation, nommément almanachs, atlas et catalogues.
(8) Sacs de gymnastique, sacs de sport, serviettes porte-
documents, fourre-tout et sacs isolants. (9) Figurines articulées,
chaînes porte-clés, supports d’insignes escamotables, fanions,
verres à boire et chopes, canifs, balles anti-stress, bijoux,
montres, chaises de parterre pliantes, boucles d’oreilles, plaques
et assiettes commémoratives; accessoires de golf, nommément
essuie-main, balles de golf et tés de golf. SERVICES: Services de
divertissement, nommément présentations publiques par une
mascotte d’équipe de hockey professionnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1992 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4); 08 octobre 1992 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (5), (6), (7), (8), (9).

1,207,509. 2004/03/08. ROMA RENTAL OWNERS AND
MANAGERS ASSOCIATION OF BRITISH COLUMBIA a society
incorporated under the Society Act of British Columbia under
incorporation number S-9114, 830 B Pembroke Street, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V8T1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOEL P. LENAGHAN,
(JAWL & BUNDON), FOURTH FLOOR - 1007 FORT STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3K5 
 

The right to the exclusive use of BC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: News magazine supplied to members on a bi-monthly
basis, sample leases relating to ownership, management and
rental of residential buildings, which have been supplied to
members. SERVICES: (1) Delivery of many services by the
applicant to its members relating to residential landlord and tenant
issues namely: Publication of internet vacancy advertising,
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membership directories and minutes of meetings, educational
information relating to ownership, management of rental
residential buildings and to dealing with residential landlord and
tenant issues. (2) Delivery of many services by the applicant to its
members relating to residential landlord and tenant issues
namely: Legal advice relating to residential landlord, tenant issues
by experienced staff and legal professionals. (3) Delivery of many
services by the applicant to its members relating to residential
landlord and tenant issues namely: Credit checks for members -
the applicant is a licenced credit reporting agency under the law of
British Columbia. (4) Delivery of many services by the applicant to
its members relating to residential landlord and tenant issues
namely: Cost savings to members provided by suppliers who offer
discounts to members on products and services including heating
oil, paint, plumbing and heating. (5) Delivery of many services by
the applicant to its members relating to residential landlord and
tenant issues namely: Cost savings to members for insurance
provided through the applicant’s Residential Rental Insurance
Program. (6) Delivery of many services by the applicant to its
members relating to residential landlord and tenant issues
namely: Skip tracing services and new address locating services.
(7) Delivery of many services by the applicant to its members
relating to residential landlord and tenant issues namely:
Development and organization of trade shows to allow for
members’ participation and networking with people in the
residential tenancy field. (8) Delivery of many services by the
applicant to its members relating to residential landlord and tenant
issues namely: Dinner meetings, seminars, and education
sessions for members to keep members current with
developments and issues in the residential tenancy and building
management and maintenance fields. (9) Delivery of many
services by the applicant to its members relating to residential
landlord and tenant issues namely: Representation to government
on behalf of members in the legislative areas that affect members
and their businesses. (10) Delivery of many services by the
applicant to its members relating to residential landlord and tenant
issues namely: Supply of information to members and the general
public via a website, namely www. suites-bc.com. Used in
CANADA since November 10, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revue d’actualités fournie aux membres
bimestriellement, crédits-bails d’échantillons ayant trait à la
possession, à la gestion et à la location d’immeubles d’habitation
ayant été fournis aux membres. SERVICES: (1) Prestation aux
membres par le requérant d’une foule de services en rapport avec
la relation locateur-locataire, nommément diffusion sur l’Internet
de publicité concernant les logements disponibles, de répertoires
de membres et de procès-verbaux de réunions, ainsi que
d’information à but éducatif relativement à la propriété, à la gestion
d’immeubles résidentiels locatifs et au traitement des questions
liées à la relation locateur-locataire. (2) Fourniture aux membres
du requérant de nombreux services concernant des questions
ayant trait aux propriétaires et locataires de bâtiments
résidentiels, nommément services de conseil juridique ayant trait
à des questions intéressant les propriétaires et les locataires
rendus par un personnel compétent et des spécialistes des
questions juridiques. (3) Prestation de nombreux services par le

requérant à ses membres, ayant trait aux questions touchant les
propriétaires de résidences et les locataires d’habitations,
nommément vérifications de la solvabilité pour membres : le
requérant est une agence autorisée de signalement de la
solvabilité en vertu de la législation de la Colombie-Britannique.
(4) Prestation de nombreux services par le requérant à ses
membres, ayant trait aux questions touchant les propriétaires de
résidences et les locataires d’habitations, nommément :
économies aux membres par des fournisseurs qui leur offrent des
escomptes sur les produits et les services, y compris du mazout
de chauffage, des articles de peinture, de plomberie et de
chauffage. (5) Prestation de nombreux services par le requérant à
ses membres, ayant trait aux questions touchant les propriétaires
de résidences et les locataires d’habitations, nommément :
économies aux membres pour assurance fournie au moyen du
programme d’assurance de location résidentielle. (6) Fourniture
aux membres du requérant de nombreux services concernant des
questions relatives aux propriétaires et locataires de bâtiments
résidentiels, services de recherche de créanciers en défaut et
services de recherche d’adresses. (7) Fourniture aux membres du
requérant de nombreux services concernant des questions ayant
trait aux propriétaires et locataires de bâtiments résidentiels,
nommément planification et organisation de foires commerciales
permettant aux membres de participer et de tisser des liens dans
le secteur de la location résidentielle. (8) Prestation aux membres
par le requérant d’une foule de services en rapport avec la relation
locateur-locataire, nommément déjeuners-conférences,
séminaires et séances d’éducation pour membres, destinés à
tenir ces derniers au courant des développements et des
questions liés à la location à usage d’habitation et à la gestion/la
maintenance d’immeubles. (9) Prestation de nombreux services
par le requérant à ses membres, ayant trait aux questions
touchant les propriétaires de résidences et les locataires
d’habitations, nommément : représentation auprès du
gouvernement pour le compte de membres dans les domaines
législatifs qui affectent les membres et leurs entreprises. (10)
Fourniture de nombreux services par le requérant à ses membres
en ce qui concerne des questions ayant trait aux propriétaires et
locataires, nommément fourniture d’information aux membres et
au grand public au moyen d’un site Web, nommément
www.suites-bc.com. Employée au CANADA depuis 10 novembre
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,207,549. 2004/02/25. Antony Bruce Fenwick, Lot 1, Doghole
Road, Stockrington NSW 2322, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

UNDECIDED 
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WARES: (1) Jewellery and precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks and watches; medals;
ornaments; parts and accessories for all the aforesaid; stickers;
decalcomanias; flags; banners; pens; pencils; posters;
magazines. (2) Clothing, namely t-shirts, collared shirts, shorts,
jeans, long pants, dresses, skirts, swimwear, board shorts,
jumpers, sweaters, jackets, tops, blouses and belts; headgear,
namely caps, hats and beanies; footwear, namely shoes and
thongs. (3) Jewellery and precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks and watches; medals;
ornaments; parts and accessories for all the aforesaid; stickers;
decalcomanias; flags; banners; pens; pencils; posters;
magazines; clothing, namely t-shirts, collared shirts, shorts, jeans,
long pants, dresses, skirts, swimwear, board shorts, jumpers,
sweaters, jackets, tops, blouses and belts; headgear, namely
caps, hats and beanies; footwear, namely shoes and thongs.
Used in AUSTRALIA on wares (1), (2). Registered in or for
AUSTRALIA on April 18, 2002 under No. 888758 on wares (2);
AUSTRALIA on November 17, 2003 under No. 908476 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Bijoux et pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage; horloges et montres; médailles;
ornements; pièces et accessoires pour tous les produits
susmentionnés; autocollants; décalcomanies; drapeaux;
bannières; stylos; crayons; affiches; magazines. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises à col, shorts, jeans, pantalons,
robes, jupes, maillots de bain, shorts de promenade, chasubles,
chandails, vestes, hauts, chemisiers et ceintures; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux et petites casquettes; articles
chaussants, nommément chaussures et tongs. (3) Bijoux et
pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage;
horloges et montres; médailles; ornements; pièces et accessoires
pour tous les articles précités; autocollants; décalcomanies;
drapeaux; bannières; stylos; crayons; affiches; magazines;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises à col, shorts, jeans,
pantalons, robes, jupes, maillots de bain, shorts de promenade,
chasubles, chandails, vestes, hauts, chemisiers et ceintures;
couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux et petites
casquettes; articles chaussants, nommément chaussures et
tongs. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises
(1), (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 18 avril 2002
sous le No. 888758 en liaison avec les marchandises (2);
AUSTRALIE le 17 novembre 2003 sous le No. 908476 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (3).

1,207,992. 2004/02/26. Kellogg Company, 1 Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

PASSION QUEBEC 
The right to the exclusive use of the word QUEBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely, breakfast cereal, snack food
cereal and cereal-based food bars. SERVICES: Advertising and
promotion of food products through promotional activities, namely,
conducting contests, the distribution of coupons, the provision of
food products for sampling, distribution of publications containing
nutritional information, sponsoring of events, the distribution of
promotional items; and internet services namely, the operation
and hosting of an interactive website. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUEBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément céréales
de petit déjeuner, céréales à grignotises et barres alimentaires à
base de céréales. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires au moyen d’activités promotionnelles, nommément
réalisation de concours, distribution de bons de réduction,
fourniture de produits alimentaires pour échantillonnage,
distribution de publications contenant de l’information ayant trait à
l’alimentation, parrainage d’événements, distribution d’articles
promotionnels; services d’Internet, nommément exploitation et
hébergement d’un site Web interactif. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,208,195. 2004/03/02. Qwest Communications International
Inc., (a Delaware corporation), 1801 California Street, Suite 3800,
Denver, Colorado, 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

QWEST WIRELESS 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wireless communications services, namely,
providing wireless telephone, paging, e-mail and Internet access
services. Priority Filing Date: September 02, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/294,926 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,874,972
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication sans fil, nommément
fourniture de services de téléphonie sans fil, de téléappels, de
courrier électronique et d’accès à Internet. Date de priorité de
production: 02 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/294,926 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,874,972 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,208,262. 2004/03/03. Blondie And Me, LLC, 1 Martin Avenue,
South River, New Jersey 08882, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

FETISH 
WARES: (1) Women’s clothing, namely jerseys, athletic uniforms,
trousers, slacks, jeans, denim jeans, overalls, coveralls, jumpers,
jumpsuits, shorts, shirts, undershirts, rugby shirts, polo shirts, crop
tops, tank tops, halter tops, sweat shorts, warm-up suits, jogging
suits, blouses, skirts, dresses, sweaters, vests, parkas, ponchos,
anoraks, golf and ski jackets, reversible jackets, coats, blazers,
suits, turtlenecks, swimwear, beachwear, caps, hats, headbands,
wristbands, ear muffs, scarves, bandanas, belts, underwear,
nightshirts, briefs, brassieres, sport bras, socks, loungewear,
namely T-shirts, boxer shorts, sweat shirts, sweat pants, sweat
suits, pullovers, cardigans, underclothes and sleepwear; robes,
bathrobes, pyjamas, nightgowns, lingerie, camisoles, slips,
pantyhose, hosiery, leg warmers, body suits, leggings, tights,
leotards, unitards, gloves and mittens. (2) Women’s knit pullovers,
T-shirts, jackets, pants, sweat-pants, sweatshirts and sweat-suits.
Used in CANADA since October 10, 2003 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
jerseys, uniformes d’athlétisme, pantalons, pantalons sport, jeans,
jeans en denim, salopettes, combinaisons, chasubles,
combinaisons-pantalons, shorts, chemises, gilets de corps,
maillots de rugby, polos, hauts courts, débardeurs, corsages bain-
de-soleil, shorts d’entraînement, survêtements, tenues de jogging,
chemisiers, jupes, robes, chandails, gilets, parkas, ponchos,
anoraks, vestes de golf et de ski, vestes réversibles, manteaux,
blazers, costumes, chandails à col roulé, maillots de bain,
vêtements de plage, casquettes, chapeaux, bandeaux, serre-
poignets, cache-oreilles, foulards, bandanas, ceintures, sous-
vêtements, chemises de nuit, slips, soutiens-gorge, soutiens-
gorge de sport, chaussettes, tenues de détente, nommément tee-
shirts, caleçons boxeur, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, pulls, cardigans, sous-vêtements et
vêtements de nuit; peignoirs, robes de chambre, pyjamas, robes
de nuit, lingerie, cache-corsets, combinaisons-jupons, bas-
culottes, bonneterie, bas de réchauffement, corsages-culottes,
caleçons, collants, léotards, maillots, gants et mitaines. (2) Pulls
en tricot pour femmes, tee-shirts, vestes, pantalons, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement et survêtements. Employée au
CANADA depuis 10 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,208,367. 2004/03/03. LAURENT-PERRIER , société anonyme,
32 Avenue de Champagne, 51150 TOURS SUR MARNE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de comerce. ARGENT pour le cadre extérieur, le cadre intérieur,
les motifs décoratifs le long du cadre intérieur, les arabesques
centrales et toute la matière à lire ; BLEU pour le fond du cadre
intérieur ; NOIR pour le fond entre le cadre intérieur et le cadre
extérieur.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
LAURENT-PERRIER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vins d’appellation d’origine contrôlée
Champagne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 décembre 2003 en liaison avec les marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 mars 2003 sous le No.
03 3 214 019 en liaison avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. SILVER for
the outside frame, the inside frame, the decorative motifs along
the inside frame, the central arabesque pattern and all the reading
matter; BLUE for the background of the inside frame; BLACK for
the background between the inside frame and the outside frame.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
LAURENT-PERRIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines designated "appellation d’origine contrôlée
Champagne.". Used in CANADA since at least as early as
December 08, 2003 on wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on March 07, 2003 under No. 03 3
214 019 on wares.

1,208,699. 2004/03/05. The Dialog Corporation, 11000 Regency
Parkway, Cary, North Carolina, 27511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SMART TERMS 
The right to the exclusive use of the word TERMS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: indexing taxonomy and cross referencing feature of a
database that provides business information and general news via
the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TERMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Attribut de taxonomie d’indexage et de renvois
croisés d’une base de données qui diffuse des renseignements de
nature commerciale et des nouvelles d’intérêt général sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,208,722. 2004/03/05. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 
 

The right to the exclusive use of SENSOR SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A feature on storage gas water heaters, namely, a shut
off mechanism that detects flammable vapors. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SENSOR SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une caractéristique sur les chauffe-eau de
stockage au gaz, nommément un mécanisme d’arrêt qui détecte
des vapeurs inflammables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,208,822. 2004/03/08. AirSept, Inc., 1155 Allgood Road, Suite 6,
Atlanta, Georgia 30062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RECYCLE GUARD 
The right to the exclusive use of the word RECYCLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Components for coolant recovery systems, namely
ancillary contaminant removal assemblies comprised of
evaporators, filters, valves, thermostats, heating units, oil traps
and couplers. Used in CANADA since at least as early as
November 2003 on wares. Priority Filing Date: September 08,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/297540 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECYCLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants pour circuits à vase d’expansion,
nommément ensembles d’élimination des contaminants connexes
comprenant des évaporateurs, des filtres, des robinets, des
thermostats, des systèmes de chauffage, des déhuileurs et des
coupleurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 08 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/297540 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,208,931. 2004/03/03. TOSHIBA MITSUBISHI-ELECTRIC
INDUSTRIAL SYSTEMS CORPORATION a Japanese
corporation, 13 - 16 Mita 3-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TMEIC 
WARES: Electric motors for industrial machines; electric
generators; ozone generators for industrial use; electrical
distribution boards, boxes and consoles; electrical uninterruptible
power supply; electric converters; electric inverters; electric
rectifiers; electric switches; solid state switches; dynamometers;
computers; data processors; data transmission equipment,
namely, computer networking hardware for transmitting data
through computer networks; programmable controllers for use in
the automatic control of mechanical and industrial operations in
factories; electric controllers for use in the automatic operations of
industrial machines; all of the foregoing goods being not for
automotive use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines
industrielles; générateurs électriques; ozoneurs pour usage
industriel; panneaux de distribution électrique, boîtes et consoles;
bloc d’alimentation électrique sans coupure; convertisseurs de
courant; inverseurs électriques; redresseurs électriques;
interrupteurs électriques; interrupteurs solides; dynamomètres;
ordinateurs; machines de traitement de données; équipement
pour la transmission de données, nommément matériel
informatique de réseautage pour la transmission de données au
moyen de réseaux d’ordinateurs; contrôleurs programmables
utilisés pour le contrôle automatique des opérations industrielles
et mécaniques dans les usines; contrôle électrique utilisé pour le
fonctionnement automatique de machines industrielles; les
marchandises susmentionnées ne sont pas utilisées dans le
domaine de l’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,208,961. 2004/03/02. House Rulez Entertainment Inc., 357-
2252 Kingsway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N5X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

REAL IN THE FIELD RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweat shirts, posters, buttons, badges, concert
and tour programs, artists’ photographs, artists’ pamphlets, artists’
brochures, compact disks (pre-recorded), tapes (pre-recorded),
cassettes, (pre-recorded) video discs, video cassettes, video
recordings, magnetic tapes for or bearing sound or video
recordings, and cassettes and cartridges; all for use therewith;
sound recordings, racks and cases adapted to hold recordings or
to hold tapes, data bearing magnetic tapes, cassette tapes,
cartridges, floppy discs and CD-ROM discs. SERVICES: Film
distribution and production, operation of bars and night clubs,
provision of entertainment, namely live performances by a musical
band and theatrical productions, recording studio services for
sound, films, videos and television, concert and nightclub
entertainment services, commercial musical services, namely the
promotion of artists and their works to radio, television, film and
press and the promotion of publishing rights of lyrical and written
artistic works, provision of entertainment namely live
performances by a musical band, concert and nightclub
entertainment services; organizing and conducting stage shows,
theatre productions, contests, dances, parties and casino
services; entertainer services in connection with music shows,
dance shows, art shows; recording studio services for sound,
films, videos and television; publishing services namely music and
book. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, affiches,
macarons, insignes, programmes de concerts et de tournées,
photographies d’artistes, dépliants d’artistes, brochures d’artistes,
disques compacts préenregistrés, bandes préenregistrées,
cassettes, vidéodisques préenregistrés, cassettes vidéo,
enregistrements vidéo, bandes magnétiques pour enregistrement
de sons ou de vidéos ou contenant des enregistrements sonores
ou visuels, cassettes et cartouches; tous pour utilisation connexe;
enregistrements sonores, supports et étuis adaptés pour recevoir
des enregistrements ou des bandes, supports de données sous
forme de bandes magnétiques, bandes en cassettes, cartouches,
disques souples et CD-ROM. SERVICES: Distribution et
production de films cinématographiques, exploitation de bars et
boîtes de nuit, services de divertissement, nommément
représentations en direct par un orchestre et productions
théâtrales, services de studio d’enregistrement pour son, films,
vidéos et télévision, services de concert et de boîte de nuit à des
fins de divertissement, services commerciaux ayant trait à la
musique, nommément la promotion d’artistes et leurs oeuvres à la
radio, à la télévision, sur films et dans la presse et la promotion de

droits d’édition d’oeuvres artistiques lyriques et écrites, services
de divertissement, nommément représentations en direct par un
orchestre, services de divertissement, nommément concerts et
boîtes de nuit; organisation et tenue de spectacles, de productions
théâtrales, de concours, de danses et de fêtes et services de
casino; services d’artistes de spectacle en rapport avec les
représentations musicales, les spectacles de danse et les
représentations artistiques; services de studios d’enregistrement
pour son, films, vidéos et télévision; services de publication,
nommément musique et livres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,131. 2004/03/08. Kellogg Company, 1 Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
 

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely, breakfast cereal, snack food
cereal and cereal-based food bars. SERVICES: Advertising and
promotion of food products through promotional activities, namely,
conducting contests, the distribution of coupons, the provision of
food products for sampling, distribution of publications containing
nutritional information, sponsoring of events, the distribution of
promotional items; and internet services namely, the operation
and hosting of an interactive website. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément céréales
de petit déjeuner, céréales à grignotises et barres alimentaires à
base de céréales. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires au moyen d’activités promotionnelles, nommément
réalisation de concours, distribution de bons de réduction,
fourniture de produits alimentaires pour échantillonnage,
distribution de publications contenant de l’information ayant trait à
l’alimentation, parrainage d’événements, distribution d’articles
promotionnels; services d’Internet, nommément exploitation et
hébergement d’un site Web interactif. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,209,382. 2004/03/11. Rock Machine Ltd., Sound & Vision
House, Suite 2, Mahe, Victoria, SEYCHELLES Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ROCK MACHINE 
The right to the exclusive use of the word MACHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bicycles and mountain bicycles. Used in CZECH
REPUBLIC on wares. Registered in or for CZECH REPUBLIC on
June 24, 1996 under No. 191150 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bicyclettes et bicyclettes de montagne.
Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE le 24 juin 1996 sous le No. 191150 en liaison avec les
marchandises.

1,209,495. 2004/03/12. Golf Town Canada Inc., 3265 Highway
#7 East, Unit 2, Markham, ONTARIO, L3R3P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videocassettes and publications, namely
magazines. SERVICES: (1) Retail store services and on-line retail
services for the sale to consumers and businesses of golf
equipment, golf accessories and golf apparel and the use of golf
simulators. (2) Repair services for golf equipment. (3) Golf
instruction services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes et publications
préenregistrées, nommément revues. SERVICES: (1) Services
de magasin de détail et en ligne pour la vente au détail aux
consommateurs et aux entreprises d’équipement de golf,
d’accessoires de golf et de vêtements de golf et mise à disposition
de simulateurs de golf. (2) Services de réparation pour
équipement de golf. (3) Services de formation dans le domaine du
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,209,508. 2004/03/15. Peter O’Rourke, 6566 Snow Goose
Lanes, Mississauga, ONTARIO, L5N5H4 

WealthPlan 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,209,529. 2004/03/12. Ontario Federation of Anglers & Hunters,
Ontario Conservation Centre, P.O. Box 2800, 4601 Guthrie Drive,
Peterborough, ONTARIO, K9J8L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WOW 
WARES: Crests and decals; printed publications, namely guides,
magazines, newsletters and cookbooks. SERVICES: Wildlife
conservation and environmental education services, namely, the
promotion of participation of women in habitat restoration, wildlife
re-introduction, outdoor sports and public education in respect of
wildlife and environmental conservation issues. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Écussons et décalcomanies; publications
imprimées, nommément guides, revues, bulletins et livres de
recettes. SERVICES: Services d’éducation environnementale et
de conservation de la faune, nommément la promotion de la
participation des femmes à la restauration de l’habitat, à la
réintroduction d’espèces sauvages, aux sports de plein air et à
l’éducation du grand public aux questions de conservation de
l’environnement et de la faune. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,209,547. 2004/03/12. M OLIMPIA F. FERREIRA CALÇADOS,
Rua Benedito Barbosa, 315, Jd. Paulistano 1CEP: 14402-435,
Franca - SP, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SAPATOTERAPIA 
As per the applicant the English translation of SAPATOTERAPIA
is SHOE THERAPY.

WARES: Footwear for men, women and children, namely, shoes,
sandals, slippers, tennis, clogs, boots and small boots. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de SAPATOTERAPIA
est SHOE THERAPY.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, sandales, pantoufles, tennis,
sabots, bottes et petites bottes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,209,579. 2004/03/15. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HOT HOT JACKPOTS 
The right to the exclusive use of the word JACKPOTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: March 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
384,114 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JACKPOTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de jeux. Date de priorité de
production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/384,114 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,726. 2004/03/15. Christiane Leister, Niderholzstrasse 26-
28, CH-6062 Wilen/Obwalden, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AXETRIS 

WARES: Sensors, namely IR sensors, temperature sensors,
pressure sensors, color sensors, inclination sensors,
accelerometers, gyroscopes, humity sensors, flow sensors, gas
sensors, motion sensors, microbolometers, magnetic sensors,
spectrometers, biosensors, biochips, refractive index sensors,
wavefront sensors, profilometers, pattern recognition sensors,
distance measurement sensors; actuators, namely pumps,
valves, motors, micromotors, micromirrors, microshutters,
microrelays; microcoils; microfluidic devices, namely
microchannels, microchambers, microreactors, filters; microfluidic
devices in the nature of cell sorting, cell identification, cell
culturing; optical devices, namely IR emitters, electron emitters,
lasers, displays, lenses, microlenses, diffusers, mirrors,
wavelength division multiplexers, optical network switches, optical
interconnects, optical memories, daylight diffusers, daylight
directors, optical waveguides, optical filters, polarizer, optical
correlators, diffraction gratings, diffractive optics, diffractive and
refractive micro optics, microoptics, integrated optical sensors,
free space optical sensors; optical elements in the nature of beam
shaping, beam stearing, 3-D imaging, optical imaging, image
transfer, wavefront control, array generation; security devices,
namely detector arrays and sensors; micro lasers; detectors
comprising at least one of the above-mentioned sensors,
actuators, microfluidic devices, optical devices, optical elements;
measuring devices, namely thermometers (not for medical
purposes), gas meters, flow meters, densimeters, concentration
meters, moisture meters, calorimeters, pressure meters,
tensionmeters; measurement devices and instruments in the
nature of surface roughness measurement, quantity gauge;
testing devices for tension testing, compression testing, testing of
the surface, constitution, texture, composition or crystal structure
of material or micromecanical or microelectronical partsstructure
testing, impact testing, hardness testing, ductility testing, balance
testing; electronic controllers and auto-controllers for all of the
foregoing; lasers, sensors, detectors, actuators, electronical
switches, biosensors, biochips, microchannels, cell sorting
devices, cell identification devices, cell culture devices, all for
medical use; hot-air coagulators and hot-air devices for medical
use. SERVICES: Engineering; technical consultation in the field of
science and technology, namely electronics, sensor technology
and mechanical engineering, microtechnology and sub-
microtechnology, microoptics and sub-microoptics, genetic
engineering, biotechnology, medical and pharmaceutical
technology, and laser technology; construction drafting and
conducting technical project feasibility studies, material testing
and providing quality assurance services in the field of science
and technology, namely electronics, sensor technology and
mechanical engineering, microtechnology and sub-
microtechnology, microsystem and sub-microsystem technology,
microoptics and sub-microoptics, genetic engineering,
biotechnology, medical and pharmaceutical technology, and laser
technology; physical, technical research in the field of science and
technology, namely electronics, sensor technology and
mechanical engineering, microtechnology and sub-
microtechnology, microsystem and sub-microsystem technology,
microoptics and sub-microoptics, genetic engineering,
biotechnology, medical and pharmaceutical technology, and laser
technology, mechanical research; research and development for
new products for others; computer programming for others and
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leasing of computer software; leasing of devices and equipment,
namely computers and computers or processor controlled
machines; calibration and measuring; consultation in the field of
science and technology, namely electronics, sensor technology
and mechanical engineering, microtechnology and sub-
microtechnology, microsystem and sub-microsystem technology,
microoptics and sub-microoptics, genetic engineering, bio-
technology, medical and pharmaceutical technology and
technology, Priority Filing Date: January 28, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 04 499.7/42 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on March 04, 2004 under
No. 00840/2004 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Capteurs, nommément capteurs infrarouges,
capteurs de température, capteurs de pression, capteurs de
couleur, inclinomètres, accéléromètres, gyroscopes, capteurs
d’humidité, capteurs de débit, détecteurs de gaz, détecteurs de
mouvement, microbolomètres, capteurs magnétiques,
spectromètres, biocapteurs, biopuces, détecteur à indice de
réfraction, capteurs à front d’onde, profilographe, reconnaisseur
de formes, capteurs pour la mesure de la distance; actionneurs,
nommément pompes, soupapes, moteurs, micromoteurs,
micromiroirs, micro-obturateurs, microrelais; microbobines;
dispositifs microfluidiques, nommément microcanaux,
microchambres, microréacteurs, filtres; dispositifs microfluidiques,
nommément dispositifs de tri, d’identification et de culture de
cellules; dispositifs optiques, nommément émetteurs infrarouges,
émetteurs d’électrons, lasers, afficheurs, lentilles, microlentilles,
diffuseurs, miroirs, multiplexeurs en longueur d’onde, balances
pour réseaux à franges lumineuses, interconnexions optiques,
mémoires optiques, diffuseurs lumière du jour, projecteurs lumière
du jour, guides d’ondes optiques, filtres optiques, filtres
polarisants, corrélateurs optiques, réseaux de diffraction,
dispositifs d’optique diffractive, dispositifs de micro-optique
diffractive et réfractive, dispositifs de micro-optique, capteurs
optiques intégrés, capteurs optiques spatiaux; éléments optiques
sous forme de dispositifs de mise en forme des faisceaux,
d’orientation des faisceaux, d’imagerie tridimensionnelle,
d’imagerie optique, de transfert d’images, de contrôle de front
d’ondes et de production de réseaux; dispositifs de sécurité,
nommément mosaïques de détecteurs et capteurs; micro lasers;
détecteurs comprenant au moins l’un des capteurs
susmentionnés, actionneurs, dispositifs microfluidiques,
dispositifs optiques, éléments optiques; instruments de mesure,
nommément thermomètres (non pour fins médicales), compteurs
de gaz, débitmètres, densimètres, analyseurs de mesure de
concentrations, humidimètres, calorimètres, indicateurs de
pression, tensiomètres; dispositifs et instruments de mesure sous
forme de profilomètres, circuits de jaugeage; appareils testeurs
pour essais de traction, essais de compression, essais des
surfaces, des constitutions, des textures, des compositions ou des
réseaux cristallins de pièces de matériel ou essais de construction
de pièces de matériel micromécanique ou microélectronique,
essais de résistance au choc, essais de dureté, essais de ductilité,
essais d’équilibre; régulateurs électroniques et dispositifs de
commande automatiques pour toutes les marchandises

susmentionnées; lasers, capteurs, détecteurs, actionneurs,
bascules électroniques, biocapteurs, biopuces, microcanaux,
dispositifs de tri, d’identification et de culture de cellules, tous pour
fins médicales; coagulateurs à air chaud et dispositifs à air chaud
pour usage médical. SERVICES: Génie; conseil technique en
sciences et technologie, nommément électronique, technologie
de la détection et génie mécanique, microtechnologie et
submicrotechnologie, microoptique et submicrooptique, génie
génétique, biotechnologie, technologie médicale et
pharmaceutique, et technologie laser; dessins de construction et
tenue d’études de faisabilité de projets techniques, essais de
matériaux et services d’assurance de la qualité dans le domaine
des sciences et de la technologie, nommément électronique,
technologie de la détection et génie mécanique, microtechnologie
et submicrotechnologie, technologie des microsystèmes et des
sumicrosystèmes, microoptique et submicrooptique, génie
génétique, biotechnologie, technologie médicale et
pharmaceutique, et technologie laser; recherche physique et
technique dans le domaine des sciences et de la technologie,
nommément électronique, technologie de la détection et génie
mécanique, microtechnologie et submicrotechnologie,
technologie des microsystèmes et des sumicrosystèmes,
microoptique et submicrooptique, génie génétique,
biotechnologie, technologie médicale et pharmaceutique, et
technologie laser, recherche en mécanique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers et location à bail de
logiciels; crédit-bail de dispositifs et d’équipement, nommément
ordinateurs et machines commandées par ordinateurs ou
processeur; étalonnage et mesurage; conseil en sciences et
technologie, nommément électronique, technologie de la
détection et génie mécanique, microtechnologie et
submicrotechnologie, technologie des microsystèmes et des
sumicrosystèmes, microoptique et submicrooptique, génie
génétique, biotechnologie, technologie médicale et
pharmaceutique et technologie, Date de priorité de production: 28
janvier 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 04 499.7/42
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 04 mars 2004 sous le No. 00840/2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,209,748. 2004/03/16. 2545-2509 QUEBEC INC., 3128 Rina-
Lasnier, Montréal, QUÉBEC, H1Y3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TÉLÉ 2 SEMAINES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TÉLÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines; Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word TÉLÉ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,209,753. 2004/03/16. 2545-2509 QUEBEC INC., 3128 Rina-
Lasnier, Montréal, QUÉBEC, H1Y3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TV 2 SEMAINES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines; Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,209,787. 2004/03/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word ABSORBENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ABSORBENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,792. 2004/03/16. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Boulevard, Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
épaississeur de cils, fondation à cils, crayons à sourcils, crèmes,
lotions et gels hydratants à sourcils; préparations pour le soin des
ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,793. 2004/03/16. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Boulevard, Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
épaississeur de cils, fondation à cils, crayons à sourcils, crèmes,
lotions et gels hydratants à sourcils; préparations pour le soin des
ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,815. 2004/03/16. 3Dlabs Inc., Ltd. (a Bermuda
corporation), 1901 McCarthy Boulevard, Milpitas, California
95035, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O.
BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

3DLABS 
WARES: (1) Computer hardware; computer peripherals;
integrated circuits; semiconductor processors; electronic circuit
boards; computer memory hardware; video circuit boards; audio
circuit boards; audio-video circuit boards; video graphic
accelerators; multimedia accelerators; video processors; audio
processors; image processors. (2) Computer software for
transmission, reception, processing and digitizing images,
graphics and video; computer software to facilitate the creation,
editing, visualization and integration of images, graphics and
video; computer operating systems software; computer software
for use with and for operating semiconductors, integrated circuits,
processors, computer chipsets and circuit boards; audio and video
graphics for real time viewing and displaying and sound and image
transfer, transmission, reception, processing and digitizing;
computer software for the receipt, display and use of broadcast
video, audio, still images and digital data signals. (3) Digital audio
players, digital audio recorders; digital video players; digital video
recorders; digital image viewers; digital image recorders. (4)
Printed circuits boards; integrated circuits; computer software for
transmission, reception, processing and digitizing images,
graphics and video; computer software to facilitate the creation,
editing, visualization and integration of images, graphics and
video; computer operating systems software; computer software
for use with and for operating semiconductors, integrated circuits,
processors, computer chipsets and circuit boards; audio and video

graphics for real time viewing and displaying and sound and image
transfer, transmission, reception, processing and digitizing;
computer software for the receipt, display and use of broadcast
video, audio, still images and digital data signals. Used in
CANADA since 1995 on wares (1); 1999 on wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3), (4). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 1996
under No. 1,956,854 on wares (4). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; périphériques;
circuits intégrés; processeurs à semi-conducteurs; plaquettes de
circuits électroniques; supports de mémoire informatique;
plaquettes de circuits vidéo; plaquettes de circuits audio;
plaquettes de circuits audio-vidéo; cartes accélérateurs
graphiques; cartes accélérateurs multimédia; processeurs vidéo;
processeurs audiofréquences; processeurs d’images. (2)
Logiciels pour la transmission, la réception, le traitement et la
numérisation d’images, de graphiques et de vidéo; logiciels pour
faciliter la création, l’édition, la visualisation et l’intégration
d’images, de graphiques et de vidéo; logiciels de systèmes
d’exploitation; logiciels pour utilisation avec semiconducteurs,
circuits intégrés, processeurs, jeux de puces d’ordinateur et
plaquettes de circuits et pour leur exploitation; graphiques audio
et vidéo pour visualisation en temps réel et affichage et transfert,
transmission, réception, traitement et numérisation de sons et
d’images; logiciels pour la réception, l’affichage et l’utilisation de
signaux de diffusion vidéo, audio, d’images fixes et de données
numériques. (3) Lecteurs audionumériques, enregistreurs
audionumériques; lecteurs vidéonumériques; enregistreurs
vidéonumériques; visualiseurs d’images numériques;
enregistreurs d’images numériques. (4) Cartes de circuits
imprimés; circuits intégrés; logiciels pour transmission, réception,
traitement et numérisation d’images, de graphismes et de vidéo;
logiciels pour faciliter la création, l’édition, la visualisation et
l’intégration des images, des graphismes et de la vidéo; logiciels
de systèmes d’exploitation; logiciels pour utilisation et exploitation
des semiconducteurs, des circuits intégrés, des processeurs, des
séries de puces d’ordinateur et des cartes de circuits;
audiographie et vidéographie pour visualisation et affichage en
temps réel, et transfert, transmission, réception, traitement et
numérisation du son et des images; logiciels pour la réception,
l’affichage et l’utilisation de signaux vidéo diffusés, de
radiodiffusion sonore, d’images fixes et de données numériques.
Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises (1); 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3), (4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 1996 sous le No. 1,956,854 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).
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1,209,887. 2004/03/16. SAINT-GOBAIN CALMAR, S.A., Via
Trajana 25-35, 08020-Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Perfume spray pump with diffuser. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompe à pulvériser pour parfums avec
diffuseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,932. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ENDURO-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, tablets, and caplets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules, comprimés
et caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,933. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GLUTAMINE-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,934. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GLUTA-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,937. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

HYDROXYTRIM 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks and
shakes; snack bars; energy drinks; capsules, tablets and caplets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre et boissons
frappées; barres nutritives; boissons énergétiques; capsules,
comprimés et caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,209,947. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CREA-CELL 
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WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, tablets, and caplets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules, comprimés
et caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,948. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ENDURANCE-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, tablets, and caplets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules, comprimés
et caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,949. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CARB RELIEF 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, shakes,
snack bars, energy drinks, capsules, tablets, and caplets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, boissons
frappées, barres nutritives, boissons énergétiques, capsules,
comprimés et caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,209,951. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

STRENGTH-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,963. 2004/03/17. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMERICAN BEAUTY CHILDREN’S 
FUND 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BEAUTY apart from the trade-mark and disclaims the right to the
exclusive use of the words CHILDREN’S FUND with respect to the
services.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers, astringents and refreshers;
soaps for personal use, skin cleansers, face and body powders for
personal use, bath and shower skin preparations, bath oils, bath
salts, bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations; skin bronzer creams, lotions and gels;
bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing and
moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations, skin
care treatment preparations, facial moisturizers, face creams, face
lotions, face gels, eye creams, lotions and gels; skin cleansing
lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub,
non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating
soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin
repair creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body
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lotion, body gel, body oil, body powder, body cleansers, body
sprays and body washes, non-medicated skin renewal creams,
lotions and gels; makeup removers, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced body creams and
fragranced body powders. SERVICES: Charitable fund raising
services, namely, directing funds from product sales to
educational programs for youth. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY
en dehors de la marque de commerce et renonce au droit à
l’usage exclusif des mots CHILDREN’S FUND en rapport avec les
services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres, laque pour les lèvres et revitalisant pour
les lèvres, fard à cils, teintes pour les cils, épaississeur de cils,
apprêts pour cils, crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions
hydratants pour les sourcils; préparations de soins des ongles,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques,
tonifiants, toniques, éclaircissants, astringents et rafraîchissants
pour la peau; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations cutanées pour le bain et la douche, huiles de bain,
sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour
le bain, bain relaxant, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, préparations hydratantes et apaisantes après-soleil;
lotions avant-rasage et crèmes, baumes, jets et gels après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations
traitantes pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes de
beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, savons exfoliants, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamenteux; crème pour les mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels régénérants non médicamenteux pour la
peau; démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, poudre de talc; préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, volumateurs pour les cheveux, produits
capillaires antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de
parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour
les soins du corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le

corps, crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées
pour le corps. SERVICES: Services de collecte de fonds de
bienfaisance, nommément versement des fonds provenant de la
vente de produits à des programmes éducatifs pour jeunes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,209,966. 2004/03/17. Integrated Color Solutions, Inc., 9 West
57th Street, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESSOK 
WARES: Computer software in the field of color management
technology, color science, color measurement, color selection,
product appearance, and the use of color in product development
and manufacturing; computer software and system for providing
remote review by multiple parties of printing press production and
printing proofs. SERVICES: Consulting services in the field of
computer software in the field of color management technology,
color science, color measurement, color selection, product
appearance, and the use of color in product development and
manufacturing; providing for remote review by multiple parties of
printing press production and printing proofs. Priority Filing Date:
February 05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/362895 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels spécialisés dans les techniques de
gestion des couleurs, la science des couleurs, le contrôle
colorimétrique, la sélection des couleurs, l’apparence de produits
et l’utilisation des couleurs dans le développement et la fabrication
de produits; logiciel et système pour l’acheminement de la
production et d’épreuves d’impression de la presse à imprimer à
de multiples parties pour examen à distance. SERVICES:
Services de conseil en logiciels spécialisés dans les techniques
de gestion des couleurs, la science des couleurs, le contrôle
colorimétrique, la sélection des couleurs, l’apparence de produits
et l’utilisation des couleurs dans l’élaboration et la fabrication de
produits; acheminement de la production et d’épreuves
d’impression de la presse à imprimer à de multiples parties pour
examen à distance. Date de priorité de production: 05 février
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
362895 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,209,968. 2004/03/17. Bombardier-Rotax GmbH & Co. KG,
Welser Strasse 32, A-4623, Gunskirchen, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JONATHAN DAVID CUTLER, BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS, INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 14
PLACE DU COMMERCE - SUITE 400, VERDUN, QUEBEC,
H3E1T5 

MERLIN 
WARES: (1) Aircraft and structural parts thereof; Aircraft engines
and structural parts thereof. (2) Industrial oils and greases;
lubricants; fuels(including motor spirits) and illuminants; fuels, oils,
greases, fuel stabilizers, non-chemical motor oil additives and
non-chemical fuel additives for aircraft and aircraft engines. (3)
Clothing, wearing apparel and accessories, namely: shirts,
sweatshirts, t-shirts, jerseys, sweaters, pullovers, pants,
sweatpants, jeans, shorts, jackets, coats, wind resistant jackets,
vests; headgear namely: hats, caps, visors, rain hats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aéronefs et leurs pièces structurales;
moteurs d’aéronef et leurs pièces structurales. (2) Huiles et
graisses industrielles; lubrifiants; combustibles (à l’exclusion de
l’essence automobile) et pétroles lampants; combustibles, huiles,
graisses, stabilisateurs de carburant, additifs non chimiques pour
huile à moteur et additifs non chimiques pour carburant d’aéronefs
et de moteurs d’aéronef. (3) Vêtements, articles vestimentaires et
accessoires, nommément : chemises, pulls d’entraînement, tee-
shirts, maillots, chandails, pulls, pantalons, pantalons de
survêtement, jeans, shorts, vestes, manteaux, blousons coupe-
vent, gilets; couvre-chefs, nommément: chapeaux, casquettes,
visières, chapeaux de pluie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,128. 2004/03/18. 2545-2509 QUEBEC INC., 3128 Rina-
Lasnier, Montréal, QUÉBEC, H1Y3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TV 15 JOURS 
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,210,129. 2004/03/18. 2545-2509 QUEBEC INC., 3128 Rina-
Lasnier, Montréal, QUÉBEC, H1Y3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TÉLÉ 15 JOURS 
Le droit à l’usage exclusif du mot TÉLÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TÉLÉ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,210,132. 2004/03/18. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words BRAIN
REJUVENATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of brain
disorders and malfunctions and for the improvement of brain
function. SERVICES: The operation of medical and health clinics
dealing with brain disorders and malfunctions; medical testing
services; medical treatment services; the provision of laser gene
therapy, cell therapy, physical exercise programs, yoga,
aromatherapy, and neurofeedback to improve brain function and
to prevent brain function deterioration. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAIN REJUVENATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles cérébraux et dysfonctionnements
cérébraux et pour l’amélioration du fonctionnement du cerveau.
SERVICES: Exploitation de cliniques de santé et de médecine
spécialisées dans les troubles et le malfonctionnement du
cerveau; services d’essais médicaux; services de traitements
médicaux; fourniture d’une thérapie génique au laser,
cytothérapie, programmes d’exercices physiques, yoga,
aromathérapie, et rétroaction neurologique visant à améliorer le
fonctionnement du cerveau et à prévenir les troubles du cerveau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,210,222. 2004/03/15. ONTARIO ENERGY ASSOCIATION /
ASSOCIATION DE L’ENERGIE DE L’ONTARIO, Suite 1104, 77
Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M5S1M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO ENERGY
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information, advocacy and
communications services through distribution of information
packages, bulletins, news releases, newsletters, website
postings, submissions and presentations to government and
government agencies, and by conducting conferences,
workshops and symposia relating to energy topics and issues;
developing best practices and industry solutions within the energy
industry via committee meetings and presentations at committee
meetings by guest speakers; promoting best practices and
industry solutions within the energy industry via news releases,
papers and presentations to government, committees and
departments, internet postings, presentations at industry events,
distribution of information packages, and conferences, workshops
and symposia relating to best practices and energy industry
solutions; developing industry positions and initiatives relating to
government and regulatory policies and programs on energy
through facilitated issues-focused committees and task forces;
communicating the views, objectives, and positions of the energy
industry to the public, government, interest groups and the media
via news releases, industry position papers and presentations to
government committees and departments, internet postings,
presentations at industry events, and distribution of information
packages; providing networking services for its members
including forums, workshops and conferences relating to energy
issues. Used in CANADA since at least as early as January 01,
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO ENERGY
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’information, de défense
d’intérêts et de communication par la distribution de trousses
d’information, de bulletins, de communiqués, de bulletins,
d’articles sur des sites Web, par des soumissions et présentations
aux gouvernements et à des organismes gouvernementaux, et au
moyen de la tenue de conférences, d’ateliers et de symposiums
traitant des sujets et questions liés à l’énergie; élaboration de
pratiques exemplaires et de solutions industrielles dans le secteur
énergétique au moyen de réunions de comités et de présentations
à des réunions de comité par des conférenciers; promotion de

pratiques exemplaires et de solutions industrielles dans le secteur
énergétique au moyen de communiqués, de journaux et de
présentations au gouvernement, à des comités et à des
ministères, au moyen d’articles de discussion sur Internet, de
présentations lors d’activités liées à l’industrie, de la distribution de
trousses d’information, et au moyen de conférences, ateliers et
symposiums traitant de pratiques exemplaires et de solutions
industrielles pour le secteur énergétique; élaboration de positions
et d’initiatives de l’industrie ayant trait aux politiques et aux
programmes gouvernementaux et de réglementation dans le
domaine de l’énergie au moyen de commissions d’étude et de
comités ciblés sur les questions à l’étude; communication des
opinions, des objectifs et des positions de l’industrie énergétique
au grand public, au gouvernement, aux groupes d’intérêt et aux
médias au moyen de communiqués, de documents de position de
l’industrie et de présentations aux comités et aux ministères du
gouvernement, d’articles de discussion sur Internet, de
présentations à des activités liées à l’industrie et de la distribution
de trousses d’information; fourniture de services de réseautage
pour ses membres y compris forums, ateliers et conférences
ayant trait aux questions liées à l’énergie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec
les services.

1,210,671. 2004/03/23. BioEnvelop Agro Inc., 500 St-Martin Blvd.
West, Suite 380, Laval, QUEBEC, H7M3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

BIOP100 
WARES: Biodegradable soluble protective coating applied on
packaging for the food industry to render them waterproof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs solubles et
biodégradables appliqués sur les conditionnements dans
l’industrie alimentaire pour les rendre étanches à l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,769. 2004/03/23. PHARMAPROV IMPORTAÇÃO E
EXPORTAÇÃO LTDA., Rua Fiandeiras, 929 - cj. 34, São Paulo,
04545-006, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RHINO-BABY 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the respiratory
system, namely, nasal descongestant, nasal moisturizer and
pharmaceutical preparations for the treatment of seasonal and
perennial nasal allergy symptoms. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour appareil
respiratoire, nommément décongestionnant nasal, hydratant
nasal et préparations pharmaceutiques pour le traitement de
symptômes de rhinite allergique saisonnière et apériodique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,774. 2004/03/23. KENNETH H. NUSSEN, D.D.S., an
individual, 728 18th Street, Santa Monica, California, 90402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DR. KEN’S 
WARES: Oral hygiene products, namely, dentifrices, toothpaste,
mouthwash, dental floss, dental picks, dentifrices in the form of
chewing gum, breath freshening strips, dental rinse, teeth
cleaning preparations and lip balm. Priority Filing Date:
September 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/552,474 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène buccale, nommément
dentifrices, rince-bouche, soie dentaire, pics dentaires, dentifrices
sous forme de gomme à mâcher, bandes rafraîchissantes
d’haleine, rince dentaire, préparations de nettoyage des dents et
baume pour les lèvres. Date de priorité de production: 25
septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/552,474 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,800. 2004/03/18. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LAPIN OR OEUF 
The right to the exclusive use of all the reading matter except
LAPIN and OEUF is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
LAPIN et OEUF en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Chocolat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,210,801. 2004/03/18. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GOLD BUNNY EGG 
The right to the exclusive use of the words BUNNY and EGG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUNNY et EGG en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,210,862. 2004/03/24. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P.,
650 Madison Avenue, NEW YORK, N.Y. 10022, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit ROSE pour le cadre, NOIR pour toute la matière à
lire, BLANC pour le fond.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gel et sels pour le
bain et la douche non à usage médical ; savons de toilette ;
déodorants corporels ; cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains ; lait,
gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques) ; produits
de maquillage, nommément: rouges et brillants à lèvres,
mascaras, eyeliners, ombre à paupières, crayons contour des
yeux et des lèvres, blush, fards à joues, fond de teint, poudre pour
le visage, vernis à ongles; huiles essentielles à usage personnel
pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA306,065
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The applicant claims the colours as features of the mark, namely
PINK for the frame, BLACK for all the reading matter, WHITE for
the background.

WARES: Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels and
salts for non-medical use; personal soaps; personal deodorants;
cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; suntanning and after-sun milks
(cosmetics), gels and oils; make-up products, namely: lipstick and
lip gloss, mascaras, eyeliners, eye shadow, eyeliner and lipliner
pencils, rouge, blush, make-up foundation, face powder, nail
polish; essential oils for personal use for the skin. Proposed Use
in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA306,065 

1,210,902. 2004/03/24. 670385 B.C. Ltd., B8 - 525 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word OUTLET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, jackets, skirts, pants, dresses, coats,
polo shirts, shirts, cardigans, sweaters, camisoles, vests,
stockings, socks, scarves, gloves, athletic clothing, underwear;
footwear, namely, shoes; clothing accessories, namely, belts and
handbags; suitcases and luggage. SERVICES: Retail store
services featuring clothing; wholesale distribution featuring
clothing; internet sales featuring clothing; and franchising, namely,
offering technical assistance in the establishment and/or operation
of clothing stores. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTLET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
pantalons, robes, manteaux, polos, chemises, cardigans,
chandails, cache-corsets, gilets, mi-chaussettes, chaussettes,
foulards, gants, vêtements d’athlétisme, sous-vêtements; articles
chaussants, nommément chaussures; accessoires
vestimentaires, nommément ceintures et sacs à main; valises et

bagages. SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé
dans la vente de vêtements; distribution en gros de vêtements;
vente en ligne de vêtements; franchisage, nommément fourniture
d’aide technique ayant trait à l’établissement et/ou l’exploitation de
magasins de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,210,987. 2004/03/25. ADP Canada Co., 3250 Bloor Street
West, 16th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M8X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PEOPLE SELECTION MADE EASY 
The right to the exclusive use of the words PEOPLE and
SELECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing employment application, assessment,
background checks, drug use screening, and human resources
compliance support via the internet. Used in CANADA since at
least as early as March 22, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEOPLE et SELECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de soutien ayant trait aux
demandes d’emploi, aux évaluations, aux vérifications
d’antécédents, au dépistage des drogues et à la conformité dans
le domaine des ressources humaines au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mars
2004 en liaison avec les services.

1,211,001. 2004/03/25. LES DOMAINES BARONS DE
ROTHSCHILD (LAFITE) une société en commandite par actions,
33, rue de la Baume, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SAGA R 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques, à l’exception des
bières, nommément vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages, except beers, namely wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,211,031. 2004/03/25. Jurlique International Pty Ltd, 52-54
Oborn Road, Mt Barker, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

JURLIFE 
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WARES: (1) Skincare preparations, namely, creams, lotions,
powders and soaps; moisturizing creams, facial masks, face and
neck cleaners, face and neck toners; hand soap, face soap; body
soap, and toilet soaps; hair care preparations, namely, hair lotions,
hair shampoos and hair conditioners; talcum powder, body talc,
dusting powder, antiperspirants, deodorants for personal use;
essential oils for personal use; bath preparations; and pot-pourri.
(2) Vitamin and mineral preparations. Priority Filing Date:
February 26, 2004, Country: AUSTRALIA, Application No: 990727
in association with the same kind of wares (2). Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
September 05, 2001 under No. 888130 on wares (1); AUSTRALIA
on February 26, 2004 under No. 990727 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, poudres et savons; crèmes
hydratantes, masques de beauté, nettoyants pour le visage et le
cou, tonifiants pour le visage et le cou; savon pour les mains,
savon pour le visage; savon pour le corps et savons de toilette;
préparations de soins capillaires, nommément lotions capillaires,
shampoings et revitalisants capillaires; poudre de talc, poudre
corporelle, antisudoraux, désodorisants à usage personnel; huiles
essentielles pour les soins du corps; préparations pour le bain; et
pot-pourri. (2) Préparations vitaminiques et minérales. Date de
priorité de production: 26 février 2004, pays: AUSTRALIE,
demande no: 990727 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 05
septembre 2001 sous le No. 888130 en liaison avec les
marchandises (1); AUSTRALIE le 26 février 2004 sous le No.
990727 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,109. 2004/03/26. Playtex Products, Inc., 300 Nyala Farms
Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FRESH DAYS 
WARES: Tampons. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 12, 2001 under No. 2,459,751 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tampons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le
No. 2,459,751 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,183. 2004/03/26. FAFARD & FRÈRES LTÉE/FAFARD &
BROTHERS LTD., 771, rue Principale, St-Bonaventure,
QUÉBEC, J0C1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIERRE MERCILLE, 315, RUE DU SAINT-
SACREMENT, 3IEME ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots GARDENER et JARDINIER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits horticoles nommément : compost de
fumier de mouton, terreau d’empotage. Employée au CANADA
depuis au moins juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words GARDENER and
JARDINIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural products namely: compost from sheep
manure, potting soil. Used in CANADA since at least July 1999 on
wares.

1,211,197. 2004/03/26. Adidas International Marketing B.V.,
Koningin Wilhemlinaplein, 30, 1062 KR, Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPEED HUG 
WARES: Apparel namely, shorts, pants, t-shirts, short-sleeve
tops, long-sleeve tops, tank tops, sleeveless tops, sweatshirts,
jerseys, sweaters, blouses, vests, jackets, warm-up suits,
tracksuits, swimwear, tights, socks, bras, scarves, gloves; caps,
hats, visors, headbands; footwear, namely running shoes, court
shoes, walking shoes, cross-training shoes, leisure shoes, loafers,
slip-on shoes, boots, specific purpose athletic shoes, general
purpose sports shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement, nommément shorts, pantalons,
tee-shirts, hauts à manches courtes, hauts à manches longues,
débardeurs, hauts sans manches, pulls d’entraînement, maillots,
chandails, chemisiers, gilets, vestes, survêtements, maillots de
bain, collants, chaussettes, soutiens-gorge, foulards, gants;
casquettes, chapeaux, visières, bandeaux antisudoripares;
articles chaussants, nommément chaussures de course,
chaussures de court, chaussures de marche, chaussures
d’entraînement, chaussures de repos, flâneurs, sans-gêne,
bottes, chaussures d’athlétisme pour fins spécifiques, chaussures
de sport d’usage général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,211,198. 2004/03/26. Adidas International Marketing B.V.,
Koningin Wilhemlinaplein, 30, 1062 KR, Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITE HUG 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparel namely, shorts, pants, t-shirts, short-sleeve
tops, long-sleeve tops, tank tops, sleeveless tops, sweatshirts,
jerseys, sweaters, blouses, vests, jackets, warm-up suits,
tracksuits, swimwear, tights, socks, bras, scarves, gloves; caps,
hats, visors, headbands; footwear, namely running shoes, court
shoes, walking shoes, cross-training shoes, leisure shoes, loafers,
slip-on shoes, boots, specific purpose athletic shoes, general
purpose sports shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement, nommément shorts, pantalons,
tee-shirts, hauts à manches courtes, hauts à manches longues,
débardeurs, hauts sans manches, pulls d’entraînement, maillots,
chandails, chemisiers, gilets, vestes, survêtements, maillots de
bain, collants, chaussettes, soutiens-gorge, foulards, gants;
casquettes, chapeaux, visières, bandeaux antisudoripares;
articles chaussants, nommément chaussures de course,
chaussures de court, chaussures de marche, chaussures
d’entraînement, chaussures de repos, flâneurs, sans-gêne,
bottes, chaussures d’athlétisme pour fins spécifiques, chaussures
de sport d’usage général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,199. 2004/03/26. Adidas International Marketing B.V.,
Koningin Wilhemlinaplein, 30, 1062 KR, Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMFORT HUG 
The right to the exclusive use of the word COMFORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparel namely, shorts, pants, t-shirts, short-sleeve
tops, long-sleeve tops, tank tops, sleeveless tops, sweatshirts,
jerseys, sweaters, blouses, vests, jackets, warm-up suits,
tracksuits, swimwear, tights, socks, bras, scarves, gloves; caps,
hats, visors, headbands; footwear, namely running shoes, court
shoes, walking shoes, cross-training shoes, leisure shoes, loafers,
slip-on shoes, boots, specific purpose athletic shoes, general
purpose sports shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMFORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement, nommément shorts, pantalons,
tee-shirts, hauts à manches courtes, hauts à manches longues,
débardeurs, hauts sans manches, pulls d’entraînement, maillots,
chandails, chemisiers, gilets, vestes, survêtements, maillots de
bain, collants, chaussettes, soutiens-gorge, foulards, gants;
casquettes, chapeaux, visières, bandeaux antisudoripares;
articles chaussants, nommément chaussures de course,
chaussures de court, chaussures de marche, chaussures
d’entraînement, chaussures de repos, flâneurs, sans-gêne,
bottes, chaussures d’athlétisme pour fins spécifiques, chaussures
de sport d’usage général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,204. 2004/03/26. MIBRO PARTNERS, 111 Sinnott Road,
Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STINGRAY 
WARES: Power tool accessories, namely extensions for power
tools, abrasive belts for power-operated sanders and power-
operated grinders, abrasive disks for power-operated sanders and
power-operated grinders, abrasive wheels for power-operated
grinders, bits for power drills, blades for power saws, chucks for
power drills and drill chucks for power drills. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément rallonges pour outils électriques, courroies abrasives
pour ponceuses électriques et meuleuses électriques, disques
abrasifs pour ponceuses électriques et meuleuses électriques,
meules abrasives pour meuleuses électriques, mèches pour
perceuses électriques, lames pour scies circulaires, mandrins
pour perceuses mécaniques et mandrins porte-foret pour
perceuses mécaniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,210. 2004/03/26. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

VINYL STARS 
WARES: lip gloss. Priority Filing Date: September 26, 2003,
Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No: 1040786
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brillant à lèvres. Date de priorité de
production: 26 septembre 2003, pays: BENELUX (PAYS-BAS),
demande no: 1040786 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,211,222. 2004/03/26. BORMIOLI ROCCO & FIGLIO S.p.A., Via
San Leonardo, 41, 43100 Parma, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Dishes, plates, feeding bottles, bottles sold empty, pots
for cooking, beverage glassware, decanters, jugs, cruet stands for
oil and vinegar containers and salt and pepper shakers, cups,
bowls, trays; covers for pots and dishes for cooking. Priority Filing
Date: December 30, 2003, Country: ITALY, Application No:
PR2003C000298 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle, assiettes, biberons, bouteilles
vendues vides, marmites, verrerie pour boissons, carafes,
cruches, supports pour burettes d’huile et de vinaigre et salières
et poivrières, tasses, bols, plateaux; couvercles pour marmites et
plats pour cuisson. Date de priorité de production: 30 décembre
2003, pays: ITALIE, demande no: PR2003C000298 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,295. 2004/03/22. ABORIGINAL HUMAN RESOURCES
DEVELOPMENT COUNCIL OF CANADA INC., 820 - 606
Spadina Crescent East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON LESLIE & TYERMAN LLP, 1500 - 410 - 22ND
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 
 

WARES: (1) Stationery and printed materials, namely, letterhead,
banners, brochures, posters, table cards and name tags. (2)
Electronic Publications, namely, articles, surveys, sponsorship
applications, information kits, employment opportunity listings,
prospective employee’s resumes, Aboriginal employment
program descriptions for prospective employers and prospective
employees, aboriginal scholarship and educational program
descriptions, all of which are posted on the applicant’s website and
are accessible over the internet. (3) Publications, namely,
sponsorship applications, information kits. (4) Novelty and
promotional items, namely, pens. SERVICES: (1) Recruitment
services namely, employee counselling and personnel placement.
(2) Career services, namely career placement services, career
consulting services and career coaching services. (3) Consulting
services relating to recruitment, placement and human resources.
(4) Providing access to an on-line interactive bulletin board for the
posting and placing of electronic messages on the internet in
matters of interest to potential employers of Aboriginal peoples. (5)
Providing access to an on-line interactive bulletin board for the
posting and placing of electronic messages on the internet in
matters of interest to Aboriginal persons seeking employment. (6)
Providing access to an on-line resource database comprised of
electronic publications, namely, newsletters, brochures,
pamphlets, news bulletins, Aboriginal employment statistics,
programs for potential employers of Aboriginal persons, programs
for Aboriginal persons seeking employment, all accessed via the
medium of the Internet. (7) Providing an on-line interactive bulletin
board for the posting and promotion of services of interest to
Aboriginal persons seeking employment. (8) Providing an on-line
interactive bulletin board for the posting and promotion of services
of interest to potential employers of Aboriginal persons. (9)
Providing on-line advertising and marketing services to business
and individuals through the Internet. (10) Providing access to
electronic directories of businesses using the applicant’s services.
(11) Providing access to electronic directories and databases of
job postings accessible via the Internet. Used in CANADA since
November 2002 on services; December 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles de papeterie et imprimés,
nommément en-tête de lettres, bannières, brochures, affiches,
cartes de table et insignes d’identité. (2) Publications
électroniques, nommément articles, sondages, demandes de
parrainage, pochettes d’information, listes de possibilités
d’emploi, curriculums vitae d’employés potentiels, descriptions de
programmes d’emploi pour Autochtones destinées à des
employeurs et à des employés potentiels, descriptions de
programmes pédagogiques et de bourses d’études pour
Autochtones, tous les articles précités étant affichés sur le site
Web du requérant et accessibles sur Internet. (3) Publications,
nommément demande de parrainage, pochettes d’information. (4)
Articles de fantaisie et articles promotionnels, nommément stylos.
SERVICES: (1) Services de recrutement, nommément services
de counselling pour employés et de placement de personnel. (2)
Services de placement, nommément services de placement
professionnel, services en consultation de carrière et services
d’accompagnement de carrière. (3) Services de conseil en
recrutement, placement et ressources humaines. (4) Fourniture
d’accès à un babillard interactif en ligne pour l’affichage et le
placement de messages électroniques sur Internet en matière
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d’intérêt aux employeurs éventuels de personnes autochtones. (5)
Fourniture d’accès à un babillard interactif en ligne pour l’affichage
et le placement de messages électroniques sur Internet en
matière d’intérêt aux employeurs éventuels de personnes
autochtones à la recherche d’emplois. (6) Fourniture d’accès à
une base de données de ressources en ligne comprenant des
publications électroniques, nommément bulletins, brochures,
dépliants, bulletins d’informations, statistiques ayant trait à
l’emploi au sein de la population autochtone, programmes pour
employeurs éventuels de membres des communautés
autochtones, programmes pour membres des communautés
autochtones à la recherche d’emplois, tous accessibles au moyen
de l’Internet. (7) Babillard interactif en ligne pour l’affichage et la
promotion de services pouvant intéresser des Autochtones à la
recherche d’emploi. (8) Fourniture d’accès à un babillard interactif
en ligne pour l’affichage et la promotion de services d’intérêt aux
employeurs éventuels de personnes autochtones. (9) Fourniture
en ligne de services de publicité et de commercialisation destinés
aux entreprises et aux personnes par l’intermédiaire de l’Internet.
(10) Fourniture d’accès à des répertoires électroniques
d’entreprises au moyen des services du requérant. (11) Fourniture
d’accès à des répertoires électroniques et à des bases de
données d’affichages d’emplois accessibles au moyen de
l’Internet. Employée au CANADA depuis novembre 2002 en
liaison avec les services; décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,211,588. 2004/03/30. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707-8th Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The shaded area
around the perimeter of the square with rounded corners is blue.
The space behind the dog head, inside the blue perimeter is white.
The shaded area of the dog head is red, the balance is white.

WARES: (1) Petroleum products, namely, gasoline, lubricants,
heating fuel oils, diesel fuel oils, industrial fuel oils, treating oil,
kerosene, distillate and asphalt products, namely, paving asphalt,
industrial asphalt, modified asphalt, roofing asphalt. (2) Clothing,
namely, t-shirts, golf shirts, sweat shirts, jackets, hoodies, pants,
shorts and hats. (3) Hot and cold beverage containers. (4)
Stationery, namely, letterhead, envelopes and business forms.
SERVICES: (1) Dine in and take out restaurant services. (2)
Service station services. (3) Bulk plant services, namely, storing

and blending flammable or combustible liquids and then
distributing such liquids by tank vessel, pipeline, tank car, tank
vehicle or a container to customers directly, to gasoline service
stations or to other distribution points. (4) Card lock sales, namely,
retail fuel sales via unmanned fuel dispensing machines that log
the volume, cost and other information relating to the fuel sale with
the customer being billed later and on an interval basis. (5)
Lubricant and asphalt sales. (6) Wholesale fuel sales. (7)
Convenience store services. (8) Credit card services. Used in
CANADA since March 10, 2002 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La zone ombrée autour du périmètre du carré aux
coins arrondis est en bleu. L’espace derrière la tête du chien, à
l’intérieur du périmètre en bleu, est en blanc. La partie ombrée de
la tête du chien est en rouge, et le reste est en blanc.

MARCHANDISES: (1) Produits pétroliers, nommément essence,
lubrifiants, mazout de chauffage, mazout diesel, mazout industriel,
huile de traitement, kérosène, distillat et produits d’asphalte,
nommément bitume routier, asphalte industriel, asphalte modifié,
asphalte de toiture. (2) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls d’entraînement, vestes, gilets à capuchon,
pantalons, shorts et chapeaux. (3) Contenants à boissons
chaudes et froides. (4) Papeterie, nommément papier à en-tête,
enveloppes et formules commerciales. SERVICES: (1) Services
de restauration offrant des mets à consommer sur place et à
emporter. (2) Services de station-service. (3) Services
d’installations de stockage en vrac, nommément stockage et
mélange de liquides inflammables ou combustibles et leur
distribution par navire-citerne, pipeline, camion-citerne, véhicule-
citerne ou conteneur directement aux clients, stations d’essence
et autres points de distribution. (4) Vente par carte d’accès,
nommément vente au détail de carburant au moyen de
distributeurs sans surveillance qui enregistrent le volume, le coût
et d’autres renseignements en rapport avec la vente de carburant
au client, lequel sera facturé ultérieurement sur une base
périodique. (5) Ventre de lubrifiant et d’asphalte. (6) Vente en gros
de carburant. (7) Services de dépanneur. (8) Services de cartes
de crédit. Employée au CANADA depuis 10 mars 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,211,590. 2004/03/30. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707-8th Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
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WARES: (1) Petroleum products, namely, gasoline, lubricants,
heating fuel oils, diesel fuel oils, industrial fuel oils, treating oil,
kerosene, distillate and asphalt products, namely, paving asphalt,
industrial asphalt, modified asphalt, roofing asphalt. (2) Clothing,
namely, t-shirts, golf shirts, sweat shirts, jackets, hoodies, pants,
shorts and hats. (3) Hot and cold beverage containers. (4)
Stationery, namely, letterhead, envelopes and business forms.
SERVICES: (1) Dine in and take out restaurant services. (2)
Service station services. (3) Bulk plant services, namely, storing
and blending flammable or combustible liquids and then
distributing such liquids by tank vessel, pipeline, tank car, tank
vehicle or a container to customers directly, to gasoline service
stations or to other distribution points. (4) Card lock sales, namely,
retail fuel sales via unmanned fuel dispensing machines that log
the volume, cost and other information relating to the fuel sale with
the customer being billed later and on an interval basis. (5)
Lubricant and asphalt sales. (6) Wholesale fuel sales. (7)
Convenience store services. (8) Credit card services. Used in
CANADA since March 10, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits pétroliers, nommément essence,
lubrifiants, mazout de chauffage, mazout diesel, mazout industriel,
huile de traitement, kérosène, distillat et produits d’asphalte,
nommément bitume routier, asphalte industriel, asphalte modifié,
asphalte de toiture. (2) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls d’entraînement, vestes, gilets à capuchon,
pantalons, shorts et chapeaux. (3) Contenants à boissons
chaudes et froides. (4) Papeterie, nommément papier à en-tête,
enveloppes et formules commerciales. SERVICES: (1) Services
de restauration offrant des mets à consommer sur place et à
emporter. (2) Services de station-service. (3) Services
d’installations de stockage en vrac, nommément stockage et
mélange de liquides inflammables ou combustibles et leur
distribution par navire-citerne, pipeline, camion-citerne, véhicule-
citerne ou conteneur directement aux clients, stations d’essence
et autres points de distribution. (4) Vente par carte d’accès,
nommément vente au détail de carburant au moyen de
distributeurs sans surveillance qui enregistrent le volume, le coût
et d’autres renseignements en rapport avec la vente de carburant
au client, lequel sera facturé ultérieurement sur une base
périodique. (5) Ventre de lubrifiant et d’asphalte. (6) Vente en gros
de carburant. (7) Services de dépanneur. (8) Services de cartes
de crédit. Employée au CANADA depuis 10 mars 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,211,807. 2004/03/31. AALBORG INDUSTRIES A/S,
Gasværksvej 24, 9000 Aalborg, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

YOUR PREFERRED PARTNER 
WARES: Boiler control apparatus and instruments, namely a
microprocessor base control system with a graphic user interface
which provides fully automatic operation of the boiler and the
pressure-jet burner namely a burner load and sequence controller,
water level and safety device, burner motor and a fuel heater
starter and a starter for fuel oil pumps; a silencer for diesel

engines; flue-gas control apparatus and apparatus for the analysis
of flue-gas namely flue-gas controllers and flue-gas analyzers;
boilers, namely steam boilers; marine boilers; boiler pipes and
tubes; boiler feed installations; apparatus, namely boilers for
heating, steam generating, cooking, and refrigerating, heat
exchangers (not parts of machines); filters (parts of industrial
installations); flue-gas filters; parts and fittings for all of the above.
SERVICES: Erection, installation, maintenance and repair of
boilers. Priority Filing Date: October 06, 2003, Country:
DENMARK, Application No: VA 2003 03599 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in DENMARK on wares and on services.
Registered in or for DENMARK on December 08, 2003 under No.
VR 2003 04052 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de commande de
chaudières, nommément système de commande à
microprocesseurs avec interface graphique utilisateur qui assure
un fonctionnement entièrement automatique de la chaudière du
brûleur à pulvérisation sous pression, nommément contrôleur de
charge et de séquence de brûleur, dispositif de niveau d’eau et de
sécurité, moteur de brûleur et démarreur de réchauffeur de
combustible et démarreur de pompes à mazout; silencieux pour
moteurs diesel; appareils de contrôle de gaz de fumée et appareils
d’analyse du gaz de fumée, nommément contrôleurs de gaz de
fumée et analyseurs de gaz de fumée; chaudières, nommément
chaudières à vapeur; chaudières marines; tuyaux et tubes de
chaudières; installations d’alimentation de chaudières; appareils
pour le chauffage, la production de vapeur, la cuisson et la
réfrigération, échangeurs de chaleur (non pas des composantes
de machines); filtres (composantes d’installations industrielles);
filtres de gaz de fumée; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Montage,
installation, maintenance et réparation de chaudières. Date de
priorité de production: 06 octobre 2003, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2003 03599 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour DANEMARK
le 08 décembre 2003 sous le No. VR 2003 04052 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,212,013. 2004/04/02. Metrohm AG (Metrohm Ltd.),
Oberdorfstrasse 68, 9100 Herisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IC Cap 
WARES: Computer software for use as a user interface for the
operation of ionic chromatography devices in chemical analysis
laboratories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation comme interface
utilisateur pour le pilotage de dispositifs de chromatographie
ionique pour laboratoires d’analyse chimique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 52, No. 2623 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 février 2005 124 February 2, 2005

1,212,102. 2004/03/25. REMELY’S RESTAURANT, INC., 4830
SHEPPARD AVENUE EAST UNIT NO. 16, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1S5M9 
 

SERVICES: (1) Restaurant services namely sit down, take-out
and catering services. (2) Banquet halls, namely rental of banquet
halls and catering services. Used in CANADA since October 18,
1997 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de restauration, nommément services
de restaurant avec salle à manger, services de comptoir de
commandes à emporter et services de traiteur. (2) Salles de
réception, nommément location de salles de réception et services
de traiteur. Employée au CANADA depuis 18 octobre 1997 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,212,103. 2004/03/25. REMELY’S RESTAURANT, INC., 4830
SHEPPARD AVENUE EAST UNIT NO. 16, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1S5M9 

REMELY’S 
SERVICES: (1) Restaurant services namely: sit down, take-out
and catering services. (2) Banquet hall services, namely rental of
banquet halls and catering services. Used in CANADA since
October 18, 1997 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Services de restauration, nommément services
de restaurant avec salle à manger, services de comptoir de
commandes à emporter et services de traiteur. (2) Services de
salle de réception, nommément services de location de salles de
réception et de traiteur. Employée au CANADA depuis 18 octobre
1997 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,212,111. 2004/03/26. DAN-DEE INTERNATIONAL, LTD. a
Delaware corporation, 106 Harbor Drive, Jersey City, New Jersey
07305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LOVE & LEARN 

WARES: (1) Children’s books, children’s cloth books, children’s
shape books, coloring books, and children’s paint books; infant
preschool toys and accessories, namely, rattles, toy keys, toy
telephones, toy musical instruments, junior multiple activity toys,
play mats containing infant’s toys, bath toys, craft toys,
manipulative puzzles and manipulative tray puzzles. (2) Stuffed
toys. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 22, 1998 under No. 2,212,265 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants, livres entoilés pour
enfants, livres façonnés pour enfants, livres à colorier et livres de
peinture pour enfants; jouets et accessoires préscolaires,
nommément hochets, clés-jouets, téléphones-jouets, instruments
de musique en jouets, jouets multi-activités pour débutants,
carpettes de jeu contenant des jouets pour bébé, jouets pour le
bain, jouets artisanaux, casse-tête à manipuler et casse-tête à
manipuler sur plateau. (2) Jouets en peluche. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
décembre 1998 sous le No. 2,212,265 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,112. 2004/03/26. DAN-DEE INTERNATIONAL, LTD. a
Delaware corporation, 106 Harbor Drive, Jersey City, New Jersey
07305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SNUGGLY & CUDDLY 
WARES: (1) Stuffed toys. (2) Slippers. (3) Footwear namely
slippers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 21, 1995 under No. 1,879,927 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No. 2,879,557
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Jouets en peluche. (2) Pantoufles. (3)
Articles chaussants, nommément pantoufles. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
février 1995 sous le No. 1,879,927 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 2004
sous le No. 2,879,557 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2).

1,212,189. 2004/04/05. LABORATOIRE NUXE une société
anonyme, 64, rue Pierre Charron, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AROMA PERFECTION 
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Le droit à l’usage exclusif des mots AROMA et PERFECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
huiles essentielles pour l’utilisation dans la fabrication de
cosmétiques et à usage personnel, savons, laits de toilette,
désodorisants pour le corps; crèmes, gels, laits, lotions, masques,
pommades, poudres et préparations cosmétiques pour les soins
de la peau; produits cosmétiques anti-solaires, nommément laits,
crèmes, gels et huiles anti-solaires, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, nommément laits, crèmes, gels et
huiles pour le bronzage de la peau; produits épilatoires,
nommément crèmes, gels et mousses dépilatoires, cires à épiler,
crèmes et sérums pré et post épilatoires; laques et lotions pour les
cheveux, shampooings, lotions après-rasage, préparations
cosmétiques pour le bain, nommément sels et cristaux non
médicamentés pour le bain, bain moussant, huiles et perles pour
le bain; produits de maquillage, nommément vernis à ongles,
fards, fonds de teint, rouges à lèvres, gloss, crèmes teintées,
blush, mascaras, eye-liners, crayons pour les lèvres, crayons pour
les yeux, poudres pour le visage et le cou; produits de
démaquillage, nommément crèmes démaquillantes, gels
démaquillants, laits démaquillants et lotions démaquillantes;
postiches (cils), nécessaires de cosmétique. Date de priorité de
production: 28 octobre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3253936 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 octobre 2003 sous le
No. 03 3253936 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words AROMA and
PERFECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters, eau de Cologne, essential oils
for use in the manufacture of cosmetics and for personal use,
soaps, toilet milks, personal deodorants; creams, gels, milks,
lotions, masks, pomades, powders and cosmetic formulations for
the care of the skin; sunscreen cosmetics, namely sunscreen
milks, creams, gels and oils, cosmetic formulations for tanning the
skin, namely milks, creams, gels and oils for tanning the skin;
depilatory products, namely depilatory creams, gels and foams,
depilatory waxes, pre-depilatory and post-depilatory creams and
serums; hairsprays and hair lotions, shampoo, after-shave,
cosmetic formulations for the bath, namely non-medicated salts
and crystals for the bath, foam bath, bath oils and bath pearls;
make-up products, namely nail polish, rouges, make-up
foundations, lipstick, lip gloss, coloured creams, blushes,
mascaras, eyeliners, lip pencils, eyeliner pencils, powders for the
face and neck; make-up removal products, namely make-up
remover cream, make-up remover gels, make-up remover milk
and make-up remover lotions; false eyelashes, cosmetic kits.
Priority Filing Date: October 28, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3253936 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on October 28, 2003 under No. 03 3253936 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,212,284. 2004/04/06. Plantronics, Inc., 345 Encinal Street,
Santa Cruz, California, 95060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMPLIFYING YOUR LIFE 
The right to the exclusive use of the word AMPLIFYING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Products for hearing impaired and deaf persons,
namely, alarm apparatuses, smoke detectors, wireless/remote
receivers, wake-up apparatuses in the nature of indicator lights
and electronic bedshakers, text telephones (TTYs),
telecommunications devices for the deaf (TDDs), notification
systems comprised of a central processor that interprets incoming
stimuli and activates a corresponding alarm that notifies users
through sight, sound or vibration, headsets, telephone equipment,
namely telephones, telephone amplifiers, ringers, and other
telephone accessories for the hearing impaired and deaf namely,
answering machines, telephone signalers and assisted listening
devices. Used in CANADA since October 25, 2001 on wares.
Priority Filing Date: October 17, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/315,438 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMPLIFYING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour malentendants et personnes
sourdes, nommément avertisseurs, détecteurs de fumée,
récepteurs à distance/sans fil, réveille-matin sous forme de
voyants et d’agitateurs de lit, appareils téléscripteurs pour sourds
(ATS), appareils de télécommunications pour sourds (ATS),
systèmes d’avertissement comprenant un processeur central pour
interpréter les stimuli entrants et activer une alarme
correspondante pour aviser l’utilisateur au moyen d’un effet visuel,
sonore ou vibratoire, casques d’écoute, matériel téléphonique,
nommément téléphones, amplificateurs de téléphone, sonneries,
et autres accessoires de téléphone pour malentendants et sourds,
nommément répondeurs, signaleurs téléphoniques et dispositifs
d’écoute avec assistance. Employée au CANADA depuis 25
octobre 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 17 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/315,438 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,212,387. 2004/04/01. MCKEON PRODUCTS, INC., 25460
Guenther, Warren, Michigan, 48091, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SAFE SOUND 
The right to the exclusive use of the words SAFE and SOUND is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Ear safety devices, namely, plugs and inserts for non-
medical purposes; ear plugs for medical purposes. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1998 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,426,428 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFE et SOUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de protection de l’ouïe,
nommément bouchons et inserts pour usage non médical;
bouchons d’oreilles à des fins médicales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,426,428 en liaison
avec les marchandises.

1,212,401. 2004/05/11. KORLE-BU NEUROSCIENCE
FOUNDATION, c/o J. Bruce Preston, McKitrick Clark McLeod,
302 - 2695 Granville St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H3H4 
 

SERVICES: To create and sustain and academically based
Centre of Excellence in Neurosurgery and Clinical Neurosciences
to provide a high quality clinical service to the people of Ghana
and West Africa and to foster an academic environment of
relevant teaching and research to benefit Ghanaian and West
African society. Used in CANADA since March 15, 2002 on
services.

SERVICES: Créer et maintenir en fonction un centre d’excellence
basé sur les études en neurochirurgie et en neurosciences
cliniques pour fournir un service clinique de haute qualité aux
habitants du Ghana et de l’Afrique occidentale, et pour stimuler un
environnement universitaire d’enseignement et de recherche
pertinents profitant à la société ghanéenne et de l’Afrique
occidentale. Employée au CANADA depuis 15 mars 2002 en
liaison avec les services.

1,212,472. 2004/04/06. FIRME DI VETRO S.P.A., Via delle
Industrie N. 16/c, Postal Code 30030, Salzano (Venezia), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GALLERY VETRI D’ARTE 
The right to the exclusive use of the words VETRI D’ARTE with
respect to the wares described as ’mosaics of glass’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lamps, namely electric and gas lamps, halogen lamps,
table lamps, hanging lamps, modular lamps, wall lamps,
chandeliers and replacement lamp parts therefor; glass panels,
glass walls and glass tiles; glass ornaments; pots, drinking
glasses, plates, bowls; mosaics of glass; vases, paperweights,
ornamental glass, carafes, jugs, ashtrays. Used in CANADA since
at least as early as June 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VETRI D’ARTE with respect
to the wares described as ’mosaics of glass’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes, nommément lampes électriques et à
gaz, lampes à halogène, lampes de table, lampes suspendues,
lampes modulaires, lustres et pièces de rechange connexes;
panneaux de verre, murs de verre et carreaux de verre;
ornements de verre; marmites, verres, assiettes, bols; mosaïques
de verre; vases, presse-papiers, verre ornemental, carafes,
cruches, cendriers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,212,537. 2004/04/07. PARASUCO JEANS INC. / LES JEANS
PARASUCO INC., 128 Deslauriers Street, , Ville St. Laurent, ,
Montreal, QUEBEC, H4N1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PEOPLE FOR PEACE 
WARES: clothing, headgear and footwear, namely, bandannas,
bath robes, belts, blazers, briefs, capri pants, cardigans,
chemises, coats, cravats, culottes, dresses, dungarees, ear muffs,
formal wear, namely, suits, gowns, tuxedos, gloves, hats, halters,
headbands, hoods, jackets, jeans, jodhpurs, jogging suits;
jumpers, kerchiefs, knit tops; mittens, muffles, neckerchiefs,
neckties, nightdresses, pajamas, overalls, pantsuits, pants,
parkas, pedal pushers, petticoats, pullovers, raincoats, rompers,
scarves, shirts, shorts, skiwear, skirts, skorts, slacks, slips,
smocks, socks, stoles, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, T-shirts, tank tops, tops, turtlenecks,
trousers, tunics, underwear, uniforms, vests, undershirts,
waistcoats wind-proof jackets, caps,shoes, sandals, boots.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, couvre-chefs et articles
chaussants, nommément bandanas, robes de chambre,
ceintures, blazers, slips, pantalons corsaire, cardigans, chemises,
manteaux, cache-cols, jupes-culottes, robes, salopettes, cache-
oreilles, tenues de soirée, nommément costumes, peignoirs,
smokings, gants, chapeaux, bain-de-soleil, bandeaux, capes,
vestes, jeans, jodhpurs, tenues de jogging; chasubles, mouchoirs
de tête, hauts en tricot; mitaines, enveloppements, mouchoirs de
cou, cravates, robes de nuit, pyjamas, salopettes, pantailleurs,
pantalons, parkas, pantalons corsaire, jupons, pulls,
imperméables, barboteuses, foulards, chemises, shorts,
vêtements de ski, jupes, jupes-shorts, pantalons sport,
combinaisons-jupons, blouses, chaussettes, étoles, costumes,
bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, tee-shirts, débardeurs, hauts,
chandails à col roulé, pantalons, tuniques, sous-vêtements,
uniformes, gilets, gilets de corps, vestes coupe-vent, casquettes,
chaussures, sandales, bottes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,212,583. 2004/04/07. Coopérative Horticole Groupex, 1516B,
route 277, Lac-Etchemin, QUÉBEC, G0R1S0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le consentement de Jean-Pierre Ferland est au dossier.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROSIER et JEAN-PIERRE
FERLAND ainsi que de la représentation d’une rose en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plants de rosiers. Fleurs coupées,
nommément : roses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The consent of Jean-Pierre Ferland is on file.

The right to the exclusive use of the words ROSIER and JEAN-
PIERRE FERLAND as well as the depiction of a rose is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rose plants. Cut flowers, namely: roses. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,212,587. 2004/04/07. DATA DOMAIN, INC., 2929 Campus
Drive, Suite 400, San Mateo, California, 94403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DATA DOMAIN 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for monitoring, controlling, and managing a
data storage network; intelligent storage systems for network
communication, comprised of processors, memories, operating
software, computer disc drives for storing data; hardware and
software for use in computer networks to monitor, manage and
facilitate the backup and recovery of software, applications, files
and data existing on a computer; file servers dedicated to perform
a single function and dedicated computer hardware and operating
software, and instruction and user manuals provided in connection
therewith. Used in CANADA since at least as early as October
2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la surveillance, la commande et
la gestion de réseau de stockage de données; systèmes de
stockage intelligents pour communication de réseau, comprenant
processeurs, mémoires, logiciel d’exploitation, unités de disques
pour le stockage de données; matériel informatique et logiciels
pour utilisation dans des réseaux d’ordinateurs afin de surveiller,
de gérer et de faciliter la sauvegarde et la récupération de
logiciels, d’applications, de fichiers et de données existant sur un
ordinateur; serveurs de fichiers spécialisés afin d’effectuer une
seule fonction et matériel informatique spécialisé et logiciels
d’exploitation, et manuels d’utilisateur et d’enseignement fournis
avec ces derniers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,212,644. 2004/04/07. McDonald Vadco Limited, 4 Newton
Road, Newton, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

PARNELL HOME 
The right to the exclusive use of the word PARNELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) frying pans, utensil sets, knife sets, oil pourers and
glass canisters with blackboards, dish drainer. (2) house wares
namely household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), tableware (not of precious
metal), namely, knives, forks, spoons, platters, serving dishes,
condiment containers, rubbish bins, trivets, brushware, brooms,
knife block sets, plates, bowls, saucers, dishes and covers for
dishes, cups, glassware, crockery, egg cups, kettles, teapots,
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porcelain ware, pottery, earthenware, boards, pots, and pot lids,
pans, deep fryers, pressure cookers, waffle irons, graters, grills,
hot pots, skewers, coolers, corkscrews, bottle openers, bread
bins, kitchen mixers, beaters, blenders, whisks, rolling pins,
shakers, strainers for household purposes, scoops cookery
moulds, biscuit cutters, coasters, cruets, crumb trays, knife rests,
pitchers, decanters, stoppers, spice sets, trays for domestic
purposes, vessels for making ice and iced drinks, vases, flower
pots, accessories for the foregoing goods. Used in CANADA since
at least March 04, 2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PARNELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poêles à frire, jeux d’ustensiles,
ensembles de couteaux, verseurs d’huile et pots d’entreposage
en verre avec tableaux, égouttoirs. (2) Articles ménagers,
nommément ustensiles et récipients ménagers ou de cuisine (non
faits de métal précieux ou plaqués), ustensiles de table (non faits
de métal précieux), nommément couteaux, fourchettes, cuillères,
plats de service, récipients à condiments, poubelles, sous-plat,
articles de brosserie, balais, ensembles de blocs porte-couteaux,
assiettes, bols, soucoupes, vaisselle et couvercles pour vaisselle,
tasses, verrerie, vaisselle, coquetiers, bouilloires, théières,
articles en porcelaine, poterie, articles en terre cuite, planches,
marmites et couvercles de batterie de cuisine, moules, friteuses,
autocuiseurs, gaufriers, râpes, grills, cocottes, brochettes,
glacières, tire-bouchons, décapsuleurs, boîtes à pain, mélangeurs
de cuisine, batteurs, malaxeurs, fouets, rouleaux à pâtisserie,
coqueteliers, tamis pour usage ménager, pelles, moules de
cuisine, découpe-biscuits, sous-verres, burettes, ramasse-
miettes, porte-couteaux de table, pichets, carafes, fermetures,
services à épices, plateaux pour usage domestique, récipients
pour la fabrication de glace et la préparation de boissons glacées,
vases, pots à fleurs, accessoires pour les produits
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins 04 mars
2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,212,655. 2004/04/07. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois, 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMART-VIEW 
WARES: Binders, paper report covers; indexes, namely, index
dividers; stationery folders, hanging folders, file folders, stationery
type folio folders. Priority Filing Date: October 31, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/321,748 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Reliures, protège-documents en papier;
onglets, nommément intercalaires; chemises pour articles de
papier, dossiers suspendus, chemises de classement, chemises
à feuillets genre article de papeterie. Date de priorité de
production: 31 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/321,748 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,684. 2004/04/01. X CONCEPTS, LLC, 975 South
Andreasen Drive, Escondido, California, 92029, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRIAN FERSTMAN,
(FERSTMAN LAW OFFICE), SUITE 1500, 2 ST. CLAIR
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2R1 

X KITES 
The right to the exclusive use of the word KITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely kites and accessories for kites, namely
kite handles, kite lines, kite reels, kite string and kite tails. Used in
CANADA since at least as early as February 2003 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 03, 2003 under No.
2,722,498 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément cerfs-volants et
accessoires pour cerfs-volants, nommément poignées de cerf-
volant, fils de cerf-volant, dévidoirs de cerf-volant, ficelle de cerf-
volant et queues de cerf-volant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juin 2003 sous le No. 2,722,498 en liaison
avec les marchandises.

1,212,710. 2004/04/08. GN Netcom, Inc., 77 Northeastern
Boulevard, Nashua, New Hampshire 03062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HEADSETTRACKER 
WARES: Software for inventory control and asset management of
telephone equipment. Priority Filing Date: October 08, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
311075 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour contrôle des stocks et gestion
de l’équipement téléphonique. Date de priorité de production: 08
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/311075 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,212,748. 2004/04/02. Kronos Products, Inc., 4501 W. District
Blvd., Chicago, IL, 60632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word MEDITERRANEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing food and drink services for others in the
nature of self-service and take-out restaurants located in food
courts, which particularly feature Greek and Mediterranean
cuisine. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 02,
2002 under No. 2,587,873 on services. Proposed Use in
CANADA on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDITERRANEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de restauration pour des tiers
sous forme de restaurants libre-service et comptoirs de mets à
emporter se spécialisant dans la cuisine grecque et
méditerranéenne. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,587,873 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,212,818. 2004/04/08. Tunap Industrie Chemie GmbH & Co.
Produktions KG, Bürgermeister-Seidl-Strasse 2, D-82515
Wolfratshausen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

CARGO logic 
WARES: Chemical additives for oils and for motor fuels; rust
inhibitors, rust removers, underbody sealants; chemical
preparations for the cleaning, care and preservation of
automobiles and automotive parts, in particular of wheel rims,
rubber, plastic parts, glass, chrome, metallic surfaces, lacquers,
seats, seat covers and linings; chemical formulations for
eliminating and/or improving odour; industrial oils and greases
(other than edible oils and fats and essential oils); automotive

lubricants; industrial lubricants for machine components;
lubrication formulations custom-developed to meet customer
requirements for automotive and industrial machine applications;
fuels in solid, liquid and gaseous form for motor vehicles and
industrial machinery. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on September 22, 2003 under No. 303 18 651
on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour huiles et essences
à moteur; produits anti-rouille, décapants à rouille, résines de
scellement pour soubassement de carrosserie d’automobiles;
préparations de produits chimiques pour le nettoyage, l’entretien
et la protection des automobiles et pièces d’automobile, en
particulier jantes de roues, caoutchouc, pièces en plastique,
surfaces en verre, en chrome et en métal, laques, sièges, housses
de siège et garnitures; formulations chimiques pour l’élimination
et/ou l’amélioration des odeurs; huiles et graisses industrielles
(autres que les huiles et graisses alimentaires et huiles
essentielles); lubrifiants pour automobiles; lubrifiants industriels
pour composants de machines; formulations lubrifiantes
élaborées sur demande pour satisfaire aux exigences des clients
en ce qui concerne les applications relatives aux véhicules
automobiles et aux machines industrielles; carburants sous forme
solide, liquide et gazeuse pour véhicules à moteur et machinerie
industrielle. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22
septembre 2003 sous le No. 303 18 651 en liaison avec les
marchandises.

1,212,896. 2004/04/08. Superscape Group PLC, Cromwell
House, Bartley Wood Business Park, Hook, Hampshire RG27
9XA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPERSCAPE 
WARES: data processing apparatus and computers,
telecommunication apparatus, namely, telephones and
transmitters and component parts thereof, telephone apparatus,
namely, wireless telephones, wireless pagers, telephone
handsets and component parts thereof; electronic apparatus for
input, output, reception, transmission and storage of data;
software for theaforesaid apparatus, namely, software in the field
of entertainment for creating, transmitting and displaying digital
graphics on computers and wireless telephone networks; graphics
software, especially graphics software for use on networks,
including global computer networks and wireless telephone
networks; software for encoding, decoding and manipulating data
representing images and 3D forms, parts of images and 3D forms,
and shapes which can be developed into a 3D form, for on-screen
display; computer software in the field of entertainment for
requesting, sending and receiving data over a global network;
parts of the aforesaid wares; software for receiving images of
goods to be sold, displaying the goods to be sold, and arranging a
sale, namely, computer software for receiving images of wares to
be sold, displaying images of wares to be sold and arranging a
sale; software for organizing the sending of images of goods to be
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offered for sale and for determining the order in which goods will
be offered for sale; software and data stored in machine readable
form on discs, on tapes, in memory devices. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
May 14, 2004 under No. 2339173 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de traitement des données et
ordinateurs, appareils de télécommunication, nommément
téléphones et émetteurs et composants connexes, appareils
téléphoniques, nommément téléphones sans fil, téléavertisseurs
sans fil, combinés de téléphone et composants connexes;
appareils électroniques pour entrée, sortie, réception,
transmission et stockage de données; logiciels pour les appareils
susmentionnés, nommément logiciels dans le domaine du
divertissement pour création, transmission et affichage d’images
numériques sur des ordinateurs et des réseaux téléphoniques
sans fil; logiciels graphiques, particulièrement des logiciels
graphiques pour utilisation sur les réseaux, y compris des réseaux
informatiques mondiaux et réseaux téléphoniques sans fil;
logiciels pour codage, décodage et manipulation de données
représentant des images et des formes tridimensionnelles, des
parties d’images et de formes tridimensionnelles et des formes qui
peuvent être transformées en formes tridimensionnelles, pour
affichage à l’écran, logiciels dans le domaine du divertissement
pour demande, envoi et réception de données sur un réseau
mondial; pièces pour les produits susmentionnés; logiciels pour
réception d’images de produits à vendre, affichage de produits à
vendre et réalisation de la vente, nommément logiciels pour
réception d’images de produits à vendre, affichage d’images de
produits à vendre et réalisation de la vente; logiciels pour
préparation de l’envoi d’images de produits à vendre et pour
détermination de l’ordre dans lequel les produits seront mis en
vente; logiciels et données stockés sous forme lisible par un
ordinateur sur disques, sur bandes et dans des dispositifs à
mémoire. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14
mai 2004 sous le No. 2339173 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,320. 2004/04/14. HBN Shoe, LLC (a New Hampshire,
U.S.A. Limited Liability Company), 21 Eastman Avenue, Bedford
03110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Footwear, namely high heeled shoes and boots, and
component parts thereof. Used in CANADA since at least as early
as August 01, 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 14, 2004 under No. 2,885,056 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers à talon haut, et composants connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2003 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No.
2,885,056 en liaison avec les marchandises.

1,213,322. 2004/04/14. Entela, Inc., 3033 Madison Avenue SE,
Grand Rapids, Michigan 49548-1289, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ENTELA 
SERVICES: Testing, inspection and certification of consumer,
industrial, commercial products including, but not limited to: cables
and cords; capacitors as components; switches for appliances
and automatic controls for electrical household appliances;
household and similar equipment; installation accessories and
connection devices; lighting; measuring instruments; electrical
equipment for medical use; IT and office equipment; furniture; low
voltage, high power switching equipment; installation protective
equipment; safety transformers and similar equipment; portable
tools; electronics, entertainment or other electrical product safety
devices/products in accordance with various government, safety,
regulatory standards and regulations; hazardous location
equipment. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on services. Priority Filing Date: March 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/379,987 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’essai, d’inspection et de certification de
produits de grande consommation, de produits industriels et de
produits commerciaux, y compris, toutefois sans s’y restreindre,
câbles et cordons; condensateurs, à savoir éléments;
interrupteurs pour appareils et commandes automatiques pour
appareils électroménagers; appareils ménagers et appareils du
même type; accessoires d’installation et dispositifs de
raccordement; éclairage; instruments de mesure; équipement
électrique pour usage médical; matériel informatique et
équipement de bureau; meubles; appareils de commutation à
basse et à haute tension; matériel de protection pour travaux
d’installation; transformateurs de sécurité et équipement du même
type; outils portables; appareils électroniques, produits de
protection électrique pour appareils de divertissement et autres
produits en conformité avec les normes et règlements de sécurité
de divers gouvernements; équipement pour lieux à risque.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 08
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
379,987 en liaison avec le même genre de services.
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1,213,324. 2004/04/14. Entela, Inc., 3033 Madison Avenue SE,
Grand Rapids, Michigan 49548-1289, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Testing, inspection and certification of consumer,
industrial, commercial products including, but not limited to: cables
and cords; capacitors as components; switches for appliances
and automatic controls for electrical household appliances;
household and similar equipment; installation accessories and
connection devices; lighting; measuring instruments; electrical
equipment for medical use; IT and office equipment; furniture; low
voltage, high power switching equipment; installation protective
equipment; safety transformers and similar equipment; portable
tools; electronics, entertainment or other electrical product safety
devices/products in accordance with various government, safety,
regulatory standards and regulations; hazardous location
equipment. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on services. Priority Filing Date: March 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/379,992 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’essai, d’inspection et de certification de
produits de grande consommation, de produits industriels et de
produits commerciaux, y compris, toutefois sans s’y restreindre,
câbles et cordons; condensateurs, à savoir éléments;
interrupteurs pour appareils et commandes automatiques pour
appareils électroménagers; appareils ménagers et appareils du
même type; accessoires d’installation et dispositifs de
raccordement; éclairage; instruments de mesure; équipement
électrique pour usage médical; matériel informatique et
équipement de bureau; meubles; appareils de commutation à
basse et à haute tension; matériel de protection pour travaux
d’installation; transformateurs de sécurité et équipement du même
type; outils portables; appareils électroniques, produits de
protection électrique pour appareils de divertissement et autres
produits en conformité avec les normes et règlements de sécurité
de divers gouvernements; équipement pour lieux à risque.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 08
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
379,992 en liaison avec le même genre de services.

1,213,526. 2004/04/15. Telik, Inc., 3165 Porter Drive, Palo Alto,
CA 94304, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

WARES: pharmaceutical preparations for the treatment of
oncological disorders, cytopenias and diabetes, and anti-
inflammatories. SERVICES: Research and development of
pharmaceuticals for others; chemical analysis, identification,
detection and measurement evaluation of compounds into new
pharmaceuticals. Priority Filing Date: October 29, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/320,273 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles oncologiques, des cytopénies et du
diabète, et anti-inflammatoires. SERVICES: Recherche et
développement de produits pharmaceutiques pour des tiers;
analyse chimique, identification, détection et évaluation de
mesure des composés présents dans des nouveaux produits
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 29 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
320,273 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,213,783. 2004/04/14. Régulvar Inc., 1985, boulevard Industriel,
Laval, QUÉBEC, H7S1P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STÉPHANIE THURBER,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

SYSTÈME COBRA 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTÈME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de contrôle nommément dispositif
de régulation numérique de système de ventilation, de
climatisation et de chauffage de bâtiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYSTÈME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Control system namely device for digital regulation of a
building ventilation, air conditioning and heating system.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,213,914. 2004/04/20. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350 rue Parkway, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

LE POULAILLER/THE CHICKEN COOP 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des friandises, nommément des poules en
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candies, namely chocolate chickens. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,213,988. 2004/04/20. PETLAND, INC., 195 NORTH HICKORY
STREET, CHILLICOTHE, OHIO, 45601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

PETLAND SUPERSTORE 
The right to the exclusive use of the word SUPERSTORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Aquariums, pet collars, and gerbil and hamster pens.
(2) Aquarium gravel and water filtering materials, namely, water
sponges. (3) Leads and harnesses. (4) Vinyl and latex pet toys. (5)
Small animal feed, bird feed and raw hide chews and bones. (6)
Small animal feeders and waterers. (7) Small animal litter. (8) Pet
shampoo. (9) Pet food namely dog and cat food. SERVICES:
Retail pet store services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERSTORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aquariums, colliers pour animaux familiers
et enclos pour gerbilles et hamsters. (2) Gravier d’aquarium et
matériaux filtrants d’eau, nommément éponges d’eau. (3) Laisses
et harnais. (4) Jouets en vinyle et en latex pour animaux de
compagnie. (5) Nourriture pour petits animaux, nourriture pour
oiseaux et os à mâcher en cuir brut. (6) Mangeoires et abreuvoirs
pour petits animaux. (7) Litière pour animaux de compagnie. (8)
Shampoing pour animaux de compagnie. (9) Aliments pour
animaux de compagnie, nommément nourriture pour chiens et
pour chats. SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé
dans la vente de petits animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,214,033. 2004/04/14. Inter-Power A.K. Corporation, 2431
Guenette Street, Montreal, QUEBEC, H4R2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LOUIS
LINTEAU, (LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2L2 
 

SERVICES: (1) Sale of compressors and pumps and accessories
thereto, namely dryers, tubes, filters, regulators and separators;
(2) Maintenance, service and repair of compressors and pumps.
Used in CANADA since at least as early as June 30, 2000 on
services.

SERVICES: (1) Vente de compresseurs et de pompes et
d’accessoires connexes, nommément sécheuses, tubes, filtres,
régulateurs et séparateurs; (2) Maintenance, entretien et
réparation de compresseurs et de pompes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,214,320. 2004/04/22. AMJB Enterprises Ltd., #61 - 2325
Preston Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
"KARAOKE CD’S" and "CANADA" apart from the trade-mark.
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WARES: Interactive audio and video music entertainment
equipment, namely karaoke players, microphones, speaker
stands and racks, monitors, singing machines, sound amplifiers,
speakers, sound mixers, pre-recorded compact discs containing
karaoke musical compositions and video related to karaoke
musical compositions, digital video discs containing karaoke
musical compositions and video related to karaoke musical
compositions. SERVICES: Distribution and rental of audio and
video interactive music entertainment equipment, namely karaoke
players, microphones, speaker stands and racks, monitors,
singing machines, sound amplifiers, speakers, sound mixers, pre-
recorded compact discs containing karaoke musical compositions
and video related to karaoke musical compositions, digital video
discs containing karaoke musical compositions and video related
to karaoke musical compositions; providing a computerized on-
line ordering service featuring the retail sale of audio and video
interactive music entertainment equipment, namely karaoke
players, microphones, speaker stands and racks, monitors,
singing machines, sound amplifiers, speakers, sound mixers, pre-
recorded compact discs containing karaoke musical compositions
and video related to karaoke musical compositions, digital video
discs containing karaoke musical compositions and video related
to karaoke musical compositions; providing website services
featuring searchable databases relating to pre-recorded music,
artists, songs and music series. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 2002 on wares and on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
"KARAOKE CD’S" et "CANADA" apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Matériel de divertissement musical audio et
vidéo interactif, nommément machines de karaoké, microphones,
socles et supports pour haut-parleurs, moniteurs, machines à
chanter, amplificateurs de son, haut-parleurs, mélangeurs de son,
disques compacts préenregistrés contenant des compositions
musicales pour karaoké et des vidéos ayant trait à des
compositions musicales pour karaoké, vidéodisques numériques
contenant des compositions musicales pour karaoké et des
vidéos ayant trait à des compositions musicales pour karaoké.
SERVICES: Distribution et location d’équipement de
divertissement musical interactif audio et vidéo, nommément
machines à karaoké, microphones, socles et supports pour haut-
parleurs, moniteurs, machines à chanter, amplificateurs de son,
haut-parleurs, mélangeurs de son, disques compacts
préenregistrés contenant des compositions musicales pour
karaoké et vidéos concernant des compositions musicales pour
karaoké, vidéodisques numériques contenant des compositions
musicales pour karaoké et vidéos ayant trait à des compositions
musicales pour karaoké, fourniture d’un service de commande
informatisée en ligne pour la vente au détail d’équipement de
divertissement musical interactif audio et vidéos, nommément
machines à karaoké, microphones, socles et supports pour haut-
parleurs, moniteurs, machines à chanter, amplificateurs de son,
haut-parleurs, mélangeurs de son, disques compacts
préenregistrés contenant des compositions musicales pour
karaoké et vidéo ayant trait à des compositions musicales pour
karaoké, vidéodisques numériques contenant des compositions
musicales pour karaoké et vidéos ayant trait à des compositions

musicales pour karaoké; fourniture de services de site Web
permettant d’effectuer des recherches dans des bases de
données ayant trait à des enregistrements musicaux, des artistes,
des chansons et des séries musicales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,214,322. 2004/04/22. IMPORT TOOL CORPORATION LTD.,
SUITE 440, 910 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HAMMER SEAL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A drilling tool used to seal casing on casing. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un outil de perçage utilisé pour l’étanchéité de
cadres sur des cadres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,214,327. 2004/04/22. F.A.S. Seafood Producers Ltd., 27 Erie
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V1P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

FINEST AT SEA 
The right to the exclusive use of the words FINEST and SEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fish and seafood. SERVICES: The wholesale and retail
sale of fish and seafood; Providing the services of processing fish
and seafood namely smoking, filleting and freezing. Used in
CANADA since at least February 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINEST et SEA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poisson et fruits de mer. SERVICES: Vente
en gros et vente au détail de poissons et de fruits de mer;
fourniture des services de traitement du poisson et des fruits de
mer, nommément fumage, filetage et congélation. Employée au
CANADA depuis au moins février 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,214,338. 2004/04/16. RE/MAX Ontario-Atlantic Canada Inc.,
7101 Syntex Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N6H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of the word CLOSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service to facilitate the processing and closing of
purchases and sales of real estate, the operation, management
and promotion of real estate brokerages, organizing co-operative
advertising of real estate and a client referral system, real estate
brokerage services and real estate agency services. Used in
CANADA since April 15, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service afin de faciliter le traitement et la fermeture
d’achats et de ventes d’immobilier, exploitation, gestion et
promotion de courtages immobiliers, organisation de publicité à
frais partagés dans le domaine de l’immobilier et système de
recommandation de clients, services de courtage immobilier et
services d’agence immobilière. Employée au CANADA depuis 15
avril 2004 en liaison avec les services.

1,214,457. 2004/04/23. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

WHAT’S NEXT? 
SERVICES: Banking services, trust services, financial services,
namely, financial analysis and consultation, financial information
processing, financial management and financial planning
services; investment services, namely, investment funds,
investment advice, investment management, investment and
distribution services, and investment dealer services; securities
services, namely financial investment in the field of securities,
securities trading communication and information services;
brokerage services, namely full service brokerage, investment
brokerage, mutual fund brokerage and discount brokerage
services; insurance services, electronic commerce services,
namely, electronic transmission and reception of data, documents
and information via computer. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires, services de fidéicommis,
services financiers, nommément services d’analyse et de
consultation financières, de traitement de l’information financière,
de gestion financière et de planification financière; services
d’investissement, nommément fonds de placement, conseils en
matière d’investissement, gestion de placements, services
d’investissement et de distribution et services de courtiers en
placement; services de valeurs mobilières, nommément
investissement financier dans le domaine des valeurs, services de
communication et d’information ayant trait aux valeurs
immobilières; services de courtage, nommément tous services de
courtage, courtage en matière d’investissement, courtage de
fonds mutuels et services de courtage à escompte; services
d’assurances, services de commerce électronique, nommément
transmission et réception électronique de données, documents et
information au moyen de l’ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,214,487. 2004/04/23. Agricola San Felice S.p.A., Corso Italia
23, Milan, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

POGGIO ROSSO 
(As provided by the applicant) POGGIO translates to HILL.

The right to the exclusive use of the word ROSSO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 09, 1988 on wares.

La traduction de POGGIO, telle que fournie par le requérant, est
HILL.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSSO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 septembre 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,214,493. 2004/04/23. Flexicon Limited, Roman Way, Coleshill,
Birmingham, B46 1HG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FLEXICON 
WARES: flexible electrical conduit, ducting; connectors, elbows,
clips, seals, T-pieces, plug adaptors; components for wiring
management. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on January 22, 1999 under No.
2148020 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2623

February 2, 2005 135 02 février 2005

MARCHANDISES: Conduits électriques flexibles, canalisations;
connecteurs, coudes, pinces, joints d’étanchéité, pièces en T,
adaptateurs pour fiches; composants de gestion de câblage.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 22 janvier 1999
sous le No. 2148020 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,527. 2004/04/26. Northern & Shell Titles Limited, The
Northern & Shell Building, Number 10, Lower Thames Street,
London, England EC3R 6EN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: (1) Magazines. (2) Printed publications, namely
magazines, newsletters, brochures. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2002 on wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (2). Registered in or for UNITED KINGDOM
on April 15, 2002 under No. 2298240 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Magazines. (2) Publications imprimées,
nommément revues, bulletins, brochures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI
le 15 avril 2002 sous le No. 2298240 en liaison avec les
marchandises (2).

1,214,580. 2004/04/26. France Simard, 887 Bathurst Street,
Toronto, ONTARIO, M5R3G2 

 

WARES: Custom made clothing for dogs. SERVICES: Selling of
custom made clothing for dogs. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements sur mesure pour chiens.
SERVICES: Vente de vêtements sur mesure pour chiens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,214,657. 2004/04/27. Venture One (IP) Limited, 151 St. Vincent
Street, Glasgow, Scotland G2 5NJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The letters, halo and circle underneath the dog are black; the dog
is green.

WARES: cardboard; newspapers, and periodicals; containers for
use in the transportation of domestic animals; scoops for the
disposal of pet excrement made of paper or card; Beds for
domestic animals and pets; mats and blankets for pets and
domestic animals; small domestic utensils and containers; combs
and sponges; brushes; food and water containers, all for pet
animals; Apparatus and instruments for use in the collection,
storage and disposal of animal faeces; inflatable animal faeces
collection devices; collapsible animal faeces collection devices,
animal faeces collection devices of cardboard or plastics material;
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apparatus adapted for the picking and collection of dog
excrement; articles for cleaning purposes, namely brushes, cloths
and sponges for cleaning purposes. Priority Filing Date: October
30, 2003, Country: OHIM (EC), Application No: 3431285 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les lettres, le halo et le cercle en dessous du chien sont en noir;
le chien est en vert.

MARCHANDISES: Carton mince; journaux, et périodiques;
contenants pour utilisation dans le transport d’animaux
domestiques; pelles en papier ou en carton pour la cueillette des
excréments des animaux domestiques; lits pour animaux
domestiques et animaux familiers; carpettes et couvertures pour
animaux familiers et animaux domestiques; petits ustensiles et
contenants pour animaux domestiques; peignes et éponges;
brosses; contenants pour aliments et eau, tous pour animaux
familiers; appareils et instruments pour utilisation dans la
cueillette, l’entreposage et l’élimination des excréments des
animaux domestiques; dispositifs gonflables pour la cueillette des
excréments d’animaux; dispositifs pliants pour la cueillette des
excréments d’animaux, dispositifs en carton mince ou en
plastique pour la cueillette d’excréments d’animaux; appareils
adaptés pour le ramassage et la cueillette d’excréments de
chiens; articles aux fins de nettoyage, nommément brosses,
chiffons et éponges pour nettoyage. Date de priorité de
production: 30 octobre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
3431285 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,741. 2004/04/27. SOLEICA INC., 116 Laurier Ouest, Suite
1, Montréal, QUÉBEC, H2T2N7 

SOLEICA 
SERVICES: (1) Hébergement et développement de site web,
d’intranet, d’extranet, d’applications web, de base de données. (2)
Support technique de systèmes informatiques, de serveurs,
d’imprimantes, de réseaux informatiques câblés ou sans-fil. (3)
Conception et installation de systèmes informatiques, de
serveurs, d’imprimantes, de réseaux informatiques câblés ou
sans-fil. (4) Formation à l’informatique, aux logiciels d
ebureautique, à l’Internet: cours particulier ou commun. (5)
Formation. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: (1) Hosting and development of Web site, intranet,
extranet, Web applications, database. (2) Technical support for
computer systems, servers, printers, wired and wireless computer
networks. (3) Design and installation of computer systems,
servers, printers, wired and wireless computer networks. (4)
Training in information technology, computer software, Internet:
individual or group courses. (5) Training. Used in CANADA since
January 01, 1999 on services.

1,214,920. 2004/04/28. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DEAR THIRST: BITE ME. 
WARES: Tea and iced tea. SERVICES: Advertising and
promoting tea and iced tea through the distribution of discount
coupons, collectible merchandise, newsletters, printed materials,
point-of-sale materials, broadcast commercials, promotional
contests; and through sponsoring cultural and sporting events;
and educational services provided to general consumers on the
consumption of tea and iced tea. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Thé et thé glacé. SERVICES: Publicité et
promotion de thé et de thé glacé par la distribution de coupons-
rabais, de marchandises de collection, de bulletins, de documents
imprimés, de matériel aux points de vente, de publicité
radiophonique, de concours promotionnels; et par le parrainage
de manifestations culturelles et sportives; et fourniture au public
de services éducatifs sur la consommation du thé et du thé glacé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,214,926. 2004/04/28. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DEAR THIRST: GO SUCK A LEMON. 
WARES: Tea and iced tea. SERVICES: Advertising and
promoting tea and iced tea through the distribution of discount
coupons, collectible merchandise, newsletters, printed materials,
point-of-sale materials, broadcast commercials, promotional
contests; and through sponsoring cultural and sporting events;
and educational services provided to general consumers on the
consumption of tea and iced tea. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Thé et thé glacé. SERVICES: Publicité et
promotion de thé et de thé glacé par la distribution de coupons-
rabais, de marchandises de collection, de bulletins, de documents
imprimés, de matériel aux points de vente, de publicité
radiophonique, de concours promotionnels; et par le parrainage
de manifestations culturelles et sportives; et fourniture au public
de services éducatifs sur la consommation du thé et du thé glacé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,214,927. 2004/04/28. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THIS AIN’T NO SISSY ICED TEA! 
The right to the exclusive use of the words ICED TEA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea and iced tea. SERVICES: Advertising and
promoting tea and iced tea through the distribution of discount
coupons, collectible merchandise, newsletters, printed materials,
point-of-sale materials, broadcast commercials, promotional
contests; and through sponsoring cultural and sporting events;
and educational services provided to general consumers on the
consumption of tea and iced tea. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICED TEA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et thé glacé. SERVICES: Publicité et
promotion de thé et de thé glacé par la distribution de coupons-
rabais, de marchandises de collection, de bulletins, de documents
imprimés, de matériel aux points de vente, de publicité
radiophonique, de concours promotionnels; et par le parrainage
de manifestations culturelles et sportives; et fourniture au public
de services éducatifs sur la consommation du thé et du thé glacé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,214,937. 2004/04/28. CERVECERIA COLON
INTERNACIONAL S.A., Ciudad de Panamá, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

SERVICES: Restaurants and Bars. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Restaurants et bars. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,215,030. 2004/04/28. WATCH OUT ENTERTAINMENT, LLC.,
1327 W. Washington Blvd., Suite 3E, Chicago, Illinois 60607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

CLOBBER ’EM CHERRY 
The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Novelty fragrant sprays. Priority Filing Date: October
31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/321,557 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaporisateurs parfumés de fantaisie. Date de
priorité de production: 31 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/321,557 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,215,062. 2004/04/23. Goldtex Textiles Ltd., 8801 Salley,
Lasalle, QUEBEC, H8R2C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEONARD TANNENBAUM,
203, PLACE D’YOUVILLE, SUITE 100, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y2B3 

TINY STARS 
WARES: Infant’s sleepwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit pour bébés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,195. 2004/04/29. Diageo Canada Inc., 401 The West Mall,
Suite 800, Etobicoke, ONTARIO, M9C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The parrot’s
belly, throat and top of wing are red, the middle section of the
wings are yellow, with orange highlights on the left wing. The
bottom portion of the tail is yellow with brown shading and the top
portion of the tail and top of the head are blue. The bottom portion
of the wings are blue with lighter and darker blue shading. The
beak and eyes are black with black markings on a white face. The
beard is brown. The talons are brown with black shading.
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WARES: Alcoholic beverages, namely rum, rum-based and rum-
flavoured beverages and cocktails. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le poitrail, la gorge et le dessus des ailes du
perroquet sont en rouge, le milieu de ses ailes est en jaune, avec
des rehauts en orange sur l’aile de gauche. Le bas de la queue est
en jaune, avec ombrage en brun, et les dessus de la queue et de
la tête sont en bleu. Le bas des ailes est en bleu, avec ombrage
en bleu clair et en bleu foncé. Le bec et les yeux sont en noir, avec
marques en noir sur face en blanc. La barbiche est en brun. Les
serres sont en brun, avec ombrage en noir.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
boissons à base de rhum et boissons et cocktails aromatisées au
rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,196. 2004/04/29. Diageo Canada Inc., 401 The West Mall,
Suite 800, Etobicoke, ONTARIO, M9C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely rum, rum-based and rum-
flavoured beverages and cocktails. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
boissons à base de rhum et boissons et cocktails aromatisées au
rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,344. 2004/04/23. CLASSIFIED MEDIA (CANADA)
HOLDINGS INC., 11525, Côte-de-Liesse, Dorval, QUÉBEC,
H9P1B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

GUIDE ESPACE 
Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely magazines. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,215,424. 2004/04/30. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

GENERATIONS SERIES DE 
REYNOLDS AVEC MODULES 

The right to the exclusive use of the words REYNOLDS and
SERIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management consultation services in
the automotive industry; business and marketing consultation
services, namely, customer relationship management; service
retention and sales prospecting marketing programs for
automobile dealers; personnel management services; employee
payroll services; retail consultation services, namely, parts
ordering services for the automotive industry. (2) Accounting
services; finance and insurance services, namely, providing
financing and credit insurance for the automotive industry. (3)
Educational services, namely, conducting training in the field of
customer relationship, training and education, computer training
for the automotive industry via a global computer network,
conducting workshops in the field of business management and
employee productivity, providing training classes, seminars and
on-site instruction regarding computers, computer peripherals and
computer programs for use in the automotive industry. (4)
Providing consulting services for auto dealerships relating to data
analysis; computer consultation services for designing websites;
providing computer database for automotive parts. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REYNOLDS et SERIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseil en gestion des affaires pour
l’industrie automobile; services de conseil dans le domaine des
affaires et de la commercialisation, nommément gestion des
relations avec les clients; programmes de commercialisation axés
sur la fidélisation de la clientèle et la prospection pour
concessionnaires d’automobiles; services de gestion du
personnel; services de paie; services de conseil dans le secteur
du détail, nommément services de commande de pièces pour
l’industrie automobile. (2) Services de comptabilité; services
d’assurances et de finances, nommément fourniture de
financement et d’assurance-crédit pour l’industrie automobile. (3)
Services éducatifs, nommément la tenue de formation dans le
domaine des relations avec les clients, formation et éducation,
formation en informatique pour l’industrie automobile au moyen
d’un réseau informatique mondial, tenue d’ateliers dans le
domaine de la gestion des affaires et de la productivité des
employés, fourniture de classes de formation, séminaires et
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enseignement sur place concernant ordinateurs, périphériques et
programmes informatiques pour utilisation dans l’industrie
automobile. (4) Services de conseil en analyse de données pour
concessionnaires d’automobiles; services de conseil en
informatique en rapport avec la conception de sites Web;
fourniture de base de données informatisées pour pièces
d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2003 en liaison avec les services.

1,215,427. 2004/04/30. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

PROFITABILITÉ PROUVÉE DE 
REYNOLDS 

The right to the exclusive use of the word REYNOLDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic publications, namely, service price guides for
the automotive industry; computer e-commerce software that
allows users to perform customer marketing and relationship
management, namely, customer lead management, database
marketing, creating and maintaining customer profiles, data
mining and coordination and integration of auto dealership
computer management systems with multiple customer contact
points and third party service provider applications via a global
computer network; computer software for managing and printing
customized documents, including forms and point of sale coupons
via global computer network in the automotive dealer industry.
SERVICES: (1) Electronic automotive dealer service department
management services for scheduling and dispatching auto repair
orders to technicians via a global computer network; providing
customer marketing and relationship management services,
namely, coordination and integration of auto dealership computer
management systems with multiple customer contact points and
third party service provider applications, direct tele-services for
sales and service customer acquisition and retention programs,
information management of customer profiles for one-to-one
marketing campaigns, web lead capture from leading on-line car-
buying sites for campaign management programs, computer
telephony integration for seamless in/out bound call management,
dealership management system service provider integration, on-
line data and financial service provider integration for customer
database mining programs, customizable sales and service
process integration for better customer management programs via
a global computer network; business management consultation
services in the automotive industry and in the automotive after-
market industry; marketing consultation services, namely, digital
print management and marketing; business and marketing
consultation services, namely, customer relationship
management; service retention and sales prospecting marketing
programs for automobile dealers; management consulting
services in the field of employee retention; conducting customer
incentive program for others, namely, a card that offers
redeemable rewards, benefits, coupons and discounts by virtue of

use. (2) Computer services, namely, designing, implementing,
and maintaining interactive websites for automotive dealerships;
designing web-based showroom customer information centers for
on-line automotive dealerships; providing data analysis consulting
services for auto dealerships; designing and electronically
generating business forms for others; providing computer
database in the field of automotive parts for cooperating
automotive dealers; electronic printing service for managing and
printing customized forms and point of sale coupons via global
computer network in the automotive dealer industry. Used in
CANADA since at least as early as January 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REYNOLDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
guide de prix de réparation dans l’industrie automobile; logiciel de
commerce électronique sur ordinateur permettant aux utilisateurs
de gérer les relations avec les clients et les activités de marketing
visant ces derniers, nommément gestion d’introduction à des
clients, marketing par bases de données, création et tenue à jour
de profils de client, exploration de données et coordination et
intégration de systèmes de gestion d’ordinateurs de
concessionnaires automobiles avec des points de contact de
clients multiples et applications de fournisseurs de services de
tiers au moyen d’un réseau informatique mondial; logiciels de
gestion et d’impression de documents personnalisés, y compris
formulaires et bons de réduction de point de vente au moyen d’un
réseau informatique mondial dans l’industrie des
concessionnaires automobiles. SERVICES: (1) Gestion
électronique d’un service technique de concessionnaires
d’automobiles pour l’ordonnancement des commandes de
réparation d’automobiles et leur répartition aux techniciens au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de gestion de
mise en marché et de relations avec les clients, nommément
coordination et intégration de systèmes de gestion informatique
de concessions d’automobiles avec points de contact multiples et
applications pour fournisseurs de services auprès de tiers,
téléservices directs de vente et d’obtention de la clientèle avec
programmes de fidélisation, gestion des informations sur le profil
des clients en vue de campagnes de mise en marché
individuelles, captation de la clientèle par l’intermédiaire de sites
Web de vente d’automobiles en ligne rattachés à des programmes
de gestion de campagne de vente, intégration informatique de la
téléphonie pour gérer sans problèmes les appels téléphoniques,
intégration de la fourniture de services de gestion de concessions,
intégration de la fourniture de services de données et de services
financiers rattachés à des programmes de gestion de la clientèle,
intégration d’opérations de ventes et de services destinées à
améliorer les programmes de gestion de la clientèle par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial; services de
consultation en gestion des affaires dans l’industrie de
l’automobile et l’industrie de l’après-marché; services de
consultation en mise en marché, nommément gestion de
l’impression numérique et de la mise en marché; services de
consultation en affaires et marketing, nommément gestion des
relations avec les clients; programmes de conservation de
contrats d’entretien et programmes de mise en marché axés sur
la prospection de clientèle pour concessionnaires d’automobiles;
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services de conseil en gestion relativement à la stabilisation du
personnel; exécution d’un programme d’encouragement de la
clientèle pour des tiers, nommément une carte qui offre des
primes remboursables, récompenses, bons de réduction et
rabais, selon l’utilisation qui en est faite. (2) Services
d’informatique, nommément conception, mise en oeuvre et tenue
à jour de sites Web interactifs pour concessionnaires de véhicules
automobiles; conception d’infocentres à la clientèle sur les salons
d’exposition basés sur le Web pour concessionnaires de
véhicules automobiles en ligne; fourniture de services de
consultation en analyse de données pour concessionnaires
d’automobiles; conception et production électroniques de
formulaires commerciaux pour des tiers; fourniture de bases de
données informatiques dans le domaine des pièces de véhicules
automobiles pour collaboration des concessionnaires de
véhicules automobiles; service d’impression électronique pour
gestion et impression de formulaires personnalisés et bons de
réduction aux points de vente au moyen d’un réseau informatique
mondial dans le secteur des concessionnaires de véhicules
automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,215,570. 2004/05/03. ConceptWave Software Inc., 5945 Airport
Road, Suite 285, Mississauga, ONTARIO, L4V1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CONCEPTWAVE 
WARES: Computer software in the field of telecommunications
support systems in the areas of order entry, order management,
order analysis, service level agreements, customer management
and work management. Used in CANADA since at least as early
as February 28, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des systèmes de
soutien des télécommunications, dans les domaines suivants :
entrée des commandes, gestion des commandes, analyse des
commandes, ententes touchant la prestation de services, gestion
des clients et gestion du travail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,215,865. 2004/05/05. Binney & Smith Inc., 1100 Church Lane,
Easton, Pennsylvania, 18042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

3D PAINT’EMS 
The right to the exclusive use of the term 3D and the word PAINT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paint; modelling compounds. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de le terme 3D et le mot PAINT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture; composés de modelage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,883. 2004/05/05. VitalSmarts, LLC, 1266 South 1380
West, Orem, Utah 84058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CRUCIAL CONVERSATIONS 
WARES: Pre-recorded videotapes, audio tapes, compact discs,
DVDs in the field of interpersonal communications, leadership
training and organization performance; publications, namely,
books, magazines, manuals, handbooks, and newsletters in the
field of interpersonal communications, leadership training and
organization performance. SERVICES: (1) Consultation services
in the field of interpersonal communications, leadership training
and organization performance; educational services, namely,
conducting programs, seminars and training in the field of
interpersonal communications, leadership training and
organization performance; web-based educational services,
namely, conducting programs, seminars and training in the field of
interpersonal communications, leadership training and
organization performance over a global computer network. (2)
Educational services, namely conducting programs, seminars and
training in the field of interpersonal communications. Used in
CANADA since at least as early as July 2002 on wares and on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April
15, 2003 under No. 2,707,306 on services (2).

MARCHANDISES: Bandes vidéo, bandes sonores, disques
compacts, DVD préenregistrés dans le domaine des
communications interpersonnelles, de la formation de dirigeants
et du rendement de l’organisation; publications, nommément
livres, magazines, manuels, guides et bulletins dans le domaine
des communications interpersonnelles, de la formation de
dirigeants et du rendement de l’organisation. SERVICES: (1)
Services de consultation dans le domaine des communications
interpersonnelles, de la formation de dirigeants et du rendement
d’organisations; services éducatifs, nommément fourniture de
programmes, de séminaires et de formation dans le domaine des
communications interpersonnelles, de la formation de dirigeants
et du rendement d’organisations; services éducatifs basés sur le
Web, nommément fourniture de programmes, de séminaires et de
formation dans le domaine des communications
interpersonnelles, de la formation de dirigeants et du rendement
d’organisations au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services éducatifs, nommément fourniture de programmes, de
séminaires et de services de formation dans le domaine des
communications interpersonnelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 avril
2003 sous le No. 2,707,306 en liaison avec les services (2).
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1,215,924. 2004/05/06. Bio Syntech Canada Inc., 475 Armand
Frappier boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PACLIGEL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely: liquid gel
formulation for use in the treatment of cancer. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
formulation de gel liquide pour utilisation à des fins de traitement
du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,934. 2004/05/06. QUALICARE INC., 48 Hetherington
Crescent, , Thornhill, ONTARIO, L4J2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Long term and complex health care services;
retirement services namely providing healthcare services and
support services in private residences and public institutions, in
the nature of health care co-ordination services, providing health
information, assisting individuals in the attendance and planning
of health and wellness appointments, counseling assistance,
providing personalized, case-managed coordinated health care;
advocacy and nursing care services; wellness advocacy, crisis
management; retirement relocation services; home renovation
services; health care planning and management services;
insurance brokerage services; medical supply and equipment
sales services. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on services.

SERVICES: Services de soins de santé longue durée et
spécialisés; services de retraite, nommément fourniture de
services de soins de santé et services de soutien dans les
maisons privées et les institutions publiques, sous forme de
services de coordination de soins de santé, fourniture
d’information sur la santé, services d’aide aux personnes pour la
préparation et la planification de rendez-vous connexes aux soins
de la santé et du mieux-être, fourniture de conseils et de services
de soins de santé personnalisés; services de soins infirmiers et de

représentation, gestion de crises; services de réinstallation lors du
départ à la retraite; services de rénovation au foyer; services de
gestion et de planification des soins de santé; services de
courtage en assurance; services de vente de fournitures et
d’équipement médicaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les services.

1,216,220. 2004/05/06. Silvana Pasceri, 29 Radford Ave.,
Toronto, ONTARIO, M6R1Z5 
 

WARES: Printed matter, namely greeting cards and posters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément cartes de souhaits et
affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,403. 2004/05/11. Canadian Football League, 50 Wellington
Street East, , 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparel, namely namely jackets, jerseys, sweatshirts
and t-shirts; headwear, namely, caps, toques and visors;
letterhead, stationary namely business cards, envelopes, window
decals, newsletters; athletic bags. SERVICES: Entertainment
services, namely the participation in professional football games,
the organization, presentation and promotion of professional
football games, and the broadcast of professional football games
through the media of television, cable television and radio;
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computer internet services, namely providing on-line databases
featuring news, information, contests, and interactive games
about football over the global communications network; providing
on-line shopping services over the global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement, nommément vestes, jerseys,
pulls d’entraînement et tee-shirts; couvre-chefs, nommément
casquettes, tuques et visières; en-tête de lettres, papeterie,
nommément cartes d’affaires, enveloppes, décalcomanies de
fenêtres, bulletins; sacs d’athlétisme. SERVICES: Services de
divertissement, nommément participation à des parties de football
professionnel, présentation et promotion de parties de football
professionnel et diffusion de parties de football professionnel à la
télévision, à la télévision par câble et à la radio; services
informatiques rendus sur l’Internet, nommément fourniture de
bases de données en ligne contenant des nouvelles, de
l’information, des concours et des jeux interactifs ayant trait au
football sur le réseau mondial de télécommunications; fourniture
de services de magasinage en ligne sur le réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,216,409. 2004/05/11. Canadian Football League, 50 Wellington
Street East, 3rd, Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparel, namely namely jackets, jerseys, sweatshirts
and t-shirts; headwear, namely, caps, toques and visors;
letterhead, stationary namely business cards, envelopes, window
decals, newsletters; athletic bags. SERVICES: Entertainment
services, namely the participation in professional football games,
the organization, presentation and promotion of professional
football games, and the broadcast of professional football games
through the media of television, cable television and radio;

computer internet services, namely providing on-line databases
featuring news, information, contests, and interactive games
about football over the global communications network; providing
on-line shopping services over the global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement, nommément vestes, jerseys,
pulls d’entraînement et tee-shirts; couvre-chefs, nommément
casquettes, tuques et visières; en-tête de lettres, papeterie,
nommément cartes d’affaires, enveloppes, décalcomanies de
fenêtres, bulletins; sacs d’athlétisme. SERVICES: Services de
divertissement, nommément participation à des parties de football
professionnel, présentation et promotion de parties de football
professionnel et diffusion de parties de football professionnel à la
télévision, à la télévision par câble et à la radio; services
informatiques rendus sur l’Internet, nommément fourniture de
bases de données en ligne contenant des nouvelles, de
l’information, des concours et des jeux interactifs ayant trait au
football sur le réseau mondial de télécommunications; fourniture
de services de magasinage en ligne sur le réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,216,473. 2004/05/12. LE GROUPE ALIMENTAIRE
NORDIQUE INC., 4900, rue Molson, Montréal, QUÉBEC,
H1Y3J8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA et MER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément, poissons
et fruits de mer. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SEA and MER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely, fish and seafood. Used in
CANADA since at least as early as April 19, 2004 on wares.
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1,216,535. 2004/05/12. Syneron Canada Corporation, 111
Granton Drive, Unit 110, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, (GARDINER ROBERTS LLP),
SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Medical devices for performing hair removal and skin
rejuvenation using electrical or optical energy; devices for beauty
care using lasers or pulsed light for hair removal and skin
rejuvenation; software used for controlling these devices.
SERVICES: Sale and servicing of intense pulsed-light and laser
medical devices and devices used for beauty care. Used in
CANADA since April 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour l’épilation et le
rajeunissement de la peau au moyen d’énergie électrique ou
optique; appareils de soins de beauté utilisant le laser ou la
lumière pulsée pour l’épilation et le rajeunissement de la peau;
logiciel utilisé pour le contrôle de ces appareils. SERVICES: Vente
et entretien d’appareils médicaux utilisant le laser ou une lumière
pulsée de grande intensité ainsi que d’appareils de soins de
beauté. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,836. 2004/05/14. Killerspin, LLC (a limited liability
Company of Illinois), 100 S. Wacker Drive, Suite 200, Chicago,
Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KILLERSPIN 
WARES: Table tennis rackets, table tennis balls, table tennis
racket covers, table tennis nets, table tennis padded rubber for
table tennis rackets, table tennis game playing equipment, namely
tables, blades, rackets, rubbers, balls, nets, net gauge and glue;
sports equipment, namely, table tennis gates, table tennis nets,
table tennis equipment bags, table tennis paddles and blades and
equipment sold as a unit for playing a table tennis game. Used in
CANADA since at least as early as December 2003 on wares.

MARCHANDISES: Raquettes de tennis de table, balles de tennis
de table, housses de raquettes de tennis de table, filets de tennis
de table, caoutchouc capitonné pour raquettes de tennis de table,
équipement de tennis de table, nommément tables, lames,
raquettes, caoutchoucs, balles, filets, jauges à filet et colle pour
filets; équipement de sport, nommément barrières de tennis de
table, filets de tennis de table, sacs à équipement de tennis de
table, palettes de tennis de table et palettes de bois et équipement
de tennis de table vendus comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,216,857. 2004/05/14. INTERACTIVE BROKERS CANADA
INC., 1800 McGill College Avenue, Suite 2106, Montreal,
QUEBEC, H3A3J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word BROKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment and financial services, namely: brokerage
and trading services involving securities, options and futures.
Used in CANADA since at least as early as June 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement et services financiers,
nommément : services de courtage et services de négociation
touchant les valeurs mobilières, les options et les contrats à terme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002
en liaison avec les services.

1,216,961. 2004/05/17. ETI Canada Inc., P.O. Box 900, 350
DuPont Road, North Bay, ONTARIO, P1B8K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

TOVEX ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Explosives. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Explosifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,216,985. 2004/05/17. L.C. LICENSING, INC., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JANE STREET 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, eyeglass
cases, eyeglass retainer cords and cellular telephone cases;
jewellery of all kinds, watches; handbags, tote bags, wallets,
change purses, cosmetic and toiletry cases sold empty, luggage
and umbrellas; clothing, namely, shirts, blouses, skirts, dresses,
pants, jeans, scarves, jackets, vests, sweater, gloves, hats,
hosiery, shoes, boots, sneakers, slippers and sandals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes, cordons pour lunettes et étuis pour
téléphone cellulaire; bijoux de toutes sortes, montres; sacs à
main, fourre-tout, portefeuilles, porte-monnaie, cosmétiques et
trousses de toilette vendues vides, bagagerie et parapluies;
vêtements, nommément chemises, chemisiers, jupes, robes,
pantalons, jeans, foulards, vestes, gilets, chandail, gants,
chapeaux, bonneterie, chaussures, bottes, espadrilles, pantoufles
et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,132. 2004/06/08. Image (Topco) Enterprises Inc., as
general partner for Image (Topco) Enterprises Limited
Partnership, 100, 11634-142 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5M1V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS,
12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SOLUTION CENTRES and LOAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the provision of personal
and commercial loans and purchasing services, namely the
purchase and resale of jewelry, rare coins and precious metals.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SOLUTION
CENTRES et LOAN en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêts et d’achats personnels et commerciaux,
nommément achat et revente de bijoux, de pièces de monnaie
rares et de métaux précieux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,217,368. 2004/05/19. SIEGFRIED LANITZ, Lepsiusstrasse 36,
12163 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORACOVER 
WARES: Plastic sheets and sheeting; plastic sheets for surface
finishing; printable foils; ironing sheets and adhesive color sheets;
ironing sheets and adhesive sheets, none of the foregoing for
packaging purposes. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on August 31, 1987 under No. DD 645 789 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de plastique; feuilles de plastique
pour la finition de surface; feuilles imprimables; feuilles à repasser
et feuilles de couleur adhésives; feuilles à repasser et feuilles
adhésives, aucune de ces feuilles n’étant utilisée pour fins
d’emballage. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 31
août 1987 sous le No. DD 645 789 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,519. 2004/05/17. BRAU UNION AG, A-4020 Linz,
Poschacherstrasse 35, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LETTE, WHITTAKER, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3300, P.O. BOX 33,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GÖSSER 
WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as 1999
on wares.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,217,584. 2004/05/20. Maria Cristina Enrietti-Zoppo, 48 Oxford
Street, Toronto, ONTARIO, M5T1N9 

Farewell, My Homeland 
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WARES: (1) Banners made of cloth. (2) Ethnic costumes. (3) T-
shirts. (4) Jackets. (5) Musical sound recordings. (6) Printed
Labels. SERVICES: (1) Printing. (2) Recording and Production
(Audio). (3) Entertainment Exhibitions of live and prerecorded
musical groups. (4) Teaching in the fields of music, literature,
languages, travel, sociology. (5) Production of radio and
Television programs. (6) Operation of a website in any language,
highlighting awareness of migration related-issues, providing
access to events related to such issues, and sales of banners,
ethnic costumes, t-shirts, jackets, musical sound recordings and
printed labels. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Bannières en tissu. (2) Costumes
ethniques. (3) Tee-shirts. (4) Vestes. (5) Enregistrements sonores
de musique. (6) Étiquettes imprimées. SERVICES: (1)
Impression. (2) Enregistrement et production (audio). (3)
Spectacles de divertissement de groupes de musique en direct et
préenregistrés. (4) Enseignement dans le domaine de la musique,
de la littérature, des langues, des voyages et de la sociologie. (5)
Production d’émissions radiophoniques et télévisées. (6)
Exploitation d’un site Web en toutes langues qui intéresse les
questions liées à la migration, fournit l’accès à des événements en
rapport avec ces questions, et vend des bannières, des costumes
ethiques, des tee-shirts, des vestes, des enregistrements sonores
de musique et des étiquettes imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,217,634. 2004/05/20. Résidence des Écores (Allegro) inc., 485,
rue McGill, bureau 1100, Montréal, QUÉBEC, H2Y2H4 

RÉSIDENCE DES ÉCORES 
Le droit à l’usage exclusif du mot RÉSIDENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’une résidence pour personnes âgées.
Employée au CANADA depuis 07 août 2003 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word RÉSIDENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a residence for elderly persons. Used in
CANADA since August 07, 2003 on services.

1,217,672. 2004/05/21. Origin Products Limited, 6 Stamford
Brook Road, London W6 0HX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

PA LA LA LA POLLY 

SERVICES: Providing entertainment services, namely online
games and activities featuring stories, games, interactive activities
for children; television entertainment services, namely the
production and distribution of animated and live-action motion
picture films, television programs and television advertisements;
production and distribution of pre-recorded audio and video
cassettes, audio and video tapes, audio and video compact discs
and phonograph records featuring motion picture films and
television productions intended for children. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de divertissement,
nommément jeux et activités en ligne contenant des histoires, des
jeux, des activités interactives pour enfants; services de
divertissement télévisé, nommément la production et la
distribution de films cinématographiques d’action en direct et de
dessins animés, émissions de télévision et messages publicitaires
de télévision; production et distribution d’audiocassettes et de
vidéocassettes préenregistrées, bandes audio et vidéo, disques
compacts audio et vidéo et microsillons contenant des films
cinématographiques et productions télévisées destinées aux
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,217,704. 2004/05/21. Vicuron Pharmaceuticals, Inc., 455 South
Gulph Road, King of Prussia, Pennsylvania 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECVANTA 
WARES: Pharmaceuticals, namely antifungal agents;
pharmaceutical preparations for the treatment of fungal infections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antifongiques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’infections fongiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,218,052. 2004/05/19. Whitecastle Investments Limited, 22 St.
Clair Avenue, East, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M4R2S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WHITECASTLE PRIVATE EQUITY 
PARTNERS 

The right to the exclusive use of the words PRIVATE EQUITY
PARTNERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, private equity investment
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE EQUITY
PARTNERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement de capital à risque privé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,218,084. 2004/05/20. Bonne Bell, Inc., Georgetown Row,
18519 Detroit Avenue, Lakewood, Ohio 441073292, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

THE BONNE BELL COMPANY 
WARES: Cosmetics, namely, hair gel, shower gel, bath gel, skin
soap, non-medicated bath salts, perfume oils, bath oils, skin
cleansers, facial cleansers, deodorants, shampoo, hair
conditioners, blush, body powder, face powder, eye shadow,
liquid eyeliner, cosmetic pencils, eye pencils, eyebrow pencils,
mascara, makeup, namely, liquid foundation, eye-makeup
remover, skin cream, moisturing skin lotion, lipstick, non-
medicated lip blam, lip gloss, cologne, nail polish, lip cream,
bronzing powder and lotion, face glitter, and face paint, and
medicated lip balms and medicated lip glosses. Priority Filing
Date: December 17, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/341,876 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément gel capillaire, gel
pour la douche, gel pour le bain, savon pour la peau, sels de bain
non médicamentés, huiles parfumées, huiles de bain, nettoyants
pour la peau, nettoyants pour le visage, déodorants, shampoing,
revitalisants capillaires, fard à joues, poudre pour le corps, poudre
faciale, ombre à paupières, eye-liner liquide, crayons de
maquillage, crayons à paupières, crayons à sourcils, fard à cils,
maquillage, nommément fond de teint liquide, démaquillant pour
les yeux, crème pour la peau, lotion hydratante pour la peau,
rouge à lèvres, baume à lèvres non médicamenté, brillant à lèvres,
eau de Cologne, vernis à ongles, crème pour les lèvres, poudres
et lotion bronzantes, brillant pour le visage et peinture pour le
visage et baumes médicamentés pour les lèvres et brillants à
lèvres médicamentés. Date de priorité de production: 17
décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/341,876 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,212. 2004/05/26. Marija Neretljak, 8 Bexley Cres., Brooklin,
ONTARIO, L1M2C5 
 

WARES: Women’s, young women’s clothing and fashion
accessories, namely t-shirts, shirts, camisoles, halters, polo shirts,
jackets, pants, skirts, dresses, shorts, ponchos, jogging suits,
sweat shirts, sweat pants, jumpsuits, jeans, jean jackets; lingerie
and undergarments, namely slips, panties, underwear, briefs,
thongs, baby dolls, pajamas, socks and bathrobes; fashion
accessories namely jewelery, costume jewelery, keyholders, pins,
rings, bracelets, anklets, earrings, jewelry holder, handbags,
wallets, scarves, berets, hats, caps, knit caps. SERVICES:
Graphic design services and online retail graphic design services
relating to corporate logos and designs, silk screening, custom
displays and signs and custom fashion wear. Used in CANADA
since January 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
femmes et jeunes filles, nommément tee-shirts, chemises, cache-
corsets, bain-de-soleil, polos, vestes, pantalons, jupes, robes,
shorts, ponchos, tenues de jogging, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, combinaisons-pantalons, jeans,
vestes en denim; lingerie et sous-vêtements, nommément
combinaisons-jupons, culottes, sous-vêtements, slips, tongs,
nuisettes, pyjamas, chaussettes et robes de chambre;
accessoires de mode, nommément bijoux, bijoux pour costume,
porte-clés, épingles, bagues, bracelets, bracelets de cheville,
boucles d’oreilles, étuis à bijoux, sacs à main, portefeuilles,
foulards, bérets, chapeaux, casquettes, calottes de laine.
SERVICES: Services de conception graphique et services de
conception graphique au détail en ligne ayant trait à des logotypes
et à des conceptions de logo, à la sérigraphie, aux affichages
personnalisés et aux enseignes et articles de mode
personnalisés. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,224. 2004/05/27. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word LASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) A laser beam alignment and sighting device attached
to tools, both corded and cordless, namely: rulers, squares, tape
measures, hammers, stud sensors, estimators, saws, knives,
staplers; drills, impact drivers, impact wrenches, jigsaws, rotary
tools, cut-out tools, circular saws, reciprocating saws, planers,
biscuit joiners, sanders, drywall guns, impact guns, angle
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grinders, routers; wood lathes, bandsaws, stationary grinders,
planers, mitre saws, scroll saws, table saws, radial arm saws, drill
presses, jointers/planers, chopsaws, wet/dry sharpeners, heat
guns. (2) A laser beam alignment and sighting device attached to
levels. Used in CANADA since at least as early as October 2003
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LASER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Un organe de visée et d’alignement à
rayon laser fixé à des outils, avec et sans fil, nommément règles,
équerres, mètres à ruban, marteaux, capteurs de montant,
estimateurs, scies, couteaux, agrafeuses; perceuses, organes
moteurs à choc, clés à choc, scies sauteuses, outils rotatifs, outils
de découpe, scies circulaires, scies alternatives, raboteuses,
machines à jointer le bois, sableurs, pistolet à cloison sèche,
pistolets cloueurs, affûteuses à angle, routeurs; tours à bois, scies
à ruban, meuleuses stationnaires, raboteuses, scies à onglets,
scies à découper, scies circulaires à table, scies radiales,
perceuses à colonne, dresseuses/raboteuses, coupeuses à bois,
aiguisoirs humide/à sec, pistolets à air chaud. (2) Organe de visée
et d’alignement à rayon laser fixé à des niveaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,218,235. 2004/05/27. Irving Pulp & Paper, Limited, operating
through its Cavendish Farms division and trading as Cavendish
Farms, 100 Midland Drive, Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A6X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the words CROUSTILLANTES
and SAVOUREUSES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen French fries and other frozen potato products,
namely, potato patties, potato nuggets, potato crowns, potato logs
and hash browns. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CROUSTILLANTES et
SAVOUREUSES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Frites surgelées et autres produits de
pommes de terre surgelées, nommément galettes de pommes de
terre, pépites de pommes de terre, couronnes de pommes de
terre, rondins de pommes de terre et pommes de terre rissolées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,337. 2004/05/27. Mederer GmbH, Oststrasse 94, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

MULTI MIX 
The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Confectionery consisting of or containing fruit gum and/
or foam sugar and/or jelly and/or liquorice, all of which are not
medicated. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on October 10, 2003 under No. 303 46 279 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries constituées en tout ou en partie
de gomme aux fruits et/ou de sucre en mousse et/ou de gelée et/
ou de réglisse, le tout pour utilisation à des fins non
médicamenteuses. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
octobre 2003 sous le No. 303 46 279 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,513. 2004/05/28. Movado LLC, A Delaware Limited
Liability Company, 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware
19809, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BELLA PONTE 
As provided by the applicant, the applied for mark may be
translated from Italian into English as "beautiful bridge".

The right to the exclusive use of the word PONTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches. Priority Filing Date: April 20, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/405016 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la désignation
italienne de la marque est "beautiful bridge".

Le droit à l’usage exclusif du mot PONTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres. Date de priorité de production: 20
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
405016 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,218,555. 2004/05/31. CANADIAN ORTHOPEDIC
FOUNDATION-LA FONDATION ORTHOPEDIQUE DU
CANADA, 1440 St. Catharine Street West, Suite 718, Montreal,
QUEBEC, H3G1R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
Canada is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de the representation of the map of
Canada en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds pour organismes de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis novembre 1999 en
liaison avec les services.

1,218,634. 2004/05/31. Wakunaga of America Co. Ltd. a
California corporation, 23501 Madero, Mission Viejo, California
92691-2744, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL D. JONES,
56 THE ESPLANADE STREET, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

KYOLIC PROSTA-LOGIC 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely, herbs,
herbal extracts, vitamins and minerals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément herbes, extraits d’herbes, vitamines et minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,658. 2004/05/26. DUN & BRADSTREET
INTERNATIONAL, LTD., 103 JFK Parkway, Short Hills, New
Jersey 07078, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

D&B RECEIVABLE MANAGEMENT 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words RECEIVABLE
MANAGEMENT SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Account receivable management services; account
receivable collection services; non-legal bankruptcy management
services, namely, filing proof of claims forms, monitoring
documents filed in court and advising when key issues arise. Used
in CANADA since at least as early as June 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECEIVABLE
MANAGEMENT SERVICES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des comptes débiteurs; services
de collecte des comptes débiteurs; services de gestion des faillites
extra-judiciaires, nommément rédaction des justifications de
formulaires de réclamations, contrôle des documents classés au
tribunal et conseils touchant le moment où surgissent les
principaux chefs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les services.

1,218,666. 2004/05/26. THE LONGABERGER COMPANY, 1500
East Main Street, Newark, Ohio 43055-8847, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANINDER CHANA, (MILLER THOMSON LLP),
2500, 20 QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

LONGABERGER 
WARES: Advertising, marketing and sales materials for use in
connection with retail shop at home services provided by
independent sales representatives, namely catalogues, flyers,
postcards, forms, brochures, newsletters, signs, bumper stickers,
window clings, car magnets, delivery bags, gift certificates,
demonstration kits, sound recordings, video recordings, and
stationery namely, business cards, labels, name badges,
cheques, folders, note pads, and note cards; instructional,
educational, and teaching materials, namely handbooks,
manuals, planners, reports, booklets, magazines, video
recordings, sound recordings, and guides for use in providing
education and training to independent sales representatives in
connection with home based independent direct sales businesses
and retail shop at home services. SERVICES: Retail shop at home
services provided by independent sales representatives in
connection with baskets, home décor products, home decorative
goods, organizational goods, furniture, textiles, and home
furnishings; conducting retail shop at home party and product
demonstration services in the connection with baskets, home
décor products, home decorative goods, organizational goods,
furniture, textiles, and home furnishings; providing home-based
independent direct sales business opportunities in connection with
baskets, home décor products, home decorative goods,
organizational goods, furniture, textiles, and home furnishings,
namely by providing education and training to independent sales
representatives in regards to business management, sales,
marketing, leadership, communication, motivation, personal
development, home décor, and home decorating, providing and
implementing incentive and award programs to independent sales
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representatives, and providing assistance in the establishment
and operation of independent direct sales businesses; operating a
web-site for use in providing training and information to
independent sales representatives in connection with home based
independent direct sales businesses and retail shop at home
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de publicité, de vente et de marketing
pour utilisation en rapport avec des services d’achats au détail à
domicile fournis par des représentants des ventes indépendants,
nommément catalogues, prospectus, cartes postales, formulaires,
brochures, bulletins, enseignes, autocollants pour pare-chocs,
adhérences de fenêtre, aimants pour automobile, sacs de
livraison, certificats-cadeaux, nécessaires de démonstration,
enregistrements sonores, enregistrements vidéo, et papeterie,
nommément cartes d’affaires, étiquettes, insignes d’identité,
chèques, chemises, blocs-notes et cartes de correspondance;
matériel didactique, éducatif et pédagogique, nommément
manuels, agendas de planification, rapports, livrets, magazines,
enregistrements vidéo, enregistrements sonores, et guides pour
utilisation dans la fourniture d’enseignement et de formation à des
représentants des ventes indépendants en rapport avec des
entreprises de ventes directes indépendantes à domicile et des
services d’achats au détail à domicile. SERVICES: Services de
télé-achats au détail fournis par des représentants des ventes
indépendants, ayant trait aux paniers, aux produits pour la
décoration du foyer, aux produits décoratifs pour le foyer, aux
marchandises de rangement, aux meubles, aux produits en tissu
et aux articles d’ameublement pour la maison; services de fête par
télé-achats au détail et de démonstration de produits ayant trait
aux paniers, aux produits pour la décoration du foyer, aux produits
décoratifs pour le foyer, aux marchandises de rangement, aux
meubles, aux produits en tissu et aux articles d’ameublement pour
la maison; fourniture des occasions d’établissement indépendant
de ventes directes à domicile ayant trait aux paniers, aux produits
pour la décoration du foyer, aux produits décoratifs pour le foyer,
aux marchandises de rangement, aux meubles, aux produits en
tissu et aux articles d’ameublement pour la maison, nommément
fourniture à des représentants des ventes indépendants une
éducation et une formation en ce qui concerne la gestion des
affaires, la vente, la commercialisation, le leadership, la
communication, la motivation, le développement personnel, la
décoration au foyer, et la décoration de maison, fourniture et mise
en oeuvre de programmes d’encouragement et de récompenses
pour représentants des ventes indépendants, et fourniture d’aide
dans l’établissement et l’exploitation de commerces indépendants
de ventes directes; exploitation d’un site Web spécialisé dans la
formation et l’information ayant trait aux commerces indépendants
de ventes directes au foyer et aux services de télé-achats au détail
à domicile à l’intention des représentants des ventes
indépendants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,218,774. 2004/06/01. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The trade-mark is 2-dimensional. The trade-mark features
multiple lines of light rays extending generally vertically through a
rectangular area. A light ray extends horizontally near the bottom
of the rectangular area. Two circles appear near the lower left-
hand corner of the trade-mark.

WARES: Operating system software. Proposed Use in CANADA
on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle. La marque de
commerce comprend plusieurs lignes en forme de rayons
lumineux qui franchissent généralement, de façon verticale, une
zone rectangulaire. Un rayon lumineux s’étend horizontalement
près de la partie inférieure de la zone rectangulaire. Deux cercles
apparaissent près de l’angle inférieur gauche de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Logiciel d’exploitation de système. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,887. 2004/05/27. The Mortgage Alliance Company of
Canada, 2005 Sheppard Avenue East, Suite 200, Toronto,
ONTARIO, M2J5B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

RIGHT MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing mortgage information, namely; the cost of
acquiring mortgage products and varieties of mortgage products
available, and advertising material related thereto in various
media, namely print, television, the Internet and on the radio.
Used in CANADA since December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine des
hypothèques, nommément le coût d’acquisition des produits
hypothécaires et les différents types de produits hypothécaires
existants, et matériel publicitaire connexe diffusé dans les médias,
nommément la presse écrite, la télévision, l’Internet et la radio.
Employée au CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,219,042. 2004/06/03. Norman Bridwell, P.O. Box 689,
Edgartown, Massachusetts 02539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIFFORD’S PUPPY DAYS 
WARES: (1) Prerecorded video tapes, laser discs, video discs,
compact discs, CD-ROM and floppy discs featuring books,
television programs, motion pictures, soundtracks and
entertainment materials, computer software, namely, programs
relating to games, educational and entertainment materials;
screen savers for computers; audio visual, interactive and video
game cartridges, cassettes; hand held computer games;
decorative magnets; cameras and radios; eyeglasses and
eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases; jewelry and
costume jewelry, made of non-precious metals, namely,
necklaces, bracelets, rings, pendants and pins; key chains;
watches, watch bands and straps, clocks; telephone and address
books, engagement books, calendars, bookmarks, children’s
activity books, children’s colouring books, color prints, posters,
post cards, greeting cards, trading cards, book covers,
decalcomanias, stickers, sticker albums, photo albums, stationery
and school supplies, namely, writing paper, envelopes,
notebooks, notepads, ring binders, folders, pen and pencil cases,
rulers, staplers, pencils, pens, erasers, pencil sharpeners,
markers, tape dispensers, glue sticks, and rubber stamps, stamp
sets, children’s painting sets, children’s colouring sets, children’s
drawing sets; paper signs and banners for decorative purposes,
paper party goods, namely invitations, hats, napkins, place mats
and decorations, paper bags and merchandise bags, paper table
coverings, paper tableware, gift wrapping materials namely bows,
ribbons, gift wrap paper, gift bags and tissue paper, paper holiday
decorations, playing cards, novelties for parties namely party
horns, party blowouts, toy noise makers, party paper loot bags,
party paper treat sacks, rubber balls, non-functioning toy watches,
plastic necklaces, plastic rings, plastic bracelets, and gliders made
of paper and plastic; cake accessories and decorations;
dinnerware; drinking vessels; bags, namely, duffel bags, book
bags, knapsacks and back packs, tote bags and beach bags,
luggage, fanny packs, wallets and purses, lunch bags and lunch
boxes; umbrellas; bed linens, namely, bed sheets, pillow cases,
blankets, comforters, bed spreads, bath towels, beach towels,
sleeping bags, place mats; toiletries namely hair care preparations
namely hair shampoo and hair conditioner, skin care preparations
namely shower gel, bath gel, bath oil, bath powder, body lotions,
body cream, body oil, body powder, bubble bath, skin cleansing
lotion, hand cream, hand lotion, skin cream, soap for personal use,
lip care preparations namely lip balm, and lip gloss, sun blocks,

sun screens, sun tan lotions, sun tan oils, toothpaste; grooming
accessories namely hair brushes, combs and toothbrushes
(manual and electric); toothbrush holders; soap holders;
bandages for skin wounds; vitamin and mineral supplements;
children’s costumes, footwear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas; toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jig saw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’
clothing; dolls’ accessories; play figures and their components;
play sets for dolls and play figures; dolls’ houses; dolls’ furniture;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; pails; shovels; roller skates; toy rockets; ride-on
toys; battery-operated ride-on toys; musical toys; construction toy
kits; bubble-making wand and solution sets; Christmas ornaments
and tree ornaments; food namely breakfast cereals, cakes, candy,
popcorn, corn snacks, chocolate, cookies, corn chips, crackers,
biscuits, cracker and cheese combinations, pies, ice cream and
flavoured ices, pretzels, tortilla chips, gelatin and pudding snacks,
hamburgers, sandwiches, prepared, frozen or packaged meals,
pizza, tacos and burritos; and non-alcoholic carbonated and non-
carbonated soft drinks, fruit drinks, mineral water and spring
water, flavoured milk drinks. (2) Prerecorded audio tapes. (3)
Stuffed animals and plush toys. (4) Infants’ rattles. (5) Books.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the production of
motion pictures, the production and presentation of theatrical
programs, and fan club services; provision of information,
entertainment and continuing children’s programming featuring
interactive text, graphics, sound and video based on a series of
fictional children’s books distributed via a global computer
network. (2) Entertainment services, namely, the production of
television programs and cartoons, and a continuing children’s
program distributed over television. Used in CANADA since at
least as early as January 1994 on wares (5); July 1998 on wares
(2); January 2004 on services (2); April 2004 on wares (4); May
2004 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées, bandes
sonores, disques laser, vidéodisques, disques compacts, CD-
ROM et disquettes sur lesquels sont enregistrés des livres,
émissions de télévision, films cinématographiques, trames
sonores et matériaux de divertissement, logiciels, nommément
programmes ludiques, pédagogiques et de divertissement;
économiseurs d’écran pour ordinateurs; cartouches et cassettes
de jeux audiovisuels, interactifs et vidéo; jeux informatiques de
poche; aimants décoratifs; appareils-photo et appareils-radio;
lunettes et étuis à lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes de
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soleil; bijoux et bijoux de fantaisie faits de métal non précieux,
nommément colliers, bracelets, bagues, pendentifs et épinglettes;
chaînes porte-clés; montres, bracelets de montre, horloges;
carnets d’adresses et de numéros de téléphone, agendas,
calendriers, signets, livres d’activités pour enfants, livres à colorier
pour enfants, épreuves couleur, affiches, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes à échanger, couvertures de livre,
décalcomanies, autocollants, albums à collants, albums à photos,
articles de papeterie et fournitures scolaires, nommément papier
à écrire, enveloppes, cahiers, bloc-notes, classeurs à anneaux,
chemises, étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons,
stylos, gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de
ruban adhésif, bâtonnets de colle et tampons en caoutchouc,
ensembles de timbres, nécessaires de peinture pour enfants,
nécessaires de coloriage pour enfants, nécessaires de dessin
pour enfants; enseignes en papier et bannières à usage décoratif,
articles de fête en papier, nommément invitations, chapeaux,
serviettes de table, napperons et décorations, sacs en papier et
sacs fourre-tout, nappes et napperons en papier, ustensiles de
table en papier, matériaux pour emballage de cadeaux,
nommément boucles, rubans, papier d’emballage, sacs-cadeaux
et papier-mouchoir, décorations de fête en papier, cartes à jouer,
articles de fantaisie pour réceptions, nommément cornets,
langues de belle-mère, bruiteurs, sacs à butin en papier, sacs à
friandises en papier, balles de caoutchouc, montres jouets non
fonctionnelles, colliers en plastique, bagues en plastique,
bracelets en plastique et planeurs faits de papier et de plastique;
accessoires et décorations pour gâteaux; articles de table;
récipients à boire; sacs, nommément sacs polochon, sacs pour
livres, havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage,
bagages, sacs banane, portefeuilles et bourses, sacs-repas et
boîtes-repas; parapluies; literie, nommément draps de lit, taies
d’oreiller, couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de bain,
serviettes de plage, sacs de couchage, napperons; articles de
toilette, nommément préparations de soins capillaires,
nommément shampoing et revitalisant capillaire, préparations
pour soins de la peau, nommément gel pour la douche, gel pour
le bain, huile pour le bain, poudre pour le bain, lotions pour le
corps, crème pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le
corps, bain moussant, lotion nettoyante pour la peau, crème pour
les mains, lotion pour les mains, crème pour la peau, savon pour
usage personnel, préparations pour le soin des lèvres,
nommément baume pour les lèvres et brillant à lèvres, écrans
solaires totaux, écrans solaires, lotions de bronzage, huiles de
bronzage, dentifrice; accessoires de toilette, nommément brosses
à cheveux, peignes et brosses à dents (manuelles et électriques);
porte-brosses à dents; porte-savon; bandages pour blessures
superficielles; suppléments vitaminiques et minéraux; costumes
pour enfants, articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, chaussures de sport, sandales, tongs et pantoufles,
vêtements, nommément collants et chaussettes, chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes et visières, vestes, vêtements
de nuit, imperméables et ponchos imperméables, survêtements,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, chandails,
caleçons boxeur, gants, shorts, tee-shirts, robes, chemises,
pantalons, cravates, chemisiers, jupes, foulards, ceintures, cache-
oreilles, sous-vêtements, chasubles, bandanas; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, billards
électriques, jouets casse-tête, casse-tête, toupies, jouets

gonflables, ballons, jouets arroseurs à presser, ensembles
d’artisanat; équipement d’athlétisme, nommément protecteurs et
casques de sport; balles et ballons pour tous types de sport; patins
à roulettes et planches à roulettes, disques volants, cerfs-volants;
piscines gonflables portables, toboggans et luges pour usage
récréatif; jouets, nommément jouets en matière souple, jouets
mécaniques, jouets électroniques, jouets d’action; jeux de table;
casse-tête; figurines d’action à monter; animaux rembourrés;
jouets en peluche; jouets gonflables pour le bain et la piscine;
poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
personnages-jouets et leurs éléments; ensembles de jeux pour
poupées et personnages-jouets; maisons de poupée; meubles de
poupée; hochets; marionnettes; véhicules miniatures pour
enfants; modèles réduits de véhicules; blocs de construction;
ballons; seaux; pelles; patins à roulettes; fusées jouets; jouets
enfourchables; jouets enfourchables à piles; jouets musicaux;
ensembles de jeux de construction; ensembles de baguettes et
solution à bulles; ornements de Noël et ornements d’arbre;
denrées alimentaires, nommément céréales de petit déjeuner,
gâteaux, bonbons, maïs éclaté, goûters au maïs, chocolat,
biscuits, croustilles de maïs, craquelins, biscuits à levure
chimique, emballages contenant des croustilles et du fromage,
tartes, crème glacée et glaces aromatisées, bretzels, croustilles
genre tortilla, goûters sous forme de gelées et de crèmes-
desserts, hamburgers, sandwiches, repas préparés, surgelés ou
conditionnés, pizza, tacos et burritos; boissons rafraîchissantes
sans alcool gazéifiées et non gazéifiées, boissons aux fruits, eau
minérale et eau de source, boissons lactées aromatisées. (2)
Bandes audio préenregistrées. (3) Animaux rembourrés et jouets
en peluche. (4) Hochets pour bébés. (5) Livres. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément la production de films
cinématographiques, la production et la présentation d’émissions
de théâtre et services de clubs d’admirateurs; fourniture
d’information, de divertissement et d’émissions en continu pour
enfants avec texte interactif, graphiques, sons et vidéo basés sur
une collection de livres romanesques pour enfants distribuée au
moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Services de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
et de dessins animés, et programme continu pour enfants
distribué à la télévision. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises (5);
juillet 1998 en liaison avec les marchandises (2); janvier 2004 en
liaison avec les services (2); avril 2004 en liaison avec les
marchandises (4); mai 2004 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).

1,219,195. 2004/07/13. RégeNord Ltée, 264, rue Notre-Dame,
Kedgwick, NOUVEAU-BRUNSWICK, E8B1H9 

CAPT - Centre d’Apprentissage 
Professionnel en Technologie 

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE
D’APPRENTISSAGE PROFESSIONNEL EN TECHNOLOGIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Salle de classe, nommément; stations de
travail, nommément; tables d’études, tables de travaux manuels,
nommément; expérience pratique en électronique et électricité,
équipement, nommément, ordinateurs, oscilloscope, bloc
d’alimentation électrique, régulateur de voltage; outils,
nommément, fer à souder, pinces, tounevis; matériel didactique,
nommément; fiches techniques sur papier pour effectuer des
expériences pratiques, comptoir de fournitures APT, nommément;
founitures en électronique et électricité, nommément diodes
électroluminescentes, résistances électriques, circuits imprimés
et intégrés, transistors, commutateur, plaquettes de circuits.
SERVICES: Centre d’Apprentissage Professionnel en
technologie, nommément; service d’enseignement de cours de
formation technique utilisant la méthodologie APT (Apprentisage
Professionnel en Technologie) dans le domaine de l’électronique,
l’électricité, l’informatique et l’entreprenariat. Employée au
CANADA depuis 18 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE
D’APPRENTISSAGE PROFESSIONNEL EN TECHNOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Classroom, namely; work stations, namely; study tables,
manual work tables, namely; practical experience in electronics
and electricity, equipment, namely, oscilloscopes, electric power
supply unit, voltage regulator; tools, namely, soldering irons,
pliers, screwdrivers; teaching materials, namely, technical paper
records for performing practical experiments, APT supplies
counter, namely; electronic and electrical supplies, namely light
emitting diodes, resistance, printed and integrated circuits,
transistors, switch, circuit boards. SERVICES: Professional
technology learning centre, namely; service related to the
teaching of technical courses by the Apprentissage Professionnel
en Technologie or APT method, in the field of electronics,
electricity, computers and entrepreneurship. Used in CANADA
since November 18, 2002 on wares and on services.

1,219,299. 2004/06/04. SUBRENAT EXPANSION, Société
Anonyme, 91, rue de l’Epinette, 59420 Mouvaux, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

EOLE 
MARCHANDISES: (1) Tissus élastiques, tissus à usage textile
tissé ou non-tissé, linge de lit nommément couvertures de lit,
couvres-lit, dessus de lit, draps, taies et housses d’oreillers. (2)
Tissus élastiques, tissus à usage textile tissé ou non-tissé, linge
de lit nommément couvertures de lit, couvres-lit, dessus de lit,
draps, taies et housses d’oreillers. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 19 juillet 2000 sous le No. 001764588 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

WARES: (1) Elastic fabrics, fabrics for woven or non-woven textile
use, bed linen namely blankets, bedspreads, bed covers, bed
sheets, pillow slips and covers. (2) Elastic fabrics, fabrics for
woven or non-woven textile use, bed linen namely blankets,
bedspreads, bed covers, bed sheets, pillow slips and covers.
Used in FRANCE on wares (2). Registered in or for OHIM (EC)
on July 19, 2000 under No. 001764588 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

1,219,347. 2004/06/07. Roger Haineault, 149 McAllister Drive,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2J2S6 
 

The right to the exclusive use of the word TAXES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Training materials namely manuals, pamphlets,
brochures, articles and books in the field of financial services.
SERVICES: The provision of advisory services through voice,
data and face-to-face means in the financial services area. Used
in CANADA since April 06, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAXES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément manuels,
dépliants, brochures, articles et livres ayant trait aux services
financiers. SERVICES: Fourniture de services de conseil au
moyen de communications vocales, de données et de rencontres
en personne dans le secteur des services financiers. Employée
au CANADA depuis 06 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,219,442. 2004/06/07. Roger Haineault, 149 McAllister Drive,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2J2S6 
 

The right to the exclusive use of the words HELP and TAXES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training materials namely manuals, pamphlets,
brochures, articles and books in the field of financial services.
SERVICES: The provision of advisory services through voice,
data and face-to-face means in the financial services area. Used
in CANADA since November 06, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HELP et TAXES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément manuels,
dépliants, brochures, articles et livres ayant trait aux services
financiers. SERVICES: Fourniture de services de conseil au
moyen de communications vocales, de données et de rencontres
en personne dans le secteur des services financiers. Employée
au CANADA depuis 06 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,219,490. 2004/06/08. Student Price Card Ltd., 539 Jevlan
Drive, Suite 1, Concord, ONTARIO, L4L8W1 

DES RABAIS. ENCORE ET 
TOUJOURS. 

The right to the exclusive use of the word RABAIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production, distribution et vente de cartes de fidélité
relatives à une marque ou à un commerçant, ainsi que de cartes
de débit et de crédit; compilation de données de vente et de
consommation; études de marché; études de tendances dans les
préférences des consommateurs; analyses sociographiques et
psychographiques au moyen de sondages par instruments
informatisés ou par voie de forums du type traditionnel portant sur
des sujets précis; compilation de ces analyses, mise en tableaux
statistiques et préparation de rapports; exploitation d’un centre
d’appels et de courriel qui peut tant répondre aux questions des
consommateurs que leur en poser. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RABAIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production, distribution and sale of loyalty cards for a
trade-mark or merchant, as well as debit and credit cards;
compilation of sales and consumer data; market research; studies
of trends in consumer preferences; sociographic and
psychographic analyses through computerized surveys or through
conventional forums on specific subjects; compilation of these
analyses, tabulation of statistics and preparation of reports;
operational of a call and email centre that can both respond to
questions from and pose questions to consumers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,219,506. 2004/06/08. Stephen Byckiewicz and Robert
MacLeod are a partnership and are engaged in a joint venture, 15
Jone Road, New Minas, NOVA SCOTIA, B4N3N2 

 

The right to the exclusive use of the word SUDZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand soaps, body washes and foaming soaps. Used in
CANADA since June 08, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUDZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons à mains, solutions de lavage pour le
corps et savons moussants. Employée au CANADA depuis 08
juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,219,513. 2004/06/08. Proven Winners North America, LLC (a
California limited liability company), 45 North First Street, Suite B,
Campbell, California 95008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

LEMON DROP 
WARES: Living plants. Priority Filing Date: December 08, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
337977 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Date de priorité de
production: 08 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/337977 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,219,630. 2004/07/14. Industrielle Alliance, Assurance et
services financiers inc., 1080 Chemin Saint-Louis, Sillery,
QUÉBEC, G1K7M3 

INDUSTRIAL ALLIANCE MUTUAL 
FUNDS 

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et la distribution de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis 18 novembre 2003 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration and distribution of mutual funds. Used
in CANADA since November 18, 2003 on services.

1,219,655. 2004/06/03. Texcote Investments Limited, 2nd Floor,
Wellignton Plaza, 56-58 Wellington Street, Central, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATE), Suite 303 - 1224 Hamilton Street, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 
 

The english transliteration of the Japanese characters is "ichipan
crepes" as provided by the applicant. The direct English
translation of the characters is "number one crepes" as provided
by the applicant.

The right to the exclusive use of the word CREPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creperie, restaurant, self-service restaurant, food
catering, take-away food services, fast food shop, snack bar,
coffee shop, café, cafeteria and canteen services; bar services,
provision of delicatessen services; advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid services. Proposed Use in
CANADA on services.

La translittération anglaise des caractères japonais, telle que
fournie par le requérant, est "ichipan crepes". La traduction
anglaise directe des caractères, telle que fournie par le requérant,
est "number one crepes".

Le droit à l’usage exclusif du mot CREPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Crêperie, restaurant, restaurant libre-service,
traiteur, services d’aliments à emporter, restaurant-minute, casse-
croûte, café-restaurant, café, services de cafétéria et de cantine;
services de bar, fourniture de services de charcuterie fine;
services de conseil et de consultation ayant trait à tous les
services précités. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,219,854. 2004/06/10. Coca Cola Hellenic Bottling Company
S.A, Fragoglissias 9, 151 25 Marousi, Athens, GREECE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AVRA 
The English translation of the word AVRA is "breeze" according to
the applicant.

WARES: Mineral and aerated waters; fruit juices, isotonic drinks,
carbonated soft drinks and syrups for making beverages. Used in
CANADA since at least as early as March 04, 2004 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot AVRA est
"breeze".

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses; jus de fruits,
boissons de l’effort, boissons gazeuses et sirops pour la
préparation de boissons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 mars 2004 en liaison avec les marchandises.

1,219,861. 2004/06/10. DecoArt, Inc. (a Corporation of the state
of Kentucky), P.O. Box 297, Stanford, Kentucky 40484, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LIQUID BEADZ 
The right to the exclusive use of the word BEADZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Self-adhesive beads sold as a unit for hobby, arts, and
crafts, and decorative projects. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 16, 2004 under No. 2,903,493 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEADZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Petites perles autocollantes vendues comme
un tout pour passe-temps, arts et artisanat et projets décoratifs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 2004 sous le No. 2,903,493 en
liaison avec les marchandises.

1,219,942. 2004/06/10. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROVELOX 
WARES: Veterinary products and preparations, namely flea and
tick preparations. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78410074 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément produits pour enrayer les puces et les tiques. Date
de priorité de production: 29 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78410074 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,220,021. 2004/06/04. SMOOTH SHOT GUN TUNER, LLC,
3255 Oleander Avenue, Fort Pierce, Florida 34982, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SMOOTH SHOT 
The right to the exclusive use of the word SHOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oil-based lubricants for firearms. Used in CANADA
since at least as early as May 17, 2004 on wares. Priority Filing
Date: April 27, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/589,020 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants à base d’huile pour armes à feu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai
2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/589,020 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,220,080. 2004/06/08. The Mortgage Alliance Company of
Canada, 2005 Sheppard Avenue East, Suite 200, Toronto,
ONTARIO, M2J5B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

RIGHT REALTY 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a listing of real estate for sale by realtors
and contact information of realtors via a global computer network.
Used in CANADA since September 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une description de propriétés à vendre
par des courtiers en immeuble et d’information sur les personnes
ressources de courtiers en immeuble au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis septembre
2003 en liaison avec les services.

1,220,094. 2004/06/11. Sinclair Pharmaceuticals Limited,
Borough Road, Godalming GU7 2AB, Surrey, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

PROCTOCLAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely hemorrhoid
treatment preparations. Priority Filing Date: May 18, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 003821361 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement des hémorroïdes. Date de priorité
de production: 18 mai 2004, pays: OHMI (CE), demande no:
003821361 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,145. 2004/06/11. Family Tradition Foods Inc., 827 Drover’s
Rd., Wheatley, ONTARIO, N0P2P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VEGGIE BEER MATES 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen edamame beans. Used in CANADA since at
least as early as January 2004 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haricots de soya (edamame). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,220,303. 2004/06/14. OGHAB HALWA FACTORY INC., 330
HWY 7 E, SUITE 201, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3P8 
 

Applicant states that the word OGHAB tranlates into English as
eagle.

The right to the exclusive use of the word HALVA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Halva. Used in CANADA since January 2002 on wares.

Le requérant indique que la traduction anglaise du mot "OGHAB"
est "eagle".

Le droit à l’usage exclusif du mot "HALVA". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Halva. Employée au CANADA depuis janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,220,381. 2004/06/15. Qwest Communications International
Inc., (a Delaware corporation), 1801 California Street, Suite 3800,
Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

QWEST FIELD 
The right to the exclusive use of the word FIELD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing stadium facilities for sports and
entertainment; arranging and conducting athletic competitions;
entertainment in the nature of sporting events and athletic
competitions; entertainment in the nature of live performances by
a musical band, dance performances, orchestral performances,
motion picture performances, electronic lighting and laser
displays; providing information in the field of sports and
entertainment by means of the Internet, telephone and digital
transmission; production of cable television programs; production
of radio and television programs and distribution of television

programming to cable television systems; educational services,
namely, providing seminars and courses of instruction in the field
of trade shows and exhibitions. Priority Filing Date: June 07,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/431,315 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIELD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’installations de stade pour sports et
divertissement; organisation et tenue de compétitions
d’athlétisme; divertissement sous forme de manifestations
sportives et compétitions d’athlétisme; divertissement sous forme
de représentations en direct par un orchestre, spectacles de
danse, concerts d’orchestres, représentations
cinématographiques, spectacles de lumières et de laser
électroniques; fourniture d’information dans le domaine des sports
et du divertissement au moyen de l’Internet, du téléphone et de
transmissions numériques; production d’émissions de télévision
par câble; production d’émissions de radio et de télévision et
distribution d’émissions aux réseaux de télévision par câble;
services éducatifs, nommément fourniture de séminaires et de
cours de formation dans le domaine des salons professionnels et
des expositions. Date de priorité de production: 07 juin 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/431,315 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,220,407. 2004/06/08. NewAce Corporation, Unit 26, 27 Turner
Drive, Sarnia, ONTARIO, N7S4R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CONNECTING THE WORLD TO YOU 
The right to the exclusive use of the word CONNECTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software that facilitates the delivery of web pages and
documents, the exchange of electronic mail, the sharing of files
and pictures and the remote control of personal or business
computers through the use of the Internet; software and
companion Internet service to provide dynamic domain name
services enabling end-user customers to run server software from
dial-up or high speed connected home or business computers.
SERVICES: Development, deployment and support of software
and companion Internet service to provide dynamic domain name
services enabling end-user customers to run server software from
dial-up or high-speed connected home or business computers.
Used in CANADA since May 25, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel qui facilite la livraison de pages Web
et de documents, l’échange de courriers électroniques, l’échange
de fichiers et d’images et la télécommande d’ordinateurs
personnels ou d’entreprise au moyen de l’Internet; logiciel et
service Internet complémentaire pour la fourniture de services de
noms de domaine dynamiques permettant aux clients utilisateurs
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finaux d’utiliser un logiciel de serveur à partir d’ordinateurs
d’entreprise ou domestiques à accès par ligne commutée ou
grande vitesse. SERVICES: Développement, élaboration,
déploiement et prise en charge de logiciels et de service Internet
associé pour fournir des services dynamiques de noms de
domaines qui permettent aux utilisateurs finaux clients d’exploiter
des logiciels serveurs, à partir d’ordinateurs domestiques ou
d’ordinateurs de gestion à accès commuté ou à grande vitesse.
Employée au CANADA depuis 25 mai 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,220,409. 2004/06/08. Million Dollar Round Table, 325 West
Touhy Avenue, Park Ridge, Illinois, 60068-4265, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MDRT THE PREMIER ASSOCIATION 
OF FINANCIAL PROFESSIONALS 

The right to the exclusive use of THE PREMIER ASSOCIATION
OF FINANCIAL PROFESSIONALS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Association services namely, promoting the interests
of life insurance underwriters. Used in CANADA since at least as
early as May 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE PREMIER ASSOCIATION OF
FINANCIAL PROFESSIONALS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts des souscripteurs à l’assurance-vie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2004
en liaison avec les services.

1,220,423. 2004/06/10. ThaiDesserts Inc., 664 Finch Avenue
East, Toronto, ONTARIO, M2K2E6 

SoyLogic 
The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Frozen desserts. SERVICES: Restaurant services
featuring carry-out and on-site consumption of food. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts surgelés. SERVICES: Services de
restaurant et de repas pour emporter. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,220,424. 2004/06/10. ThaiDesserts Inc., 664 Finch Avenue
East, Toronto, ONTARIO, M2K2E6 

DietLogic 

The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Frozen desserts. SERVICES: Restaurant services
featuring carry-out and on-site consumption of food. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts surgelés. SERVICES: Services de
restaurant et de repas pour emporter. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,220,814. 2004/06/17. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUIT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely: non-carbonated soft
drinks; fruit drinks and juices; non-alcoholic non-carbonated
drinks. drinking waters; flavoured waters; mineral and aerated
waters. soft drinks; energy drinks; sports drinks. fruit flavoured
semi-frozen non-alcoholic beverages. frozen non-alcoholic
beverage concentrates. frozen confections; concentrates and
flavourings for making frozen confections. smoothies. syrups,
powders and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. nutritional supplements, namely: vitamin
supplements, mineral supplements and vitamin and mineral
supplements. SERVICES: Advertising services, promotional
services and marketing services, namely: retail store based
advertising programs relating to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages namely: non-carbonated soft drinks; fruit
drinks and juices; non-alcoholic non-carbonated drinks; drinking
waters; flavoured waters; mineral and aerated waters; soft drinks;
energy drinks; sports drinks; fruit flavoured semi-frozen non-
alcoholic beverages; frozen non-alcoholic beverage concentrates;
frozen confections; concentrates and flavourings for making
frozen confections; smoothies; syrups, powders and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages; nutritional
supplements; natural health products; vitamin and mineral
supplements; retail store and special-event based product
sampling programs, product sample distribution programs and
coupon programs related to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages namely: non-carbonated soft drinks; fruit
drinks and juices; non-alcoholic non-carbonated drinks; drinking
waters; flavoured waters; mineral and aerated waters; soft drinks;
energy drinks; sports drinks; fruit flavoured semi-frozen non-
alcoholic beverages; frozen non-alcoholic beverage concentrates;
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frozen confections; concentrates and flavourings for making
frozen confections; smoothies; syrups, powders and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages; nutritional
supplements; natural health products; vitamin and mineral
supplements. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons non gazéifiées; boissons aux fruits et jus de fruits;
boissons non alcoolisées et non gazéifiées; eaux de
consommation; eaux aromatisées; eaux minérales et gazeuses;
boissons gazeuses; boissons énergétiques; boissons pour
sportifs; boissons non alcoolisées semi-glacées à saveur de fruits;
concentrés congelés à boissons non alcoolisées; friandises
surgelées; concentrés et aromatisants pour friandises surgelées;
laits frappés au yogourt; sirops, poudres et concentrés pour la
préparation de boissons non alcoolisées; suppléments
nutritionnels, nommément suppléments vitaminiques,
suppléments minéraux et suppléments vitaminiques et minéraux.
SERVICES: Services de publicité, de promotion et de
commercialisation, nommément programmes de publicité en
magasin de détail ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons non alcoolisées, nommément boissons non gazéifiées;
boissons aux fruits et jus de fruits; boissons non alcoolisées et non
gazéifiées; eaux à boire; eaux aromatisées; eaux minérales et
gazeuses; boissons gazeuses; boissons énergétiques; boissons
pour sportifs; boissons non alcoolisées semi-glacées aromatisées
aux fruits; concentrés surgelés pour la préparation de boissons
non alcoolisées; friandises glacées; concentrés et arômes pour la
préparation de friandises glacées; laits frappés au yogourt; sirops,
poudres et concentrés pour la préparation de boissons non
alcoolisées; suppléments nutritifs; produits naturels pour la santé;
suppléments vitaminiques et minéraux; programmes
d’échantillonnage de produits pour magasins de détail et
événements spéciaux, programmes d’échantillonnage de produits
pour magasins de détail et événements spéciaux ayant trait à la
distribution et à la vente de boissons non alcoolisées, nommément
boissons non gazéifiées; boissons aux fruits et jus de fruits;
boissons non alcoolisées et non gazéifiées; eaux à boire; eaux
aromatisées; eaux minérales et gazeuses; boissons gazeuses;
boissons énergétiques; boissons pour sportifs; boissons non
alcoolisées semi-glacées aromatisées aux fruits; concentrés
surgelés pour la préparation de boissons non alcoolisées;
friandises glacées; concentrés et arômes pour la préparation de
friandises glacées; laits frappés au yogourt; sirops, poudres et
concentrés pour la préparation de boissons non alcoolisées;
suppléments nutritifs; produits naturels pour la santé;
suppléments vitaminiques et minéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,221,281. 2004/06/22. Terry Brawner, 58 newport avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1L1J1 

GLITTER GLIDERS 

WARES: LED lighted flying discs, Kites, footballs, badminton sets,
horseshoes sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques volants, cerfs-volants, ballons de
football, jeux de badminton, jeux de fers à cheval à DEL. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,379. 2004/06/23. Lam Research Corporation, 4650
Cushing Parkway, Fremont, California 94538, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXELAN 
WARES: Machines for use in the manufacture and processing of
semiconductors and substrates incorporating semiconductors and
replacement parts for use therewith. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 06, 2001 under No. 2434209 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour la fabrication et le traitement
de semiconducteurs et de substrats incorporant des
semiconducteurs et pièces de rechange pour utilisation avec ces
derniers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2434209 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,489. 2004/06/25. Mackenzie Arnott, 532 Second Avenue
South, Kenora, ONTARIO, P9N1X4 

Petal Pillow 
The right to the exclusive use of the words PETAL and PILLOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cushion/Pillow that has removable cushion ’petals’ for
free range comfort. SERVICES: Sale of Cushion/pillow with
removable pillow, ’petals’ to provide user with free range comfort.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PETAL et PILLOW en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussin à " volants " amovibles tout confort.
SERVICES: Vente de coussin/oreiller à volants amovibles tout
confort. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,221,545. 2004/06/25. Vincor International Inc., P.O. Box 510,
4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

CIELO 
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The translation of CIELO is SKY as provided by the applicant.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de "CIELO" est "SKY".

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,579. 2004/06/18. HYDRA-LOGIC SYSTEMS INC., 210
Saunders Road, Barrie, ONTARIO, L4N9A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

BUG BEATER 
The right to the exclusive use of the word BUG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Misting systems to kill and repel flying insects. Used in
CANADA since May 31, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes atomiseurs pour détruire et éloigner
les insectes volants. Employée au CANADA depuis 31 mai 2004
en liaison avec les marchandises.

1,221,685. 2004/06/25. David B. Udy, 1235 East Sandra Circle,
Salt Lake City, Utah 84121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Non-metal tool storage holder primarily for garden tools
with elongated handles. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 01, 2004 under No. 2,849,437 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de rangement non métalliques pour
outils, principalement pour outils de jardinage à manche long.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 2004 sous le No. 2,849,437 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,688. 2004/06/25. ALCAS CORPORATION (a Delaware
corporation), 1116 East State Street, Olean, New York 14760,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Kitchen knives, paring knives and carving knives,
and kitchen knives, knives and carving knives sold with holders
therefor; flatware, namely forks, spoons and knives; household
utensils, namely, spatulas, mashers, turners, serving spoons,
slotted spoons, mixing spoons, basting spoons, whisks, garlic
presses, ice cream scoops, pie servers, cake servers and holders
and racks therefor; barbecue utensils, namely, spatulas; and
carving boards and knife blocks; cookware, namely sauce pans,
skillets, saute pans, chef pans, fry pans, steamers, woks, griddles,
dutch ovens, and double boiler inserts. (2) Gardening tools,
namely, pruning shears, trowels, and weeding forks. Used in
CANADA since at least as early as January 1991 on wares (1);
April 28, 2000 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couteaux de cuisine, couteaux à légumes
et couteaux à découper et couteaux de cuisine, couteaux et
couteaux à découper vendus avec des supports; coutellerie,
nommément fourchettes, cuillères et couteaux; ustensiles de
maison, nommément spatules, pilons, palettes, cuillères à servir,
cuillères à rainures, cuillères à mélanger, cuillères à jus, fouets,
presse-ail, cuillères à crème glacée, pelles à tarte, présentoirs à
gâteaux et supports connexes; ustensiles de barbecue,
nommément spatules; planches à découper et blocs porte-
couteaux; batterie de cuisine, nommément casseroles, poêles,
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sauteuses, poêlons de chef, poêlons, étuveuses, woks, plaques à
frire, faitouts et bain-marie. (2) Outils de jardinage, nommément
cisailles à émonder, truelles et fourchettes de sarclage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1991 en liaison avec les marchandises (1); 28 avril 2000 en liaison
avec les marchandises (2).

1,221,723. 2004/06/25. UPI Inc., 105 Silvercreek Parkway, North,
Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words COMPREHENSIVE
FUEL SERVICE PLAN, PETROLEUM PRODUCTS, GAS,
DIESEL and ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuel products, namely gasoline, ethanol-blended
gasoline, diesel fuel, propane, heating fuel, and lubricants; fuel
storage and dispensing equipment, namely double wall fuel
storage tanks, electric fuel pumps, and electronic tank level
sensors. SERVICES: Provision to customers of motor fuels,
heating fuels and lubricants, and the provision to customers and
installation and maintenance of fuel storage equipment, namely
double wall fuel storage tanks, electric fuel pumps and electronic
tank level sensors, and financing services, namely providing
flexible credit terms for the leasing and purchasing of such fuel
storage equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPREHENSIVE FUEL
SERVICE PLAN, PETROLEUM PRODUCTS, GAS, DIESEL et
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Combustibles, nommément essence,
mélange d’essence-éthanol, carburant diesel, propane,
combustible de chauffage et lubrifiants; équipement de stockage
et de distribution de combustible, nommément réservoirs de
combustible à double paroi, pompes électriques à essence et
détecteurs électroniques de niveau pour réservoirs. SERVICES:
Fourniture aux clients d’essence à moteur, combustibles de
chauffage et lubrifiants, et fourniture aux clients et installation et
entretien d’équipement de stockage de combustible, nommément

réservoirs de carburant à double paroi, pompes électriques à
essence et détecteurs électroniques de niveau pour réservoirs, et
services de financement, nommément fourniture de modalités de
crédit souples pour le crédit-bail et l’achat de ce matériel de
stockage de carburant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,732. 2004/06/28. Stephen Max Smith, 1800 Walkers Line,
Unit 206, Burlington, ONTARIO, L7M4V2 

Zoom Service 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Document delivery, message delivery, parcel
delivery, fast food delivery, delivery of goods by car. Used in
CANADA since January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Livraison de documents, livraison de messages,
livraison de colis, livraison de repas-minute, livraison de
marchandises par automobile. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,221,818. 2004/06/21. ZUKI BALAILA, 410 de Maisonneuve
Boulevard West, Suite 501, Montréal, QUEBEC, H3A1L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fur garments, namely, men’s, women’s, ladies’,
teens’, boys’, girls and children’s fur coats, fur jackets, fur hats, fur
stoles, fur capes, fur muffs, fur ear muffs, fur mufflers, fur purses
and fur scarves and scarves trimmed with fur. (2) Men’s, women’s,
ladies’, teens’, boys’, girls and children’s wearing apparel made of
leather and/or imitation or synthetic leather, namely, suits, jackets,
slacks, pants, trousers, coats, overcoats, jackets, bomber jackets,
shirts, vests, belts, collars, slippers, ties, hats, caps and skullcaps.
(3) Men’s, women’s, ladies’, teens’, boys’, girls’ and children’s
goods made of leather and/or imitation or synthetic leather,
namely, handbags, purses, tote bags, backpacks, daypacks,
waistpacks, fanny packs, school tags, knapsacks, rucksacks,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2623

February 2, 2005 161 02 février 2005

shoulder bags, sportsman’s hunting bags, golf bags, all purpose
sports bags, athletic bags, team bags, tool bags, duffel bags, sling
bags for carrying infants, diaper bags, shopping bags, clutch bags,
clutch purses, wallets, pocket books, billfolds, passport cases,
document cases, ticket pouches, credit card cases, change & coin
purses, cosmetic bags, cosmetic cases, vanity cases, key cases,
key fobs, computer carrying cases, palm pilot cases, umbrellas,
parasols, walking sticks, key rings and key ring holders, book
covers, checkbook covers, attache cases, briefcases, business
card cases, travel bags, carry on travel bags, satchels, suitcases,
valises, trunks, luggage, leather straps for use to carry handbags,
purses, luggage, suitcases, overnight bags, travel garment bags,
garment bags for home storage of garments, luggage tags,
leashes, carrying bags and carrying packs for attachment to
bicycles. (4) Personal care products and toiletries, namely,
fragrances, perfumes and eau de cologne, rouge, lipstick, lip
gloss, mascara, eye make-up remover, eyeliner pencils, lipliner
pencils, eyebrow pencils, sharpeners for eyeliner pencils, lip liner
pencils and eyebrow pencils, automatic eyeliner pencils,
automatic lip liner pencils, automatic eyebrow pencils, eye
shadows, foundation, powder blush, cream blush, lipsticks,
concealers, liquid eyeliners, natural and synthetic nail polish, nail
polish remover, natural and synthetic brushes, make-up
application brushes, make-up brush kits, manicures, make-up
sponges, puffs, bath sponges, bath and shower liquid
preparations, glycerine soaps, liquid soaps, hard milled soaps,
toilet soaps, talcum powders, beard softeners, skin lotions and
creams and oils, skin cleansers, skin care preparations, hair gels
and hair care preparations. (5) Men’s, women’s, ladies’, teens,
boys’, girls’ and children’s clothing, namely, suits, jackets, pants,
coats, shirts, sport shirts, casual shirts, T-shirts, knitted polo T-
shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers, cardigans, turtlenecks,
dresses, skirts, bustiers, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants,
track suits, shorts, blouses, blousons, vests, robes, ties, bibs,
wristbands, headbands, pyjamas, robes, kimonos, caftans,
swimwear and bathing suits, thongs, cover-ups, sarongs and sun
visors. (6) Outerwear, namely, coats, raincoats, ponchos, jackets,
ski jackets, mittens and gloves. (7) Formal wear, namely, tuxedos,
tails, morning pants and suits, vests, cummerbunds, shirts, ties
and gowns. (8) Exercise clothing, namely, tights, shorts, tops,
body suits, athletic suits and leotards, sweatshirts, sweatpants,
sweatsuits and tracksuits. (9) Legwear, namely, hosiery, socks,
knee-highs, leggings, tights, pantyhose, stockings and
chausettes. (10) Headwear, namely, hats, caps, sport caps,
skullcaps, mufflers, scarves, ear muffs and bandanas. (11)
Underwear, namely, briefs, boxers, shorts, thongs, lingerie and
intimate apparel for women. (12) Footwear, namely, shoes,
slippers, boots, sandals, running shoes, tennis shoes, walking
shoes, sport shoes, deck shoes, sneakers and athletic shoes. (13)
Belts, buckles, suspenders, handkerchiefs, and pocket puffs. (14)
Watches, watch bands, watch chains and watch necklaces. (15)
Jewellery, namely, rings, earrings, brooches, bracelets, bangles,
pins, necklaces, cufflinks, tie-pins, tie clips and cigarette cases.
(16) Eyewear, namely, eyeglasses, sunglasses, frames for
eyeglasses and sunglasses and goggles. (17) Furniture, namely,
tables, chairs, kitchen tables, kitchen chairs, armoires, wardrobes,
sofas, sofa beds, home entertainment center stands, television
stands, television carts, audio stands, audio carts, television &
audio combination stands, pedestals, wall shelves, microwave

oven carts, desks, computer tables, file cabinets, bookcases, VCR
and/or DVD storage cabinets, beds, bed frames. headboards,
dressers, night tables, lamps and sets combining some or all of the
foregoing wares; (18) Ready to assemble furniture, namely, home
entertainment stands, television stands, television carts, audio
stands, audio carts, television and audio combination stands,
pedestals, wall shelves, tables, chairs, kitchen tables, kitchen
chairs, microwave oven carts, desks, computer tables, file
cabinets, bookcases, VCR and/or DVD storage cabinets, beds,
bed frames, headboards, dressers, night tables, and sets
combining some or all of the foregoing wares. (19) Pillows, pillow
covers, pillow shams, pillow protectors, pillow cases, quilts,
eiderdowns, mattresses, mattress pads, mattress covers, foam
mattress pads, cushions, throw cushions, throw rugs, throws,
blankets, duvets, comforters, sheets and bedspreads, towels,
bath towels, hand towels, washcloths, mats, blinds, curtains,
shower curtains and drapes. (20) Dinnerware, house wares,
flatware, cookware, glassware, giftware, and table top items,
namely, dinnerware made of porcelain, fine or bone china, pottery
or stoneware, coffee mugs, cafe au lait cups, espresso cups,
beverage glassware, wine glasses, martini glasses, serving plates
and platters, vegetable bowls, salad bowls, butter dishes, cream
and sugar sets, sugar bowls, gravy boats, salt and pepper
shakers, egg cups, ice cream dishes, onion soup bowls, pitchers,
hors d’oeuvre plates, butter warmers, butter cups, tea and coffee
pots; eating utensils, namely, forks, knives, spoons, chopsticks,
seafood forks, lobster tongs, cocktail forks, butter knives;
kitchenware and cooking utensils, namely, cooking pots, stock
pots, pans, skillets, roasting pans, crock pots, casserole dishes,
woks, rice cookers, banking sheets, baking pans, muffin tins, pie
plates and servers, quiche dishes, souffle dishes, waffle irons,
fondue sets, fondue plates, fondue forks, burners and ignition fuel
in liquid or solid form for fondue, ramekins, tureen, colanders,
rolling pins, cake plates and servers, milk frothers, paper towel
holders, utensil holders, spoon rests, trivets, tongs, peelers, rot-
cheese graters, rolling mincers, food slicers, graters, corers,
zesters, pizza wheels, spaghetti measurers, cheese plates,
grapefruit trimmers, lemon squeezers, pie servers, jar openers,
ice cream scoops, kitchen knives, bottle openers, can openers,
scissors, candy thermometers, oven thermometers, garlic
presses, turners, spatulas, cooking spoons, cooking forks, ladles,
spoon rests, skimmers, strainers, corkscrews, spaghetti servers,
potato mashers, whisks, measuring cups, measuring spoons,
spoons, spice racks, canister sets, cookie jars, bread boxes,
cutlery trays, jam jars, coaster sets, cheese boards, cutting
boards, carving boards, lazy Susans, condiment sets, magazine
racks, cookbooks, cookbook holders, wine racks, kitchen clocks,
napkin holders, knife blocks, banana holders, nut crackers with
picks, salad sets, chip and dip sets, dish racks, fruit bowls, trolley
cars, bed trays, organizers for kitchen drawers, tablecloths, table
runners, placemats and napkins, kitchen towels, baskets, clocks,
mirrors, floor and table lamps, CD racks, flower pots, flower vases,
candles and candle holders, picture frames, Christmas ornaments
and figurines. (21) House wares, namely, crystal glasses, crystal
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bowls, crystal candlestick holders, glassware, bowls, drinking
glasses; kitchen utensils, namely, spoons made of wood or metal,
graters, slicers, egg flippers, tablecloths and cookbooks. Used in
CANADA since as early as January 1978 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21).

Le droit à l’usage exclusif de Feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de fourrure, nommément
manteaux de fourrure, vestes de fourrure, chapeaux de fourrure,
étoles de fourrure, capes de fourrure, manchons en fourrure,
cache-oreilles en fourrure, écharpe en fourrure, bourses en
fourrure et foulards en fourrure et foulards avec parements en
fourrure.pour hommes, femmes, adolescents, garçons, fille et
enfants. (2) Vêtements pour hommes, femmes, adolescents,
garçons, filles et enfants faits de cuir et/ou similicuir ou cuir
synthétique, nommément costumes, vestes, pantalons sport,
pantalons, culottes, manteaux, paletots, vestes, blousons
aviateur, chemises, gilets, ceintures, collets, pantoufles, cravates,
chapeaux, casquettes et calottes. (3) Marchandises en cuir et/ou
en similicuir ou en cuir synthétique pour hommes, femmes,
adolescents, garçons, filles et enfants, nommément sacs à main,
bourses, fourre-tout, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs de ceinture,
sacs banane, sacs d’école, havresacs, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs de chasse pour sportifs, sacs de golf, sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs d’équipe, sacs à outils,
sacs polochon, sacs à sangles pour porter des nouveau-nés, sacs
à couches, sacs à provisions, sacs-pochettes, porte-monnaie
avec fermeture à ressort, portefeuilles, livres de poche, porte-
billets, étuis à passeports, porte-documents, pochettes à billets,
porte-cartes de crédit, porte-monnaie, sacs à cosmétiques, étuis
à cosmétiques, étuis de toilette, étuis à clés, breloques porte-clés,
mallette de transport d’ordinateur, étuis de Palm Pilot, parapluies,
parasols, cannes de marche, anneaux à clés et anneaux porte-
clés, couvertures de livre, porte-chéquiers, mallettes à
documents, porte-documents, étuis pour cartes d’affaires, sacs de
voyage, porte-documents, valises, malles, bagages, sangles en
cuir pour transporter des sacs à main, bourses, bagages, valises,
valises de nuit, sacs à vêtements de voyages, sacs à vêtements
pour entreposage de vêtements au foyer, étiquettes à bagages,
laisses, sacs de transport et sacs pour fixer à des bicyclettes. (4)
Produits d’hygiène personnelle et articles de toilette, nommément
fragrances, parfums et eau de Cologne, rouge à joues, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, fard à cils, démaquillant pour les yeux,
crayons ligneurs, crayons contour pour les lèvres, crayons à
sourcils, aiguisoirs pour crayons ligneurs, crayons à lèvres et
crayons à sourcils, crayons ligneurs automatiques, crayons à
lèvres automatiques, crayons à sourcils automatiques, ombres à
paupières, fond de teint, fard à joues en poudre, fard à joues en
crème, rouge à lèvres, cache-cernes, ligneurs liquides, vernis à
ongles naturel et synthétique, dissolvant de vernis à ongles,
brosses naturelles et synthétiques, brosses pour appliquer le
maquillage, ensembles de brosses pour maquillage, manucure,
éponges de maquillage, houppettes, éponges de bain,
préparations liquides pour le bain et la douche, savons glycérine,
savons liquides, savons en pain boudiné, savons de toilette,
poudres de talc, assouplisseurs de barbe, lotions, crèmes et
huiles pour la peau, nettoyants pour la peau, préparations de

soins de la peau, gels capillaires et préparations de soins
capillaires. (5) Vêtements pour hommes, femmes, adolescents,
garçons, filles et enfants, nommément costumes, vestes,
pantalons, manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts, polos
en tricot, chemises en tricot, chandails, pulls, cardigans, chandails
à col roulé, robes, jupes, bustiers, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues
d’entraînement, shorts, chemisiers, blousons, gilets, peignoirs,
cravates, bavoirs, serre-poignets, bandeaux, pyjamas, peignoirs,
kimonos, cafetans, maillots de bain, tangas, cache-maillot,
sarongs et visières cache-soleil. (6) Vêtements de plein air,
nommément manteaux, imperméables, ponchos, vestes, vestes
de ski, mitaines et gants. (7) Tenues de soirée, nommément
smokings, queues, pantalons du matin et costumes, gilets,
ceintures de smoking, chemises, cravates et peignoirs. (8)
Vêtements d’exercice, nommément collants, shorts, hauts,
corsages-culottes, costumes athlétiques et léotards, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements et
tenues d’entraînement. (9) Accessoires pour les jambes,
nommément bonneterie, chaussettes, mi-bas, caleçons, collants,
bas-culottes, mi-chaussettes et chaussettes. (10) Chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, casquettes de sport, calottes,
cache-nez, foulards, cache-oreilles et bandanas. (11) Sous-
vêtements, nommément slips, caleçons boxeur, shorts, tangas,
lingerie et sous-vêtements pour femmes. (12) Articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes, sandales,
chaussures de course, chaussures de tennis, chaussures de
marche, chaussures de sport, chaussures de yachting, espadrilles
et chaussures d’athlétisme. (13) Ceintures, boucles, bretelles,
mouchoirs et mouchoirs de poche. (14) Montres, bracelets de
montre, chaînes de montre et tours de cou avec montre. (15)
Bijoux, nommément bagues, boucles d’oreilles, broches,
bracelets, bracelets joncs, épingles, colliers, boutons de
manchettes, épingles à cravate, pinces à cravates et étuis à
cigarettes. (16) Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, montures de lunettes et lunettes de soleil et
lunettes à coques. (17) Meubles, nommément tables, chaises,
tables de cuisine, chaises de cuisine, armoires hautes, penderies,
canapés, canapés-lits, supports pour chaîne audiovisuelle
domestique, supports de téléviseurs, chariots de téléviseurs,
supports audio, chariots audio, supports de téléviseurs et audio
combinés, socles, étagères murales, chariots pour fours à micro-
ondes, bureaux, tables d’ordinateur, classeurs, bibliothèques,
armoires de rangement pour magnétoscope et/ou disques DVD,
lits, châlits; têtes de lits, chiffonniers, tables de chevet, lampes et
ensembles combinant certaines ou la totalité des marchandises
susmentionnées. (18) Meubles prêts à monter, nommément
supports pour chaîne audiovisuelle domestique, supports de
téléviseurs, chariots de téléviseurs, supports audio, chariots
audio, supports de téléviseurs et audio combinés, socles,
étagères murales, tables, chaises, tables de cuisine, chaises de
cuisine, chariots pour fours à micro-ondes, bureaux, tables
d’ordinateur, classeurs, bibliothèques, meubles de rangement de
magnétoscope et/ou de disques DVD, lits, châlits, têtes de lits,
chiffonniers, tables de chevet, et ensembles combinant certaines
ou la totalité des marchandises susmentionnées. (19) Oreillers,
taies d’oreillers, taies d’oreiller à volant, protège-oreillers, taies
d’oreiller, courtepointes, édredons, matelas, couvre-matelas,
revêtements de matelas, couvre-matelas en mousse, coussins,
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coussins décoratifs, carpettes, jetés, couvertures, couettes,
édredons, draps et couvre-pieds, serviettes, serviettes de bain,
essuie-mains, débarbouillettes, carpettes, stores, rideaux, rideaux
de douche et tentures. (20) Articles de table, produits ménagers,
coutellerie, batterie de cuisine, verrerie, articles cadeaux et
articles de table, nommément vaisselle en porcelaine, porcelaine
fine ou porcelaine anglaise, poterie ou grès céramique, grosses
tasses à café, tasses à café au lait, tasses à café espresso,
verrerie pour boissons, verres à vin, verres à martini, assiettes de
service et plats de service, bols à légumes, saladiers, beurriers,
ensembles de crémiers et sucriers, sucriers, saucières, salières et
poivrières, coquetiers, assiettes à crème glacée, bols à soupe à
l’oignon, pichets, plats à hors-d’oeuvre, réchauffe-beurre, pots à
beurre, théières et cafetières; ustensiles, nommément
fourchettes, couteaux, cuillères, baguettes à riz, fourchettes à
fruits de mer, pinces à homard, fourchettes à cocktail, couteaux à
beurre; articles de cuisine et ustensiles de cuisine, nommément
chaudrons, marmites, casseroles, poêles à frire, rôtissoires,
mijoteuses, cocottes, woks, cuiseurs à riz, plaques à pâtisserie,
moules à pâtisserie, moules à muffins, assiettes et pelles à tarte,
moules à quiche, moules à soufflé, gaufriers, services à fondue,
assiettes à fondue, fourchettes à fondue, brûleurs et combustible
liquide ou solide pour fondue, ramequins, soupières, passoires,
rouleaux à pâtisserie, plats et pelles à gâteaux, pots à mousser le
lait, porte-serviettes de papier, porte-ustensiles, repose-cuillères,
sous-plats, pinces, peleuses, moulins à fromage, moulins à fines
herbes, trancheurs, râpes, vide-pommes, zesteurs, roulettes à
pizza, mesures à portions de spaghetti, plateaux à fromages,
couteaux à pamplemousse, presse-citrons, pelles à tarte, ouvre-
bocaux, cuillères à crème glacée, couteaux de cuisine,
décapsuleurs, ouvre-boîtes, ciseaux, thermomètres à sirop de
sucre, thermomètres de four, presse-ail, palettes, spatules,
cuillères à cuisson, fourchettes à cuisson, louches, repose-
cuillères, écumoires, passoires, tire-bouchons, cuillères à
spaghetti, pilons à pommes de terre, fouets, tasses à mesurer,
cuillères à mesurer, cuillères, étagères à épices, jeux de boîtes de
rangement, pots à biscuits, boîtes à pain, ramasse-couverts, pots
à confitures, ensembles de sous-verres, planches à fromage,
planches à découper, plateaux tournants, ménagères à
condiments, porte-revues, livres de cuisine, porte-livre de
recettes, porte-bouteilles de vin, minuteries de cuisine, porte-
serviettes, blocs porte-couteaux, porte-bananes, casse-noisettes
avec pilons, services à salade, ensembles pour croustilles et
trempettes, égouttoirs, bols à fruits, dessertes sur roulettes,
plateaux de lit, bacs à compartiments pour tiroirs de cuisine,
nappes, chemins de table, napperons et serviettes de table,
serviettes de cuisine, paniers, horloges, miroirs, plancher et
lampes de table, meubles pour disques compacts, pots à fleurs,
vases à fleurs, bougies et bougeoirs, cadres, ornements de Noël
et figurines. (21) Articles ménagers, nommément verre de cristal,
bols de cristal, supports de chandelier de cristal, verrerie, bols,
verres; ustensiles de cuisine, nommément cuillères en bois ou en
métal, râpes, trancheuses, boîtes à úufs, nappes et livres de
cuisine. Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1978
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21).

1,221,819. 2004/06/21. ZUKI BALAILA, 410 de Maisonneuve
Boulevard West, Suite 501, Montréal, QUEBEC, H3A1L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ZUKI 
WARES: (1) Fur garments, namely, men’s, women’s, ladies’,
teens’, boys’, girls and children’s fur coats, fur jackets, fur hats, fur
stoles, fur capes, fur muffs, fur ear muffs, fur mufflers, fur purses
and fur scarves and scarves trimmed with fur. (2) Men’s, women’s,
ladies’, teens’, boys’, girls and children’s wearing apparel made of
leather and/or imitation or synthetic leather, namely, suits, jackets,
slacks, pants, trousers, coats, overcoats, jackets, bomber jackets,
shirts, vests, belts, collars, slippers, ties, hats, caps and skullcaps.
(3) Men’s, women’s, ladies’, teens’, boys’, girls’ and children’s
goods made of leather and/or imitation or synthetic leather,
namely, handbags, purses, tote bags, backpacks, daypacks,
waistpacks, fanny packs, school tags, knapsacks, rucksacks,
shoulder bags, sportsman’s hunting bags, golf bags, all purpose
sports bags, athletic bags, team bags, tool bags, duffel bags, sling
bags for carrying infants, diaper bags, shopping bags, clutch bags,
clutch purses, wallets, pocket books, billfolds, passport cases,
document cases, ticket pouches, credit card cases, change & coin
purses, cosmetic bags, cosmetic cases, vanity cases, key cases,
key fobs, computer carrying cases, palm pilot cases, umbrellas,
parasols, walking sticks, key rings and key ring holders, book
covers, checkbook covers, attache cases, briefcases, business
card cases, travel bags, carry on travel bags, satchels, suitcases,
valises, trunks, luggage, leather straps for use to carry handbags,
purses, luggage, suitcases, overnight bags, travel garment bags,
garment bags for home storage of garments, luggage tags,
leashes, carrying bags and carrying packs for attachment to
bicycles. (4) Personal care products and toiletries, namely,
fragrances, perfumes and eau de cologne, rouge, lipstick, lip
gloss, mascara, eye make-up remover, eyeliner pencils, lipliner
pencils, eyebrow pencils, sharpeners for eyeliner pencils, lip liner
pencils and eyebrow pencils, automatic eyeliner pencils,
automatic lip liner pencils, automatic eyebrow pencils, eye
shadows, foundation, powder blush, cream blush, lipsticks,
concealers, liquid eyeliners, natural and synthetic nail polish, nail
polish remover, natural and synthetic brushes, make-up
application brushes, make-up brush kits, manicures, make-up
sponges, puffs, bath sponges, bath and shower liquid
preparations, glycerine soaps, liquid soaps, hard milled soaps,
toilet soaps, talcum powders, beard softeners, skin lotions and
creams and oils, skin cleansers, skin care preparations, hair gels
and hair care preparations. (5) Men’s, women’s, ladies’, teens,
boys’, girls’ and children’s clothing, namely, suits, jackets, pants,
coats, shirts, sport shirts, casual shirts, T-shirts, knitted polo T-
shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers, cardigans, turtlenecks,
dresses, skirts, bustiers, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants,
track suits, shorts, blouses, blousons, vests, robes, ties, bibs,
wristbands, headbands, pyjamas, robes, kimonos, caftans,
swimwear and bathing suits, thongs, cover-ups, sarongs and sun
visors. (6) Outerwear, namely, coats, raincoats, ponchos, jackets,
ski jackets, mittens and gloves. (7) Formal wear, namely, tuxedos,
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tails, morning pants and suits, vests, cummerbunds, shirts, ties
and gowns. (8) Exercise clothing, namely, tights, shorts, tops,
body suits, athletic suits and leotards, sweatshirts, sweatpants,
sweatsuits and tracksuits. (9) Legwear, namely, hosiery, socks,
knee-highs, leggings, tights, pantyhose, stockings and
chausettes. (10) Headwear, namely, hats, caps, sport caps,
skullcaps, mufflers, scarves, ear muffs and bandanas. (11)
Underwear, namely, briefs, boxers, shorts, thongs, lingerie and
intimate apparel for women. (12) Footwear, namely, shoes,
slippers, boots, sandals, running shoes, tennis shoes, walking
shoes, sport shoes, deck shoes, sneakers and athletic shoes. (13)
Belts, buckles, suspenders, handkerchiefs, and pocket puffs. (14)
Watches, watch bands, watch chains and watch necklaces. (15)
Jewellery, namely, rings, earrings, brooches, bracelets, bangles,
pins, necklaces, cufflinks, tie-pins, tie clips and cigarette cases.
(16) Eyewear, namely, eyeglasses, sunglasses, frames for
eyeglasses and sunglasses and goggles. (17) Furniture, namely,
tables, chairs, kitchen tables, kitchen chairs, armoires, wardrobes,
sofas, sofa beds, home entertainment center stands, television
stands, television carts, audio stands, audio carts, television &
audio combination stands, pedestals, wall shelves, microwave
oven carts, desks, computer tables, file cabinets, bookcases, VCR
and/or DVD storage cabinets, beds, bed frames. headboards,
dressers, night tables, lamps and sets combining some or all of the
foregoing wares; (18) Ready to assemble furniture, namely, home
entertainment stands, television stands, television carts, audio
stands, audio carts, television and audio combination stands,
pedestals, wall shelves, tables, chairs, kitchen tables, kitchen
chairs, microwave oven carts, desks, computer tables, file
cabinets, bookcases, VCR and/or DVD storage cabinets, beds,
bed frames, headboards, dressers, night tables, and sets
combining some or all of the foregoing wares. (19) Pillows, pillow
covers, pillow shams, pillow protectors, pillow cases, quilts,
eiderdowns, mattresses, mattress pads, mattress covers, foam
mattress pads, cushions, throw cushions, throw rugs, throws,
blankets, duvets, comforters, sheets and bedspreads, towels,
bath towels, hand towels, washcloths, mats, blinds, curtains,
shower curtains and drapes. (20) Dinnerware, house wares,
flatware, cookware, glassware, giftware, and table top items,
namely, dinnerware made of porcelain, fine or bone china, pottery
or stoneware, coffee mugs, cafe au lait cups, espresso cups,
beverage glassware, wine glasses, martini glasses, serving plates
and platters, vegetable bowls, salad bowls, butter dishes, cream
and sugar sets, sugar bowls, gravy boats, salt and pepper
shakers, egg cups, ice cream dishes, onion soup bowls, pitchers,
hors d’oeuvre plates, butter warmers, butter cups, tea and coffee
pots; eating utensils, namely, forks, knives, spoons, chopsticks,
seafood forks, lobster tongs, cocktail forks, butter knives;
kitchenware and cooking utensils, namely, cooking pots, stock
pots, pans, skillets, roasting pans, crock pots, casserole dishes,
woks, rice cookers, banking sheets, baking pans, muffin tins, pie
plates and servers, quiche dishes, souffle dishes, waffle irons,
fondue sets, fondue plates, fondue forks, burners and ignition fuel
in liquid or solid form for fondue, ramekins, tureen, colanders,
rolling pins, cake plates and servers, milk frothers, paper towel
holders, utensil holders, spoon rests, trivets, tongs, peelers, rot-
cheese graters, rolling mincers, food slicers, graters, corers,
zesters, pizza wheels, spaghetti measurers, cheese plates,
grapefruit trimmers, lemon squeezers, pie servers, jar openers,

ice cream scoops, kitchen knives, bottle openers, can openers,
scissors, candy thermometers, oven thermometers, garlic
presses, turners, spatulas, cooking spoons, cooking forks, ladles,
spoon rests, skimmers, strainers, corkscrews, spaghetti servers,
potato mashers, whisks, measuring cups, measuring spoons,
spoons, spice racks, canister sets, cookie jars, bread boxes,
cutlery trays, jam jars, coaster sets, cheese boards, cutting
boards, carving boards, lazy Susans, condiment sets, magazine
racks, cookbooks, cookbook holders, wine racks, kitchen clocks,
napkin holders, knife blocks, banana holders, nut crackers with
picks, salad sets, chip and dip sets, dish racks, fruit bowls, trolley
cars, bed trays, organizers for kitchen drawers, tablecloths, table
runners, placemats and napkins, kitchen towels, baskets, clocks,
mirrors, floor and table lamps, CD racks, flower pots, flower vases,
candles and candle holders, picture frames, Christmas ornaments
and figurines. (21) House wares, namely, crystal glasses, crystal
bowls, crystal candlestick holders, glassware, bowls, drinking
glasses; kitchen utensils, namely, spoons made of wood or metal,
graters, slicers, egg flippers, tablecloths and cookbooks. Used in
CANADA since as early as January 1978 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de fourrure, nommément
manteaux de fourrure, vestes de fourrure, chapeaux de fourrure,
étoles de fourrure, capes de fourrure, manchons en fourrure,
cache-oreilles en fourrure, écharpe en fourrure, bourses en
fourrure et foulards en fourrure et foulards avec parements en
fourrure pour hommes, femmes, adolescents, garçons, fille et
enfants. (2) Vêtements pour hommes, femmes, adolescents,
garçons, filles et enfants faits de cuir et/ou similicuir ou cuir
synthétique, nommément costumes, vestes, pantalons sport,
pantalons, culottes, manteaux, paletots, vestes, blousons
aviateur, chemises, gilets, ceintures, collets, pantoufles, cravates,
chapeaux, casquettes et calottes. (3) Marchandises en cuir et/ou
en similicuir ou en cuir synthétique pour hommes, femmes,
adolescents, garçons, filles et enfants, nommément sacs à main,
bourses, fourre-tout, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs de ceinture,
sacs banane, sacs d’école, havresacs, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs de chasse pour sportifs, sacs de golf, sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs d’équipe, sacs à outils,
sacs polochon, sacs à sangles pour porter des nouveau-nés, sacs
à couches, sacs à provisions, sacs-pochettes, porte-monnaie
avec fermeture à ressort, portefeuilles, livres de poche, porte-
billets, étuis à passeports, porte-documents, pochettes à billets,
porte-cartes de crédit, porte-monnaie, sacs à cosmétiques, étuis
à cosmétiques, étuis de toilette, étuis à clés, breloques porte-clés,
mallette de transport d’ordinateur, étuis de Palm Pilot, parapluies,
parasols, cannes de marche, anneaux à clés et anneaux porte-
clés, couvertures de livre, porte-chéquiers, mallettes à
documents, porte-documents, étuis pour cartes d’affaires, sacs de
voyage, porte-documents, valises, malles, bagages, sangles en
cuir pour transporter des sacs à main, bourses, bagages, valises,
valises de nuit, sacs à vêtements de voyages, sacs à vêtements
pour entreposage de vêtements au foyer, étiquettes à bagages,
laisses, sacs de transport et sacs pour fixer à des bicyclettes. (4)
Produits d’hygiène personnelle et articles de toilette, nommément
fragrances, parfums et eau de cologne, rouge à joues, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, fard à cils, démaquillant pour les yeux,
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crayons ligneurs, crayons contour pour les lèvres, crayons à
sourcils, aiguisoirs pour crayons ligneurs, crayons à lèvres et
crayons à sourcils, crayons ligneurs automatiques, crayons à
lèvres automatiques, crayons à sourcils automatiques, ombres à
paupières, fond de teint, fard à joues en poudre, fard à joues en
crème, rouge à lèvres, cache-cernes, ligneurs liquides, vernis à
ongles naturel et synthétique, dissolvant de vernis à ongles,
brosses naturelles et synthétiques, brosses pour appliquer le
maquillage, ensembles de brosses pour maquillage, manucure,
éponges de maquillage, houppettes, éponges de bain,
préparations liquides pour le bain et la douche, savons glycérine,
savons liquides, savons en pain boudiné, savons de toilette,
poudres de talc, assouplisseurs de barbe, lotions, crèmes et
huiles pour la peau, nettoyants pour la peau, préparations de
soins de la peau, gels capillaires et préparations de soins
capillaires. (5) Vêtements pour hommes, femmes, adolescents,
garçons, filles et enfants, nommément costumes, vestes,
pantalons, manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts, polos
en tricot, chemises en tricot, chandails, pulls, cardigans, chandails
à col roulé, robes, jupes, bustiers, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues
d’entraînement, shorts, chemisiers, blousons, gilets, peignoirs,
cravates, bavoirs, serre-poignets, bandeaux, pyjamas, peignoirs,
kimonos, cafetans, maillots de bain, tangas, cache-maillot,
sarongs et visières cache-soleil. (6) Vêtements de plein air,
nommément manteaux, imperméables, ponchos, vestes, vestes
de ski, mitaines et gants. (7) Tenues de soirée, nommément
smokings, queues, pantalons du matin et costumes, gilets,
ceintures de smoking, chemises, cravates et peignoirs. (8)
Vêtements d’exercice, nommément collants, shorts, hauts,
corsages-culottes, costumes athlétiques et léotards, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements et
tenues d’entraînement. (9) Accessoires pour les jambes,
nommément bonneterie, chaussettes, mi-bas, caleçons, collants,
bas-culottes, mi-chaussettes et chaussettes. (10) Chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, casquettes de sport, calottes,
cache-nez, foulards, cache-oreilles et bandanas. (11) Sous-
vêtements, nommément slips, caleçons boxeur, shorts, tangas,
lingerie et sous-vêtements pour femmes. (12) Articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes, sandales,
chaussures de course, chaussures de tennis, chaussures de
marche, chaussures de sport, chaussures de yachting, espadrilles
et chaussures d’athlétisme. (13) Ceintures, boucles, bretelles,
mouchoirs et mouchoirs de poche. (14) Montres, bracelets de
montre, chaînes de montre et tours de cou avec montre. (15)
Bijoux, nommément bagues, boucles d’oreilles, broches,
bracelets, bracelets joncs, épingles, colliers, boutons de
manchettes, épingles à cravate, pinces à cravates et étuis à
cigarettes. (16) Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, montures de lunettes et lunettes de soleil et
lunettes à coques. (17) Meubles, nommément tables, chaises,
tables de cuisine, chaises de cuisine, armoires hautes, penderies,
canapés, canapés-lits, supports pour chaîne audiovisuelle
domestique, supports de téléviseurs, chariots de téléviseurs,
supports audio, chariots audio, supports de téléviseurs et audio
combinés, socles, étagères murales, chariots pour fours à micro-
ondes, bureaux, tables d’ordinateur, classeurs, bibliothèques,
armoires de rangement pour magnétoscope et/ou disques DVD,
lits, châlits; têtes de lits, chiffonniers, tables de chevet, lampes et

ensembles combinant certaines ou la totalité des marchandises
susmentionnées. (18) Meubles prêts à monter, nommément
supports pour chaîne audiovisuelle domestique, supports de
téléviseurs, chariots de téléviseurs, supports audio, chariots
audio, supports de téléviseurs et audio combinés, socles,
étagères murales, tables, chaises, tables de cuisine, chaises de
cuisine, chariots pour fours à micro-ondes, bureaux, tables
d’ordinateur, classeurs, bibliothèques, meubles de rangement de
magnétoscope et/ou de disques DVD, lits, châlits, têtes de lits,
chiffonniers, tables de chevet, et ensembles combinant certaines
ou la totalité des marchandises susmentionnées. (19) Oreillers,
taies d’oreillers, taies d’oreiller à volant, protège-oreillers, taies
d’oreiller, courtepointes, édredons, matelas, couvre-matelas,
revêtements de matelas, couvre-matelas en mousse, coussins,
coussins décoratifs, carpettes, jetés, couvertures, couettes,
édredons, draps et couvre-pieds, serviettes, serviettes de bain,
essuie-mains, débarbouillettes, carpettes, stores, rideaux, rideaux
de douche et tentures. (20) Articles de table, produits ménagers,
coutellerie, batterie de cuisine, verrerie, articles cadeaux et
articles de table, nommément vaisselle en porcelaine, porcelaine
fine ou porcelaine anglaise, poterie ou grès céramique, grosses
tasses à café, tasses à café au lait, tasses à café espresso,
verrerie pour boissons, verres à vin, verres à martini, assiettes de
service et plats de service, bols à légumes, saladiers, beurriers,
ensembles de crémiers et sucriers, sucriers, saucières, salières et
poivrières, coquetiers, assiettes à crème glacée, bols à soupe à
l’oignon, pichets, plats à hors-d’oeuvre, réchauffe-beurre, pots à
beurre, théières et cafetières; ustensiles, nommément
fourchettes, couteaux, cuillères, baguettes à riz, fourchettes à
fruits de mer, pinces à homard, fourchettes à cocktail, couteaux à
beurre; articles de cuisine et ustensiles de cuisine, nommément
chaudrons, marmites, casseroles, poêles à frire, rôtissoires,
mijoteuses, cocottes, woks, cuiseurs à riz, plaques à pâtisserie,
moules à pâtisserie, moules à muffins, assiettes et pelles à tarte,
moules à quiche, moules à soufflé, gaufriers, services à fondue,
assiettes à fondue, fourchettes à fondue, brûleurs et combustible
liquide ou solide pour fondue, ramequins, soupières, passoires,
rouleaux à pâtisserie, plats et pelles à gâteaux, pots à mousser le
lait, porte-serviettes de papier, porte-ustensiles, repose-cuillères,
sous-plats, pinces, peleuses, moulins à fromage, moulins à fines
herbes, trancheurs, râpes, vide-pommes, zesteurs, roulettes à
pizza, mesures à portions de spaghetti, plateaux à fromages,
couteaux à pamplemousse, presse-citrons, pelles à tarte, ouvre-
bocaux, cuillères à crème glacée, couteaux de cuisine,
décapsuleurs, ouvre-boîtes, ciseaux, thermomètres à sirop de
sucre, thermomètres de four, presse-ail, palettes, spatules,
cuillères à cuisson, fourchettes à cuisson, louches, repose-
cuillères, écumoires, passoires, tire-bouchons, cuillères à
spaghetti, pilons à pommes de terre, fouets, tasses à mesurer,
cuillères à mesurer, cuillères, étagères à épices, jeux de boîtes de
rangement, pots à biscuits, boîtes à pain, ramasse-couverts, pots
à confitures, ensembles de sous-verres, planches à fromage,
planches à découper, plateaux tournants, ménagères à
condiments, porte-revues, livres de cuisine, porte-livre de
recettes, porte-bouteilles de vin, minuteries de cuisine, porte-
serviettes, blocs porte-couteaux, porte-bananes, casse-noisettes
avec pilons, services à salade, ensembles pour croustilles et
trempettes, égouttoirs, bols à fruits, dessertes sur roulettes,
plateaux de lit, bacs à compartiments pour tiroirs de cuisine,
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nappes, chemins de table, napperons et serviettes de table,
serviettes de cuisine, paniers, horloges, miroirs, plancher et
lampes de table, meubles pour disques compacts, pots à fleurs,
vases à fleurs, bougies et bougeoirs, cadres, ornements de Noël
et figurines. (21) Articles ménagers, nommément verre de cristal,
bols de cristal, supports de chandelier de cristal, verrerie, bols,
verres; ustensiles de cuisine, nommément cuillères en bois ou en
métal, râpes, trancheuses, boîtes à oeufs, nappes et livres de
cuisine. Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1978
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21).

1,221,822. 2004/07/23. Stewart Hitchon, R.R. #5, Belleville,
ONTARIO, K8N4Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TEMPLEMAN MENNINGA LLP, SUITE 200,
205 DUNDAS ST. EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE,
ONTARIO, K8N5A2 

WELL BUSTERS 
The right to the exclusive use of the word WELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Well pipe casings, well pipe joints, well pipe tubing and
well pipe tools and supplies for waterwell pipe and waterwell
installations. SERVICES: Waterwell installations, waterwell
treatment, waterwell casings, tubing, and drill pipe installation,
supply waterwell and water drilling tools, water well treatment,
installing, upgrading, certifying and abondoning and rehabilitating
wells, consulting services in the installation, upgrading,
certification, abondonment and rehabilitation of wells, database
management with respect to wells and well information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tubages de revêtement pour puits d’eau,
raccords de tubages pour puits d’eau, tubages pour puits d’eau et
outils et fournitures pour tubages et installations de puits d’eau.
SERVICES: Installations de puits d’eau, traitement de puits d’eau,
tubages de puits d’eau, tubage et installation de tuyau de forage,
outils de puits d’alimentation en eau et de forage d’eau, traitement
de puits d’eau, installation, mise à niveau, certification et
désaffection et réhabilitation de puits, services de consultation
dans l’installation, la mise à niveau, la certification,
l’abandonnement et la réhabilitation de puits, gestion de bases de
données en ce qui concerne les puits et les renseignements sur
des puits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,221,839. 2004/06/23. STICKTEA CANADA INC., 618-7th
Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H0X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

STICKTEA 

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,840. 2004/06/23. Gossamer Threads Inc., 9th Floor - 100
West Pender, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL & ASSOCIATE), Suite 303
- 1224 Hamilton Street, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 

GLIST 
WARES: Computer software for use in creating, installing, editing,
supporting and hosting on-line and web-based applications for
use in the operation and management of mailing lists, newsletter
subscriptions, periodic mailouts with the capacity for sending
emails to a list of recipients. SERVICES: Computer services,
namely, creation, installation, support and hosting of on-line and
web-based applications, namely a mailing list manager; providing
on-line and web-based access to send out emails to a list of
recipients. Used in CANADA since at least as early as January 12,
2004 on services; January 13, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la création,
l’installation, la préparation, la prise en charge et l’hébergement
d’applications en ligne et basées sur le Web, à utiliser dans
l’exploitation et la gestion des listes d’abonnés, des abonnements
à des bulletins d’information, des envois postaux périodiques,
avec la capacité d’envoi de courriels à une liste de destinataires.
SERVICES: Services d’informatique, nommément création,
installation, soutien et hébergement d’applications en ligne et sur
le Web, nommément un gestionnaire de liste d’abonnés;
fourniture d’accès en ligne et sur le Web permettant d’envoyer des
courriels à une liste de destinataires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 janvier 2004 en liaison avec
les services; 13 janvier 2004 en liaison avec les marchandises.

1,221,848. 2004/06/23. KO-EXIST ENSEMBLE INC., 46
Elderwood Drive, Toronto, ONTARIO, M5P1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

KO-EXIST 
WARES: Textile fabrics. SERVICES: Manufacture, sale and
distribution of textile fabrics. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Tissus textiles. SERVICES: Fabrication,
vente et distribution de tissus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,221,863. 2004/06/23. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SUMMERTIME BLUE 
SERVICES: Travel insurance, namely, emergency medical
coverage. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on services.

SERVICES: Assurance-voyage, nommément protection médicale
d’urgence. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les services.

1,221,870. 2004/06/25. Latitude 50 Cellars Inc., 1233 - 231
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Z2X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O.
BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 
 

SERVICES: Importation and distribution of wine and spirits.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Importation et distribution de vin et d’eaux-de-vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,221,884. 2004/06/25. Diamed Lab Supplies Inc., 3069
Universal drive, Mississauga, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORKIN MANES COHEN ARBUS LLP, 151 YONGE STREET,
SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 

 

WARES: (1) Pipet tips. (2) Pipettes. (3) Test tubes of all sizes and
descriptions. (4) Vials of all sizes and descriptions. (5) Assay
plates and all microtitre plates. (6) Polymerase Chain Reaction
(PCR) plates. (7) Latex and nitrile examination gloves. (8) Vial and
test tube storage racks and boxes. (9) Microcentrifuges. (10)
Pipettors. (11) Shakers. (12) Electrophoresis apparatuses. (13)
Rockers. (14) Mixers. Used in CANADA since September 01,
2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Embouts de pipettes. (2) Pipettes. (3)
Éprouvettes de toutes tailles et de tous types. (4) Flacons de
toutes tailles et de tous types. (5) Plaques pour essais et toutes les
microplaques. (6) Plaques pour réaction en chaîne de la
polymérase (PCR). (7) Gants d’examen en latex et nitrile. (8)
Supports de rangement et boîtes pour flacons et éprouvettes. (9)
Microcentrifuges. (10) Pipettes. (11) Coqueteliers. (12) Appareils
d’électrophorèse. (13) Berceuses. (14) Mélangeurs. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,221,915. 2004/06/28. Oscar de la Renta Ltd., 550 Seventh
Avenue, New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The applicant claims the colour red as a feature of the trade-mark.
The square background of the trade-mark is red.
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WARES: Women’s clothing, namely, blouses, shirts and T-shirts,
sweat shirts, tops, halter tops and tank tops, fleece pullovers,
pants, sweat pants, slacks and jeans, skirts, shorts, leggings,
coats, sweaters, suits, dresses, blazers, jackets, leather jackets
and denim jackets, vests, lingerie, bras, panties, camisoles,
shoes, scarves, swimwear and cover-ups, sleepwear, robes,
nightgowns, night shirts, pajamas, sleep shirts, loungewear;
Men’s clothing, namely jacket, blazers, pants, shirts, vests, ties,
belts, rain jackets, socks, sweaters, swim trunks, shorts, cap,
shoes, swimwear; Children’s and infant clothing, namely, shirts,
and T-shirts, pants, jeans, skirts, shorts, leggings, coat, jackets
and swimwear. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur rouge comme caractéristique
de la marque de commerce. L’arrière-plan de forme carrée est en
rouge.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, chemises et tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts,
robes bain-de-soleil et débardeurs, pulls molletonnés, pantalons,
pantalons de survêtement, pantalons sport et jeans, jupes, shorts,
caleçons, manteaux, chandails, costumes, robes, blazers, vestes,
vestes de cuir et vestes en denim, gilets, lingerie, soutiens-gorge,
culottes, cache-corsets, chaussures, foulards, maillots de bain et
cache-maillot, vêtements de nuit, peignoirs, robes de nuit,
jaquettes, pyjamas, chemises de nuit, robes d’intérieur; vêtements
pour hommes, nommément vestes, blazers, pantalons, chemises,
gilets, cravates, ceintures, vestes de pluie, chaussettes,
chandails, caleçons de bain, shorts, capuchon, chaussures,
maillots de bain; vêtements pour bébés et enfants, nommément
chemises, et tee-shirts, pantalons, jeans, jupes, shorts, caleçons,
manteaux, vestes et maillots de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,222,109. 2004/06/29. Safety Seven Manufacturing Inc., 311
Main Street N., Moose Jaw, SASKATCHEWAN, S6H0W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: A cushioned sole with strapping for attaching to footwear
to reduce fatigue, impact shock and wear and tear; an anti-slip
sole with strapping for attaching to footwear to reduce slipping; a
removeable cleat for use in combination with strap-on anti-slip
soles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semelle coussinée avec courroies d’attache à
des articles chaussants pour réduire la fatigue, les chocs, et
l’usure et le déchirement; semelle antidérapante avec courroies
d’attache à des articles chaussants pour réduire le glissement;
crampon démontable à utiliser avec semelles antidérapantes à
attaches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,141. 2004/06/29. Predictive Maintenance Co., Ltd., 27
Lyndale Road, Bingley, West Yorkshire BD16 3HE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

TWIN TURBO 
WARES: Web cleaners to clean the webs of printing presses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs de bandes pour nettoyer les
bandes des presses à imprimer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,222,147. 2004/06/29. Lesley Stowe, 1780 West 3rd Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1K4 
 

WARES: Food, namely crackers. Used in CANADA since October
01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Aliments, nommément craquelins. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,222,173. 2004/06/30. Elizabeth Arden, Inc., 14100 N.W. 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LATHER ME UP! 
The right to the exclusive use of the word LATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bath and shower gel. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LATHER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gel pour le bain et la douche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,222,295. 2004/06/30. Radiant Communications Corp., Suite
1600 - 1050 West Pender Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

RETAILCONNECT 
SERVICES: Internet services, namely internet connection
services; network communications, namely virtual private
networks, firewalling, web and email hosting. Used in CANADA
since March 01, 2004 on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
connexion Internet; transmissions par réseau, nommément
réseaux privés virtuels, établissement de coupe-feu, hébergement
sur le Web et hébergement de courriel. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2004 en liaison avec les services.

1,222,335. 2004/07/02. Sportlab Nutritional Science Ltd., 130
Don Park Rd, Unit 3, Markham, ONTARIO, L3R1C3 

PlasmaVol 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since January 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,222,432. 2004/07/02. M.McGrath Canada Limited, 111 A
Rideau Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collecting overdue accounts. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif de all the reading matter en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recouvrement de créances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1986 en liaison avec les
services.

1,222,450. 2004/07/02. JanSport Apparel Corp., 3411 Silverside
Road, , Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: All purpose bags and sporting bags, soft luggage,
luggage cases, backpacks, daypacks, fanny packs, frame packs,
knapsacks, ski packs for carrying skis, book bags for traveling,
tote bags, duffel bags, handbags, garment bags for traveling,
clothing bags for traveling and straps for luggage and handbags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs tout usage et sacs de sport, sacs de
voyage souples, valises, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane,
sacs à armature, havresacs, étuis pour le transport des skis, sacs
de voyage pour livres, fourre-tout, sacs polochon, sacs à main,
housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage pour
vêtements et sangles pour bagages et sacs à main. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,451. 2004/07/02. JanSport Apparel Corp., 3411 Silverside
Road, , Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JS WORKS 
WARES: All purpose bags and sporting bags, soft luggage,
luggage cases, backpacks, daypacks, fanny packs, frame packs,
knapsacks, ski packs for carrying skis, book bags for traveling,
tote bags, duffel bags, handbags, garment bags for traveling,
clothing bags for traveling and straps for luggage and handbags.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sacs tout usage et sacs de sport, sacs de
voyage souples, valises, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane,
sacs à armature, havresacs, étuis pour le transport des skis, sacs
de voyage pour livres, fourre-tout, sacs polochon, sacs à main,
housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage pour
vêtements et sangles pour bagages et sacs à main. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,540. 2004/07/05. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95
MOATFIELD DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

SNACKBITES 
WARES: Cream cheese based snack foods sold in bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de fromage à la crème vendus
en barres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,585. 2004/07/06. Steve Szalai, 1607 Clawthorpe Ave.,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T2R9 

Capitalism’s Gravediggers 
The right to the exclusive use of the word CAPITALISM’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Political literature namely leaflets, pamphlets and
posters. SERVICES: (1) Writing, editing, and distribution of
political literature, especially relating to socialism. (2) Political web
site design and support. (3) Web sites, featuring information about
politics, especially dealing with socialism. Used in CANADA since
April 28, 2004 on services (1), (2). Used in CANADA since at least
as early as July 05, 2004 on services (3). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITALISM’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents politiques, nommément dépliants,
brochures et affiches. SERVICES: (1) Rédaction, édition et
distribution de documents politiques, particulièrement en rapport
avec le socialisme. (2) Conception et prise en charge de sites Web
de politique. (3) Sites Web contenant de l’information ayant trait à
la politique, particulièrement le socialisme. Employée au
CANADA depuis 28 avril 2004 en liaison avec les services (1), (2).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet
2004 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,222,602. 2004/07/06. Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

3-IN-1 
WARES: Electrically operated shavers and hair cutting
appliances; attachments of the aforesaid appliances for styling
and trimming; parts of the aforesaid appliances, namely shear foils
and cutter blocks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et appareils de coupe de cheveux
électriques; accessoires pour les appareils susmentionnés pour la
mise en plis et la coupe pièces pour les appareils susmentionnés,
nommément papillotes à ciseaux et porte-instruments de coupe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,670. 2004/07/06. TRIO SELECTION INC., 353
CHABANEL WEST, MONTREAL, QUÉBEC, H2N1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3L2N7 

EQUATION 
MARCHANDISES: (1) Sunglasses; spectacles frames; eyeglass
frames; spectacle frames. (2) Jewelry; key rings and key chains
made of precious metal. (3) Wallets; umbrellas; handbags;
backpacks. (4) Clothing for men, women, boys and girls, namely
woven shirts; shorts; boxer shorts; pants; overalls; knitwear,
namely sweaters; vests; fleece shirts; fleece pants; pull-over tpos;
t-shirts; tank tops; polo shirts; sweat pants; sweat shirts;
underwear; socks; jeans; dresses; blouses; sweaters; skirts;
culottes; trouses; pyjamas; night gowns; dressing gowns; belts;
loetards; tights; neckscarves; shawls; handkerchiefs; bathing
suits; suits; coats; jackets; spots coats; hats and caps; gloves;
mittens; ties; neckerchiefs; snowsuits; sunsuits; suspenders;
culotte-skirts; rompers; trouser-overall sets; cloth bags; leg
warmers; beach robes; shoes.(5) Hair accessories, namely, hair
barrettes, hair clips, head bands and hair elastics.Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Lunettes de soleil; montures de lunettes; montures
de lunettes. (2) Bijoux; anneaux à clés et chaînes porte-clés en
métal précieux. (3) Portefeuilles; parapluies; sacs à main; sacs à
dos. (4) Vêtements pour hommes, femmes, garçons et filles,
nommément chemises tissées; shorts; caleçons boxeur;
pantalons; salopettes; tricots, nommément chandails; gilets;
chemises molletonnées; pantalons molletonnés; chandails; tee-
shirts; débardeurs; polos; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; sous-vêtements; chaussettes; jeans; robes;
chemisiers; chandails; jupes; jupes-culottes; pantalons; pyjamas;
robes de nuit; robes de chambre; ceintures; léotards; collants;
foulards; châles; mouchoirs; maillots de bain; costumes;
manteaux; vestes; manteaux de sport; chapeaux et casquettes;
gants; mitaines; cravates; mouchoirs de cou; habits de neige;
costumes d’été; bretelles; jupes-culottes; barboteuses;
ensembles pantalon-blouse; sacs de toile; bas de réchauffement;
peignoirs de plage; chaussures. (5) Accessoires pour cheveux,
nommément barrettes pour cheveux, pinces pour cheveux,
bandeaux et élastiques à cheveux. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,222,807. 2004/07/07. Knelson Patents Inc., 19855 - 98 Avenue,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CONE*Logic 
The right to the exclusive use of the word CONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Assessing processing needs of others for mining
operations to determine the best concentrator cone configuration
options for their gravity concentration application. Used in
CANADA since at least as early as February 27, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Évaluation des besoins de tiers en matière de
traitement dans le secteur minier afin de déterminer les meilleures
solutions en matière de configurations de cônes de concentration
pour leurs applications de concentration par gravité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 2004 en
liaison avec les services.

1,222,820. 2004/07/07. 1114239 Alberta Ltd. Operating under the
tradenames Crossing Cultures and Humanitas., 429 3 Avenue
NE, Calgary, ALBERTA, T2E0H7 

Adapt Across 
SERVICES: Workshops and seminars in the field of cross-cultural
management, including cross-cultural communication, global
leadership issues and sensitivity training. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Ateliers et séminaires dans le domaine de la gestion
interculturelle, y compris formation psychosociale, sur la
communication interculturelle et sur la problématique liée au
leadership mondial et de sensibilisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,222,928. 2004/07/08. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE KITCHEN FRESH 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashing liquid. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Cuisine en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle en liquide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,019. 2004/07/09. ADP Canada Co., 3250 Bloor Street
West, 16th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M8X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EZLABORMANAGER 
SERVICES: Administration of business payroll for others, namely,
processing employee time and attendance information collected
via the Internet and electronic timeclocks for the purpose of payroll
preparation and reporting. Used in CANADA since at least as
early as January 2004 on services.

SERVICES: Administration de la paie pour des tiers, nommément
traitement de l’information ayant trait aux présences et aux heures
travaillées des employés obtenue au moyen de l’Internet et
d’horloges pointeuses électroniques à des fins de préparation de
la paie et de relevés de paie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les services.

1,223,045. 2004/07/09. Workers of Tomorrow Safety Centre Inc.,
208 - 424 Logan Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3A0R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG LLP), 724
CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0J7 

SAFE WORKERS OF TOMORROW 
The right to the exclusive use of the words SAFE and WORKERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials namely; books, pamphlets, and
manuals pertaining to workplace safety practices, procedures,
and policies. (2) Manuals for training in the fields of workplace
safety practices, procedures, and policies for students in high
schools, community colleges, trade schools, and universities and
for labour unions, employees, and employers. SERVICES: (1)
Providing information in the fields of workplace safety practices,
procedures, and policies for students in high schools, community
colleges, trade schools, and universities through the presentation
of lectures and seminars and the distribution of brochures and
pamphlets; 2) providing information in the field of workplace safety
practices, procedures for labour unions, employees, and
employers through the presentation of lectures and seminars and
the distribution of brochures and pamphlets, (2) Public access web
page providing information in the fields of workplace safety
practices, procedures, and policies. Used in CANADA since at
least as early as March 31, 1997 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFE et WORKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, dépliants, et
manuels ayant trait aux pratiques, procédures et politiques de
sécurité en milieu de travail. (2) Manuels pour la formation dans
les domaines des pratiques de sécurité en milieu de travail, des
procédures, et des politiques visant les étudiants des écoles
secondaires et communautaires des collèges, des écoles de
métiers et des universités et pour les organisations syndicales, les
employés et les employeurs. SERVICES: (1) Fourniture
d’information sur les pratiques, les procédures et les politiques de
sécurité en milieu de travail aux étudiants dans les écoles
secondaires, les collèges, les écoles de métiers et les universités
par la présentation de conférences et de séminaires et la
distribution de brochures et de prospectus; 2) fourniture
d’information sur les pratiques, les procédures et les politiques de
sécurité en milieu de travail aux organisations syndicales, aux
employés et aux employeurs par la présentation de conférences
et de séminaires et la distribution de brochures et de prospectus,
(2) Page Web accessible par le grand public pour fins de
fourniture d’information dans le domaine des pratiques,
procédures et politiques de sécurité en milieu de travail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,223,074. 2004/07/09. Atotech Deutschland GmbH,
Erasmusstraße 20, 10553, Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

TRI-MAX 
WARES: Liquid cleaner system comprising an alkali soak cleaner,
an alkali electro-cleaner and a base concentrate for use in
cleaning metal parts. Used in CANADA since October 01, 1993 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 04, 1990 under No. 1,611,809 on wares.

MARCHANDISES: Système de nettoyage liquide comprenant un
nettoyant de trempage alcalin, un électro-nettoyant alcalin et un
concentré de base pour le nettoyage des pièces de métal.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 1993 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 1990 sous le No. 1,611,809
en liaison avec les marchandises.

1,223,083. 2004/07/09. Jiffy Lube International Inc., 700 Milam,
Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

J-TEAM 

SERVICES: Vehicle preventative maintenance services, namely,
lubricating chassis; changing motor oil; changing oil and air filters;
refilling transmission, differential, brake, power steering, radiator,
windshield washer and battery reservoirs to proper fluid levels;
changing windshield wiper blades; inflating tires to proper
pressure; vacuuming interiors; and washing windows. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2003 on services.

SERVICES: Services d’entretien préventif de véhicules,
nommément lubrification du châssis, remplacement de l’huile du
moteur; remplacement des filtres à huile et à air; remplissage de
façon appropriée des réservoirs de la transmission, du différentiel,
des freins, de la servodirection, du radiateur, du lave-glace et de
la batterie; remplacement des balais essuie-glace; ajustement de
la pression des pneus; nettoyage de l’intérieur à l’aspirateur;
nettoyage des vitres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison avec les services.

1,223,139. 2004/07/09. Central Market Media Inc., c/o 104 - 9717
Third Street, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L3A3 

FISHING LEGENDS 
The right to the exclusive use of the word FISHING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Television programs on video tape with video graphic
and audio content encoded for distribution over the web with the
use of webcasting software; motion picture films; pre-recorded
audio tapes, video tapes and pre-recorded compact discs and
software featuring television programming and information in the
fields of fishing and entertainment programming. SERVICES:
Television programming and Internet services namely the
provision of a fishing television program. Used in CANADA since
September 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émissions de télévision sur bandes vidéo à
contenu audio et vidéo graphique pour distribution sur le Web au
moyen de logiciels de diffusion Web; films cinématographiques;
bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo et disques
compacts et logiciels préenregistrés contenant des émissions
télévisées et de l’information dans le domaine des émissions de la
pêche et du divertissement. SERVICES: Programmes télévisés et
services Internet, nommément fourniture d’un programme télévisé
sur la pêche. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2003
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,170. 2004/07/09. AIM Funds Management Inc./Gestion de
Fonds AIM Inc., Trimark Tower, 5140 Yonge Street, Suite 900,
Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PD NETWORK 
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WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education; pre-recorded compact discs, audio tapes, DVDs and
CD-ROMs (not containing software) relating to financial and
investment planning and education; computer software, diskettes
and CD-ROMs for data storage and retrieval, for imaging, for
printing, and for calculating, all relating to financial planning,
including investment planning, estate planning, asset allocation,
mutual fund analysis, taxation planning, and the administration of
client accounts; promotional and souvenir items, namely, pens,
mugs, caps, t-shirts, notepads, calculators, binders, stationery
folders, golf balls, golf ball markers, golf club head covers, golf
tees, golf towels, umbrellas, magnets, hats, golf shirts,
sweatshirts, scarves, and blankets. SERVICES: Financial
services namely investment services namely the administration
and management of investment funds including receiving,
investing and paying out of monies; mutual fund services, namely
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds including receiving, investing and paying out of
monies; pension fund services namely pension fund distribution
and the administration and management of pension funds
including receiving, investing and paying out of monies; electronic
commerce on the internet, namely the provision of financial
services on the internet, namely investment services, mutual fund
services, and pension fund services; educational services, namely
the conduct of seminars and the dissemination of printed materials
relating to financial and investment planning and education;
financial management and investment planning services;
educational, informational and training services provided to
brokers, dealers and others via publications, audio recordings,
seminars, workshops, internet and electronic mail regarding
financial and investment planning, portfolio development, asset
allocation, practice management, investment products, mutual
funds, taxation and estate planning. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière de finances et de placement; disques
compacts préenregistrés, bandes sonores, DVD et CD-ROM (ne
contenant pas de logiciels) ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière de finances et de placement; logiciels,
disquettes et CD-ROM pour stockage et récupération de données,
imagerie, impression et calcul, ayant tous trait à la planification
financière, y compris planification d’investissements, planification
successorale, répartition d’actifs, analyse de fonds mutuels,
planification fiscale et administration de comptes clients; articles
promotionnels et souvenirs, nommément stylos, grosses tasses,
casquettes, tee-shirts, bloc-notes, calculatrices, reliures,
chemises pour articles de papier, balles de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de bâton de golf, tés de golf, serviettes de
golf, parapluies, aimants, chapeaux, chemises de golf, pulls
d’entraînement, foulards et couvertures. SERVICES: Services
financiers, nommément services d’investissement, nommément
l’administration et la gestion de fonds de placement y compris
réception, investissement et versement d’argent; services de
fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
l’administration et la gestion de fonds mutuels y compris réception,
investissement et versement d’argent; services de fonds de

pension, nommément distribution de fonds de pension et
l’administration et la gestion de fonds de pension y compris
réception, investissement et versement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément la fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services d’investissement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément la tenue de séminaires et la
diffusion d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation
financière et d’investissements; services de planification en
investissement et de gestion financière; services de formation,
informationnels et pédagogiques fournis à des courtiers, des
concessionnaires et d’autres personnes au moyen de
publications, d’enregistrements sonores, de séminaires,
d’ateliers, de l’Internet et du courrier électronique ayant trait à la
planification financière et d’investissements, développement de
portefeuilles, attribution d’actifs, gestion de pratique, produits
d’investissements, fonds mutuels, fiscalité et planification
successorale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,223. 2004/07/12. MTI - Mobiltech International Inc., Unit 6 -
9671 Capella Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ARCTIC-LITE 
WARES: Lamps; electric lighting fixtures; light emitting diodes;
light emitting diode fixtures; florescent lighting tubes; compact
florescent lightbulbs; electric lightbulbs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes; appareils d’éclairage électriques;
diodes électroluminescentes; appareils d’éclairage à diodes
électroluminescentes; tubes d’éclairage fluorescents; ampoules
électriques fluorescentes compactes; ampoules électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,411. 2004/07/13. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BODYCURVES ULTRALIGHTS 
WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,469. 2004/07/13. Tee Box Corp., 17316-106Ave,
Edmonton, ALBERTA 

Tee Box Apparel 
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The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf Apparel clothing line namely t-shirts, golf shirts,
sweaters/sweathsirts, jackets, pants, gloves, and hats/toques.
SERVICES: The production and sale of embroidered, screen
printed apparel, and promotional products namely t-shirts, golf
shirts, sweaters/sweathsirts, jackets, pants, gloves, hats/toques,
bags, mugs, pens, and golf balls. Used in CANADA since April 11,
2004 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme de vêtements de golf, nommément
tee-shirts, chemises de golf, chandails/hauts molletonnés, vestes,
pantalons, gants, et chapeaux/toques. SERVICES: Production et
vente de vêtements brodés, imprimés par sérigraphie, et de
produits publicitaires, nommément tee-shirts, chemises de golf,
chandails/pulls molletonnés, vestes, pantalons, gants, chapeaux/
toques, sacs, grosses tasses, stylos et balles de golf. Employée
au CANADA depuis 11 avril 2004 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,565. 2004/07/14. Les Salles de Bains DL inc., 83, des
Pionniers Est, Cap St-Ignace, QUÉBEC, G0R1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, LEMIEUX,
SIMARD, ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

SLEEVE-GRIP 
MARCHANDISES: Outil universel pour raccordement étanche
des tuyaux dans le domaine de la plomberie. Employée au
CANADA depuis 10 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Universal tool for the watertight connection of pipes in
the field of plumbing. Used in CANADA since April 10, 2004 on
wares.

1,223,576. 2004/07/14. Saint-Gobain Calmar Inc., 333 South
Turnbull Canyon Road, City of Industry, CA 91745, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Manually actuated pump dispensers for attachment to
household containers for use in dispensing liquids; manually
actuated pump dispensers for attachment to personal care
containers for use in dispensing liquids; manually controlled
dispensers for attachment to chemical cleaner and chemical
treatment containers for use in dispensing liquids; screw-on and
snap-on plastic cup dispensers for attachment to squeezable tube
containers. Used in CANADA since January 15, 1985 on wares.

MARCHANDISES: Pompes distributrices manuelles pour fixation
à des contenants domestiques en vue de la distribution de
liquides; pompes distributrices manuelles pour fixation à des
contenants pour soins personnels en vue de la distribution de
liquide; distributrices manuelles pour fixation à des contenants de
nettoyant chimique et de traitement chimique en vue de la
distribution de liquides; gobelets de plastique vissables ou
encliquetables pour fixation à des tubes pressables. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,223,581. 2004/07/14. Gehl’s Guernsey Farms, Inc., P.O. Box
1004, Germantown, WI 53022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PUDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pudding. Priority Filing Date: February 09, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78364881 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes-desserts. Date de priorité de
production: 09 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78364881 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,223,587. 2004/07/14. Enjoy Group (International) Inc., 17
Stratford Dr., Richmond Hill, ONTARIO, L4B1V8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Apparel namely pants, shirts, jackets, sweaters,
dresses, skirts, suits, coats, sweatshirts, sweatpants, t-shirts,
shorts, jeans, bras, panties, underwear, socks, bathing suits,
pajamas, bathrobes, jerseys, headwear namely hats, caps,
scarves, balaclavas, bandanas; apparel accessories namely
scarves, neckties, bandanas, gloves, mitts, belts, suspenders,
shoulder pads and purses; footwear namely shoes and boots;
blankets; towels; handbags; jewellery namely earrings, necklaces,
bracelets, bangles, watches and pins; perfume and cologne;
vases; luggage; accessories namely pouch bags, saddlebags,
knapsacks, totebags, backpacks, briefcases, key cases, pencil
cases, pen cases, pens, cardholders, desk sets, calculators,
address books, day-planners and small leather goods namely
address books, change purses, wallets and day-planners.
SERVICES: Wholesale and retail store services featuring apparel
namely pants, shirts, jackets, sweaters, dresses, skirts, suits,
coats, sweatshirts, sweatpants, t-shirts, shorts, jeans, bras,
panties, underwear, socks, bathing suits, pajamas, bathrobes,
jerseys, headwear namely hats, caps, scarves, balaclavas,
bandanas; apparel accessories namely scarves, neckties,
bandanas, gloves, mitts, belts, suspenders, shoulder pads and
purses; footwear namely shoes and boots; blankets; towels;
handbags; jewellery namely earrings, necklaces, bracelets,
bangles, watches and pins; perfume and cologne; vases; luggage;
accessories namely pouch bags, saddlebags, knapsacks,
totebags, backpacks, briefcases, key cases, pencil cases, pen
cases, pens, cardholders, desk sets, calculators, address books,
day-planners and small leather goods namely address books,
change purses, wallets and day-planners. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément pantalons,
chemises, vestes, chandails, robes, jupes, costumes, manteaux,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts,
shorts, jeans, soutiens-gorge, culottes, sous-vêtements,
chaussettes, maillots de bain, pyjamas, robes de chambre,
jerseys, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,

foulards, passe-montagnes, bandanas; accessoires
d’habillement, nommément foulards, cravates, bandanas, gants,
mitaines, ceintures, bretelles, épaulières et bourses; articles
chaussants, nommément souliers et bottes; couvertures;
serviettes; sacs à main; bijoux, nommément boucles d’oreilles,
colliers, bracelets, bracelets joncs, montres et épingles; parfums
et eau de Cologne; vases; bagages; accessoires, nommément
pochettes, sacoches de selle, havresacs, fourre-tout, sacs à dos,
porte-documents, étuis à clés, étuis à crayons, étuis à stylos,
stylos, porte-cartes, nécessaires de bureau, calculatrices, carnets
d’adresses, agendas et petits articles en cuir, nommément
carnets d’adresses, porte-monnaie, portefeuilles et agendas.
SERVICES: Services de magasin de vente en gros et au détail
d’habillement, nommément pantalons, chemises, vestes,
chandails, robes, jupes, costumes, manteaux, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, shorts,
jeans, soutiens-gorge, culottes, sous-vêtements, chaussettes,
maillots de bain, pyjamas, robes de chambre, jerseys, couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, foulards, passe-
montagnes, bandanas; accessoires d’habillement, nommément
foulards, cravates, bandanas, gants, mitaines, ceintures,
bretelles, épaulières et bourses; articles chaussants, nommément
souliers et bottes; couvertures; serviettes; sacs à main; bijoux,
nommément boucles d’oreilles, colliers, bracelets, bracelets
joncs, montres et épingles; parfums et eau de Cologne; vases;
bagages; accessoires, nommément pochettes, sacoches de selle,
havresacs, fourre-tout, sacs à dos, porte-documents, étuis à clés,
étuis à crayons, étuis à stylos, stylos, porte-cartes, nécessaires de
bureau, calculatrices, carnets d’adresses, agendas et petits
articles en cuir, nommément carnets d’adresses, porte-monnaie,
portefeuilles et agendas. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,608. 2004/07/14. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WINDOWS UPDATE 
The right to the exclusive use of the word UPDATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing computer
software to users via the Internet; providing online information
concerning computers, computer peripherals and computer
software; online technical support in the field of computers and
computer software. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UPDATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
logiciels pour utilisateurs au moyen de l’Internet; fourniture de
renseignements en ligne concernant les ordinateurs, les
périphériques et les logiciels; soutien technique en ligne dans le
domaine des ordinateurs et des logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,223,715. 2004/07/09. HALL-CHEM MFG. INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FACILE TOUT EN UN 
WARES: Chemicals, namely, algaecides, calcium, hypochlorite,
isocyanuric compounds, alkalinity adjusters and PH adjusters,
packaged with a pamphlet containing instructions for their use for
the care and maintenance of swimming pools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément algicides,
calcium, hypochlorite, composés isocyanuriques, agents
d’équilibration de l’alcalinité et agents d’équilibration du pH
empaquetés avec une notice expliquant la façon de les utiliser
pour entretenir les piscines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,223,716. 2004/07/09. HALL-CHEM MFG. INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

EASY ALL IN ONE 
WARES: Chemicals, namely, algaecides, calcium, hypochlorite,
isocyanuric compounds, alkalinity adjusters and PH adjusters,
packaged with a pamphlet containing instructions for their use for
the care and maintenance of swimming pools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément algicides,
calcium, hypochlorite, composés isocyanuriques, agents
d’équilibration de l’alcalinité et agents d’équilibration du pH
empaquetés avec une notice expliquant la façon de les utiliser
pour entretenir les piscines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,223,728. 2004/07/12. LES CHAUSSURES RALLYE
FOOTWEAR INC., 9777, rue Colbert, Ville d’Anjou, QUÉBEC,
H1J1Z9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

SUMMIT 
MARCHANDISES: Bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Boots. Proposed Use in CANADA on wares.

1,223,750. 2004/07/14. 9087-7374 QUÉBEC INC., C.P. 1012,
Tring-Jonction, QUÉBEC, G0N1X0 

BIO-MUS 
MARCHANDISES: Tambours rotatifs pour le traitement de fumier
et le traitement de matières organiques (animales, végétales,
alimentaires et résidus de papeterie). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Cylindrical drums for the treatment of manure and the
treatment of organic materials (from animal, plant, and food
sources and paper mill waste). Proposed Use in CANADA on
wares.

1,223,764. 2004/07/15. Thomson Technology, a partnership
organized under the laws of the Province of Alberta, 9087A -
198th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PGC 4000 
WARES: Embedded microprocessor-based controller with
graphical operator interface software and display for use in
controlling and monitoring prime movers and generators as used
in the power generation industry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contrôleur à microprocesseur intégré avec
logiciel d’interface opérateur graphique et affichage pour
utilisation dans la commande et la surveillance des moteurs
primaires et des génératrices utilisés dans l’industrie de
production d’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,223,941. 2004/07/16. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
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SERVICES: High speed wireless Internet services. Used in
CANADA since March 2003 on services.

SERVICES: Services d’Internet grande vitesse sans fil.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
services.

1,223,942. 2004/07/16. TELUS Corporation, 32S 10020-100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

SERVICES: High speed wireless Internet access service. Used in
CANADA since March 2003 on services.

SERVICES: Service d’accès sans fil à Internet grande vitesse.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
services.

1,223,948. 2004/07/16. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

SERVICES: High speed wireless Internet services. Used in
CANADA since March 2003 on services.

SERVICES: Services d’Internet grande vitesse sans fil.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
services.

1,223,949. 2004/07/16. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

SERVICES: High speed wireless Internet access service. Used in
CANADA since March 2003 on services.

SERVICES: Service d’accès sans fil à Internet grande vitesse.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
services.

1,223,950. 2004/07/16. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

SERVICES: High speed wireless Internet access service. Used in
CANADA since March 2003 on services.

SERVICES: Service d’accès sans fil à Internet grande vitesse.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
services.
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1,224,000. 2004/07/19. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NOURISHED BY NATURE 
WARES: Personal care products, namely, bar soap and body
wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
barres de savon et nettoyants corporels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,036. 2004/07/19. Manor Village Life Centers Inc., 7370
Sierra Morena Blvd. S.W., Calgary, ALBERTA, T3H4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

STAYWELL MANORS 
SERVICES: Operation of assisted living residences for senior
citizens. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’habitations assistées pour personnes
âgées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,224,037. 2004/07/19. Spa Logic Inc., Box 560, Thorsby,
ALBERTA, T0C2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW
GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

ARCTIC INSULATION 
The right to the exclusive use of the word INSULATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hot tub insulation system utilizing proprietary insulating
technologies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSULATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’isolation de spas utilisant des
technologies d’isolation brevetées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,224,039. 2004/07/19. Spa Logic Inc., Box 560, Thorsby,
ALBERTA, T0C2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW
GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

AQUATREMOR 

WARES: Stereo systems, namely receivers, amplifiers, tuners,
transducers, CD players and MP3 players. Used in CANADA
since January 2003 on wares.

MARCHANDISES: Chaînes stéréo, nommément récepteurs,
amplificateurs, syntonisateurs, transducteurs, lecteurs de CD et
lecteurs MP3. Employée au CANADA depuis janvier 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,224,042. 2004/07/19. Spa Logic Inc., Box 560, Thorsby,
ALBERTA, T0C2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW
GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

FOREVER FLOOR 
The right to the exclusive use of the word FLOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fiberglass floors for hot tubs. Used in CANADA since
January 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planchers en fibre de verre pour cuves
thermales. Employée au CANADA depuis janvier 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,224,132. 2004/07/20. Canad Corporation of Manitoba Ltd., 930
Jefferson Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2P1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANAD COUNTRY 
SERVICES: Provision of hotel, motel, beverage room, lounge,
restaurant, cabaret and banquet room services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de chambres d’hôtel, de
motel, de bar, de bar-salon, de restaurant, de cabaret et de salle
de banquet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,224,134. 2004/07/20. 4622316 Manitoba Ltd (known as;
Agassiz Feeds), Box 575 851 Whitmore Ave E, Dauphin,
MANITOBA, R7N2V4 

Elegant Bird 
The right to the exclusive use of the word BIRD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wild bird seed. SERVICES: Manufacture and
distribution of wild bird seed. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIRD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Graines pour oiseaux sauvages. SERVICES:
Fabrication et distribution de graines pour oiseaux sauvages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,224,158. 2004/07/14. Lloyd Kohen, 5713 Sunrise Avenue, Cote
St. Luc, QUEBEC, H4W1V9 

Painted On Jeans 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s, and children’s clothing, namely jeans,
jackets, coats, t-shirts, shirts, blouses, sweaters, pants, shorts,
skirts, skorts, dresses, overalls, sweatshirts, sweatpants, and
clothing accessories namely belts, socks, scarves, and bandanas.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, vestes, manteaux, tee-shirts, chemises,
chemisiers, chandails, pantalons, shorts, jupes, jupes-shorts,
robes, salopettes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement
et accessoires vestimentaires, nommément ceintures,
chaussettes, foulards et bandanas. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,224,162. 2004/07/14. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MORPH PAD 
WARES: Computer hardware; and computer software; namely,
computer software for use in authoring, editing, synthesizing,
encoding, decoding, playing, storing and organizing audio data.
Priority Filing Date: January 15, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/352,718 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels; nommément
logiciels pour utilisation à des fins de création, d’édition, de
synthèse, de codage, de décodage, de lecture, de stockage et
d’organisation de données sonores. Date de priorité de
production: 15 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/352,718 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,163. 2004/07/14. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ULTRABEAT 
WARES: Computer hardware; and computer software; namely,
computer software for use in authoring, editing, synthesizing,
encoding, decoding, playing, storing and organizing audio data.
Priority Filing Date: January 15, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/352,715 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels; nommément
logiciels pour utilisation à des fins de création, d’édition, de
synthèse, de codage, de décodage, de lecture, de stockage et
d’organisation de données sonores. Date de priorité de
production: 15 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/352,715 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,164. 2004/07/14. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCULPTURE 
WARES: Computer hardware; and computer software; namely,
computer software for use in authoring, editing, synthesizing,
encoding, decoding, playing, storing and organizing audio data.
Priority Filing Date: January 15, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/352,708 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels; nommément
logiciels pour utilisation à des fins de création, d’édition, de
synthèse, de codage, de décodage, de lecture, de stockage et
d’organisation de données sonores. Date de priorité de
production: 15 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/352,708 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,280. 2004/07/20. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COLORSTAY 12 HOUR EYE SHADOW 
The right to the exclusive use of EYE SHADOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eye shadow. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EYE SHADOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ombre à paupières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,384. 2004/07/21. MCAP Inc., Suite 400, 200 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MKP MORTGAGE INVESTMENT 
CORPORATION 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE
INVESTMENT CORPORATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Lending and mortgage services; mortgage
management and servicing; mortgage trading, syndication and
securitization; mortgage broker services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE INVESTMENT
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de prêt et d’hypothèque; services et gestion
d’hypothèque; commerce d’hypothèque, syndication et titrisation;
services de courtier en hypothèque. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,224,428. 2004/07/22. Pollard Banknote Limited, 1499 Buffalo
Place, Winnipeg, MANITOBA, R3T1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FUSION 
WARES: Lottery tickets, gaming tickets, promotional game tickets
and tickets for games of fun. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Billets de loterie, billets de jeux et paris, billets
de jeu promotionnels et billets pour jeux d’amusement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,496. 2004/07/19. Meizhen Gao trading as Runpower
Canada, 1111-10 Grenoble Drive, North York, ONTARIO,
M3C1C7 

 

The trade-mark consists of the colour RED as applied to the maple
leave design and the colour SILVER as applied to the square
background as shown in the attached drawing.

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer networking equipment and computer
technical supply equipment. SERVICES: Computer technical
services and e-commerce solutions including website designs,
maintenance and consulting services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La marque de commerce est en ROUGE, telle qu’appliquée à la
feuille d’érable, et en ARGENT, telle qu’appliquée à l’arrière-plan,
comme l’indique le dessin ci-joint.

Le droit à l’usage exclusif de the eleven-point maple leaf en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de réseau informatique et
équipement en rapport avec les fournitures techniques en
informatique. SERVICES: Services techniques dans le domaine
de l’informatique et solutions de commerce électronique,
nommément services de création et de maintenance de sites Web
et services de conseil en la matière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,224,497. 2004/07/19. Meizhen Gao trading as Runpower
Canada, 1111-10 Grenoble Drive, North York, ONTARIO,
M3C1C7 

SENDON 
WARES: Computer networking equipment and computer
technical supply equipment. SERVICES: Computer technical
services and e-commerce solutions including website designs,
maintenance and consulting services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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MARCHANDISES: Équipement de réseau informatique et
équipement en rapport avec les fournitures techniques en
informatique. SERVICES: Services techniques dans le domaine
de l’informatique et solutions de commerce électronique,
nommément services de création et de maintenance de sites Web
et services de conseil en la matière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,224,527. 2004/07/22. LANDCO IMPORT CANADA INC., 1455,
rue Berlier, Laval, QUÉBEC, H7L3Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PRÉLUDE 
MARCHANDISES: Vibrateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Vibrators. Proposed Use in CANADA on wares.

1,224,543. 2004/07/22. Blow Media Incorporated, 38 Hollywood
Avenue, Suite 109, Toronto, ONTARIO, M2N6S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

BLOW MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio-only, audio-visual and multimedia
music products, namely, audio cassette tapes, vinyl records,
compact discs, DVDs and digital music files. SERVICES: Music
recording, production, distribution and publishing services; (2)
Artist management services. Used in CANADA since October
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de musique audiovisuels,
multimédias et en mode exclusif audio préenregistrés,
nommément bandes d’audiocassettes, disques vinyle, disques
compacts, DVD et fichiers musicaux numériques. SERVICES:
Services de publication, de distribution, de production,
d’enregistrements de musique et; 2) services de gestion-conseil
pour artistes. Employée au CANADA depuis octobre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,224,599. 2004/07/22. Verizon Directories Corp., 2200 W.
Airfield Drive, DFW Airport, Texas 75261-9810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PEOPLE PAGES 

SERVICES: Advertising services, namely, promoting the goods
and services of others by means of telephone directories;
dissemination of advertising for others via an online
communications network; providing interactive access to
residential directories by means of an online website. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément promotion des
biens et des services de tiers au moyen d’annuaires
téléphoniques; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications en ligne; fourniture d’accès interactif à
des annuaires d’adresses au moyen d’un site Web en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,224,601. 2004/07/22. Verizon Directories Corp., 2200 W.
Airfield Drive, DFW Airport, Texas 75261-9810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CITY PAGES 
SERVICES: Advertising services, namely, promoting the goods
and services of others by means of telephone directories;
dissemination of advertising for others via an online
communications network; providing online searchable shopping
guides. Used in CANADA since at least as early as October 15,
2001 on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément promotion des
biens et des services de tiers au moyen d’annuaires
téléphoniques; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications en ligne; fourniture de guides d’achats
consultables en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,224,623. 2004/07/23. Wellmark International, 1100 East
Woodfield Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STARBAR 
WARES: Insecticides for use in livestock production, agriculture
and urban pest control. Used in CANADA since May 01, 1972 on
wares.

MARCHANDISES: Insecticides à utiliser en élevage, agriculture
et traitement antiparasitaire urbain. Employée au CANADA
depuis 01 mai 1972 en liaison avec les marchandises.
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1,224,624. 2004/07/23. Wellmark International, 1100 East
Woodfield Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CATALYST 
WARES: Insecticides for use in controlling cockroaches and other
insects for domestic and industrial use. Used in CANADA since
May 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Insecticides utilisés pour contrôler les
coquerelles et autres insectes pour usage domestique et
industriel. Employée au CANADA depuis 15 mai 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,224,636. 2004/07/23. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SIMPLE. BEAUTIFUL. YOU. 
WARES: Nursing pads; lingerie, sleepwear, hosiery; nursing and
maternity bras, nursing and maternity sleepwear, maternity
panties, nursing and maternity tank tops and maternity support
belts. Priority Filing Date: July 22, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/455,056 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Compresses d’allaitement; lingerie,
vêtements de nuit, bonneterie; soutiens-gorge d’allaitement et de
maternité, vêtements de nuit d’allaitement et de maternité,
culottes de maternité, débardeurs d’allaitement et de maternité et
ceintures de soutien pour femmes enceintes. Date de priorité de
production: 22 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/455,056 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,638. 2004/07/23. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

RETALUX 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,224,639. 2004/07/23. F J BENJAMIN HOLDINGS LTD, 6-B
Orange Grove Road, 258332, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RAOUL 
WARES: Perfumes and fragrances. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Parfums et fragrances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,750. 2004/07/26. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUNALON 
WARES: Chemical products for industrial use, namely additives
for lubricants as well as for the production and processing of
synthetic rubber; synthetic rubber in raw state in form pastes,
liquids, emulsions, dispersions and granules. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
nommément additifs pour lubrifiants ainsi que pour la fabrication
et le traitement de caoutchouc synthétique; caoutchouc
synthétique à l’état brut sous forme de pâtes, liquides, émulsions,
dispersions et granules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,953. 2004/07/27. Buxton Acquisition Co., L.L.C., 45
Plainfield Street, Chicopee, Massachusetts 01013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Small leather and imitation leather goods, namely
wallets, bags, handbags, key cases, change purses, cosmetic
bags and pouches sold empty, lipstick cases, traveling bags, brief
cases, portfolios, billfolds, luggage, overnight cases sold empty,
credit card holders, business card holders, eyeglass cases and
cloth pouches and bags. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 2003 on wares.
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MARCHANDISES: Petites marchandises en cuir et en imitations
du cuir, nommément portefeuilles, sacs, sacs à main, étuis à clés,
porte-monnaie, cosmétiques sacs à cosmétiques et pochettes
vendues vides, étuis pour rouge à lèvres, sacs de voyage, porte-
documents, portefeuilles, porte-billets, bagages, sacs de voyage
vendus vides, porte-cartes de crédit, porte-cartes d’affaires, étuis
à lunettes et pochettes et sacs en tissu. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,225,010. 2004/07/27. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HILLARY SUMMIT 
WARES: Tents, sleeping bags, back packs, air beds, binoculars;
camping accessories, namely tables, gas lanterns, gas stoves,
dining canopies, screened shelters, cooler bags, camping
accessories, namely chairs, pots and pans, multipurpose tools,
namely pocket knives, and tarps. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tentes, sacs de couchage, sacs à dos,
matelas pneumatiques, jumelles; accessoires de camping,
nommément tables, lanternes au gaz, cuisinières à gaz, auvents
pour repas, abris à moustiquaire, sacs isolants, accessoires de
camping, nommément chaises, batterie de cuisine, outils
polyvalents, nommément canifs et bâches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,116. 2004/07/22. Leo Burnett Worldwide, Inc., a
corporation existing under the laws of Delaware, 35 West Wacker
Drive, Chicago, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ARCHITECTURE 
SERVICES: Advertising agency services in all media; namely,
business consulting in the area of business to consumer and
business to business brand creation and brand content creation
across all forms of communications; business consulting services
in the fields of advertising campaigns and marketing; e-commerce
application design, development, management and hosting
services; online customer service and relationship management
services; namely, consultation, assessment and strategic
planning regarding consumer involvement with, and loyalty
towards, online marketing programs; database marketing;
namely, the analysis, selection and compilation of customer data
derived from direct marketing, transactional purchase history,
customer dialogue or other marketing research in databases,

operation of a website offering marketing services, consisting of
advising and assisting others in developing, managing and
implementing marketing strategies; and public relations services.
Priority Filing Date: July 19, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/452,847 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité dans tous les médias,
nommément conseils en affaires dans les domaines suivants :
création d’images de marque d’entreprises à consommateurs et
inter-entreprises, et création de contenu de marque à travers
toutes formes de communication; services de conseils en affaires
dans les domaines suivants : services de campagnes publicitaires
et de commercialisation, de conception, de développement, de
gestion et d’hébergement d’applications de commerce
électronique; services en ligne de gestion du service et des
relations ayant trait à la clientèle, nommément consultation,
évaluation et planification stratégique concernant l’implication des
consommateurs dans les programmes de commercialisation en
ligne et leur fidélité à y adhérer; commercialisation de bases de
données; nommément analyse, sélection et compilation des
données des clients tirées de la vente directe, de l’historique des
transactions d’achats, du dialogue avec les clients ou d’autres
recherches commerciales dans des bases de données,
exploitation d’un site Web fournissant des services de
commercialisation, consistant en conseils et en aide à des tiers
dans l’élaboration, la gestion et la mise en oeuvre de stratégies de
commercialisation; et services de relations publiques. Date de
priorité de production: 19 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/452,847 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,225,132. 2004/07/26. Albert R. Rodee, 3045 Robie Street,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3K4P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

RODE WORTHY 
WARES: Automotive engine coolant and oil additives, automotive
oil, and automotive care products, namely polishes and waxes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide de refroidissement pour moteur
automobile et additifs d’huile, huile d’automobile; et produits
d’entretien des automobiles, nommément produits à polir et cires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,134. 2004/07/26. GET OUT THERE COMMUNICATIONS
INC., 1 Aberfoyle Crescent, Suite 1200, Toronto, ONTARIO,
M8X2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

GET OUT THERE 
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WARES: Magazine listing events activities of interest to sports
and outdoor enthusiasts, and which features articles that promote
physical sports and outdoor activities as a means by which to
attain lifelong health and wellness, Guidebooks that feature details
of how to train for sporting events and outdoor activities and/or
which provide details of various sport or outdoor activities, Annual
and periodic calendar listing events and activities of interest to
sports and outdoor enthusiasts, and which features articles and
photos that promote physical sports and outdoor activities as a
means by which to attain lifelong health and wellness. SERVICES:
Information services namely listings of and on-line registration for
events and activities of interest to sports and outdoor enthusiasts,
classifieds, guides featuring details of how to train for sporting
events and outdoor activities and/or which provide details of
various sport or outdoor activities and articles that promote
physical sports and outdoor activities as a means by which to
attain lifelong health and wellness, all provided via an Internet
Website. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazine dressant une liste des activités et
des événements connexes aux sports et aux activités de plein air,
et comprenant des articles destinés à promouvoir les activités
sportives et de plein air en tant que façon d’améliorer la santé et
le mieux-être de façon permanente, guides contenant de
l’information sur la façon de s’entraîner pour des événements
sportifs et des activités de plein air et/ou fournissant de
l’information sur les divers sports ou diverses activités de plein air,
calendrier listant les événements et les activités annuelles et
périodiques liés aux sports et aux activités de plein air, et
présentant des articles et des photos destinés à promouvoir les
activités sportives et de plein air en tant que façon d’améliorer la
santé et le mieux-être de façon permanente. SERVICES:
Services d’information, nommément listes d’événements et
d’activités connexes aux sports et aux activités de plein air et
inscriptions en ligne à ces derniers, annonces classées, guides
contenant de l’information sur la façon de s’entraîner pour des
événements sportifs et des activités de plein air et/ou fournissant
de l’information sur les divers sports ou diverses activités de plein
air et présentant des articles destinés à promouvoir les activités
sportives et de plein air en tant que façon d’améliorer la santé et
le mieux-être de façon permanente, tous fournis au moyen d’un
site Web sur le réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,153. 2004/07/28. BRAMPTON HARDWOOD FLOOR
LTD., 59 BRAMLEA ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T2W4 

GLOBAL COLLECTIONS 
The right to the exclusive use of the word COLLECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hardwood flooring. Used in CANADA since March 26,
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois dur préfini.
Employée au CANADA depuis 26 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,225,226. 2004/07/28. Weyerhaeuser Company a corporation of
the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHROMAPAK 
WARES: (1) Printing inks; machine tools, namely, ink plates. (2)
Packaging, namely, corrugated packaging. SERVICES: Printing,
namely, process for color printing on corrugated packaging.
Priority Filing Date: January 29, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/359,595 in association with the
same kind of wares (2) and in association with the same kind of
services; February 03, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/361,531 in association with the
same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Encres d’impression; machines-outils,
nommément tables d’encrage. (2) Emballage, nommément
emballage en carton ondulé. SERVICES: Impression,
nommément procédé pour impression couleur sur emballage
cannelé. Date de priorité de production: 29 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/359,595 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services; 03 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/361,531 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,298. 2004/07/29. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TREVIAD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures, sprains,
cartilage injuries; allergies; diabetes; hypertension; erectile
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dysfunction; sexual dysfunction; metabolic diseases and
disorders; hemolytic diseases and disorders; cancer; migraines;
pain, namely headaches, migraines, back pain, pain from burns,
neuropathic pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity;
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases,
inflammatory pelvic diseases; the respiratory system; infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
immunological diseases and disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); viral diseases and disorders,
namely herpes, hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome
(AIDS); stroke; psychiatric diseases and disorders, namely mood
disorders, anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder,
cognitive disorders, schizophrenia, depression; substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis;
arthritis; multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders;
pulmonary disorders; and sleep disorders, namely, insomnia and
restless leg syndrome; (2) pharmaceutical preparations for use in
oncology; dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation
diseases; ophthalmology; ocular disorders; gastroenterology; and
gynecology; (3) pharmaceutical preparations, namely cholesterol
preparations, namely preparations to lower cholesterol; smoking
cessation preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques, et tabagisme ou moeurs tabagiques;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale,
sclérose en plaques; maladies génito-urinaires, nommément
maladies urologiques, infertilité, maladies transmissibles
sexuellement, salpingites aiguës; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies spinales, douleurs dorsales, fractures,
entorses, blessures des cartilages; allergies; diabète;
hypertension; dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; troubles
et maladies métaboliques; troubles et maladies hémolytiques;
cancer; migraines; douleurs, nommément maux de tête,

migraines, douleurs dorsales, douleurs causées par des brûlures,
douleurs névropathiques, névralgie post-herpétique; douleur
chronique; obésité; inflammation et maladies inflammatoires,
nommément maladies intestinales inflammatoires, maladies
inflammatoires du tissu conjonctif, salpingites aiguës; appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cérébrovasculaires; maladies et
troubles psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux, troubles de panique, trouble bipolaire, troubles
cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles liés à la
toxicomanie, nommément dépendance à l’alcool et aux
médicaments; syndrome du canal carpien; varices; maladies
dentaires et buccales; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques;
infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; et troubles du sommeil, nommément insomnie et
syndrome des jambes sans repos; (2) préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires; gastro-entérologie; et
gynécologie; (3) préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le cholestérol, nommément préparations pour
réduire le taux de cholestérol; préparations pour renoncer au
tabac; préparations pour réparation des tissus et de l’épiderme;
médicament contre l’acné; médicament pour les allergies;
antiacides; anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques;
anticoagulants; anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques;
antiflatulents; antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-
infectieux; anti-inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens;
antifongiques; antiviraux; médicament pour soulagement des
brûlures; inhibiteurs calciques; neurodépresseurs pour système
nerveux central; stimulants du système nerveux central; antitussif;
médicaments contre la diarrhée; médicament contre la gastro-
entérite; agents pour glaucome; hydrocortisone; agents
hypnotiques; sédatifs; et préparations ophtalmiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,310. 2004/07/29. Cangene Corporation, 104 Chancellor
Matheson Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

HepaGam B 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the letter
B apart from the trade-mark

WARES: Pharmaceuticals for the prevention of hepatitis B
recurrence following liver transplantation. Proposed Use in
CANADA on wares.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the letter
B apart from the trade-mark
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour la prévention
de la récurrence de l’hépatite B à la suite d’une transplantation du
foie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,312. 2004/07/29. Decolin Inc., 9150 Park Avenue,
Montreal, QUEBEC, H2N1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BANYO 
BANYO means bath in Turkish.

WARES: Shower curtains. Used in CANADA since at least as
early as 1972 on wares.

BANYO signifie bain en turc.

MARCHANDISES: Rideaux de douche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1972 en liaison avec les
marchandises.

1,225,382. 2004/07/29. Serious Hack Inc., School of Computer
Science, 200 University Avenue West, Waterloo, ONTARIO,
N2L3G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SERIOUS HACK 
The right to the exclusive use of the word HACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programming tools for graphics
accelerators, parallel machines, game platforms, and embedded
processors used in the development of computer games.
SERVICES: Computer software design and development.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de programmation informatique pour
accélérateurs graphiques, machines parallèles, plates-formes de
jeu et processeurs intégrés utilisés à des fins de création de jeux
informatiques. SERVICES: Conception et élaboration de logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,225,408. 2004/07/29. Stone Creek Properties Inc., Suite 203
2303-4th Street SW, Calgary, ALBERTA, T2S2S7 

Naturally Inspired 
SERVICES: The development of golf courses and hotel resorts.
Used in CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: Le développement de terrains de golf et de lieux de
villégiature. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en
liaison avec les services.

1,225,578. 2004/07/26. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BEDDING
COMPANY INC., 7000 Hochelaga Street, Montreal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MY STYLE COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sofas, chairs, seats, love seats, ottomans and sets
comprised of any or all of the foregoing wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Canapés, chaises, sièges, causeuses,
ottomanes et ensembles comprenant n’importe laquelle ou la
totalité des marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,583. 2004/07/27. Top Meadow Meats Ltd., 19 Chestnut
Park Road, Toronto, ONTARIO, M4W1W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

HAMBURGERS NUS 
The right to the exclusive use of the word HAMBURGERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Packaged hamburgers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMBURGERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburgers conditionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,051. 2004/08/05. Kelly Y. Doody, #208 - 2232 5th Avenue
West, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K1S3 

Hip Hopilates 
WARES: (1) Series of pre-recorded audio and audio-visual
programs, namely audiocassettes, compact discs, video
cassettes and DVD’s, featuring instruction on the subject of
fitness, exercise, health and personal improvement. (2) Printed
matter, namely periodicals, pamphlets, magazines, journals,
bulletins, informational fliers and brochures, all in the field of
fitness, exercise, health, movement and wellness. (3) Exercise
equipment, namely manually operated upper and lower body
resistance exercise equipment, exercise equipment in the nature
of mats, manually operated exercise and stretching equipment,
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exercise and stretching balls, as well as an apparatus in the form
of a waistband designed to provide assistance in practicing the
pilates method of exercise. (4) Exercise and athletic clothing and
accessories, namely exercise pants, tights, bathing suits, shirts, t-
shirts, sweatshirts, shorts, sweatbands, headbands, hats,
underpants and bras. SERVICES: (1) An exercise method and
fitness instruction program incorporating mind, body, spirit and
breathing, based on the pilates method of exercise, while
incorporating music. (2) A fitness instruction program that
provides instructional classes, one-on-one lessons, training,
workshops, instructional seminars, physical fitness consultation,
instructional multi-media programs, health education services,
exercise health awareness, and general wellness instruction.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Séries de documents audio et de
documents audiovisuels préenregistrés, nommément
audiocassettes, disques compacts, vidéocassettes vidéo et
disques DVD, présentant de l’enseignement sur le
conditionnement physique, l’exercice, l’amélioration de la santé et
des progrès personnels. (2) Imprimés, nommément périodiques,
dépliants, magazines, revues, bulletins, prospectus
informationnels et brochures, tous dans le domaine du
conditionnement physique, de l’exercice, de la santé, du
mouvement et du mieux-être. (3) Matériel d’exercice, nommément
matériel d’exercice contre résistance pour le haut et le bas du
corps à fonctionnement manuel, matériel d’exercice sous forme
de tapis, matériel d’exercice et d’étirement à fonctionnement
manuel, ballons d’exercice et d’étirement, ainsi qu’un appareil
sous forme de ceinture destinée à faciliter la pratique des
méthodes d’exercice Pilates. (4) Vêtements et accessoires
d’athlétisme et d’exercice, nommément pantalons d’exercice,
collants, maillots de bain, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, bandeaux absorbants, bandeaux,
chapeaux, caleçons et soutiens-gorge. SERVICES: (1) Méthode
d’exercices et programme de conditionnement physique faisant
intervenir le corps, les facultés mentales et spirituelles et la
respiration sur fond de musique, basés sur la méthode d’exercices
Pilates. (2) Programme d’enseignement du conditionnement
physique comprenant des cours d’instruction, des leçons
individuelles, des formations, des ateliers, des séminaires
éducatifs, des services de consultation en conditionnement
physique, des programmes d’instruction multimédias, des
services d’éducation en santé, des services de sensibilisation en
matière de santé et d’exercice et d’enseignement ayant trait au
mieux-être en général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,071. 2004/08/05. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REPEATERONE 

WARES: Computer software and hardware for signal processing
in communication devices and related communication device
components; and instruction manuals provided therewith. Priority
Filing Date: February 05, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/363,510 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour le
traitement des signaux dans des dispositifs de communication et
éléments de dispositifs de communication; manuels d’instruction
d’accompagnement. Date de priorité de production: 05 février
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
363,510 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,074. 2004/08/05. CrossWalk, Inc., 11000 Westmoor Circle,
Suite 300, Westminster, CO 80021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

CROSSWALK 
WARES: Computer software for use in planning, monitoring,
configuring, data collecting, and reporting on physical and logical
data and information management resources, in the field of
information technology management. SERVICES: Professional
services and support in connection with the assessment and
design of data and information resources, and the design,
implementation, workflow, process development and
maintenance of software, data and information systems. Priority
Filing Date: May 24, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78424187 in association with the same
kind of wares; May 24, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78424189 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de
planification, de surveillance, de configuration, de collecte de
données physiques et logiques et ressources de gestion de
l’information et de préparation de rapports connexes, dans le
domaine de la gestion des technologies de l’information.
SERVICES: Services professionnels et soutien en rapport avec
l’évaluation et la conception de ressources de données et
d’information et la conception, la mise en oeuvre, le flux de travail,
l’élaboration de procédés et la maintenance de logiciels, de
données et de systèmes d’information. Date de priorité de
production: 24 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78424187 en liaison avec le même genre de
marchandises; 24 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78424189 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,226,127. 2004/08/05. Sportlab Nutritional Science Ltd., 130
Don Park Rd, Unit 3, Markham, ONTARIO, L3R1C3 

NitroVol 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since April 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Employée au
CANADA depuis 01 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,226,186. 2004/08/06. Quintiles Transnational Corp., Suite 200,
4709 Creekstone Drive, Durham, NC 27703, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

GOCRF 
SERVICES: Providing a customized electronic data management
and site coordination system using proprietary software for use in
designing and conducting healthcare projects, clinical trials and
post-marketing studies and in analyzing healthcare project,
clinical trial and post-marketing study results; analysis and
integration of data obtained from healthcare projects, clinical trial
and post-marketing studies using proprietary software to generate
reports for use in improving healthcare project, clinical trial and
post-marketing study management and in developing marketing
strategies; data automation and collection services using
proprietary software to evaluate, analyze and collect data
regarding healthcare projects, clinical trials and post-marketing
studies; providing a comprehensive secure data audit record
using proprietary software to validate and ensure protection of
data obtained from healthcare projects, clinical trial and post-
marketing studies and to ensure compliance with regulatory
standards; providing databases featuring information regarding
healthcare projects, clinical trials and post-marketing studies.
Priority Filing Date: July 30, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/459,573 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de systèmes personnalisés de gestion de
données électroniques et de coordination de site comprenant un
logiciel privé pour utilisation à des fins de conception et
d’exécution de projets, d’essais cliniques et d’études post-
marketing dans le domaine des soins de santé et d’analyse des
résultats de projets, d’essais cliniques et d’études post-marketing
dans le domaine des soins de santé; analyse et intégration de
données obtenues dans le cadre de projets, d’essais cliniques et
d’études post-marketing dans le domaine des soins de santé au
moyen d’un logiciel privé permettant de produire des rapports pour
utilisation à des fins d’amélioration de la gestion de projets,
d’essais cliniques et d’études post-marketing dans le domaine des
soins de santé et d’élaboration de stratégies de
commercialisation; services d’automatisation et de collecte de
données au moyen d’un logiciel privé en vue de l’évaluation, de

l’analyse et de la collecte de données ayant trait à des projets, des
essais cliniques et des études post-marketing dans le domaine
des soins de santé; fourniture d’une piste de vérification de
données complète et sécurisée au moyen d’un logiciel privé en
vue de la validation et de la protection des données obtenues
dans le cadre de projets, d’essais cliniques et d’études post-
marketing dans le domaine des soins de santé et d’assurer la
conformité aux normes réglementaires; mise à disposition de
bases de données contenant de l’information ayant trait à des
projets, des essais cliniques et des études post-marketing dans le
domaine des soins de santé. Date de priorité de production: 30
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
459,573 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,226,275. 2004/08/23. North American Air Travel Insurance
Agents Ltd., 11th Floor, 6081 No. 3 Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6Y2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIERAN A.G. BRIDGE, 610 -
6081 NO. 3 ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6Y2B2 

CRITICAL TRAVEL 
The right to the exclusive use of the words CRITICAL and
TRAVEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Travel insurance and critical illness insurance policies.
SERVICES: Travel insurance and critical illness insurance
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRITICAL et TRAVEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polices d’assurance voyage et d’assurance
contre les maladies graves. SERVICES: Services d’assurances
voyage et d’assurance contre les maladies graves. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,226,299. 2004/08/03. Betapac Limited, Lot 20, Twickenham
Park, Industrial Estate , P.O. Box 657, Spanish Town, Jamaica,
WEST INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

BETAPAC 
WARES: Spices. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Épices. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1994 en liaison avec les
marchandises.
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1,226,302. 2004/08/03. Jorada Holdings Corp., Suite 350, 849
Upper Wentworth Street, Hamilton, ONTARIO, L9A5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MORELLI’S PHARMACY 
The right to the exclusive use of the words MORELLI and
PHARMACY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of drug stores, dispensaries, and
pharmacies; sale of health food, vitamins, natural medicines,
homeopathic products, and home and hospital health care
equipment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORELLI et PHARMACY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies, de dispensaires et de
pharmacies; vente d’aliments naturels, de vitamines, de
médicaments naturels, de produits homéopathiques, et de
matériel de soins de santé à domicile et hospitaliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,226,538. 2004/08/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP SCENT EDITIONS 
The right to the exclusive use of the word SCENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,226,539. 2004/08/10. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP SCENT EDITIONS SUEDED MUSK 
The right to the exclusive use of the words SCENT and MUSK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
and skin lotions, body and skin soaps, incense, body oil, essential
oils for personal use and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCENT et MUSK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau
de Cologne, lotions pour le corps et la peau, savons pour le corps
et la peau, encens, huile pour le corps, huiles essentielles pour les
soins du corps et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,226,662. 2004/08/31. Horizon Santé International Inc., 500,
boul. de l’Aéroparc, C.P. 598, Lachute, QUÉBEC, J8H4G4 

ISOFLOR 
MARCHANDISES: Produits naturels de santé nommément des
capsules d’extraits de plante. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Natural health products namely capsules of plant
extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,226,691. 2004/08/11. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

POWDER-MATIC 
WARES: Facial powder. Priority Filing Date: July 28, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
458,327 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour le visage. Date de priorité de
production: 28 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/458,327 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,799. 2004/08/12. Paramount Pictures Corporation, 5555
Melrose Avenue, Hollywood, California 90038-3197, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLASHDANCE 
WARES: Costume jewellery, watches; sweatbands, namely,
wristbands and headbands. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, montres de fantaisie; bandeaux
absorbants, nommément serre-poignets et bandeaux serre-tête.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,226,809. 2004/08/12. Altima Dental Canada Inc., 1 Yorkdale
Road, Suite 320, Toronto, ONTARIO, M6A3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

SERVICES: Dental services. Used in CANADA since at least as
early as August 05, 2004 on services.

SERVICES: Services dentaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 août 2004 en liaison avec les
services.

1,226,810. 2004/08/12. All Term Financing Inc., #106, 9920 - 63
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E0G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

RAIN APRON 
WARES: Devices for deflecting liquids away from foundation walls
and for remedying and/or preventing the liquid leakage, seepage,
run-off and/or flooding of basement structures. SERVICES:
Consultation, advice, installation, manufacture of products and
work with respect to remedying and/or preventing liquid leakage,
seepage, run-off and/or flooding of basement structures. Used in
CANADA since August 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs pour détourner les liquides des
murs de fondation et pour prévenir la fuite, le suintement et
l’écoulement de liquides et/ou l’inondation de structures de sous-
sol, et/ou y remédier le cas échéant. SERVICES: Avis, conseils,
installation, fabrication de produits et travaux en rapport avec la
prévention de fuites de liquides, d’infiltrations, d’écoulements et/
ou d’inondations au niveau des structures de sous-sol et/ou leur
réparation. Employée au CANADA depuis août 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,830. 2004/08/12. DOW AGROSCIENCES LLC (a
Delaware limited liability company), 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONTINUUM 
The consent of the St. Thomas-Elgin General Hospital is of record.

WARES: Pesticides, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, and insecticides. SERVICES: Agricultural
services namely blending pesticides, fungicides, herbicides and
insecticides for commercial use. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le consentement de St. Thomas-Elgin General Hospital a été
déposé.

MARCHANDISES: Pesticides, composés servant à détruire la
vermine, fongicides, herbicides et insecticides. SERVICES:
Services agricoles, nommément mélangeage de pesticides,
fongicides, herbicides et insecticides pour usage commercial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,226,895. 2004/08/16. RCR INTERNATIONAL INC., 180, De
Normandie, Boucherville, QUÉBEC, J4B5S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1H6 

CLIMASHIELD 
MARCHANDISES: (1) Coupe-froid (weatherstripping) résidentiel
et commercial en pâte, en mousse, en bois, en vinyle, en
caoutchouc, en aluminium ou fait à partir d’une combinaison de
plusieurs de ces matières, ayant pour but de sceller les fuites et
les infiltrations d’air et de conserver l’énergie. (2) Produits pour
conserver l’énergie, nommément, couvertures de porte de garage
et de chauffe-eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 23 février 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Residential and commercial weatherstripping made
of moulded material, foam, wood, vinyl, rubber, aluminum or a
combination of several of these materials, intended for sealing
leaks, preventing air infiltration and conserving energy. (2)
Products for conserving energy, namely, covers for garage doors
and water heaters. Used in CANADA since at least as early as
February 23, 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

1,226,914. 2004/08/16. TMW Marketing Company, Inc., a
California Corporation, 40650 Encyclopedia Circle, Fremont,
California 94538-2453, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WE TAKE YOUR WEDDING TO HEART. 
The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, wedding gowns, formal dresses and
dresses for weddings, proms and other parties. SERVICES: Retail
store services featuring wedding gowns, garments and
accessories, and wedding related goods and services. Priority
Filing Date: August 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/463,294 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de mariée,
toilettes et robes pour mariages, bals des finissants et autres
types de soirées. SERVICES: Services de magasin de vente au
détail spécialisé dans les robes de mariée, les vêtements et les
accessoires, et biens et services reliés au mariage. Date de
priorité de production: 06 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/463,294 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,915. 2004/08/16. TMW Marketing Company, Inc., a
California Corporation, 40650 Encyclopedia Circle, Fremont,
California 94538-2453, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word BRIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, wedding gowns, formal dresses and
dresses for weddings, proms and other parties. SERVICES: Retail
store services featuring wedding gowns, garments and
accessories, and wedding related goods and services. Priority
Filing Date: August 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/463,303 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de mariée,
toilettes et robes pour mariages, bals des finissants et autres
types de soirées. SERVICES: Services de magasin de vente au
détail spécialisé dans les robes de mariée, les vêtements et les
accessoires, et biens et services reliés au mariage. Date de
priorité de production: 06 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/463,303 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,942. 2004/08/16. Pacific Cycle, LLC, (A Delaware Limited
Liability Company), 4902 Hammersley Road, Madison, WI 53711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

POWERLITE 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,944. 2004/08/16. Pacific Cycle, LLC, (A Delaware Limited
Liability Company), 4902 Hammersley Road, Madison, WI 53711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DYNO 
WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
January 2003 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,226,995. 2004/08/16. DyStar Textilfarben GmbH & Co.
Deutschland KG, Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COLOR CONFIDENCE 
SERVICES: Business consulting services in the field of selection
and application of dyes for fabrics. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseil commercial spécialisé dans la
sélection et l’application de teintures pour tissus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,226,997. 2004/08/16. RIIP, Inc., 300 Delaware Avenue, Suite
1704, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

IP-REACH 
WARES: KVM (Keyboard, Video, Mouse) switch extenders that
enable the user to have secure remote KVM access via a global
computer telecommunications network. Used in CANADA since
February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Rallonges de commutateur clavier, vidéo,
souris permettant à l’utilisateur un accès à distance sécuritaire à
clavier, vidéo, souris au moyen d’un réseau de
télécommunications mondial sur ordinateur. Employée au
CANADA depuis février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,226,998. 2004/08/16. RIIP, Inc., 300 Delaware Avenue, Suite
1704, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DOMINION 
WARES: Electronic controller for keyboard, video, mouse (KVM)
electrical switches used to interface with personal computers,
workstations, servers and other computer networking equipment,
namely, computer keyboard, monitor and mouse switches and
multiplexers for use in personal computer LAN server
management; secure serial console server for connection
interface managed servers and serially controlled power strips;
digital KVM switch and computer interface modules; and serial
console controllers having a plurality of serial ports for connecting
to a global network to provide secure, remote, out-of-band access
to a multiple number of target communication servers over an
Internet provider from any Web browser anywhere in the world.
Used in CANADA since August 2003 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de commande électronique de
commutateurs électriques pour souris (KVM), claviers et vidéo à
utiliser pour fins d’interfaçage avec ordinateurs personnels,
postes de travail, serveurs et autres équipements de réseautique,
nommément claviers d’ordinateur, commutateurs et multiplexeurs
pour moniteurs et souris à utiliser dans la gestion de serveur d’un
réseau local d’ordinateurs personnels; serveur de console série
sécurisé pour serveurs gérés par l’interface de connexion et
barrettes d’alimentation contrôlées en série; modules de
commutation KVM numérique et d’interface informatique; et
dispositifs de commande de consoles série dotés d’une pluralité

de ports sériels pour connexion à un réseau mondial en vue de
fournir un accès protégé, à distance et hors bande à de multiples
serveurs de communications cibles par l’entremise d’un
fournisseur de service Internet, et ce, à partir de tout navigateur
Web de partout dans le monde. Employée au CANADA depuis
août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,227,008. 2004/08/16. Emitec Gesellschaft für
Emissionstechnologie mbH, Hauptstrasse 128, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PT-Catalyst 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 15 371.0/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 25, 2004 under No. 304
15 371 on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 15 371.0/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 25 mai 2004 sous le No. 304 15 371 en liaison
avec les marchandises.

1,227,010. 2004/08/16. ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE) une société anonyme,
147, rue de Paris, 94220 Charenton Le Pont, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PAD CONTROL SYSTEM 
MARCHANDISES: Surcouches et revêtements chimiques
temporaires pour lentilles ophtalmiques et verres de lunettes;
surcouches et revêtements adhésifs temporaires pour lentilles
ophtalmiques et verres de lunettes; lentilles ophtalmiques; verres
de lunettes, y compris verres de lunettes organiques, verres de
lunettes correcteurs, verres de lunettes progressifs, verres de
lunettes solaires, verres de lunettes teintés, verres de lunettes
photosensibles, verres de lunettes traités, verres de lunettes
revêtus, verres de lunettes antireflets, verres de lunettes semi-
finis; palets de verres de lunettes semi-finis; étuis pour tous les
produits précités; revêtement de lentilles ophtalmiques et verres
de lunettes, y compris revêtement chimique, revêtement adhésif,
revêtement par surcouche temporaire; meulage et débordage de
lentilles ophtalmiques et verres de lunettes, y compris de ceux
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revêtus d’une surcouche temporaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2004 en liaison avec les
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26
novembre 2003 sous le No. 03 3259277 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Temporary chemical layers and coatings for ophthalmic
lenses and eyeglass lenses; temporary adhesive layers and
coatings for ophthalmic lenses and eyeglass lenses; ophthalmic
lenses; eyeglass lenses, including organic lenses, corrective
lenses, progressive lenses, sunglass lenses, tinted lenses,
photosensitive lenses, treated lenses, coated lenses, antiglare
lenses, one-side-finished lenses; blanks for one-side-finished
lenses; cases for all the aforementioned products; coatings for
ophthalmic lenses and eyeglass lenses, including chemical
coating, adhesive coating, temporary coating; grinding and edge
grinding of ophthalmic lenses and eyeglass lenses, including
lenses with a temporary coating. Used in CANADA since at least
as early as May 31, 2004 on wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on November 26, 2003 under No.
03 3259277 on wares.

1,227,063. 2004/08/10. ECL Group of Companies Ltd., 7100-44th
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ENVIROFRAC 
WARES: Hydro carbon based oil and gas well fracturing, drilling
and stimulation fluid. Used in CANADA since at least as early as
February 2004 on wares.

MARCHANDISES: Fluide de fracturation, de forage et de
stimulation de puits de pétrole et de puits de gaz à base
d’hydrocarbures. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 2004 en liaison avec les marchandises.

1,227,182. 2004/08/17. E. & J. Gallo Winery, 600 Yosemite Blvd.
, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHILKAYA 
WARES: Alcoholic and non-alcoholic beverages, namely, wines.
Priority Filing Date: August 05, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/462,855 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées et non alcoolisées,
nommément vins. Date de priorité de production: 05 août 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/462,855 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,311. 2004/08/10. FARM BUSINESS CONSULTANTS
INC., 3015 - 5th Avenue N.E., Suite 150, Calgary, ALBERTA,
T2A6T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

PAYPAK 
SERVICES: Payroll services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de paie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,227,320. 2004/08/11. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, 2-2E, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CLEAR-FLEX 
WARES: Container/closure system for peritoneal dialysis
solutions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de fermeture/contenant pour
solutions de dialyse péritonéale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,322. 2004/08/11. Vibe Studio Productions Inc., 1450 Clark
Avenue West, Units 2-8a, Thornhill, ONTARIO, L4J7R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL
PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V9 

SWEAT AND SMILE 
SERVICES: Dance, fitness, health, wellness, stretch and strength
classes for children, teens and adults. Used in CANADA since
June 2002 on services.

SERVICES: Classes de danse, de condition physique, de santé,
de mieux-être, d’étirement et de force pour enfants, adolescents
et adultes. Employée au CANADA depuis juin 2002 en liaison
avec les services.

1,227,323. 2004/08/11. Vibe Studio Productions Inc., 1450 Clark
Avenue West, Units 2-8a, Thornhill, ONTARIO, L4J7R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL
PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V9 

GPT 
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SERVICES: Personal training sessions in a group environment
dedicated to training the body to improve strength, flexibility,
endurance, health, wellness and overall fitness to children, teens
and adults. Used in CANADA since June 2002 on services.

SERVICES: Séances d’entraînement personnel dans un
environnement collectif, consacrées à l’entraînement corporel
pour améliorer la force, la souplesse, l’endurance, la santé, le
mieux-être et la condition physique globale des enfants, des
adolescents et des adultes. Employée au CANADA depuis juin
2002 en liaison avec les services.

1,227,329. 2004/08/11. Publitour Marketing inc., 1224, rue St-
Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2L3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
2955, BOULEVARD MATTE, BUREAU 200, BROSSARD,
QUÉBEC, J4Y2P4 

POINTS-SOLEIL 
SERVICES: Exploitation d’un programme de gratification et de
motivation par l’octroi de points échangeables en voyages, repas
au restaurant, séjours en hôtel, weeks-ends détente, billets
d’avion, location de véhicules et primes-cadeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les services.

SERVICES: Operation of a bonus and motivational program that
awards points exchangeable for travel, restaurant meals, hotel
rooms, weekend breaks, airline tickets, car rentals and bonus
gifts. Used in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

1,227,330. 2004/08/11. Publitour Marketing inc., 1224, rue St-
Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2L3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
2955, BOULEVARD MATTE, BUREAU 200, BROSSARD,
QUÉBEC, J4Y2P4 

SUN-POINTS 
SERVICES: Exploitation d’un programme de gratification et de
motivation par l’octroi de points échangeables en voyages, repas
au restaurant, séjours en hôtel, weeks-ends détente, billets
d’avion, location de véhicules et primes-cadeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les services.

SERVICES: Operation of a bonus and motivational program that
awards points exchangeable for travel, restaurant meals, hotel
rooms, weekend breaks, airline tickets, car rentals and bonus
gifts. Used in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

1,227,340. 2004/08/12. HERCULES TIRE & RUBBER
COMPANY, 1300 Morrical boulevard, Findlay, OHIO 45840,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

BLACKHAWK 
WARES: Vehicular tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneux pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,341. 2004/08/12. HERCULES TIRE & RUBBER
COMPANY, 1300 Morrical boulevard, Findlay, OHIO 45840,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

MOTOTIRE 
WARES: Vehicular tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneux pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,354. 2004/08/18. HUSQVARNA AKTIEBOLAG, SE-561 82
Huskvarna, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

X-TORQ 
WARES: Power operated lawn and garden care products,
namely: chain saws, clearing saws, tillers, shredders, rotary
cultivators, lawn mowing machines, ride on lawn mowers, garden
tractors, hedge shears, trimmers, brush cutters, blowers,
snowblowers, garden vacuums, hover collecters, high pressure
cleaners, lawn aerators, stumpgrinders, sawmills, water pumps;
parts thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de jardinage électriques, nommément
scies à chaîne, scies d’éclaircissage, cultivateurs, broyeurs,
rotoculteurs, tondeuses à gazon, tondeuses à gazon autoportées,
tracteurs de jardin, coupe-haies, taille-bordures,
débroussailleuses, souffleuses, souffleuses à neige, aspirateurs
de jardin, ramasseurs à rotor, nettoyeurs à haute pression,
aérateurs de pelouse, broyeurs de souches, scieries, pompes à
eau; pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,359. 2004/08/18. Jockey International, Inc., 2300 60th
Street, P.O. Box 1417, Kenosha, Wisconsin 53141-1417,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

EUROLIFE 
WARES: Men’s and women’s underwear. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sous-vêtements pour hommes et pour
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,361. 2004/08/18. Noemi Eva, 81 Whitehall Road, Toronto,
ONTARIO, M4W2C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ANDREW FREI, (Dale & Lessmann LLP),
181 University Avenue, Suite 2100, TORONTO, ONTARIO,
M5H3M7 

OUT OF EDEN 
WARES: Printed and electronic publications namely magazines
and books. SERVICES: Publishing of printed and electronic
magazines and books. Used in CANADA since at least as early as
December 04, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément magazines et livres. SERVICES: Édition de
magazines et de livres imprimés et électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 décembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,370. 2004/08/18. Morguard Investments Limited, 55 City
Centre Drive, Suite 1000, Mississauga, ONTARIO, L5B1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MORGUARD 
SERVICES: Construction, development, management and
leasing of commercial, retail, residential and industrial real estate
developments. Used in CANADA since at least as early as 1988
on services.

SERVICES: Construction, aménagement, gestion et crédit-bail
d’aménagements immobiliers commerciaux, de vente au détail,
résidentiels et industriels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les services.

1,227,469. 2004/08/19. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

RETILUX 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,550. 2004/08/12. PEPSICO FOODS CANADA INC., 77
City Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

QUAKER ESSENTIALS 
WARES: Cereal based snack food in bar form; hot cereals, and
rolled oats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliment de collation à base de céréales en
barres; céréales chaudes et flocons d’avoine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,634. 2004/08/19. Fateseeker.com, Inc., 14755 Valleyheart
Drive, Sherman Oaks, CA 91403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET , SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

FATESEEKER 
WARES: Computer online dating services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services informatisés de rencontres en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,664. 2004/08/20. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, NY 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

OMNIFIND 
WARES: Computer software, namely, computer software for use
in extracting and retrieving information and data mining by means
of global computer networks, creating indexes of information,
indexes of web sites, indexes of other information sources in
connection with global computer networks, searching and
retrieving information, sites, and other resources available on
computer networks, searching databases of information by means
of global computer information networks; computer programs
downloadable from a global computer network for use in
accessing databases containing general information; and
instruction manuals sold as a unit therewith. SERVICES:
Telecommunications services, namely, providing electronic mail
and workgroup communications services over computer
networks; providing multiple user access to proprietary collections
of information by means of global computer information networks;
computer telecommunications services, namely, providing on-line
gateway links to general information; computer services, namely,
providing software interfaces available over a network in order to
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create a personalized on-line information service; extraction and
retrieval of information and data mining by means of global
computer networks; creating indexes of information, indexes of
web sites and indexes of other information sources in connection
with global computer networks; searching and retrieving
information, sites, and other resources available on computer
networks; searching databases of information by means of global
computer information networks; providing temporary use of non-
downloadable computer software for extracting and retrieving
information and data mining by means of global computer
networks. Priority Filing Date: May 27, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/425968 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
utilisation à des fins d’extraction et de récupération d’information
et d’exploration de données en profondeur au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, création d’index d’information, de
répertoires de sites Web et de répertoires d’autres sources
d’information en rapport avec des réseaux informatiques
mondiaux, recherche et récupération d’information, de sites et
d’autres ressources accessibles au moyen de réseaux
d’ordinateurs, recherche d’information dans des bases de
données au moyen de réseaux informatiques mondiaux;
programmes informatiques téléchargeables depuis un réseau
informatique mondial pour utilisation à des fins d’accès à des
bases de données contenant de l’information générale; manuels
d’instruction vendus comme un tout avec les produits
susmentionnés. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément fourniture de services de communication par courrier
électronique et par groupe de travail au moyen de réseaux
informatiques; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des
collections exclusives d’information au moyen de réseaux
mondiaux d’information sur ordinateur; services de
télécommunications informatiques, nommément fourniture de
liens de passerelle en ligne à de l’information générale; services
d’informatique, nommément fourniture d’interfaces de logiciels
disponibles sur un réseau en vue de créer un service d’information
personnalisé en ligne; extraction et récupération d’information et
exploration de données au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; création d’index d’information, d’index de sites Web et
d’index d’autres sources d’information en rapport avec les
réseaux informatiques mondiaux; recherche et extraction
d’information, de sites et d’autres ressources disponibles sur des
réseaux informatiques; recherche de banques d’information au
moyen de réseaux mondiaux d’information sur ordinateur;
services d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
pour fins d’extraction et de récupération d’information et
d’exploration de données au moyen de réseaux mondiaux
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 27
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
425968 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,227,666. 2004/08/20. SHENZHEN HYT SCIENCE &
TECHNOLOGY CO. LTD, F1,R2-A, HIGH-TECH PARK,
SHENNAN RD., SHENZHEN, 518057, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLAUDETTE
DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD
ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 
 

The applicant claims color as a feature of the trade-mark and
requests that the letters "HYT" of the trademark be red.

WARES: Telecommunication equipment, namely,two way radios,
mobile phones, transreceivers, repeaters, walkie talkies and
trunking systems. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce et demande que les lettres HYT de la
marque de commerce soient en rouge.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
appareils-radio bidirectionnels, téléphones mobiles, émetteurs-
récepteurs, répéteurs, talkie-walkies et systèmes de
communication réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,667. 2004/08/20. PEAK PERFORMANCE NUTRIENTS,
INC., 3601 N. DIXIE HIGHWAY, UNIT 16, BOCA RATON,
FLORIDA 33431, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3L2N7 

FREE 24 
WARES: Food supplements namely, vitamins, vitamin mineral
mixtures, meal replacement mixtures for animals. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nommément
vitamines, mélanges de vitamines et minéraux, mélanges à
substituts de repas pour animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,672. 2004/08/20. SICO INC., Services juridiques, 2505 rue
de la Métropole, Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SICOPOXY 
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MARCHANDISES: Epoxy primers for use on metal surfaces, for
industrial purposes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

WARES: Apprêts époxydiques pour utilisation sur des surfaces
de métal pour usage industriel. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares.

1,227,673. 2004/08/20. PEAK PERFORMANCE NUTRIENTS,
INC., 3601 N. DIXIE HIGHWAY, UNIT 16, BOCA RATON,
FLORIDA 33431, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3L2N7 

ULSUS 
WARES: FOOD SUPPLEMENTS, NAMELY, VITAMINS,
VITAMIN MINERAL MIXTURES, MEAL REPLACEMENT
MIXTURES FOR ANIMALS. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, mélanges de vitamines et minéraux, mélanges à
substituts de repas pour animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,674. 2004/08/20. BrandLogic, Inc., a California corporation,
222 Avenida Vista Del Oceano, San Clemente, California 92672,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WASH 
WARES: Men, women and children’s apparel, namely, hats, caps,
visors, hoods, berets, head bands, sweat bands, ear muffs,
gloves, mittens, wrist bands, suspenders, belts, socks, stockings,
pantyhose, bodysuits, leotards, leggings, sweat socks, thermal
socks, shoes, sneakers, galoshes, waders, boots, sandals,
slippers, kerchiefs, scarves, mufflers, bandannas, neckerchiefs,
vests, pajamas, robes, kimonos, caftans, smocks, aprons, boxer
shorts, briefs, underpants, corsets, corselets, girdles, brassieres,
bustiers, chemises, teddies, camisoles, slips, negligees,
peignoirs, shirts, blouses, knit tops, dresses, skirts, jumpsuits,
pant suits, rompers, swimming trunks, wet suits, thermal
underwear, undershirts, tunics, tank tops, cotton woven shirts, knit
shirts, polo shirts, t-shirts, sweat shirts, crew neck sweaters, v-
neck sweaters, turtleneck sweaters, cardigans, suits, jogging
suits, shorts, sweat shorts, jeans, pants, slacks, trousers, sweat
pants, ski suits, ski pants, ski bibs, capes, shawls, blazers,
waistcoats, rain coats, overcoats, top coats, sport coats, parkas,
bolero jackets, jackets, wind resistant jackets, outer jackets,
leather jackets, ski jackets, flannel jackets, wool jackets, polyester

woven shirts, rayon woven shirts, wool woven shirts, leather coats,
elastic waist shorts, fixed waist shorts, denim shorts, and denim
jackets. Used in CANADA since at least as early as 1950 on
wares. Priority Filing Date: June 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/432,331 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Habillement pour hommes, femmes et
enfants, nommément chapeaux, casquettes, visières, capuchons,
bérets, bandeaux, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles,
gants, mitaines, serre-poignets, bretelles, ceintures, chaussettes,
mi-chaussettes, bas-culottes, justaucorps, léotards, caleçons,
chaussettes d’entraînement, chaussettes isolantes, chaussures,
espadrilles, couvre-chaussures, cuissardes, bottes, sandales,
pantoufles, mouchoirs de tête, foulards, cache-nez, bandanas,
mouchoirs de cou, gilets, pyjamas, peignoirs, kimonos, cafetans,
blouses, tabliers, caleçons boxeur, slips, caleçons, corsets,
corselets, gaines, soutiens-gorge, bustiers, chemises, combinés-
culottes, cache-corsets, combinaisons-jupons, déshabillés,
peignoirs, chemises, chemisiers, hauts en tricot, robes, jupes,
combinaisons-pantalons, costumes pantalons, barboteuses,
caleçons de bain, vêtements isothermiques, sous-vêtements
isolants, gilets de corps, tuniques, débardeurs, chemises tissées
en coton, chemises en tricot, polos, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails ras du cou, chandails à encolure en V,
chandails à col roulé, cardigans, costumes, survêtements, shorts,
shorts d’entraînement, jeans, pantalons, pantalons sport,
pantalons, pantalons de survêtement, tenues de ski, pantalons de
ski, dossards de ski, capes, châles, blazers, gilets, imperméables,
paletots, pardessus, manteaux de sport, parkas, boléros, vestes,
blousons coupe-vent, vestes de plein air, vestes de cuir, vestes de
ski, vestes de flanelle, vestes de laine, chemises tissées en
polyester, chemises tissées en rayonne, chemises tissées en
laine, manteaux de cuir, shorts à taille élastique, shorts serrés à la
taille, shorts en denim et vestes en denim. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 juin 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/432,331 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,227,687. 2004/08/20. Trican Well Service Ltd., 2900, 645 - 7th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT B. LOW,
(BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP), 1400, 350-7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

HYDROJET 
SERVICES: Oil and gas well cleaning and stimulation services,
namely cleaning and stimulating oil and gas wells through the use
of a high pressure jetting tool that connects to the end of coiled
tubing, which is fed into the wells. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de nettoyage et de stimulation des puits de
pétrole et de gaz, nommément nettoyage et stimulation des puits
de pétrole et de gaz au moyen d’un outil de lançage à haute
pression raccordé à l’extrémité de tiges hélicoïdales, et introduit
dans ces puits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,227,689. 2004/08/20. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340-5146, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VMEERA 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures, sprains,
cartilage injuries; allergies; diabetes; hypertension; erectile
dysfunction; sexual dysfunction; metabolic diseases and
disorders; hemolytic diseases and disorders; cancer; migraines;
pain, namely headaches, migraines, back pain, pain from burns,
neuropathic pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity;
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases,
inflammatory pelvic diseases; the respiratory system; infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
immunological diseases and disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, HIV, Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral diseases and
disorders, namely herpes, hepatitis, HIV, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, bipolar disorder, cognitive disorders, schizophrenia,
depression; substance abuse disorders, namely alcoholism and
drug addiction; carpal tunnel syndrome; varicose veins; dental and
oral diseases; osteoporosis; arthritis; multiple sclerosis; yeast
infections; prostate disorders; pulmonary disorders; and sleep
disorders, namely, insomnia and restless leg syndrome. (2)
Pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology; and gynecology. (3)
Pharmaceutical preparations, namely cholesterol preparations,
namely preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief

medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques, et tabagisme ou moeurs tabagiques;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale,
sclérose en plaques; maladies génito-urinaires, nommément
maladies urologiques, infertilité, maladies transmissibles
sexuellement, salpingites aiguës; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies spinales, douleurs dorsales, fractures,
entorses, blessures des cartilages; allergies; diabète;
hypertension; dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; troubles
et maladies métaboliques; troubles et maladies hémolytiques;
cancer; migraines; douleurs, nommément maux de tête,
migraines, douleurs dorsales, douleurs causées par des brûlures,
douleurs névropathiques, névralgie post-herpétique; douleur
chronique; obésité; inflammation et maladies inflammatoires,
nommément maladies intestinales inflammatoires, maladies
inflammatoires du tissu conjonctif, salpingites aiguës; appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles de
panique, trouble bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie,
dépression; troubles liés à la toxicomanie, nommément
dépendance à l’alcool et aux médicaments; syndrome du canal
carpien; varices; maladies dentaires et buccales; ostéoporose;
arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures; troubles de la
prostate; troubles pulmonaires; et troubles du sommeil,
nommément insomnie et syndrome des jambes sans repos. (2)
Préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
dermatologie, nommément dermatite, maladies de la
pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires;
gastroentérologie; et gynécologie. (3) Préparations
pharmaceutiques, nommément préparations anti-cholestérol,
nommément préparations pour baisser la cholestérolémie;
préparations favorisant la désaccoutumance du tabac;
préparations de réparation des tissus et de la peau; médicaments
contre l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides;
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anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents;
antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-
inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens; antifongiques;
antiviraux; médicaments pour soulagement des brûlures;
inhibiteurs calciques; dépresseurs du système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; médicaments contre la
toux; médicaments contre la diarrhée; médicaments pour le
traitement des troubles gastrointestinaux; agents pour le
traitement du glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques;
sédatifs; et préparations ophthalmiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,692. 2004/08/20. WMS Gaming Inc., 800 South Northpoint
Boulevard, Waukegan, IL 60085, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

MAGIC CRYSTAL 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: August 19,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/470445 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 19 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/470445 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,722. 2004/08/17. Compania Cervecera de Nicaragua, S.A.,
Apartado Postal No. 72y 1729, Managua, NICARAGUA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

 

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,740. 2004/08/18. Univesta Assurances et Services
Financiers Inc., 3925, Rachel, bureau 100, Montréal, QUÉBEC,
H1X3G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

AquaMax 
SERVICES: Programme d’assurances d’embarcation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Vessel insurance plan. Proposed Use in CANADA
on services.

1,227,776. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

U-TOTE 
WARES: Personal utility bags for sporting goods equipment.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs personnels tous usages pour
équipement d’articles de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,227,780. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

QUAD SHELL 
WARES: Softball bats and baseball bats. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de balle molle et bâtons de base-ball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,227,794. 2004/08/20. Webroot Software, Inc., 2560 55th Street,
Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

SPY SWEEPER 
WARES: Computer software that detects, identifies, analyzes,
manages, blocks and/or removes other computer software from a
computer or computer network. Used in CANADA since at least as
early as February 14, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui détectent, identifient, analysent,
gèrent, bloquent et/ou suppriment d’autres logiciels d’un
ordinateur ou d’un réseau informatique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 février 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,227,798. 2004/08/20. Clearview Plumbing & Heating Ltd., 580,
7620 Elbow Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T2V1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

2ON-TIME 
SERVICES: (1) Plumbing, heating, drain cleaning services, carpet
cleaning and furnace and duct cleaning. (2) Electrical repairs and
installation of motors and heating apparatus. Used in CANADA
since August 2003 on services (1); March 2004 on services (2).

SERVICES: (1) Services de plomberie, de chauffage et de curage
des égouts, de nettoyage de tapis et de nettoyage d’appareils de
chauffage et de conduits. (2) Réparations électriques et
installation de moteurs et d’appareils chauffants. Employée au
CANADA depuis août 2003 en liaison avec les services (1); mars
2004 en liaison avec les services (2).

1,227,989. 2004/08/24. BEROL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 29 East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE ECHO 
WARES: Writing instruments, namely, ball point and gel pens.
Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/470,119 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille et stylos à encre gel. Date de priorité de production: 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
470,119 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,993. 2004/08/24. BEROL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 29 East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE UNITY 
WARES: Writing instruments, namely, ball point and gel pens.
Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/470,100 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille et stylos à encre gel. Date de priorité de production: 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
470,100 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,995. 2004/08/24. BEROL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 29 East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE SPIRIT 
WARES: Writing instruments, namely, ball point and gel pens.
Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/470,031 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille et stylos à encre gel. Date de priorité de production: 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
470,031 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,228. 2004/08/25. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FUSION2 
WARES: Dental products specifically, a tooth whitener. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires précisément, produit pour
blanchir les dents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,251. 2004/08/25. ASCENTIAL SOFTWARE
CORPORATION, 50 Washington Street, Westborough,
Massachusetts 01581-1021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ASCENTIAL ENTERPRISE 
INTEGRATION SUITE 

The right to the exclusive use of the words INTEGRATION and
SUITE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for data warehouse integration and
administration and user’s manuals therefor all sold as a unit.
Priority Filing Date: March 01, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/376,254 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTEGRATION et SUITE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour intégration et administration
d’entrepôt de données et manuels d’utilisation connexes vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 01 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/376,254 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,360. 2004/08/26. CV Technologies Inc., 2nd Floor, 8750 -
58 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

CHOLESTEROL-FX 

WARES: All natural health food supplements namely, health food
supplements from herbal, animal and fish sources which are in the
form of ground or dry product, in solution or as an extract of herbal,
animal or fish sources. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires naturels,
nommément suppléments alimentaires de santé provenant de
sources végétales, animales et marines sous forme de produits
moulus ou secs, de solutions ou d’extraits de sources végétales,
animales ou marines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,361. 2004/08/26. CV Technologies Inc., 2nd Floor, 8750 -
58 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

OXIDANT-FX 
WARES: All natural health food supplements namely, health food
supplements from herbal, animal and fish sources which are in the
form of ground or dry product, in solution or as an extract of herbal,
animal or fish sources. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires naturels,
nommément suppléments alimentaires de santé provenant de
sources végétales, animales et marines sous forme de produits
moulus ou secs, de solutions ou d’extraits de sources végétales,
animales ou marines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,405. 2004/08/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FOR BUSY ME 
WARES: Disposable diapers and training pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couches jetables et culottes de propreté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,439. 2004/08/26. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SATISFIVE 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,228,442. 2004/08/26. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex, UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ZATOPIA 
WARES: Antibiotic preparations for topical use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antibiotiques pour usage
topique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,461. 2004/09/16. 4136403 CANADA INC., 4900 BOURG
ST., ST LAURENT, QUEBEC, H4T1J2 

PRESSURE FREE 
WARES: SOCKS. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,475. 2004/08/23. Electrovaya Inc., 2645 Royal Windsor
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5J1K9 

MAYA 
WARES: Electrical vehicles namely automobiles, hybrid cars and
integral parts and fittings for all of the aforesaid wares;
electrochemical cells and batteries, powerpacks, battery
accessories namely chargers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules électriques, nommément
automobiles, automobiles hybrides, et pièces et accessoires
intégrés pour toutes les marchandises susmentionnées; piles
électrochimiques et batteries, blocs d’alimentation; accessoires
de batterie, nommément chargeurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,228,477. 2004/08/23. BRITE-LITE MAINTENANCE CO. LTD./
COMPAGNIE D’ENTRETIEN BRITE-LITE LTÉE, 1991, Francis-
Hughes, LAVAL, QUEBEC, H7S2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: W. ROBERT
GOLFMAN, (PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

DIABLO 
WARES: Plant fertilizer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,520. 2004/08/27. MENTOR ENGINEERING INC., SUITE
230, 2891 SUNRIDGE WAY N.E., CALGARY, ALBERTA,
T1Y7K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HYKER 
WARES: COMPUTER HARDWARE, NAMELY, A HANDHELD
AND PORTABLE COMPUTER. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément ordinateur
à main et portable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,521. 2004/08/27. West Publishing Corporation, 610
Opperman Drive, Eagan, Minnesota 55123, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

FINDLAW 
SERVICES: Computer services via the internet, namely, providing
a database of links and annotations to web sites containing
information in the field of law. Used in CANADA since at least as
early as March 21, 2001 on services.

SERVICES: Services d’informatique rendus au moyen de
l’Internet, nommément mise à disposition d’une base de données
de liens et d’annotations de sites Web contenant de l’information
dans le domaine du droit. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 mars 2001 en liaison avec les services.

1,228,535. 2004/08/27. Green River Log Sales (1996) Ltd.,
33610 East Broadway Avenue, Mission, BRITISH COLUMBIA,
V2V4M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

DOLLY VARDEN 
WARES: Forestry products, namely, lumber, plywood, panelling,
siding, wood trim, shingles and shakes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits forestiers, nommément bois
d’oeuvre, contreplaqué, panneautage, revêtements extérieurs,
boiseries, bardeaux et bardeaux de fente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,546. 2004/08/27. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Purple-K 
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WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,593. 2004/08/27. Moen Incorporated (a Delaware
Corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CORDOVA 
WARES: Metal bath accessories, namely metal robe hooks, metal
toilet tank levers and metal mirror holders; bath accessories,
namely towel bars, towel rings, toothbrush holders, toilet tissue
holders, soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date:
August 04, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/461,542 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de bain en métal, nommément
crochets à vêtements en métal, leviers de réservoir de toilette en
métal; accessoires de bain, nommément porte-serviettes,
anneaux à serviettes, porte-brosses à dents, porte-papier
hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Date de priorité de
production: 04 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/461,542 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,604. 2004/08/30. Turby Canada Inc., 2nd Floor, 620
Victoria Ave East, Thunder Bay, ONTARIO, P7C1A9 

TURBY 
WARES: Wind turbines. Used in CANADA since August 01, 2004
on wares.

MARCHANDISES: Éoliennes. Employée au CANADA depuis 01
août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,608. 2004/08/30. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CODE AGE COMMANDERS 

WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music or fictional stories; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets, mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers or
downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animated active
wallpapers or screensavers for the screens of computer displays;
downloadable musical sound recordings; downloadable electronic
publications in the field of computer games, video games and
general entertainment; computer game strategy guidebooks;
video game strategy guidebooks; books featuring fictional and/or
fantasy stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs; dolls; toy figures;
stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy swords;
playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles; hand
held video game units. SERVICES: Providing on-line computer
games and/or on-line video games; providing information on
computer game strategies and video game strategies via
computer networks and/or global communications networks;
providing information on entertainment in the field of computer
games, video games, card games, animated cartoons, comics,
novels, and magazines; providing on-line non-downloadable
comics, journals and magazines in the field of computer games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à semi-
conducteurs contenant de la musique ou des récits de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts de musique préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des récits fictifs animés; cassettes vidéo préenregistrées
contenant de la musique et/ou des récits fictifs animés; aimants
décoratifs, tapis de souris; dragonnes pour téléphones cellulaires;
lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à cartes à
mémoire; étuis à CD; claviers d’ordinateur; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints téléchargeables ou
économiseurs d’écran téléchargeables pour écrans d’ordinateurs
ou de téléphones mobiles; papiers peints ou économiseurs
d’écran animés téléchargeables pour écrans d’ordinateurs;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables dans le domaine des
jeux sur ordinateur, des jeux vidéo et du divertissement général;
guides de stratégies de jeux informatiques; guides de stratégies
de jeux vidéo; livres contenant des récits de fiction et/ou
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fantastiques; livres de chansons; livres de partitions; illustrés;
magazines ayant trait aux jeux vidéo; affiches; autocollants;
banderoles en papier; calendriers; cartes postales; stylos;
crayons; capuchons de crayon; étuis à stylos; cartes à échanger;
cartes à collectionner mettant en vedette des personnages de jeux
vidéo ou de bandes dessinées; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables;
véhicules-jouets; armes-jouets; épées-jouets; cartes à jouer; jeux
de cartes; jeux de table; casse-tête; jeux électroniques de poche.
SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne et/ou de
jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des stratégies de
jeux informatisés et sur des stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de communications
mondiaux; fourniture d’information sur le divertissement dans le
domaine des jeux sur ordinateur, des jeux vidéo, des jeux de
cartes, des dessins animés, des bandes dessinées, des
nouveautés et des magazines; fourniture en ligne de bandes
dessinées non téléchargeables, journaux et revues en ligne dans
le domaine des jeux sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,609. 2004/08/30. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CODE AGE ARCHIVES 
WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music or fictional stories; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets, mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers or
downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animated active
wallpapers or screensavers for the screens of computer displays;
downloadable musical sound recordings; downloadable electronic
publications in the field of computer games, video games and
general entertainment; computer game strategy guidebooks;
video game strategy guidebooks; books featuring fictional and/or
fantasy stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs; dolls; toy figures;
stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy swords;
playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles; hand
held video game units. SERVICES: Providing on-line computer
games and/or on-line video games; providing information on
computer game strategies and video game strategies via

computer networks and/or global communications networks;
providing information on entertainment in the field of computer
games, video games, card games, animated cartoons, comics,
novels, and magazines; providing on-line non-downloadable
comics, journals and magazines in the field of computer games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à semi-
conducteurs contenant de la musique ou des récits de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts de musique préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des récits fictifs animés; cassettes vidéo préenregistrées
contenant de la musique et/ou des récits fictifs animés; aimants
décoratifs, tapis de souris; dragonnes pour téléphones cellulaires;
lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à cartes à
mémoire; étuis à CD; claviers d’ordinateur; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints téléchargeables ou
économiseurs d’écran téléchargeables pour écrans d’ordinateurs
ou de téléphones mobiles; papiers peints ou économiseurs
d’écran animés téléchargeables pour écrans d’ordinateurs;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables dans le domaine des
jeux sur ordinateur, des jeux vidéo et du divertissement général;
guides de stratégies de jeux informatiques; guides de stratégies
de jeux vidéo; livres contenant des récits de fiction et/ou
fantastiques; livres de chansons; livres de partitions; illustrés;
magazines ayant trait aux jeux vidéo; affiches; autocollants;
banderoles en papier; calendriers; cartes postales; stylos;
crayons; capuchons de crayon; étuis à stylos; cartes à échanger;
cartes à collectionner mettant en vedette des personnages de jeux
vidéo ou de bandes dessinées; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables;
véhicules-jouets; armes-jouets; épées-jouets; cartes à jouer; jeux
de cartes; jeux de table; casse-tête; jeux électroniques de poche.
SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne et/ou de
jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des stratégies de
jeux informatisés et sur des stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de communications
mondiaux; fourniture d’information sur le divertissement dans le
domaine des jeux sur ordinateur, des jeux vidéo, des jeux de
cartes, des dessins animés, des bandes dessinées, des
nouveautés et des magazines; fourniture en ligne de bandes
dessinées non téléchargeables, journaux et revues en ligne dans
le domaine des jeux sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,610. 2004/08/30. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CODE AGE 
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WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music or fictional stories; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets, mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers or
downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animated active
wallpapers or screensavers for the screens of computer displays;
downloadable musical sound recordings; downloadable electronic
publications in the field of computer games, video games and
general entertainment; computer game strategy guidebooks;
video game strategy guidebooks; books featuring fictional and/or
fantasy stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs; dolls; toy figures;
stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy swords;
playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles; hand
held video game units. SERVICES: Providing on-line computer
games and/or on-line video games; providing information on
computer game strategies and video game strategies via
computer networks and/or global communications networks;
providing information on entertainment in the field of computer
games, video games, card games, animated cartoons, comics,
novels, and magazines; providing on-line non-downloadable
comics, journals and magazines in the field of computer games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à semi-
conducteurs contenant de la musique ou des récits de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts de musique préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des récits fictifs animés; cassettes vidéo préenregistrées
contenant de la musique et/ou des récits fictifs animés; aimants
décoratifs, tapis de souris; dragonnes pour téléphones cellulaires;
lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à cartes à
mémoire; étuis à CD; claviers d’ordinateur; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints téléchargeables ou
économiseurs d’écran téléchargeables pour écrans d’ordinateurs
ou de téléphones mobiles; papiers peints ou économiseurs
d’écran animés téléchargeables pour écrans d’ordinateurs;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables dans le domaine des
jeux sur ordinateur, des jeux vidéo et du divertissement général;
guides de stratégies de jeux informatiques; guides de stratégies
de jeux vidéo; livres contenant des récits de fiction et/ou

fantastiques; livres de chansons; livres de partitions; illustrés;
magazines ayant trait aux jeux vidéo; affiches; autocollants;
banderoles en papier; calendriers; cartes postales; stylos;
crayons; capuchons de crayon; étuis à stylos; cartes à échanger;
cartes à collectionner mettant en vedette des personnages de jeux
vidéo ou de bandes dessinées; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables;
véhicules-jouets; armes-jouets; épées-jouets; cartes à jouer; jeux
de cartes; jeux de table; casse-tête; jeux électroniques de poche.
SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne et/ou de
jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des stratégies de
jeux informatisés et sur des stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de communications
mondiaux; fourniture d’information sur le divertissement dans le
domaine des jeux sur ordinateur, des jeux vidéo, des jeux de
cartes, des dessins animés, des bandes dessinées, des
nouveautés et des magazines; fourniture en ligne de bandes
dessinées non téléchargeables, journaux et revues en ligne dans
le domaine des jeux sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,611. 2004/08/30. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CODE AGE BRAWLS 
WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music or fictional stories; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets, mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers or
downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animated active
wallpapers or screensavers for the screens of computer displays;
downloadable musical sound recordings; downloadable electronic
publications in the field of computer games, video games and
general entertainment; computer game strategy guidebooks;
video game strategy guidebooks; books featuring fictional and/or
fantasy stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games; posters; stickers; paper
banners; calendars; postcards; pens; pencils; pencil caps; pen
cases; trading cards; collectors’ cards featuring video game
characters or cartoon characters; photographs; dolls; toy figures;
stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy swords;
playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles; hand
held video game units. SERVICES: Providing on-line computer
games and/or on-line video games; providing information on
computer game strategies and video game strategies via
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computer networks and/or global communications networks;
providing information on entertainment in the field of computer
games, video games, card games, animated cartoons, comics,
novels, and magazines; providing on-line non-downloadable
comics, journals and magazines in the field of computer games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à semi-
conducteurs contenant de la musique ou des récits de fiction;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et bandes, mémoires ROM à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts de musique préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des récits fictifs animés; cassettes vidéo préenregistrées
contenant de la musique et/ou des récits fictifs animés; aimants
décoratifs, tapis de souris; dragonnes pour téléphones cellulaires;
lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à cartes à
mémoire; étuis à CD; claviers d’ordinateur; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints téléchargeables ou
économiseurs d’écran téléchargeables pour écrans d’ordinateurs
ou de téléphones mobiles; papiers peints ou économiseurs
d’écran animés téléchargeables pour écrans d’ordinateurs;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables dans le domaine des
jeux sur ordinateur, des jeux vidéo et du divertissement général;
guides de stratégies de jeux informatiques; guides de stratégies
de jeux vidéo; livres contenant des récits de fiction et/ou
fantastiques; livres de chansons; livres de partitions; illustrés;
magazines ayant trait aux jeux vidéo; affiches; autocollants;
banderoles en papier; calendriers; cartes postales; stylos;
crayons; capuchons de crayon; étuis à stylos; cartes à échanger;
cartes à collectionner mettant en vedette des personnages de jeux
vidéo ou de bandes dessinées; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables;
véhicules-jouets; armes-jouets; épées-jouets; cartes à jouer; jeux
de cartes; jeux de table; casse-tête; jeux électroniques de poche.
SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne et/ou de
jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des stratégies de
jeux informatisés et sur des stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de communications
mondiaux; fourniture d’information sur le divertissement dans le
domaine des jeux sur ordinateur, des jeux vidéo, des jeux de
cartes, des dessins animés, des bandes dessinées, des
nouveautés et des magazines; fourniture en ligne de bandes
dessinées non téléchargeables, journaux et revues en ligne dans
le domaine des jeux sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,621. 2004/08/30. Bayer HealthCare LLC, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAPIDQC 

WARES: Chemicals for use in the verification of medical
diagnostic equipment. Used in CANADA since at least as early as
September 16, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans la
vérification de l’équipement de diagnostic médical. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,228,624. 2004/08/30. XFEES CANADA, INC, P.O. Box 58045,
RPO Inglewood, Edmonton, ALBERTA, T5L4Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280,
521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

XFEES 
WARES: Paper articles namely; information, instructions,
seminars, and booklets in both electronic and printed formats,
disseminated electronically, in the field of home inspection.
SERVICES: (2) Electronic dissemination of information in the field
of classified advertising of items for sale by owner and for rent by
owner; (2) Residential and commercial property inspection
services, environment inspections, certified engineered
inspections. Used in CANADA since July 21, 2004 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément information,
instructions, séminaires, et livrets en format électronique et
papier, diffusés électroniquement, dans le domaine de l’inspection
de foyer. SERVICES: (2) Diffusion électronique de
renseignements dans le domaine des annonces classées
d’articles à vendre par le propriétaire et à louer par le propriétaire;
(2) Services d’inspection de propriétés résidentielles et
commerciales, inspections environnementales, inspections par
des techniciens agréés en ingénierie. Employée au CANADA
depuis 21 juillet 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,228,634. 2004/08/30. GENERAL MEDIA COMMUNICATIONS,
INC. (a Delaware corporation), 2 Penn Plaza, New York, New
York 10021, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PENTHOUSE 
SERVICES: Production and distribution of television programs;
casino and nightclub services; online casino gambling. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Production et distribution d’émissions télévisées;
services de casino et de boîte de nuit; jeux de hasard de casino
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,228,639. 2004/08/30. Vermilion Resources Ltd., 2800, 400 4th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GF 700 
WARES: Oil used in fracturing gas wells. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile utilisée à des fins de fracturation de puits
de pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,640. 2004/08/30. Vermilion Resources Ltd., 2800, 400 4th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

OF 1600 
WARES: Oil used in fracturing oil wells. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile utilisée à des fins de fracturation de puits
de pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,642. 2004/08/30. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PRO SHAPER 
WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,654. 2004/08/30. Namco Ltd., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ACE COMBAT 
WARES: Video game cartridges and computer game programs.
Used in CANADA since August 08, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo et programmes de
jeu sur ordinateur. Employée au CANADA depuis 08 août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,228,665. 2004/08/30. Electec Ltd., 31 Glendenning Drive,
Nepean, ONTARIO, K2H7Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EZ-WIRING 
WARES: Building wire, namely electrical wire for installation in
buildings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique pour bâtiments, nommément fils
électriques pour installation dans des bâtiments. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,666. 2004/08/30. Electec Ltd., 31 Glendenning Drive,
Nepean, ONTARIO, K2H7Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EZ-CABLING 
WARES: Building wire, namely data communication wire for
installation in buildings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique pour bâtiments, nommément fils
de communication de données pour installation dans des
bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,670. 2004/08/30. Medicine Restaurant Group, Inc., 90
West Center Street, Moab, Utah 84532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LOVING-KINDNESS TO YOUR BODY 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,228,672. 2004/08/30. Medicine Restaurant Group, Inc., 90
West Center Street, Moab, Utah 84532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EATSTATION 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,228,674. 2004/08/30. Medicine Restaurant Group, Inc., 90
West Center Street, Moab, Utah 84532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MEDICINE 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,228,713. 2004/08/30. AMI AGROLINZ MELAMINE
INTERNATIONAL GMBH, St. Peter-Strasse 25, A-4020 Linz,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HIPERADD 
WARES: Chemical additives for aminoplastic resins and glues.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour colles et résines
aminiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,716. 2004/08/31. Michelle Walmsley, 1525 Stavebank
Road, Mississauga, ONTARIO, L5G2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DIRTY BLONDE 
WARES: (1) Women’s clothing and accessories, namely,
underwear, thongs, bikini briefs, boy-cut briefs, bras; T-shirts, tank
tops, sleeveless tops, camisoles, tube tops, halter tops; shorts;
jewellery, namely, necklaces. (2) Swimwear, namely, bikinis,
sarongs; clothing, namely, skirts, dresses. (3) Fashion
accessories, namely, purses and bags. (4) Fashion accessories,
namely, cosmetic cases and belts. (5) Swimwear, namely, one-
piece swimsuits; clothing, namely, long sleeve shirts, sweatshirts,
hooded shirts, one shoulder tops, vests, pants, capri/cropped
pants; accessories, namely, hats, wallets; jewellery, namely,
bracelets, earrings, cuffs. Used in CANADA since at least as early
as March 31, 2001 on wares (2); June 30, 2001 on wares (3); July
31, 2001 on wares (1); October 31, 2001 on wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour femmes,
nommément sous-vêtements, tangas, slips, caleçons, soutiens-
gorge; tee-shirts, débardeurs, hauts sans manches, cache-
corsets, hauts tubes, corsages bain-de-soleil; shorts; bijoux,
nommément colliers. (2) Maillots de bain, nommément bikinis,
sarongs; vêtements, nommément jupes, robes. (3) Accessoires

de mode, nommément porte-monnaie et sacs. (4) Accessoires de
mode, nommément étuis à cosmétiques et ceintures. (5) Maillots
de bain, nommément maillots de bain une pièce; vêtements,
nommément chemises à manches longues, pulls d’entraînement,
chemises à capuchon, chandails avec une seule manche, gilets,
pantalons, pantalons capris et pantalons courts; accessoires,
nommément chapeaux, portefeuilles; bijoux, nommément
bracelets, boucles d’oreilles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 30 juin 2001 en liaison avec les marchandises
(3); 31 juillet 2001 en liaison avec les marchandises (1); 31
octobre 2001 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,228,732. 2004/08/24. Emerson Electric Co., a Missouri
corporation, 8000 West Florissant Avenue, St. Louis, Missouri,
63136, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

INTELLI-VENT 
WARES: Electronic controls for water heaters. Priority Filing
Date: March 12, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/383,657 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commandes électroniques pour chauffe-eau.
Date de priorité de production: 12 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/383,657 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,734. 2004/08/24. CommScope, Inc. of North Carolina,
1100 CommSpace Place, S.E., Hickory, North Carolina 28602,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: VALERIE G. EDWARD, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

UNIPRISE 
WARES: Coaxial, fiberoptic and twisted pair cables and hybrids
thereof, and cable connectors therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles coaxiaux, à fibre optique et câbles à
paires torsadées et hybrides connexes, et connecteurs de câbles
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,735. 2004/08/24. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Allee 65, 64274 Darmstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BIOTOUCH 
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WARES: Hair care preparations, namely, shampoos and hair
conditioners; hair styling and finishing products, namely, hair
sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions, pomades and
waxes; and hair and scalp treatments, namely, restructurizers and
scalp conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
shampoings et revitalisants; produits de coiffure et de finition,
nommément fixatifs, gels en aérosol, gels, mousses, crèmes,
lotions, pommades et cires; traitements pour les cheveux et le cuir
chevelu, nommément restructurants et conditionneurs pour le cuir
chevelu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,739. 2004/08/24. Donna Jung, 18 Leeward Drive,
Brampton, ONTARIO, L6S5V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SACREDSEVEN 
WARES: (1) Greeting cards. (2) Note paper, wrapping paper,
trivia styled game cards focusing on the subject of alternative type
spirital understanding of the body, T-shirts, bookmarks, pens.
SERVICES: (1) Information services namely information about
alternative type spirital understanding of the body and feeling in
the body, the foregoing delivered via an Internet Website. (2) On-
line retail store services featuring greeting cards, clothing and
wares related to the field of alternative type spirital understanding
of the body. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on wares (1); April 2004 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Cartes de souhaits. (2) Papier à notes,
papier d’emballage, cartes à jouer de type jeu-questionnaire
portant sur la compréhension spirituelle alternative du corps, tee-
shirts, signets et stylos. SERVICES: (1) Services d’information,
nommément information au sujet de la compréhension spirituelle
de type alternatif du corps et des sensations du corps, les services
susmentionnés étant diffusés au moyen d’un site Web Internet. (2)
Services en ligne de magasin de vente au détail spécialisé dans
les cartes de souhaits, les vêtements et les marchandises, ayant
trait au domaine de la compréhension spirituelle alternative du
corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2004 en liaison avec les marchandises (1); avril 2004 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,228,741. 2004/08/24. Wine Lovers - The Wine Kit Company
Limited, 366 Hamilton Road, London, ONTARIO, N5Z1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EUGENE MICHAEL SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON,
SAWCHUK & SEABROOK), 439 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

D-AQUA 

WARES: Water cooling dispensers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Distributrices de refroidissement d’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,746. 2004/08/24. SHRI RAMANLAL RUGHNATHMALJI
JAIN, an Individual, 16 Deven Indl. Estate, I.B. Patel Road,
Goregaon (E), Mumbai 400 063, Maharahstra, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: (1) Erasers, sharpeners for pencils, rulers; printed
materials, namely, books and daily diaries; colour crayons, colour
pastels, writing slates and boards, chalk boards, newspapers and
periodicals, books; adhesive material, namely, stationary glue;
paint brushes, typewriters, playing cards, pen holders and pen
stands. (2) Fountain pens, ball point pens, gel ink pens, nibs for
pens, ink refills for pens, marker pens, sketch pens, colour pens,
and pencils. Used in CANADA since as early as 2000 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Gommes à effacer, aiguisoirs pour
crayons, règles; imprimés, nommément livres et agendas;
crayons de couleur à dessiner, pastels couleur, ardoises et
tableaux à écrire, tableaux noirs, journaux et périodiques, livres;
matériau adhésif, nommément colle pour papeterie; pinceaux,
machines à écrire, cartes à jouer, porte-plume et porte-stylos. (2)
Stylos à encre, stylos à bille, stylos à encre gel, plumes pour
stylos, recharges de cartouche d’encre pour stylos, stylos feutre,
stylos à croquis, stylos de couleur et crayons. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,228,751. 2004/08/25. LES PLACEMENTS ARDEN INC./
ARDEN HOLDINGS INC., 2575 Pitfield Blvd., Montreal,
QUEBEC, H4S1W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SUMBULIAN & SUMBULIAN, 1350 RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 1610, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3G1J1 
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WARES: (1) Women’s and girl’s clothing, namely: Scarves, hats,
baseball caps, socks, hosiery and t-shirts. (2) Fashion
accessories, namely: sunglasses, handbags, wallets, backpacks,
belts, hair ornaments, hair combs and hair clips. (3) Jewellery,
namely: bracelets, rings, ear rings, chains, necklaces, pins and
anklets. (4) Footwear, namely: shoes, sandals and slippers.
SERVICES: Service of a retail fashion accessory and jewellery
store. Used in CANADA since April 18, 1980 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtement pour femmes et jeunes filles,
nommément foulards, chapeaux, casquettes de baseball,
chaussettes, bonneterie et tee-shirts. (2) Accessoires de mode,
nommément lunettes de soleil, sacs à main, portefeuilles, sacs à
dos, ceintures, ornements de cheveux, peignes et pinces pour
cheveux. (3) Bijoux, nommément bracelets, bagues, boucles
d’oreilles, chaînes, colliers, épingles et bracelets de cheville. (4)
Articles chaussants, nommément chaussures, sandales et
pantoufles. SERVICES: Service d’un magasin de détail de bijoux
et d’accessoires de mode. Employée au CANADA depuis 18 avril
1980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,228,752. 2004/08/25. Barrie Taxi Ltd., 37 Saunders Road,
Barrie, ONTARIO, L4N9A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GRAHAM A. KNIGHT,
(BURGAR, ROWE LLP), 90 MULCASTER STREET, BOX 758,
BARRIE, ONTARIO, L4M4Y5 

WE TAKE PRIDE IN YOUR RIDE 
WARES: Hats, t-shirts and sweatshirts. SERVICES: Taxi
services, delivery and courier services. Used in CANADA since at
least as early as September 15, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chapeaux, tee-shirts et pulls d’entraînement.
SERVICES: Services de taxis, services de livraison et de
messagerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,228,753. 2004/09/09. TAI LUNG (CANADA) LTD., a
corporation incorporated under the Laws of the Province of
Ontario, 23 Scottfield Drive, Toronto, ONTARIO, M1S5R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WING H. WONG, SUITE 202, 4433 SHEPPARD AVE., EAST,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1V3 

DISCOVERY BAY
 

WARES: Shoes and boots. Used in CANADA since June 15,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Souliers et bottes. Employée au CANADA
depuis 15 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,782. 2004/08/25. MICRIS ONE MANUFACTURERS &
DISTRIBUTORS INC., 380 Bentley Street, Unit 1, Markham,
ONTARIO, L3R3L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MOBILE LIFESTYLES 
WARES: (1) First aid kits and carrying/organizer cases,
comprising of iodine, alcohol, sting relief, eye and abdominal pads,
antiseptics, compresses, namely, medicated, non-medicated,
and/or hot or cold compresses, adhesive bandages, burn and
wound dressings, tweezers, scissors, vinyl and latex gloves,
safety pins, rayon balls, moist towelettes, manuals and first aid
guides; first aid kits and carrying/organizer cases, comprising of
iodine, alcohol, sting relief, eye and abdominal pads, antiseptics,
compresses, namely, medicated, non-medicated, and/or hot or
cold compresses, adhesive bandages, burn and wound dressings,
tweezers, scissors, vinyl and latex gloves, safety pins, rayon balls,
moist towelettes, manuals and first aid guides. (2) Manually
operated hand-tool kits, and/or multifunctional hand tool kits and
carrying/organizer cases, comprising of screwdrivers, ice
scrapers, shovels, knives, wrenches, pliers, battery tester, drive
sockets, metal tweezers; gardening implements and accessories,
namely, coil hoses, wooden furniture and fixtures, hand tools,
namely, spades, shears, clippers, pruners, trowels, weeders, bulb
planters and claws, garden gloves, gardening knee pads,
gardening aprons, and trugs; manually operated hand-tool kits,
and/or multifunctional hand tool kits and carrying/organizer cases,
comprising of screwdrivers, ice scrapers, shovels, knives,
wrenches, pliers, battery tester, drive sockets, metal tweezers;
gardening implements and accessories, namely, coil hoses,
wooden furniture and fixtures, hand tools, namely, spades,
shears, clippers, pruners, trowels, weeders, bulb planters and
claws, garden gloves, gardening knee pads, gardening aprons,
and trugs. (3) Automobile safety kits and components and
carrying/organizer cases comprising of booster cables, tow ropes,
air compressors, tire inflators, tire gauges, batteries, whistles,
compasses, blankets, namely, electric blankets for medical
purposes, fire blankets, electric blankets not for medical purposes,
thermal blankets, and fabric blankets, chains, ratchet tie-down
straps, bungee cords, flashlights, roadside flares, glow sticks,
banners, umbrellas, gloves, candles, matches, rain ponchos,
safety vests and hand warmers, electric blankets not for medical
purposes, safety knee pads, safety markers and lights, warning
triangles, lock de-icer, and water bags and survival manuals;
automobile safety kits and components and carrying/organizer
cases comprising of booster cables, tow ropes, air compressors,
tire inflators, tire gauges, batteries, whistles, compasses,
blankets, namely, electric blankets for medical purposes, fire
blankets, electric blankets not for medical purposes, thermal
blankets, and fabric blankets, chains, ratchet tie-down straps,
bungee cords, flashlights, roadside flares, glow sticks, banners,
umbrellas, gloves, candles, matches, rain ponchos, safety vests
and hand warmers, electric blankets not for medical purposes,
safety knee pads, safety markers and lights, warning triangles,
lock de-icer, and water bags and survival manuals. (4) Car
accessories and organizers, namely, vehicle trunk organizer bags
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and cases; vehicle glove compartment organizer bags and cases;
vehicle console organizer bags and cases; organizer bags and
cases that attach to a vehicle seat, visor and/or dashboard; tire
inflators, tow ropes and chains; car accessories and organizers,
namely, vehicle trunk organizer bags and cases; vehicle glove
compartment organizer bags and cases; vehicle console
organizer bags and cases; organizer bags and cases that attach
to a vehicle seat, visor and/or dashboard; tire inflators, tow ropes
and chains. SERVICES: (1) Roadside assistance, namely, towing
services, lockout services, battery boosting, tire change, delivery
of gasoline, water and other fluids necessary to operate a vehicle;
roadside assistance, namely, towing serivces, lockout services,
battery boosting, tire change, delivery of gasoline, water and other
fluids necessary to operate a vehicle. (2) Training seminars in the
field of safe driving and first aid; training seminars in the field of
safe driving and first aid. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Trousses de premiers soins et étuis de
transport/à compartiments, contenant iode, alcool, soulagement
de piqûres, tampons abdominaux et pour les yeux, antiseptiques,
compresses, nommément compresses chaudes ou froides,
médicamentées ou non médicamentées, pansements adhésifs,
pansements pour blessures et brûlures, pincettes, ciseaux, gants
en vinyle et en latex, épingles de sûreté, boules de rayonne,
serviettes humides, manuels et guides de premiers soins;
trousses de premiers soins et étuis de transport/à compartiments,
contenant iode, alcool, soulagement de piqûres, tampons
abdominaux et pour les yeux, antiseptiques, compresses,
nommément compresses chaudes ou froides, médicamentées ou
non médicamentées, pansements adhésifs, pansements pour
blessures et brûlures, pincettes, ciseaux, gants en vinyle et en
latex, épingles de sûreté, boules de rayonne, serviettes humides,
manuels et guides de premiers soins. (2) Trousses d’outils à main
et/ou trousses d’outils à main multifonctionnelles et étuis de
transport/à compartiments, comprenant des tournevis, des
grattoirs à glace, des pelles, des couteaux, des clés, des pinces,
des appareils de vérification de batterie, des prises
d’entraînement, des pincettes en métal; outils de jardinage et
accessoires, nommément tuyaux souples en bobine, meubles et
accessoires en bois, outils à main, nommément bêches, cisailles,
pinces en métal, élagueurs, truelles, désherbeuses, planteurs de
bulbes et griffes à fleurs, gants de jardinage, genouillères de
jardinage, tabliers de jardinage, et truelles; trousses d’outils à
main et/ou trousses d’outils à main multifonctionnelles et étuis de
transport/à compartiments, comprenant des tournevis, des
grattoirs à glace, des pelles, des couteaux, des clés, des pinces,
des appareils de vérification de batterie, des prises
d’entraînement, des pincettes en métal; outils de jardinage et
accessoires, nommément tuyaux souples en bobine, meubles et
accessoires en bois, outils à main, nommément bêches, cisailles,
pinces en métal, élagueurs, truelles, désherbeuses, planteurs de
bulbes et griffes à fleurs, gants de jardinage, genouillères de
jardinage, tabliers de jardinage, et truelles. (3) Nécessaires de
sécurité automobile et composants et étuis de transport/à
compartiments comprenant des câbles de démarrage, des câbles
de remorquage, des compresseurs d’air, des pompes de pneu,
des manomètres pour pneus, des piles, des sifflets, des compas,
des couvertures, nommément couvertures électriques à des fins

médicales, couvertures ignifuges, couvertures électriques non
pour fins médicales, couvertures thermiques et couvertures en
tissus, chaînes, sangles d’arrimage à clé à rochet, tendeurs
élastiques, lampes de poche, fusées éclairantes pour bord de
chemin, bâtons luisants, bannières, parapluies, gants, bougies,
allumettes, ponchos imperméables, gilets de sécurité et chauffe-
mains, couvertures électriques non pour fins médicales,
genouillères de sécurité, marqueurs et lampes de sécurité,
triangles d’avertissement, dégivreur de serrures et membranes
gonflables et manuels de survie; nécessaires de sécurité
automobile et composants et étuis de transport/à compartiments
comprenant des câbles de démarrage, des câbles de
remorquage, des compresseurs d’air, des pompes de pneu, des
manomètres pour pneus, des piles, des sifflets, des compas, des
couvertures, nommément couvertures électriques à des fins
médicales, couvertures ignifuges, couvertures électriques non
pour fins médicales, couvertures thermiques et couvertures en
tissus, chaînes, sangles d’arrimage à clé à rochet, tendeurs
élastiques, lampes de poche, fusées éclairantes pour bord de
chemin, bâtons luisants, bannières, parapluies, gants, bougies,
allumettes, ponchos imperméables, gilets de sécurité et chauffe-
mains, couvertures électriques non pour fins médicales,
genouillères de sécurité, marqueurs et lampes de sécurité,
triangles d’avertissement, dégivreur de serrures et membranes
gonflables et manuels de survie. (4) Accessoires et
compartiments de rangement d’automobile, nommément sacs et
compartiments de rangement de boîte à gants de véhicule; sacs
et compartiments de rangement de console de véhicule; sacs et
pochettes de rangement qui se fixent à un siège de véhicule, à
une visière et/ou au tableau de bord; accessoires à gonfler les
pneus de véhicules, câbles et chaînes de remorquage;
accessoires et compartiments de rangement d’automobile,
nommément sacs et compartiments de rangement de coffre de
véhicule; sacs et compartiments de rangement de boîte à gants de
véhicule; sacs et compartiments de rangement de console de
véhicule; sacs et pochettes de rangement qui se fixent à un siège
de véhicule, à une visière et/ou au tableau de bord; accessoires à
gonfler les pneus de véhicules, câbles et chaînes de remorquage.
SERVICES: (1) Assistance routière, nommément services de
remorquage, de déverrouillage de portières, de survoltage de
batterie, de remplacement de pneu, de livraison d’essence, d’eau
et d’autres fluides nécessaires au fonctionnement d’un véhicule;
nommément services de remorquage, de déverrouillage de
portières, de survoltage de batterie, de remplacement de pneu, de
livraison d’essence, d’eau et d’autres fluides nécessaires au
fonctionnement d’un véhicule. (2) Séminaires de formation dans le
domaine de la conduite automobile sécuritaire et des premiers
soins; séminaires de formation dans le domaine de la conduite
sécuritaire de véhicules et des premiers soins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,228,792. 2004/08/26. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Claire Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: Bakery products, namely, bread, rolls and buns. Used in
CANADA since at least as early as May 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
pains mollets et brioches. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,831. 2004/08/31. Brown Shoe Company, Inc., 8300
Maryland Avenue, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VISUAL FIT SYSTEM 
WARES: Footwear, namely shoes, boots, slippers, sandals and
sneakers. SERVICES: The operation of retail shoe stores.
Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78469990 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles, sandales et espadrilles.
SERVICES: L’exploitation de magasins de chaussures au détail.
Date de priorité de production: 19 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78469990 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,840. 2004/08/31. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYSFORSURE 

WARES: Computer software specifically designed for creating,
delivering, playing and viewing of video, graphic, audio and music;
operating system software; computer software for controlling the
operation of audio and video devices, namely, for recording,
playback, storing and sorting using such devices; computer
software for processing digital music files; computer software for
viewing, searching and playing pre-recorded audio and Internet
radio; computer software for viewing, searching and playing
television broadcasts and pre-recorded video; computers;
computer hardware; computer peripherals; digital music recorders
and players; portable digital music players; digital audio players;
portable media players; personal digital assistants; hand held
computers; mobile phones; downloadable musical sound
recordings; sound and audio recordings featuring music and other
digital content in a specified data format; motion picture films on
various topics stored. Priority Filing Date: May 26, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 30429680.5/09 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel conçu spécifiquement pour la
création, la livraison, la lecture et la visualisation de vidéo,
graphique, audio et musique; logiciel de système d’exploitation;
logiciels pour la commande de l’exploitation de dispositifs audio et
vidéo, nommément pour l’enregistrement, la lecture, le stockage
et le triage en utilisant ces dispositifs; logiciels pour le traitement
numérique de fichiers musicaux; logiciels pour la visualisation, la
recherche et la lecture de contenu audio préenregistré et de radio
sur Internet; logiciel pour la visualisation, la recherche et la lecture
d’émissions télédiffusées et de bandes vidéo préenregistrées;
ordinateurs; matériel informatique; périphériques; enregistreurs et
lecteurs de musique numérique; lecteurs portables de musique
numérique; lecteurs audio numériques; lecteurs portables de
médias; assistants numériques personnels; ordinateurs à main;
téléphones mobiles; enregistrements sonores de musique
téléchargeables; enregistrements sonores et audio en rapport à la
musique et à d’autres contenus numériques dans un format de
données spécifique; films cinématographiques sur divers sujets
stockés. Date de priorité de production: 26 mai 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30429680.5/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,842. 2004/08/31. Expert Travel Financial Security
(E.T.F.S.) Inc., 73 Queen Street, Lennoxville, QUEBEC, J1M1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

ETFS FINANCIAL GROUP 
SERVICES: Services of development, sales, claims, assistance
and administration of insurance products, namely: individual and
group health insurance, expatriate and inpatriate health
insurance, travel emergency medical, trip cancellation, trip
interruption, collision damage, accidental death and
dismemberment, baggage loss and collision damage waiver
insurance policies. Used in CANADA since June 2000 on
services.
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SERVICES: Services dans le domaine de l’élaboration, de la
vente, de déclarations de sinistres, du soutien et de
l’administration de produits d’assurance, nommément assurance
santé individuelle et collective, assurance santé pour expatriés et
rapatriés, assurance soins médicaux d’urgence, assurance
annulation de voyage, assurance interruption de voyage,
assurance collision, assurance décès accidentel et mutilation
accidentelle, assurance perte de bagages et assurance collision
sans franchise. Employée au CANADA depuis juin 2000 en
liaison avec les services.

1,228,867. 2004/08/31. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

TRANQUIL ISLE 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,869. 2004/08/31. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

IVORY PETALS 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,871. 2004/08/31. The Elephant and Castle Canada Inc.,
1190 Hornby Street, 12th Floor, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BANG ON! 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as April 05, 2004 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 2004 en liaison avec les
services.

1,228,872. 2004/08/31. TOYOTA CANADA INC., 1 Toyota Place,
1291 Bellamy Road, Scarborough, ONTARIO, M1H1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEVER QUIT 
WARES: Motor vehicles, namely trucks. SERVICES: Sale of
motor vehicles, namely trucks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camions. SERVICES: Vente de véhicules automobiles,
nommément camions. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,877. 2004/08/31. The Elephant and Castle Canada Inc.,
1190 Hornby Street, 12th Floor, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as April 05, 2004 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 2004 en liaison avec les
services.

1,228,885. 2004/08/31. Pharmacia & Upjohn Company LLC, 100
Route 206 North, Peapack, New Jersey 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMBER 



Vol. 52, No. 2623 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 février 2005 214 February 2, 2005

SERVICES: Medical research services in the nature of clinical
trials. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche médicale sous forme d’essais
cliniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,228,892. 2004/08/31. Western Wines Limited, 1 Hawksworth
Road, Central Park, Telford, Shropshire TF2 9TU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BROKEN BRIDGE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,906. 2004/08/31. GREGORY WHARTON d.b.a. RUM
RUNNER ENTERPRISES, 11 Timgren Drive, Scarborough,
ONTARIO, M1R3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BRIMSTONE HILL 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely, alcool,
armagnacs, brandy, calvados, cane spirit, cognacs, cream liquors,
fruit spirits, gin, grappa, rum, vodka, whisky; fermented alcoholic
beverages, namely, brandy, ciders, parries, wines, ports, sherry,
vermouth; coolers, liqueurs and schnapps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
alcool, armagnacs, brandy, calvados, esprit de canne, cognacs,
liqueurs à la crème, eaux-de-vie de fruits, gin, grappa, rhum,
vodka, whisky; boissons alcoolisées fermentées, nommément
brandy, cidres, poirés, vins, portos, xérès, vermouth; panachés,
liqueurs et schnaps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,952. 2004/08/30. RANPRO INC., 620 Ireland Road,
Simcoe, ONTARIO, N3Y4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

90° NORTH 
WARES: Industrial fleece workwear and outerwear namely
jackets, pullovers, pants, vests, hoods, touques, boot liners. Used
in CANADA since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de travail et vêtements d’extérieur
utilisés dans l’industrie, nommément vestes, pulls, pantalons,
gilets, cagoules, tuques et chaussons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,228,953. 2004/08/27. Normerica Inc., 703 Evans Avenue, Suite
600, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NOIK & ASSOCIATES,
SHEPPARD COURT, SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE
EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T3K4 

SIMPLICITY SCOOPABLE PINE 
The right to the exclusive use of the words SCOOPABLE and
PINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat liter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCOOPABLE et PINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,977. 2004/09/01. Environmentally Safe Products, Inc. (a
corporation of the State of Pennsylvania), 313 West Golden
Avenue, New Oxford, Pennsylvania 17350, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ALUM-E-SHIELD 
WARES: Foam liner for use as a protective barrier in building and
construction. Priority Filing Date: March 01, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/578633 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Doublure en mousse pour utilisation comme
barrière protectrice en construction. Date de priorité de
production: 01 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/578633 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,980. 2004/09/01. Rex Medical, L.P., 1100 East Hector
Street, Suite 245, Conshohocken, PA 19428, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

OPTION 
WARES: Vena cava filters. Priority Filing Date: April 09, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
399,088 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Filtres pour veine cave. Date de priorité de
production: 09 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/399,088 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,016. 2004/09/01. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MERINGUE 
WARES: Dental impression materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour empreintes dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,040. 2004/09/01. Blake, Cassels & Graydon LLP, Box 25,
Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

IMAGINEZ-VOUS CHEZ BLAKES 
SERVICES: Legal services; patent and trade-mark agency
services; information services relating to legal matters and
recruiting of personnel for the performance of legal services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques; services d’agence de brevets et
de marques de commerce; services d’information ayant trait à des
questions de droit et recrutement de personnel pour la prestation
de services juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,229,042. 2004/09/02. JEWELLERY - SCULPTURE BY
DESIGN INC., 7381 KENNEDY RD., SUITE 210, MARKHAM,
ONTARIO, L3R5B5 

JSD 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,299. 2004/09/07. Laurent Bourque, 9803 98 street,
Westlock, ALBERTA 

Fair & Square Ltd 

SERVICES: Home repairs services including home inspections
and renovation consultant services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de réparations domiciliaires, y compris
services d’inspection de foyers et de conseil en rénovation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,229,301. 2004/09/03. Zap Paintball Inc., 720 Wright Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AMP 
WARES: Paintball kits comprised of paintball markers, paintballs
and paintball marker barrels; paintballs; paintball markers and
parts for paintball markers, namely, paintball tubes, paintball
haulers, paintball hoppers, scopes and triggers for paintball
markers, paintball marker gravity and electric loaders, paintball
marker cockers and auto cockers and paintball feeders; sports
goggles for use in playing paintball games, face masks for use in
playing paintball games; holsters for paintball markers, hoppers
and squeegees; paintball marker tune-up kits; paintball marker
barrels; customized grips for paintball markers; pads for use in
playing paintball games, namely chest pads, hand pads, neck
pads, knee pads, elbow pads, leg pads, foot pads, body pads, and
arm pads, elbow pads, leg pads, foot pads, body pads, and arm
pads; athletic striking shields for use in playing paintball games;
bags for use in carrying paintball gear; gloves for use in playing
paintball games; paintball CO2 cartridges, paintball CO2 tanks
and paintball marker fore grips; squeegees for use in cleaning
paintball marker barrels; paintball bottles and paintball bottom
feeding kits. Used in CANADA since at least as early as August
2003 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de jeux de guerre aux balles de
peinture comprenant pistolets-marqueurs, balles de peinture et
canons pour pistolets-marqueurs; balles de peinture; pistolets-
marqueurs et accessoires pour pistolets-marqueurs, nommément
tubes, contenants pour le transport, trémies, viseurs et détentes
pour pistolets-marqueurs, chargeurs par gravité et chargeurs
électriques pour pistolets-marqueurs, manettes d’armement et
leviers automatique et étuis pour pistolets-marqueurs; lunettes de
protection pour jouer aux jeux de guerre aux balles de peinture,
masques faciaux utilisés pour jouer aux jeux de guerre aux balles
de peinture; étuis pour pistolets-marqueurs, trémies et raclettes;
trousses de réglage; canons pour pistolets-marqueurs; poignées
personnalisées pour pistolets-marqueurs; protecteurs pour jouer
aux jeux de guerre aux balles de peinture, nommément plastrons,
protecteurs pour les mains, le cou, les genoux, les coudes, les
jambes, les pieds, le tronc et les bras; boucliers athlétiques pour
jouer aux jeux de guerre aux balles de peinture; sacs utilisés pour
transporter l’équipement pour jeux de guerre aux balles de
peinture; gants utilisés pour jouer aux jeux de guerre aux balles de
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peinture; cartouches de CO2, réservoirs de gaz comprimé et
chargeur de billes avec vibreurs; raclettes utilisées pour nettoyer
les canons des pistolets-marqueurs; bouteilles et ensemble de
chargeurs pour jeux de guerre aux balles de peinture. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,229,303. 2004/09/03. The Babcock & Wilcox Company, a
Delaware corporation, Patent Department, 20 S. Van Buren
Avenue, Barberton, Ohio 44203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VTUP 
WARES: Steam generators and parts thereof. Priority Filing
Date: June 22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/439,461 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs de vapeur et pièces connexes.
Date de priorité de production: 22 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/439,461 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,304. 2004/09/03. Amerifresh, Inc., 4025 Delridge Way SW,
Suite 550, Seattle, Washington 98106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Fresh fruits, fresh vegetables and fresh berries. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1990 on wares.
Priority Filing Date: March 24, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/390,184 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Fruits frais, légumes frais et baies de saison
fraîches. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 septembre 1990 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 24 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/390,184 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,229,309. 2004/09/03. Terumo Kabushiki Kaisha, a Japanese
corporation, 44-1, 2-chome, Hatagaya, Shibuya-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NANOPASS 
WARES: Needles for medical use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aiguilles à des fins médicales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,611. 2004/09/08. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DEFINITION 
WARES: Dental impression materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour empreintes dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,418. 2004/09/07. RANPRO INC., 620 Ireland Road,
Simcoe, ONTARIO, N3Y4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: Industrial fleece workwear and outwear namely jackets,
pullovers, pants, vests, hoods, touques, boot liners. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de travail et vêtements d’extérieur
utilisés dans l’industrie, nommément vestes, pulls, pantalons,
gilets, cagoules, tuques et chaussons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,232,331. 2004/10/01. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

HEALTHY CV ZONE 
The right to the exclusive use of the word CV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: medical education services, namely doctor and
patient education and support and benefit programs relating to the
treatment of diseases and disorders of the cardiovascular system.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques médicaux, nommément
programmes d’avantages, de soutien et d’éducation aux
médecins et aux patients et portant sur le traitement de maladies
et de troubles liés au système cardiovasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,196. 2004/10/27. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CHICKS GONE WILD 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: October 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/505,817 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 26 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/505,817 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,535. 2004/10/21. Her Majesty the Queen in Right of
Canada, as represented by the Minister of Finance, as
represented by Canada Investment & Savings, 300 Laurier
Avenue West, L’Esplanade Laurier, West Tower, 10th Floor,
Ottawa, ONTARIO, K1A0G5 

GIVE THE GIFT OF CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Retail debt instruments, namely Canada Savings
Bonds, Canada Premium Bonds and Canada Investment Bonds.
SERVICES: Providing for the sale of retail debt instruments of the
government of Canada. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Titres d’emprunt grand public, nommément
obligations d’épargne du Canada, obligations à prime du Canada
et titres de placement du Canada. SERVICES: Offre de vente de
titres de créance du gouvernement du Canada. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,235,536. 2004/10/21. Her Majesty the Queen in Right of
Canada, as represented by the Minister of Finance, as
represented by Canada Investment & Savings, 300 Laurier
Avenue West, L’Esplanade Laurier, West Tower, 10th Floor,
Ottawa, ONTARIO, K1A0G5 

OFFREZ UN CADEAU DU CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Retail debt instruments, namely Canada Savings
Bonds, Canada Premium Bonds and Canada Investment Bonds.
SERVICES: Providing for the sale of retail debt instruments of the
government of Canada. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Titres d’emprunt grand public, nommément
obligations d’épargne du Canada, obligations à prime du Canada
et titres de placement du Canada. SERVICES: Offre de vente de
titres de créance du gouvernement du Canada. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,257. 2004/12/09. Survival Bar Inc., #2940 205 5th Ave SE,
Calgary, ALBERTA, T2P2V7 
 

WARES: Nutritious and energy bars, muffin mix and pancake mix.
Used in CANADA since January 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Barres nutritives et énergétiques, mélange à
muffins et mélange à crêpes. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.
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470,673-1. 2003/04/16. (TMA360,169--1989/09/08) GEN-X
SPORTS SARL (A Swiss Limited Liability Company), Samvaz
Building, Route De Pra De Plan 25, Chatel-St-Denis 1618,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

RAM 
WARES: Men’s, women’s and youth apparel namely, long and
short sleeve t-shirts, sweater vests and sweater jackets,
turtlenecks, mock turtlenecks, fleece pullovers, polo shirts, shorts,
vests, wind shirts and wind resistant jackets and vests, waterproof
jackets and pants, capri pants, skorts, skirts, sweatshirts and
sweatpants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et jeunes
gens, tee-shirts à manches courtes et à manches longues, gilets
en tricot et chandails-vestes, chandails à col roulé, chandails à col
cheminée, pulls molletonnés, polos, shorts, gilets, chemises
coupe-vent et blousons coupe-vent et gilets, vestes et pantalons
imperméables, pantalons corsaire, jupes-shorts, jupes, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

503,889-1. 2002/06/07. (TMA294,876--1984/09/07) Rothbury
Wines Pty Ltd., Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank,
Victoria 3006, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAMRE BROOK 
SERVICES: Wholesale and retail services relating to the sale and
distribution of alcoholic and non-alcoholic beverages; direct
selling services in relation to the supply of alcoholic and non-
alcoholic beverages by mail order and by electronic means;
arranging exhibitions and tasting events in respect of wines.
Priority Filing Date: May 14, 2002, Country: AUSTRALIA,
Application No: 912771 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on May 14, 2002 under No. 912771 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente en gros et au détail ayant trait à la
vente et à la distribution de boissons alcoolisées et non
alcoolisées; services de vente directe en rapport avec la fourniture
de boissons alcoolisées et non alcoolisées par commande par
correspondance et par moyens électroniques; organisation
d’expositions et d’événements de dégustation en liaison avec les

vins. Date de priorité de production: 14 mai 2002, pays:
AUSTRALIE, demande no: 912771 en liaison avec le même genre
de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 14 mai 2002 sous le
No. 912771 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

895,765-1. 2004/04/26. (TMA521,039--2000/01/05) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc., 401 North Lake Street, P.O. Box 349,
Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HUGGIES SUPREME 
WARES: Baby wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,349-1. 2004/04/19. (TMA602,647--2004/02/19) SOCIÉTÉ
DES PRODUITS NESTLÉ S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Frozen confections. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA630,003. January 12, 2005. Appln No. 1,173,479. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Square D Company(a Delaware cor-
poration).

TMA630,004. January 12, 2005. Appln No. 1,114,188. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. ABB Automation Technologies Man-
agement AG.

TMA630,005. January 12, 2005. Appln No. 1,126,639. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. H.S. HOSPITAL SERVICE 
S.P.A.

TMA630,006. January 12, 2005. Appln No. 1,183,702. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. SUPERIOR WINDMILL 
INCORPORATED.

TMA630,007. January 12, 2005. Appln No. 1,187,026. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. LA FÉDÉRATION DE L’ÂGE D’OR 
DU QUÉBEC.

TMA630,008. January 12, 2005. Appln No. 1,109,049. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. The Edmonton Space & Science 
Foundation.

TMA630,009. January 12, 2005. Appln No. 1,118,078. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. JACK JULICHER,.

TMA630,010. January 12, 2005. Appln No. 1,208,731. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Maax Canada Inc.

TMA630,011. January 12, 2005. Appln No. 1,122,590. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. 1st CHOICE SAVINGS AND CREDIT 
UNION LTD.

TMA630,012. January 12, 2005. Appln No. 1,124,318. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Lucasfilm Entertainment Company 
Ltd.

TMA630,013. January 12, 2005. Appln No. 1,124,898. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Trail Blazers, Inc.

TMA630,014. January 12, 2005. Appln No. 1,149,275. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. The Bargains Group Ltd.

TMA630,015. January 12, 2005. Appln No. 1,209,245. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. York Uniforms Limited.

TMA630,016. January 12, 2005. Appln No. 1,204,825. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. ELITE VERTICAL BLINDS MFG. 
CO. LTD.

TMA630,017. January 12, 2005. Appln No. 1,162,305. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Saint-Gobain Abrasives, Inc.

TMA630,018. January 12, 2005. Appln No. 1,101,171. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Coverall North America, Inc.

TMA630,019. January 12, 2005. Appln No. 1,106,273. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Terras de Aventura Industria de Arti-
gos Esportivos Ltda,.

TMA630,020. January 12, 2005. Appln No. 1,164,516. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA630,021. January 12, 2005. Appln No. 1,177,152. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. 501413 ONTARIO LIMITED.

TMA630,022. January 12, 2005. Appln No. 1,178,472. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. UNIFRAX CORPORATION.

TMA630,023. January 12, 2005. Appln No. 1,092,837. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Colliers Macaulay Nicolls Inc.,.

TMA630,024. January 12, 2005. Appln No. 1,168,070. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. SWMG Productions, Inc., dba nFocus 
Software.

TMA630,025. January 12, 2005. Appln No. 1,169,356. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. SEARS CANADA INC.

TMA630,026. January 12, 2005. Appln No. 1,165,704. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. MEGAZYME INTERNATIONAL IRE-
LAND LIMITEDa legal entity.

TMA630,027. January 12, 2005. Appln No. 1,126,802. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. DOCTORS’ PREFERRED, 
INC.A State of Maryland corporation.

TMA630,028. January 12, 2005. Appln No. 1,164,874. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. RUHLE COMPANIES, INC.

TMA630,029. January 12, 2005. Appln No. 1,162,405. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Lucasfilm Entertainment Com-
pany Ltd.

TMA630,030. January 12, 2005. Appln No. 1,128,917. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA630,031. January 12, 2005. Appln No. 1,189,793. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,032. January 12, 2005. Appln No. 1,168,743. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. The Great Alberta Beef Company Ltd.

TMA630,033. January 12, 2005. Appln No. 1,125,010. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. H.S. HOSPITAL SERVICE 
S.P.A.

Enregistrement
Registration
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TMA630,034. January 12, 2005. Appln No. 1,153,413. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. COFLEX PACKAGING INC. / 
EMBALLAGE COFLEX INC.

TMA630,035. January 12, 2005. Appln No. 1,124,463. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Quik X Transportation Inc./
Transport Quik X Inc.

TMA630,036. January 12, 2005. Appln No. 1,164,346. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Enayet Ullah Khan.

TMA630,037. January 12, 2005. Appln No. 1,197,246. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. MILLIMAN GLOBAL, INC.

TMA630,038. January 12, 2005. Appln No. 1,200,822. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. M.R.S. Inc.

TMA630,039. January 12, 2005. Appln No. 1,165,827. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Terence Buie and Lynn Kendall, a 
partnership.

TMA630,040. January 12, 2005. Appln No. 1,201,270. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. General Binding Corporation.

TMA630,041. January 12, 2005. Appln No. 1,202,057. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Potlatch Corporation, a Delaware cor-
poration.

TMA630,042. January 12, 2005. Appln No. 1,124,620. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. EP Canada Inc.

TMA630,043. January 12, 2005. Appln No. 1,124,464. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Quik X Transportation Inc./
Transport Quik X Inc.

TMA630,044. January 12, 2005. Appln No. 859,177. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. GLAXO GROUP LIMITED.

TMA630,045. January 12, 2005. Appln No. 1,186,547. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. PAUL PAYETTE un individu.

TMA630,046. January 12, 2005. Appln No. 1,152,240. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Brewer’s Ledge Incorporated.

TMA630,047. January 12, 2005. Appln No. 1,153,710. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. SOFTSOAP ENTERPRISES, INC.

TMA630,048. January 12, 2005. Appln No. 1,163,008. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. United Way of the Alberta Capital 
Region.

TMA630,049. January 12, 2005. Appln No. 1,118,115. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CALEGO INTERNATIONAL INC.A 
Canadian Corporation.

TMA630,050. January 12, 2005. Appln No. 1,148,833. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Donna Gulley.

TMA630,051. January 12, 2005. Appln No. 1,128,538. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. USF Corporation.

TMA630,052. January 12, 2005. Appln No. 1,124,430. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. SOCIETE EUROPEENNE DES PRO-
DUITS REFRACTAIRES.

TMA630,053. January 12, 2005. Appln No. 1,008,769. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. PPG INDUSTRIES OHIO, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA630,054. January 12, 2005. Appln No. 1,127,992. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. USF Corporation.

TMA630,055. January 12, 2005. Appln No. 1,167,559. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. DOMINION HOSIERY INC.

TMA630,056. January 12, 2005. Appln No. 1,025,778. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. CENMACO, INC.,.

TMA630,057. January 12, 2005. Appln No. 1,185,345. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. FRANK RUSSELL COMPANY.

TMA630,058. January 12, 2005. Appln No. 1,186,788. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. CHIN-PING HUANG.

TMA630,059. January 12, 2005. Appln No. 1,200,281. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Éduglobe inc.

TMA630,060. January 12, 2005. Appln No. 1,178,554. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. The Burlington Northern and Santa 
Fe Railway Company.

TMA630,061. January 12, 2005. Appln No. 1,209,722. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Primus Telecommunications 
Canada Inc.

TMA630,062. January 12, 2005. Appln No. 1,105,466. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. CITADEL ARCHITECTURAL PROD-
UCTS, INC.

TMA630,063. January 12, 2005. Appln No. 1,205,388. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Continent-Wide Enterprises Lim-
ited.

TMA630,064. January 12, 2005. Appln No. 1,169,184. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. AARON LA CANFORA.

TMA630,065. January 12, 2005. Appln No. 1,176,639. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Home Interiors & Gifts, Inc., a 
Texas corporation.

TMA630,066. January 12, 2005. Appln No. 1,207,704. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Emco Building Products Corp.

TMA630,067. January 12, 2005. Appln No. 1,193,198. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. 2617-5307 QUEBEC INC.

TMA630,068. January 12, 2005. Appln No. 1,089,898. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. RODGERS INSTRUMENTS LLCa 
limited liability company of the State of Oregon, U.S.A.

TMA630,069. January 12, 2005. Appln No. 1,194,887. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Cara Operations Limited.
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TMA630,070. January 12, 2005. Appln No. 1,197,144. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Merck KGaA.

TMA630,071. January 12, 2005. Appln No. 1,198,587. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA630,072. January 12, 2005. Appln No. 1,199,524. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG.

TMA630,073. January 12, 2005. Appln No. 1,172,807. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA630,074. January 12, 2005. Appln No. 1,077,189. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Exalt Inc.

TMA630,075. January 12, 2005. Appln No. 1,187,398. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. LAMBRINI LIMITED.

TMA630,076. January 12, 2005. Appln No. 1,188,126. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,077. January 12, 2005. Appln No. 1,189,422. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Corus UK Limited.

TMA630,078. January 12, 2005. Appln No. 1,188,129. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,079. January 12, 2005. Appln No. 1,169,376. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. FEDERAL-MOGUL DEVA GMBHa 
limited-liability company of Germany.

TMA630,080. January 13, 2005. Appln No. 1,208,973. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Maax Canada Inc.

TMA630,081. January 13, 2005. Appln No. 1,208,803. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Maax Canada Inc.

TMA630,082. January 13, 2005. Appln No. 1,208,881. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Maax Canada Inc.

TMA630,083. January 13, 2005. Appln No. 1,209,428. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. YM Inc. (Sales).

TMA630,084. January 13, 2005. Appln No. 1,205,128. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Stealing Time Inc.

TMA630,085. January 13, 2005. Appln No. 1,207,582. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DRESSER, INC.

TMA630,086. January 13, 2005. Appln No. 1,208,282. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. IHS ENERGY (CANADA) LTD.

TMA630,087. January 13, 2005. Appln No. 1,194,873. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Ressourcerie de Lévis, personne 
morale dûment consitituée et organisée en vertue des disposi-
tions de la Loi sur les compagnies (L.R.Q., c. C-38).

TMA630,088. January 13, 2005. Appln No. 1,198,205. Vol.51 

Issue 2597. August 04, 2004. Scraptivity Scrapbooking Inc.

TMA630,089. January 13, 2005. Appln No. 1,199,523. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG.

TMA630,090. January 13, 2005. Appln No. 1,189,405. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Fulcrum Events Inc.

TMA630,091. January 13, 2005. Appln No. 1,188,128. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,092. January 13, 2005. Appln No. 1,197,180. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. American Licorice Co, a Dela-
ware corporation.

TMA630,093. January 13, 2005. Appln No. 1,200,234. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. THE MARBLE MASTER INC.

TMA630,094. January 13, 2005. Appln No. 1,201,205. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. CANADA WASHWORLD INC.Inc. no. 
605514.

TMA630,095. January 13, 2005. Appln No. 1,201,976. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. SEA WORLD, INC.

TMA630,096. January 13, 2005. Appln No. 1,203,859. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BUSREL INC.

TMA630,097. January 13, 2005. Appln No. 1,124,567. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Modo & Modo S.p.A. a joint Stock 
Company.

TMA630,098. January 13, 2005. Appln No. 1,117,342. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. HAROLD VON BRAUNHUT,.

TMA630,099. January 13, 2005. Appln No. 1,146,278. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. JACQUES AURÈLE CHÉNIER 
AND JOANNE SIMONE CHÉNIERa partnership.

TMA630,100. January 13, 2005. Appln No. 1,187,227. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Jessi Thind.

TMA630,101. January 13, 2005. Appln No. 1,187,797. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. The Human Equation Inc. 
(Alberta).

TMA630,102. January 13, 2005. Appln No. 1,050,579. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. AUTHOR SERVICES, INC., a legal 
entity,.

TMA630,103. January 13, 2005. Appln No. 1,170,022. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Maier Sports GmbH & Co. KGa legal 
entity.

TMA630,104. January 13, 2005. Appln No. 1,196,421. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Kwok Shing Enterprises Ltd.

TMA630,105. January 13, 2005. Appln No. 1,170,023. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Maier Sports GmbH & Co. KGa legal 
entity.
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TMA630,106. January 13, 2005. Appln No. 1,122,036. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. E.T. BROWNE DRUG CO., INC.

TMA630,107. January 13, 2005. Appln No. 1,111,924. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. LUX PRODUCTS CORPORATION, a 
Delaware corporation,.

TMA630,108. January 13, 2005. Appln No. 1,137,758. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Krueger International, Inc., a Wiscon-
sin corporation.

TMA630,109. January 13, 2005. Appln No. 1,191,550. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. LOGITAS, une entité légale,.

TMA630,110. January 13, 2005. Appln No. 1,136,208. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Leader Light, Ltd.

TMA630,111. January 13, 2005. Appln No. 1,124,824. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Monster Worldwide, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA630,112. January 13, 2005. Appln No. 1,018,300. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Schuler Pressen GmbH & Co. 
KG,.

TMA630,113. January 13, 2005. Appln No. 1,108,874. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Spyker Cars N.V.

TMA630,114. January 13, 2005. Appln No. 1,078,492. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. James P. Gills, MD.

TMA630,115. January 13, 2005. Appln No. 1,187,995. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA630,116. January 13, 2005. Appln No. 1,186,918. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA630,117. January 13, 2005. Appln No. 1,160,447. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Royal Schouten Group N.V.

TMA630,118. January 13, 2005. Appln No. 1,152,728. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Embarcadero Technologies, 
Inc.a Delaware Corporation.

TMA630,119. January 13, 2005. Appln No. 1,158,289. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. DACURY AGENCIES CORPO-
RATION.

TMA630,120. January 13, 2005. Appln No. 1,187,726. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Cisco Technology, Inc.(a Cali-
fornia corporation).

TMA630,121. January 13, 2005. Appln No. 1,189,245. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Sobeys Quebec Inc.

TMA630,122. January 13, 2005. Appln No. 1,188,597. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. David Austin Roses Limited.

TMA630,123. January 13, 2005. Appln No. 1,188,479. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Transforming Health Inc.

TMA630,124. January 13, 2005. Appln No. 1,131,642. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. The Great Plains Hempery Ltd.

TMA630,125. January 13, 2005. Appln No. 1,167,236. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Calgary Co-operative Association 
Limited.

TMA630,126. January 13, 2005. Appln No. 1,127,687. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. The C.H. Hanson Companyan Illi-
nois corporation.

TMA630,127. January 13, 2005. Appln No. 1,128,918. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA630,128. January 13, 2005. Appln No. 1,163,585. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Securitystores.com Inc.

TMA630,129. January 13, 2005. Appln No. 1,173,293. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. L’UNION CANADIENNE, 
COMPAGNIE D’ASSURANCES.

TMA630,130. January 13, 2005. Appln No. 1,209,155. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Maax Canada Inc.

TMA630,131. January 13, 2005. Appln No. 1,187,039. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. LES PRODUCTIONS  INC.

TMA630,132. January 13, 2005. Appln No. 1,184,103. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Western Minerals Technology Pty 
Ltd, (an Australian Company),.

TMA630,133. January 13, 2005. Appln No. 1,184,046. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. MARLEY (U.K.) LIMITED.

TMA630,134. January 13, 2005. Appln No. 1,184,039. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Cara Operations Limited.

TMA630,135. January 13, 2005. Appln No. 1,184,038. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Cara Operations Limited.

TMA630,136. January 13, 2005. Appln No. 1,183,642. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. ECCO SKO A/S, a legal entity.

TMA630,137. January 13, 2005. Appln No. 1,171,856. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BASAL DIAMONDS INC.

TMA630,138. January 13, 2005. Appln No. 1,171,103. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. SUBERI BROTHERS, INC.

TMA630,139. January 13, 2005. Appln No. 1,171,088. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. FLORAGEM, LLC.

TMA630,140. January 13, 2005. Appln No. 1,171,087. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Floragem, LLC.

TMA630,141. January 13, 2005. Appln No. 1,171,080. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. FLORAGEM, LLC.

TMA630,142. January 13, 2005. Appln No. 1,193,140. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.
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TMA630,143. January 13, 2005. Appln No. 1,192,824. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. EURO’CRYOR S.p.A.a corpo-
ration duly constituted under the laws of Italy.

TMA630,144. January 13, 2005. Appln No. 1,209,877. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. FILOGIX INC.

TMA630,145. January 13, 2005. Appln No. 1,206,943. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Joanna Severino and Vittoria Gio-
vannetti d.b.a. Prepskills.

TMA630,146. January 13, 2005. Appln No. 1,208,244. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Startech.com Ltd.

TMA630,147. January 13, 2005. Appln No. 1,194,058. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. QRP of Wisconsin, Inc.

TMA630,148. January 13, 2005. Appln No. 1,196,402. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. CANADIAN CANCER SOCI-
ETY.

TMA630,149. January 13, 2005. Appln No. 1,197,889. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. World Bartenders Training Organi-
zations Inc.

TMA630,150. January 13, 2005. Appln No. 1,199,227. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. NEOGEN CORPORATIONa 
Michigan corporation.

TMA630,151. January 13, 2005. Appln No. 1,193,218. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Integrated Paving Concepts 
Inc.

TMA630,152. January 13, 2005. Appln No. 1,200,909. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. FISHER SCIENTIFIC COMPANY 
L.L.C.

TMA630,153. January 13, 2005. Appln No. 1,201,759. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA630,154. January 13, 2005. Appln No. 1,203,658. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Shanghai Tyre & Rubber Co., 
Ltd.

TMA630,155. January 13, 2005. Appln No. 1,122,597. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. G C jewellers.

TMA630,156. January 13, 2005. Appln No. 1,125,321. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Coastal Range Systems Inc.

TMA630,157. January 13, 2005. Appln No. 1,125,747. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. JohnsonDiversey, Inc.

TMA630,158. January 13, 2005. Appln No. 1,187,714. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Velocity Sports Performance Fran-
chise Systems, LLC.

TMA630,159. January 13, 2005. Appln No. 1,188,803. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. VERITAS OPERATING CORPO-
RATION, a Delaware Corporation.

TMA630,160. January 13, 2005. Appln No. 1,188,107. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA630,161. January 13, 2005. Appln No. 1,166,361. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. World Orta Swiss Corporation.

TMA630,162. January 13, 2005. Appln No. 1,025,449. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA630,163. January 13, 2005. Appln No. 1,127,614. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. HEALTH DEVICES CORPORA-
TIONa Delaware Corporation.

TMA630,164. January 13, 2005. Appln No. 1,171,956. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. DISCOVERY COMMUNICA-
TIONS, INC.

TMA630,165. January 14, 2005. Appln No. 1,189,461. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Air Canada.

TMA630,166. January 14, 2005. Appln No. 1,189,460. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Air Canada.

TMA630,167. January 14, 2005. Appln No. 1,143,496. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA630,168. January 14, 2005. Appln No. 1,192,801. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Astral Media Radio inc.

TMA630,169. January 14, 2005. Appln No. 1,188,926. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. NetNation Communications, 
Inc.

TMA630,170. January 14, 2005. Appln No. 1,199,522. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG.

TMA630,171. January 14, 2005. Appln No. 1,126,637. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. CANDELA CORPORATION.

TMA630,172. January 14, 2005. Appln No. 1,163,618. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. Beiersdorf AG.

TMA630,173. January 14, 2005. Appln No. 1,127,883. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. NASARC TECHNOLOGIES, INC.

TMA630,174. January 14, 2005. Appln No. 1,167,443. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. NORWES TELECOM INC.

TMA630,175. January 14, 2005. Appln No. 1,165,510. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Scotch Block Winery Inc.

TMA630,176. January 14, 2005. Appln No. 1,168,766. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. ALLEGRO SOFTWARE 
DEVELOPMENT CORPORATION.

TMA630,177. January 14, 2005. Appln No. 1,167,976. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LABATT BREWING COM-
PANY LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.
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TMA630,178. January 14, 2005. Appln No. 1,188,127. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,179. January 14, 2005. Appln No. 1,189,404. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Fulcrum Events Inc.

TMA630,180. January 14, 2005. Appln No. 1,187,734. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. C.P.M. Cartier Promotion Mar-
keting inc.

TMA630,181. January 14, 2005. Appln No. 1,116,648. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. RESERVOIR PROD,(société 
anonyme).

TMA630,182. January 14, 2005. Appln No. 1,121,585. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. The Tradeworks Group, Inc.,a Dela-
ware Corporation.

TMA630,183. January 14, 2005. Appln No. 1,125,882. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. BFS 2002 Inc.

TMA630,184. January 14, 2005. Appln No. 1,125,392. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Sun Life Assurance Company of 
Canada.

TMA630,185. January 14, 2005. Appln No. 1,122,998. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. World Works International Trading 
Inc.

TMA630,186. January 14, 2005. Appln No. 1,203,698. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Nour Trading House Inc.

TMA630,187. January 14, 2005. Appln No. 1,201,802. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Neron Holdings, Inc.

TMA630,188. January 14, 2005. Appln No. 1,201,155. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Syn-Oil Fluids Inc.

TMA630,189. January 14, 2005. Appln No. 1,193,287. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Shop-Right Builders’ Supply Inc.

TMA630,190. January 14, 2005. Appln No. 1,187,226. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Jessi Thind.

TMA630,191. January 14, 2005. Appln No. 1,066,126. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. ROGERS BROADCASTING LIM-
ITED,.

TMA630,192. January 14, 2005. Appln No. 1,201,317. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. David MacLean and Deborah 
MacLean, a partnership.

TMA630,193. January 14, 2005. Appln No. 1,200,834. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Pro-Shop Natural Products Inc.

TMA630,194. January 14, 2005. Appln No. 1,199,826. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Harman Stove Company.

TMA630,195. January 14, 2005. Appln No. 1,164,961. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. CHRISTOPHER NORMAN CHOC-
OLATES, LTD.

TMA630,196. January 14, 2005. Appln No. 1,128,454. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Cymat Corp.

TMA630,197. January 14, 2005. Appln No. 1,118,072. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ENERGEN INDUSTRIES LTÉE.,.

TMA630,198. January 14, 2005. Appln No. 1,165,721. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. Royal Group Technologies Lim-
ited.

TMA630,199. January 14, 2005. Appln No. 1,170,617. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. TRAVHYDRO SA.

TMA630,200. January 14, 2005. Appln No. 1,210,479. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. NEW JERSEY MACHINE 
INC.a New Hampshire corporation.

TMA630,201. January 14, 2005. Appln No. 1,192,744. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. RAINFOREST, INC., a New York cor-
poration.

TMA630,202. January 14, 2005. Appln No. 1,192,469. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Hanna Isul Skin Therapy, Inc.

TMA630,203. January 14, 2005. Appln No. 1,182,222. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. DOORMASTERS INC.

TMA630,204. January 14, 2005. Appln No. 1,182,336. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Home Farms Technologies Inc.

TMA630,205. January 14, 2005. Appln No. 1,182,512. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. The ServiceMaster Company.

TMA630,206. January 14, 2005. Appln No. 1,182,754. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Dr. Wolman GmbHA legal 
entity.

TMA630,207. January 14, 2005. Appln No. 1,192,171. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Merck KGaA.

TMA630,208. January 14, 2005. Appln No. 1,192,400. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. KONAMI CORPORATION.

TMA630,209. January 14, 2005. Appln No. 1,181,202. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Federal-Mogul Products, Inc.

TMA630,210. January 14, 2005. Appln No. 1,196,617. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 3267629 MANITOBA LTD. 
HEAT INNOVATIONS.

TMA630,211. January 14, 2005. Appln No. 1,196,195. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. GENERAL MILLS, INC.

TMA630,212. January 14, 2005. Appln No. 1,191,129. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. FRESHWAY SPECIALTY FOODS 
INC.

TMA630,213. January 14, 2005. Appln No. 1,195,526. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. OAKS CONCRETE PRODUCTS LTD.

TMA630,214. January 14, 2005. Appln No. 1,195,520. Vol.51 
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Issue 2594. July 14, 2004. OAKS CONCRETE PRODUCTS LTD.

TMA630,215. January 14, 2005. Appln No. 1,175,575. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Speedware Ltee/Ltd.

TMA630,216. January 14, 2005. Appln No. 1,175,489. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. CHATUR HOLDINGS LTD.

TMA630,217. January 14, 2005. Appln No. 1,175,245. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Quest International Services B.V.

TMA630,218. January 14, 2005. Appln No. 1,175,244. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Quest International Services B.V.

TMA630,219. January 14, 2005. Appln No. 1,174,975. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. The TDL Marks Corporation.

TMA630,220. January 14, 2005. Appln No. 1,139,978. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. J. WALTER COMPANY LIMITED.

TMA630,221. January 14, 2005. Appln No. 1,138,500. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Sysco Proprietary L.P.(a Texas lim-
ited partnership).

TMA630,222. January 14, 2005. Appln No. 1,162,343. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. TRIGENCE CORP.

TMA630,223. January 14, 2005. Appln No. 1,181,265. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Woody Paylor Enterprises Ltd.

TMA630,224. January 17, 2005. Appln No. 1,179,442. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Peak Innovations Inc.

TMA630,225. January 17, 2005. Appln No. 1,156,675. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. SPIELO MANUFACTURING 
INCORPORATED.

TMA630,226. January 17, 2005. Appln No. 1,209,171. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. General Re Corporation.

TMA630,227. January 17, 2005. Appln No. 1,210,430. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. WRc plc.

TMA630,228. January 17, 2005. Appln No. 1,207,357. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Classic Solutions Pty. Ltd.

TMA630,229. January 17, 2005. Appln No. 1,208,248. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Groupe Qualinet inc.

TMA630,230. January 17, 2005. Appln No. 1,196,469. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. WALDEMAR KNITTEL GLASBEAR-
BEITUNGS GmbH.

TMA630,231. January 17, 2005. Appln No. 1,197,979. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. St. John’s Transportation Commis-
sion.

TMA630,232. January 17, 2005. Appln No. 1,199,357. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. BODY WISE INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA630,233. January 17, 2005. Appln No. 1,193,286. Vol.51 

Issue 2600. August 25, 2004. Shop-Right Builders’ Supply Inc.

TMA630,234. January 17, 2005. Appln No. 1,098,042. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. Les Distributions J.L. Baril inc.

TMA630,235. January 17, 2005. Appln No. 1,201,908. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. EKCO Housewares, Inc.

TMA630,236. January 17, 2005. Appln No. 1,142,890. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Naughty Holdings Limited.

TMA630,237. January 17, 2005. Appln No. 1,115,798. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. COLGATE-PALMOLIVE COM-
PANY.

TMA630,238. January 17, 2005. Appln No. 1,180,116. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. CADBURY IRELAND LTD.

TMA630,239. January 17, 2005. Appln No. 1,181,820. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. BONTÉ FOODS LIMITED.

TMA630,240. January 17, 2005. Appln No. 1,197,069. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. BRANDT ROAD RAIL COR-
PORATION.

TMA630,241. January 17, 2005. Appln No. 1,199,951. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. DERMATUS INTERNATIONAL, INC.

TMA630,242. January 17, 2005. Appln No. 1,125,509. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. CHEESECAKE TO GO INC.

TMA630,243. January 17, 2005. Appln No. 1,203,394. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Samsonite Corporation.

TMA630,244. January 17, 2005. Appln No. 1,202,976. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Vancouver Island InsuranCen-
tres Inc.

TMA630,245. January 17, 2005. Appln No. 1,168,754. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. ANTON GRUENER.

TMA630,246. January 17, 2005. Appln No. 1,176,474. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. The Wilderness Cabin Company Ltd.

TMA630,247. January 17, 2005. Appln No. 1,124,450. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. H.S. HOSPITAL SERVICE 
S.P.A.

TMA630,248. January 17, 2005. Appln No. 1,098,264. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. International Business Machines 
Corporation,.

TMA630,249. January 17, 2005. Appln No. 1,205,319. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. SPRAYING SYSTEMS COM-
PANY, an Illinois corporation.

TMA630,250. January 17, 2005. Appln No. 1,204,696. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA630,251. January 17, 2005. Appln No. 1,209,082. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Produits Forestiers Basques 
inc.
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TMA630,252. January 17, 2005. Appln No. 1,202,390. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Mantis Media Inc.

TMA630,253. January 17, 2005. Appln No. 1,212,730. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. 3509151 Manitoba Ltd.

TMA630,254. January 17, 2005. Appln No. 1,200,910. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. FISHER SCIENTIFIC COMPANY 
L.L.C.

TMA630,255. January 17, 2005. Appln No. 1,211,805. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. RDM Corporation.

TMA630,256. January 17, 2005. Appln No. 1,201,761. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA630,257. January 17, 2005. Appln No. 1,201,796. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Orpheus Musical Instruments 
Inc.

TMA630,258. January 17, 2005. Appln No. 1,203,688. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. The Gillette Company,(a Delaware 
corporation).

TMA630,259. January 17, 2005. Appln No. 1,119,807. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Kenneth Wali, trading as Grey Wolf 
Designs.

TMA630,260. January 17, 2005. Appln No. 1,125,325. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Aberdeen Asset Managers Lim-
ited.

TMA630,261. January 17, 2005. Appln No. 1,129,185. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Venturing Hills Corporation.

TMA630,262. January 17, 2005. Appln No. 1,125,827. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. SPINEVISION (S.A.).

TMA630,263. January 17, 2005. Appln No. 1,178,240. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Peak Innovations Inc.

TMA630,264. January 17, 2005. Appln No. 1,098,263. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. International Business Machines 
Corporation,.

TMA630,265. January 17, 2005. Appln No. 1,209,487. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Copasetic Clothing Ltd.

TMA630,266. January 17, 2005. Appln No. 1,129,734. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA630,267. January 17, 2005. Appln No. 1,088,460. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Pasqua Music Ltd.

TMA630,268. January 17, 2005. Appln No. 1,165,711. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Pan Pacific Hotels & Resorts America 
Inc.

TMA630,269. January 17, 2005. Appln No. 1,126,947. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie du 
Canada.

TMA630,270. January 17, 2005. Appln No. 1,124,214. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Flint Hills Resources, LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA630,271. January 17, 2005. Appln No. 1,128,298. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Trolltech AS.

TMA630,272. January 17, 2005. Appln No. 1,164,960. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. CHRISTOPHER NORMAN CHOC-
OLATES, LTD.

TMA630,273. January 17, 2005. Appln No. 1,164,522. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Westeel Limited.

TMA630,274. January 17, 2005. Appln No. 1,147,888. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Lucasfilm Entertainment Company 
Ltd.

TMA630,275. January 17, 2005. Appln No. 1,188,010. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Valdani Inc.

TMA630,276. January 17, 2005. Appln No. 1,117,433. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. FOODTRUST of Prince Edward 
Island Ltd.,.

TMA630,277. January 17, 2005. Appln No. 1,137,795. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. NAL Path Insurance Brokers 
Inc.

TMA630,278. January 17, 2005. Appln No. 1,144,252. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. MARCHON EYEWEAR, INC.

TMA630,279. January 17, 2005. Appln No. 1,165,509. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. L’Image Enterprises Inc.

TMA630,280. January 17, 2005. Appln No. 1,172,194. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. Arla Foods amba.

TMA630,281. January 17, 2005. Appln No. 1,146,866. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA630,282. January 17, 2005. Appln No. 1,127,287. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. ORLANE S.A.a French Joint Stock 
Company.

TMA630,283. January 17, 2005. Appln No. 1,105,384. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. W.R. Grace & Co.-Conn.,.

TMA630,284. January 17, 2005. Appln No. 1,168,314. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA630,285. January 17, 2005. Appln No. 1,202,836. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. ENABLIS ENTREPRENEURIAL 
NETWORK/ENABLIS RESEAU ENTREPRENEURIAL, a non-
profit organization constituted under the Canadian Corporation 
Act,.

TMA630,286. January 17, 2005. Appln No. 1,198,886. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. ARMAND AYALTIN and 
AUDRA AYALTIN SANDERSON, a partnership.
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TMA630,287. January 17, 2005. Appln No. 1,199,952. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. DERMATUS INTERNATIONAL, INC.

TMA630,288. January 17, 2005. Appln No. 1,139,563. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ARES TRADING S.A.

TMA630,289. January 17, 2005. Appln No. 1,132,314. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. hanse chemie AG.

TMA630,290. January 17, 2005. Appln No. 1,165,233. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Jo-Ann Weisbarth, trading as 
Joanna Jordan.

TMA630,291. January 17, 2005. Appln No. 1,164,123. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Moore Canada.

TMA630,292. January 17, 2005. Appln No. 1,167,549. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. British Columbia Association of 
Optometristsformed under the laws of British Columbia.

TMA630,293. January 17, 2005. Appln No. 1,175,835. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
CHARTERED ACCOUNTANTS.

TMA630,294. January 17, 2005. Appln No. 1,172,749. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Holger Christiansen A/S.

TMA630,295. January 17, 2005. Appln No. 1,202,457. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. A PLUS REGISTRY SER-
VICES LTD.

TMA630,296. January 17, 2005. Appln No. 1,198,479. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Labatt Brewing Company Limited/
La Brasserie Labatt Limitée.

TMA630,297. January 17, 2005. Appln No. 1,129,667. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA630,298. January 17, 2005. Appln No. 1,130,305. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Frito-Lay North America, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA630,299. January 17, 2005. Appln No. 1,062,523. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. MICHAEL STANLEY PRESS,.

TMA630,300. January 17, 2005. Appln No. 1,201,154. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Raymond Chabot Grant Thornton.

TMA630,301. January 17, 2005. Appln No. 1,205,538. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. La Capitale assurances 
générales inc.

TMA630,302. January 17, 2005. Appln No. 1,207,739. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. TRANSAT TOURS CANADA 
INC.

TMA630,303. January 17, 2005. Appln No. 1,197,128. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SABEX INC.

TMA630,304. January 17, 2005. Appln No. 1,140,497. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA630,305. January 17, 2005. Appln No. 1,197,040. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. YELLOW PAGES GROUP CO./
GROUPE PAGES JAUNES CIE.

TMA630,306. January 17, 2005. Appln No. 1,146,517. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. D’Angelo Brands Ltd.

TMA630,307. January 17, 2005. Appln No. 1,147,681. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. United Nations Association of the 
USA.

TMA630,308. January 17, 2005. Appln No. 1,209,880. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. FILOGIX INC.

TMA630,309. January 17, 2005. Appln No. 1,141,607. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. S.O.I.TEC SILICON ON INSU-
LATOR TECHNOLOGIESune société anonyme.

TMA630,310. January 17, 2005. Appln No. 1,206,476. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. HERBAL MAGIC ULC.

TMA630,311. January 17, 2005. Appln No. 1,207,678. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. TRANSAT TOURS CANADA 
INC.

TMA630,312. January 17, 2005. Appln No. 1,161,796. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. Advanced Lubrication Technology, 
Inc.(a corporation of the State of North Carolina).

TMA630,313. January 17, 2005. Appln No. 1,200,027. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Shae Morin.

TMA630,314. January 17, 2005. Appln No. 1,126,643. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA630,315. January 17, 2005. Appln No. 1,201,810. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Foveon, Inc.

TMA630,316. January 17, 2005. Appln No. 1,205,429. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. CHRISTOPHER DRECHSEL.

TMA630,317. January 17, 2005. Appln No. 1,189,458. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Air Canada.

TMA630,318. January 17, 2005. Appln No. 1,200,022. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Groupe Informatique Colabor 
inc.

TMA630,319. January 17, 2005. Appln No. 1,178,377. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha 
(also trading as Honda Motor Co., Ltd.).

TMA630,320. January 17, 2005. Appln No. 1,118,427. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. NORMAND COMTOIS faisant 
affaires sous le nom de Mon Dentiste.

TMA630,321. January 17, 2005. Appln No. 1,181,708. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA630,322. January 17, 2005. Appln No. 1,179,500. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. TCG International Inc.
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TMA630,323. January 17, 2005. Appln No. 1,176,366. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. QUIKBOOK, INC.

TMA630,324. January 17, 2005. Appln No. 1,096,100. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Nemo S.r.l.

TMA630,325. January 17, 2005. Appln No. 1,153,661. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. DESCOURS (Société Anonyme).

TMA630,326. January 17, 2005. Appln No. 1,145,408. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. ADALIS CORPORATION(A Washing-
ton Corporation).

TMA630,327. January 17, 2005. Appln No. 1,124,319. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Lucasfilm Entertainment Company 
Ltd.

TMA630,328. January 17, 2005. Appln No. 1,102,590. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY.

TMA630,329. January 17, 2005. Appln No. 1,124,320. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Lucasfilm Entertainment Company 
Ltd.

TMA630,330. January 17, 2005. Appln No. 1,169,514. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Entertainment Publications, Inc.(a 
Michigan corporation).

TMA630,331. January 17, 2005. Appln No. 1,169,513. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Entertainment Publications, Inc.(a 
Michigan corporation).

TMA630,332. January 17, 2005. Appln No. 1,173,603. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. SANTÉ ANIMALE ANIVET INC./
ANIMAL CARE ANIVET INC.

TMA630,333. January 17, 2005. Appln No. 1,204,174. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ELITE PERFORMANCE CEN-
TRES LTD.

TMA630,334. January 17, 2005. Appln No. 1,125,158. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. Vibrum Technologies Inc.

TMA630,335. January 17, 2005. Appln No. 1,180,614. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Vegan Life Products Inc.

TMA630,336. January 17, 2005. Appln No. 1,166,982. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. Gert Olaf Glende.

TMA630,337. January 17, 2005. Appln No. 1,212,716. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Les Entreprises A.D.N.T. Inc.

TMA630,338. January 17, 2005. Appln No. 1,210,431. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. MEDICAGO INC.

TMA630,339. January 17, 2005. Appln No. 1,128,559. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. HEALTH DEVICES CORPORA-
TIONa Delaware Corporation.

TMA630,340. January 17, 2005. Appln No. 1,127,047. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. RICOH COMPANY, LTD.

TMA630,341. January 17, 2005. Appln No. 1,187,705. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Eveready Battery Company, Inc.

TMA630,342. January 17, 2005. Appln No. 1,213,843. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. CADBURY ADAMS USA LLC.

TMA630,343. January 17, 2005. Appln No. 1,209,066. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Mold-Masters Limited.

TMA630,344. January 17, 2005. Appln No. 1,205,148. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Amvic Inc.

TMA630,345. January 17, 2005. Appln No. 1,203,393. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Samsonite Corporation.

TMA630,346. January 17, 2005. Appln No. 1,204,175. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. SHINKODENKI KABUSHIKI KAI-
SHA.

TMA630,347. January 17, 2005. Appln No. 1,197,704. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA630,348. January 17, 2005. Appln No. 1,190,147. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. GLOBAL BEVERAGE GROUP INC.

TMA630,349. January 17, 2005. Appln No. 1,209,874. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. SYNTHES (U.S.A), a general 
partnership organized under the laws of the State of Pennsylva-
nia, composed of general partners Synthes, Inc. a Delaware cor-
poration, and Synthes North America, Inc. a Delaware 
corporation.

TMA630,350. January 17, 2005. Appln No. 1,206,424. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Cara Operations Limited.

TMA630,351. January 17, 2005. Appln No. 1,206,660. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. University Technologies Interna-
tional Inc.

TMA630,352. January 17, 2005. Appln No. 1,207,551. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Applied Medical Resources 
Corporationa California corporation.

TMA630,353. January 17, 2005. Appln No. 1,208,352. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. FMR Corp., a Delaware corpo-
ration.

TMA630,354. January 17, 2005. Appln No. 1,202,365. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. House of Hope - Maison de 
L’Espérance.

TMA630,355. January 17, 2005. Appln No. 1,202,467. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Chen, Wenfeng.

TMA630,356. January 17, 2005. Appln No. 1,198,522. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LINWORTH PUBLISHING, 
INC.

TMA630,357. January 17, 2005. Appln No. 1,129,012. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. AMERICAN EXPRESS INCENTIVE 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2623

February 2, 2005 231 02 février 2005

SERVICES, L.L.C.

TMA630,358. January 17, 2005. Appln No. 1,063,880. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Transactional Technologies, LLC.

TMA630,359. January 17, 2005. Appln No. 1,203,184. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Cobra Electronics Corporation.

TMA630,360. January 17, 2005. Appln No. 1,204,121. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. DRAGON TOYS LTD.

TMA630,361. January 17, 2005. Appln No. 1,186,754. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Delaware North Companies, Inc.(a 
corporation of the State of Delaware).

TMA630,362. January 17, 2005. Appln No. 1,187,502. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. LINUM AB.

TMA630,363. January 17, 2005. Appln No. 1,188,125. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,364. January 17, 2005. Appln No. 1,189,546. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA630,365. January 17, 2005. Appln No. 1,188,130. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,366. January 17, 2005. Appln No. 1,168,600. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. INTEGRAL DECOR INC.

TMA630,367. January 17, 2005. Appln No. 1,209,100. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. FUNDY COMPOST INCOR-
PORATED.

TMA630,368. January 17, 2005. Appln No. 1,209,745. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. SFZ International Inc.

TMA630,369. January 17, 2005. Appln No. 1,206,091. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Outlast Technologies, Inc.

TMA630,370. January 17, 2005. Appln No. 1,207,725. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Cobra Electronics Corporation.

TMA630,371. January 17, 2005. Appln No. 1,200,121. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. ATCO LTD.

TMA630,372. January 17, 2005. Appln No. 1,194,888. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Cara Operations Limited.

TMA630,373. January 17, 2005. Appln No. 1,197,427. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DAIMLERCHRYSLER COR-
PORATION, a Delaware Corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA630,374. January 17, 2005. Appln No. 1,221,695. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Georgia-Pacific Corporation.

TMA630,375. January 17, 2005. Appln No. 1,117,242. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. L’UNION CANADIENNE, COMPAG-
NIE D’ASSURANCES,.

TMA630,376. January 18, 2005. Appln No. 1,139,735. Vol.50 

Issue 2564. December 17, 2003. 1429539 Ontario Limited.

TMA630,377. January 18, 2005. Appln No. 1,212,880. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Sunkist Growers, Inc.

TMA630,378. January 18, 2005. Appln No. 1,208,760. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. BISCUITS LECLERC LTÉE.

TMA630,379. January 18, 2005. Appln No. 1,209,329. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Siblings Inc.

TMA630,380. January 18, 2005. Appln No. 1,114,815. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. LIGHTNING EMBROIDERY GROUP 
INC.

TMA630,381. January 18, 2005. Appln No. 1,205,131. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Skipper Online Services (SOS) 
Inc.

TMA630,382. January 18, 2005. Appln No. 1,190,730. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. DACURY AGENCIES CORPO-
RATION.

TMA630,383. January 18, 2005. Appln No. 1,204,372. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Vincor (Québec) Inc.

TMA630,384. January 18, 2005. Appln No. 1,208,670. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. 2Source Manufacturing Inc.

TMA630,385. January 18, 2005. Appln No. 1,203,188. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. MeadWestvaco Corporation.

TMA630,386. January 18, 2005. Appln No. 1,204,029. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Brian Lipner.

TMA630,387. January 18, 2005. Appln No. 1,108,580. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. CABLE DESIGN TECHNOLOGIES 
INC., d/b/a MOHAWK/CDT,a Delaware Corporation,.

TMA630,388. January 18, 2005. Appln No. 1,199,954. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. DERMATUS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA630,389. January 18, 2005. Appln No. 1,184,008. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. AERCO INDUSTRIES LTD.

TMA630,390. January 18, 2005. Appln No. 1,197,237. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Ettore Casati.

TMA630,391. January 18, 2005. Appln No. 1,173,848. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. JASON GREENWAY.

TMA630,392. January 18, 2005. Appln No. 1,170,977. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. HASBRO, INC.

TMA630,393. January 18, 2005. Appln No. 1,199,490. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA630,394. January 18, 2005. Appln No. 1,190,935. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Cadbury Adams USA LLC.

TMA630,395. January 18, 2005. Appln No. 1,123,951. Vol.50 
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Issue 2570. January 28, 2004. Reynolds and Reynolds Holdings, 
Inc.

TMA630,396. January 18, 2005. Appln No. 1,099,729. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Compania Licorera de Nicaragua, 
S.A.,.

TMA630,397. January 18, 2005. Appln No. 1,204,563. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. L’Équipe Immobilière Domicilia Inc.

TMA630,398. January 18, 2005. Appln No. 1,206,365. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SUNGEUM MUSIC CO., LTD.

TMA630,399. January 18, 2005. Appln No. 1,201,443. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. PIMS Canada Inc.

TMA630,400. January 18, 2005. Appln No. 1,167,152. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Diacon Technologies Ltd.

TMA630,401. January 18, 2005. Appln No. 1,200,838. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. M.R.S. Inc.

TMA630,402. January 18, 2005. Appln No. 1,200,072. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. HSI GLOVES, INC.

TMA630,403. January 18, 2005. Appln No. 1,180,745. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. VA-YOLA GARMENTS LTD.

TMA630,404. January 18, 2005. Appln No. 1,180,661. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. BALCAN PLASTICS LIMITED/LES 
PLASTIQUES BALCAN LIMITÉE.

TMA630,405. January 18, 2005. Appln No. 1,172,339. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 
DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL.

TMA630,406. January 18, 2005. Appln No. 1,093,034. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Colliers Macaulay Nicolls Inc.,.

TMA630,407. January 18, 2005. Appln No. 1,169,377. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. FEDERAL-MOGUL DEVA GMBHa 
limited-liability company of Germany.

TMA630,408. January 18, 2005. Appln No. 1,178,977. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Wayne Restoule.

TMA630,409. January 18, 2005. Appln No. 1,164,573. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Simon Fraser University.

TMA630,410. January 18, 2005. Appln No. 1,166,065. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. Safeguard Business Systems Lim-
ited.

TMA630,411. January 18, 2005. Appln No. 1,199,956. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. DERMATUS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA630,412. January 18, 2005. Appln No. 1,101,172. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Coverall North America, Inc.

TMA630,413. January 18, 2005. Appln No. 1,206,612. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Hero Bros. Inc.

TMA630,414. January 18, 2005. Appln No. 1,211,374. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. PSITECH Management Inc.

TMA630,415. January 18, 2005. Appln No. 1,162,477. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. TENACITY INCORPORATED.

TMA630,416. January 18, 2005. Appln No. 1,209,875. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Filogix Inc.

TMA630,417. January 18, 2005. Appln No. 1,208,222. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. CurtCo Robb Media, LLCa Del-
aware limited liability company.

TMA630,418. January 18, 2005. Appln No. 1,161,288. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. JCC Association of North America, 
(a New York non-profit corporation),.

TMA630,419. January 18, 2005. Appln No. 1,206,633. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Kraft Canada Inc.

TMA630,420. January 18, 2005. Appln No. 1,204,801. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. AMG Medical Inc.

TMA630,421. January 18, 2005. Appln No. 1,203,310. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. FisherCast Global Corporation.

TMA630,422. January 18, 2005. Appln No. 1,160,965. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. TECHNIMECA INTERNATIONAL 
CORP.

TMA630,423. January 18, 2005. Appln No. 1,186,945. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. ENTERPRISE RENT-A-CAR COM-
PANY.

TMA630,424. January 18, 2005. Appln No. 1,188,191. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Sukano Finance Ltd.

TMA630,425. January 18, 2005. Appln No. 1,081,907. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. Oakville Hydro Communications 
Inc.,.

TMA630,426. January 18, 2005. Appln No. 1,108,875. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Spyker Cars N.V.

TMA630,427. January 18, 2005. Appln No. 1,126,968. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. The Wallace Barnes Company.

TMA630,428. January 18, 2005. Appln No. 1,145,481. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FMR CORP.(a Delaware corpora-
tion).

TMA630,429. January 18, 2005. Appln No. 1,142,856. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Chandelle & Compagnie A & A 
Inc.

TMA630,430. January 18, 2005. Appln No. 1,177,240. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PRODUITS ALIMENTAIRES BER-
THELET INC.
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TMA630,431. January 18, 2005. Appln No. 1,091,493. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. Jeff Hill.

TMA630,432. January 18, 2005. Appln No. 1,126,948. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie du 
Canada.

TMA630,433. January 18, 2005. Appln No. 1,125,718. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. pe petz electro GmbH & Co. KG,a 
German company.

TMA630,434. January 18, 2005. Appln No. 1,100,970. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. The Russo Children’s Trust.

TMA630,435. January 18, 2005. Appln No. 1,119,672. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. KITCHEN SENSE LTD.

TMA630,436. January 18, 2005. Appln No. 1,191,068. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA630,437. January 18, 2005. Appln No. 1,197,241. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. LABORATOIRES CORTUNON 
INC.

TMA630,438. January 18, 2005. Appln No. 1,197,971. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. WYETH.

TMA630,439. January 18, 2005. Appln No. 1,023,137. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Chico’s Retail Services, Inc.(a 
Florida corporation).

TMA630,440. January 18, 2005. Appln No. 1,181,144. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. UBS AG.

TMA630,441. January 18, 2005. Appln No. 1,194,095. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Frank T. Ross & Sons Limited.

TMA630,442. January 18, 2005. Appln No. 1,090,851. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Apex Digital, Inc.,a California corpora-
tion,.

TMA630,443. January 18, 2005. Appln No. 1,187,096. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. FundSERV Inc.

TMA630,444. January 18, 2005. Appln No. 1,142,987. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA630,445. January 18, 2005. Appln No. 1,164,739. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. FIRST TECHNOLOGY PLC.

TMA630,446. January 18, 2005. Appln No. 1,092,217. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. 1080871 Alberta Ltd.

TMA630,447. January 18, 2005. Appln No. 1,192,695. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Gotcha International, L.P., a Dela-
ware limited partnership.

TMA630,448. January 18, 2005. Appln No. 1,129,306. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. EADS DEFENCE AND SECU-
RITY NETWORKS.

TMA630,449. January 18, 2005. Appln No. 1,104,929. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. O.M.S. Tool Company Ltd.

TMA630,450. January 18, 2005. Appln No. 1,130,074. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA630,451. January 18, 2005. Appln No. 1,130,076. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA630,452. January 18, 2005. Appln No. 1,125,711. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. CHUM LIMITED.

TMA630,453. January 18, 2005. Appln No. 1,190,231. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Westrim, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA630,454. January 18, 2005. Appln No. 1,208,260. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG,.

TMA630,455. January 18, 2005. Appln No. 1,057,217. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Underberg AG,.

TMA630,456. January 18, 2005. Appln No. 1,161,626. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. EDSON MENDONCA MATTOS.

TMA630,457. January 18, 2005. Appln No. 1,174,801. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Straumann Holding AG.

TMA630,458. January 18, 2005. Appln No. 1,138,206. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. ESTCO BATTERY MANAGE-
MENT INC.

TMA630,459. January 18, 2005. Appln No. 1,193,756. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. FEDERATED DEPARTMENT 
STORES, INC., a Delaware corporation.

TMA630,460. January 18, 2005. Appln No. 1,081,714. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. The Lubrizol Corporation,.

TMA630,461. January 18, 2005. Appln No. 1,105,910. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Candela Corporation.

TMA630,462. January 18, 2005. Appln No. 1,206,479. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. EXR KOREA CO., LTD.

TMA630,463. January 18, 2005. Appln No. 1,202,986. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Paolo Maillettefaisant affaires 
sous le nom de: Carrière-Interactive.

TMA630,464. January 18, 2005. Appln No. 1,197,060. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. TELUS Corporation.

TMA630,465. January 18, 2005. Appln No. 1,098,933. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. E.S.P. GRAPHICS INC.,.

TMA630,466. January 18, 2005. Appln No. 1,212,105. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. DUTAILIER INTERNATIONAL 
INC.

TMA630,467. January 18, 2005. Appln No. 1,210,339. Vol.51 
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Issue 2601. September 01, 2004. GENERAL TOBACCO GROUP 
CO., JINAN CIGARETTE FACTORY, a limited liability company 
incorporated under the laws of PR China.

TMA630,468. January 18, 2005. Appln No. 1,212,611. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. SYNTHES (U.S.A), a general 
partnership organized under the laws of the State of Pennsylva-
nia, composed of general partners Synthes, Inc. a Delaware cor-
poration, and Synthes North America, Inc. a Delaware 
corporation.

TMA630,469. January 18, 2005. Appln No. 1,213,734. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Campbell Hausfeld/Scott 
Fetzer Company.

TMA630,470. January 18, 2005. Appln No. 1,209,008. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Lobe Santé Auditive inc.

TMA630,471. January 18, 2005. Appln No. 1,209,330. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. YM Inc. (Sales).

TMA630,472. January 18, 2005. Appln No. 1,205,410. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Lifted Research Group, Inc.a Cali-
fornia Corporation.

TMA630,473. January 18, 2005. Appln No. 1,107,257. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. OFIVALMO PALMARESSo-
ciété Anonyme à Directoire et Conseil de Surveillance.

TMA630,474. January 18, 2005. Appln No. 1,115,225. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. RESERVOIR PROD (Société 
anonyme),.

TMA630,475. January 18, 2005. Appln No. 1,203,384. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ALMO-DANTE MFG. (CAN-
ADA) LTD./MANUFACTURE ALMO-DANTE (CANADA) LTEE.

TMA630,476. January 18, 2005. Appln No. 1,199,955. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. DERMATUS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA630,477. January 18, 2005. Appln No. 1,197,637. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Christine Woolner.

TMA630,478. January 18, 2005. Appln No. 1,199,499. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Capco Sportswear Inc.

TMA630,479. January 18, 2005. Appln No. 1,190,991. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Kurt Wayne, Inc.

TMA630,480. January 18, 2005. Appln No. 1,103,295. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. Compagnie Générale des Etab-
lissements Michelin - Michelin et Cie.

TMA630,481. January 18, 2005. Appln No. 1,206,419. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Rochester Midland Limited.

TMA630,482. January 18, 2005. Appln No. 1,206,613. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Hero Bros. Inc.

TMA630,483. January 18, 2005. Appln No. 1,208,330. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA630,484. January 18, 2005. Appln No. 1,201,758. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. ENGLISH BAY ENTER-
PRISES INC.

TMA630,485. January 18, 2005. Appln No. 1,202,064. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. John Richardson.

TMA630,486. January 18, 2005. Appln No. 1,124,066. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. AUTOLAND SCIENTECH CO., 
LTD., a legal entity,.

TMA630,487. January 18, 2005. Appln No. 1,160,148. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Small Games Co.(a Pennsylva-
nia corporation), a legal entity,.

TMA630,488. January 18, 2005. Appln No. 1,177,185. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Wirebury Connections Inc.

TMA630,489. January 19, 2005. Appln No. 1,163,904. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. KOS LIFE SCIENCES, INC.(a Dela-
ware Corporation).

TMA630,490. January 19, 2005. Appln No. 1,190,146. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. GLOBAL BEVERAGE GROUP INC.

TMA630,491. January 19, 2005. Appln No. 1,194,406. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. KCI Licensing, Inc.

TMA630,492. January 19, 2005. Appln No. 1,195,182. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. NETCORETEK APPLICATION 
INC.

TMA630,493. January 19, 2005. Appln No. 1,187,590. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. National Fitness Products of Canada 
Inc.

TMA630,494. January 19, 2005. Appln No. 1,188,131. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,495. January 19, 2005. Appln No. 1,110,790. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. ACXIOM CORPORATION, a Dela-
ware corporation,.

TMA630,496. January 19, 2005. Appln No. 1,111,147. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Just Click Inc., a company duly 
incorporated under the laws of the Province of Ontario,.

TMA630,497. January 19, 2005. Appln No. 1,149,033. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. KENNETH IRWIN WINOKUR.

TMA630,498. January 19, 2005. Appln No. 1,177,802. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Canadian International Designers Inc.

TMA630,499. January 19, 2005. Appln No. 1,112,692. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. PROMATECH S.P.A.

TMA630,500. January 19, 2005. Appln No. 1,184,214. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Margaret Maureen Samuel.

TMA630,501. January 19, 2005. Appln No. 1,130,879. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. AMT B.V.
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TMA630,502. January 19, 2005. Appln No. 1,191,979. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Fountain Netherlands Holding B.V.

TMA630,503. January 19, 2005. Appln No. 1,183,442. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. PORTER, INC.

TMA630,504. January 19, 2005. Appln No. 1,180,912. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Peter Lantos.

TMA630,505. January 19, 2005. Appln No. 1,141,648. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. Florence T. Bourgineau.

TMA630,506. January 19, 2005. Appln No. 1,182,103. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. SOCIÉTÉ EN COMMANDITE GAZ 
MÉTRO.

TMA630,507. January 19, 2005. Appln No. 1,160,340. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Parteq Research and Develop-
ment Innovations.

TMA630,508. January 19, 2005. Appln No. 1,183,680. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. HENNER Alainun individu.

TMA630,509. January 19, 2005. Appln No. 1,138,203. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. ESTCO BATTERY MANAGEMENT 
INC.

TMA630,510. January 19, 2005. Appln No. 1,162,212. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Glenn D. Forbes.

TMA630,511. January 19, 2005. Appln No. 1,181,518. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. SOCIÉTÉ EN COMMANDITE GAZ 
MÉTRO.

TMA630,512. January 19, 2005. Appln No. 1,120,982. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. WILLIAM PITTERS - LA GUILDE DU 
VIN.

TMA630,513. January 19, 2005. Appln No. 1,207,359. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Classic Solutions Pty. Ltd.

TMA630,514. January 19, 2005. Appln No. 1,194,397. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. LinLin Yang (Linda Yang).

TMA630,515. January 19, 2005. Appln No. 1,196,652. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA630,516. January 19, 2005. Appln No. 1,198,732. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DAIMLERCHRYSLER COR-
PORATION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA630,517. January 19, 2005. Appln No. 1,198,655. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA630,518. January 19, 2005. Appln No. 1,197,768. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Agri-Tel Grain Ltd.

TMA630,519. January 19, 2005. Appln No. 1,195,338. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Koda Farms, Inc.a California 

corporation.

TMA630,520. January 19, 2005. Appln No. 1,198,038. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. RENTRAK CORPORATION 
(an Oregon corporation).

TMA630,521. January 19, 2005. Appln No. 1,194,751. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. 9101-8739 Quebec Inc.

TMA630,522. January 19, 2005. Appln No. 1,090,367. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. TBWA International B.V,.

TMA630,523. January 19, 2005. Appln No. 1,193,707. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Anthem Sportswear Ltd.

TMA630,524. January 19, 2005. Appln No. 1,186,882. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. CIBC Mellon Trust Company.

TMA630,525. January 19, 2005. Appln No. 1,113,122. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Rodenstock GmbH.

TMA630,526. January 19, 2005. Appln No. 1,149,916. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Blair Pitters.

TMA630,527. January 19, 2005. Appln No. 1,141,813. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA630,528. January 19, 2005. Appln No. 1,207,153. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. COTE-RECO INC.

TMA630,529. January 19, 2005. Appln No. 1,189,796. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Globe Union Industrial Corp.

TMA630,530. January 19, 2005. Appln No. 1,208,005. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CLEAN-MARK HOLDINGS 
INC.

TMA630,531. January 19, 2005. Appln No. 1,212,776. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. COMPUTER DEPOT TECH-
NOLOGIES CORP.

TMA630,532. January 19, 2005. Appln No. 1,200,646. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ZIPPO MANUFACTURING 
COMPANY, a Pennsylvania corporation.

TMA630,533. January 19, 2005. Appln No. 1,197,217. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. monsieur Ettore Casati.

TMA630,534. January 19, 2005. Appln No. 1,181,280. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. CONCEPTIS TECHNOLOGIES INC.

TMA630,535. January 19, 2005. Appln No. 1,201,964. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Cash Factory Loans Inc.

TMA630,536. January 19, 2005. Appln No. 1,177,241. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PRODUITS ALIMENTAIRES BER-
THELET INC.

TMA630,537. January 19, 2005. Appln No. 1,205,978. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. The Centre for International 
Governance Innovation.
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TMA630,538. January 19, 2005. Appln No. 1,044,904. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Michelin Recherche et Tech-
nique S.A.

TMA630,539. January 19, 2005. Appln No. 1,180,983. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. GESTION DES INFRASTRUC-
TURES POUR L’ENTRETIEN G.I.E. TECHNOLOGIES INC.

TMA630,540. January 19, 2005. Appln No. 1,132,713. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. NEDERLANDS CENTRUM 
VOOR LASER RESEARCH (NCLR) B.V.

TMA630,541. January 19, 2005. Appln No. 1,196,623. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AQUA-BIOKEM BSL inc.

TMA630,542. January 19, 2005. Appln No. 1,129,655. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Candy Novelty Works Ltd.

TMA630,543. January 19, 2005. Appln No. 1,094,520. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. National Automobile, Aero-
space, Transportation and General Workers Union of Canada 
(CAW-Canada).

TMA630,544. January 19, 2005. Appln No. 1,180,543. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Ad-deyafa Boucherie-Trait-
eur(9118-4689 Québec inc.).

TMA630,545. January 19, 2005. Appln No. 1,118,083. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Corporation Waygo International Inc.

TMA630,546. January 19, 2005. Appln No. 1,214,552. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Scraptivity Scrapbooking Inc.

TMA630,547. January 19, 2005. Appln No. 1,027,917. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Pizza Pizza Limited,.

TMA630,548. January 19, 2005. Appln No. 1,191,326. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Ice Save Inc.

TMA630,549. January 19, 2005. Appln No. 1,189,787. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. WOOD MACKENZIE LIMITED.

TMA630,550. January 19, 2005. Appln No. 877,492. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. PRIMUS KNOWLEDGE SOLU-
TIONS, INC.

TMA630,551. January 19, 2005. Appln No. 1,147,572. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. GREAT CLIPS, INC. 
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TMA253,147. Amended January 12, 2005. Appln No. 454,892-1. 
Vol.51 Issue 2607. October 13, 2004. PADINOX INC.

TMA426,268. Amended January 17, 2005. Appln No. 716,688-1. 
Vol.50 Issue 2576. March 10, 2004. Médias Transcontinental 
S.E.N.C.

TMA585,078. Amended January 18, 2005. Appln No. 1,108,767-
1. Vol.51 Issue 2605. September 29, 2004. Snore FIX, Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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916,270. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MIAMI of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,270. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MIAMI de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

916,271. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MIAMI of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,271. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MIAMI de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

UNIVERSITY OF MIAMI 
916,272. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MIAMI of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,272. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MIAMI de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

HURRICANES 
916,275. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MIAMI of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,275. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MIAMI de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

POWER4BONES 
915,216. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Dairy Farmers of Ontario of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,216. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Dairy
Farmers of Ontario de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Canada Remembers 
915,273. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Department of Veterans Affairs of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

915,273. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
Department of Veterans Affairs de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEART OF THE RIDEAU 
916,179. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Corporation of the Town of Smiths Falls of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,179. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Corporation
of the Town of Smiths Falls de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
SAGUENAY 

916,185. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,185. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
RIMOUSKI 

916,186. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le Gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,186. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
Gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la
Culture et des Communications de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE D’ART 
DRAMATIQUE DE QUÉBEC 

916,187. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,187. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
QUÉBEC 

916,188. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,188. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE D’ART 
DRAMATIQUE DE MONTRÉAL 

916,189. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,189. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
MONTRÉAL 

916,190. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,190. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE D’ART 
DRAMATIQUE DU QUÉBEC 

916,191. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,191. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DU 
QUÉBEC 

916,192. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,192. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE ET 
D’ART DRAMATIQUE DU QUÉBEC 

916,193. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,193. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
TROIS-RIVIÈRES 

916,194. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,194. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
GATINEAU 

916,195. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,195. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

CONSERVATOIRE DE MUSIQUE DE 
VAL-D’OR 

916,196. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par la ministre de la Culture et des Communications of the mark
shown above, as an official mark for services.

916,196. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par la ministre de la Culture
et des Communications de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

916,221. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by New Brunswick Advisory Council on Youth
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

916,221. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par New
Brunswick Advisory Council on Youth de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

PLAYNOW 
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916,263. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,263. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

PLAYERCASH 
916,264. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,264. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CASINO BINGO 
916,268. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,268. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

NATURE OF THINGS 
916,269. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,269. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

artsnb 
916,273. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Conseil des arts du Nouveau-Brunswick of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,273. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Conseil des
arts du Nouveau-Brunswick de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CLINICAL BROKER 
916,274. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Provincial Health Services Authority of the
mark shown above, as an official mark for services.

916,274. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Provincial
Health Services Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

KANKEKEUKUN 
916,277. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Ontario Educational Communications
Authority of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,277. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

COURRIER INTERNATIONAL À 
TARIFS PRÉFÉRENTIELS PAR 

ARTICLE 
916,291. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canada Post Corporation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,291. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canada
Post Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INTERNATIONAL PER ITEM 
INCENTIVE 

916,292. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canada Post Corporation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.
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916,292. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canada
Post Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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CALENDAR CASH 
915,241. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Western Canada Lottery Corporation of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of October 08, 2003.

915,241. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Western Canada Lottery Corporation de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 08 octobre
2003 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques
de commerce. 

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
12 janvier 2005

1,202,516 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 12 Janvier 2005 volume 52
no 2620. Une revendication 16(2) a été ajoutée.

12 janvier 2005

1,207,865 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 12 janvier 2005 volume 52
no 2620. Une revendication 16(2) a été ajoutée.

12 janvier 2005

1,222,500 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 12 janvier 2005 volume 52
no 2620. Une revendication 16(2) a été ajoutée. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
January 12, 2005

1,202,516 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated January, 2005 Volume 52 Issue 2620. A
16(2) claim has been added.

January 12, 2005

1,207,865 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated January 12, 2005 Volume 52 Issue 2620. A
16(2) claim has been added.

January 12, 2005

1,222,500 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated January 12, 2005 Volume 52 Issue 2620. A
16(2) claim has been added. 


	Demandes Applications
	Demandes d’extension Applications for Extensions
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
	Avis de retrait de l'article 9 Section 9 Withdrawal Notice
	Erratum



